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3196. Zakon o zagotavljanju kakovosti v zdravstvu 
(ZZKZ)

Na podlagi druge alinee prvega odstavka 107. člena in 
prvega odstavka 91. člena Ustave Republike Slovenije izdajam

U K A Z
o razglasitvi Zakona o zagotavljanju kakovosti  

v zdravstvu (ZZKZ)

Razglašam Zakon o zagotavljanju kakovosti v zdravstvu 
(ZZKZ), ki ga je sprejel Državni zbor Republike Slovenije na seji 
dne 22. novembra 2024.

Št. 003-02-1/2024-263
Ljubljana, dne 30. novembra 2024

Nataša Pirc Musar
predsednica

Republike Slovenije

Z A K O N
O ZAGOTAVLJANJU KAKOVOSTI  

V ZDRAVSTVU (ZZKZ)

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
(vsebina zakona)

(1) Ta zakon določa načela kakovosti v zdravstvu, pogo-
je za zagotovitev sistema kakovosti v zdravstvu z nenehnim 
izboljševanjem kakovosti in varnosti pacientov, odgovornosti 
izvajalcev zdravstvene dejavnosti, odgovornosti pacientov in 
drugih deležnikov v zdravstvu, naloge in pristojnosti Javne 
agencije Republike Slovenije za kakovost v zdravstvu (v na-
daljnjem besedilu: agencija), vrednotenje zdravstvenih tehno-
logij ter nadzor sistema kakovosti, s ciljem doseganja najvišje 
stopnje varnosti pacientov in zmanjšanja tveganja za njihovo 
življenje in zdravje.

(2) S tem zakonom se določa organ, pristojen za iz-
vajanje Uredbe (EU) 2021/2282 Evropskega parlamenta in 
Sveta z dne 15. decembra 2021 o vrednotenju zdravstvenih 
tehnologij in spremembi Direktive 2011/24/EU (UL L št. 458 
z dne 22. 12. 2023, str. 1; v nadaljnjem besedilu: Uredba 
2021/2282/EU), in organ, pristojen za nadzor nad izvajanjem 
Uredbe 2021/2282/EU.

2. člen
(uporaba zakona)

(1) Ta zakon se uporablja za vse izvajalce zdravstvene 
dejavnosti v Republiki Sloveniji.

(2) Izvajalci lekarniške dejavnosti vzdržujejo in izboljšu-
jejo sistem kakovosti v skladu z zakonom, ki ureja lekarniško 
dejavnost. Za vprašanja, ki jih navedeni zakon ne ureja, se 
uporablja ta zakon.

3. člen
(pomen izrazov)

Izrazi, uporabljeni v tem zakonu, pomenijo:
1. akreditacija je formalen proces zunanje presoje iz-

vajalca zdravstvene dejavnosti, kjer se presodi, ali izvajalec 
zdravstvene dejavnosti deluje v skladu z vnaprej pripravljenimi 
akreditacijskimi standardi;

2. akreditacijska organizacija je organizacija, ki izvede 
akreditacijo in potrdi skladnost z določenim standardom;

3. analiza varnostnih incidentov je postopek ugotavljanja 
njihovih vzrokov in posledic, ki jo izvedejo usposobljeni stro-
kovnjaki pri izvajalcu zdravstvene dejavnosti (pooblaščenci za 
varnost pacientov) ali agencija;

4. certifikacija je postopek, s katerim certifikacijska organi-
zacija poda pisno zagotovilo, da je proizvod, proces ali storitev 
v skladu z zahtevami določenega standarda;

5. certifikacijska organizacija je organizacija, ki izvede 
certifikacijo in potrdi skladnost z določenim standardom;

6. izvajalec zdravstvene dejavnosti je javni zdravstveni 
zavod in druga pravna ali fizična oseba, ki opravlja zdravstveno 
dejavnost v skladu z zakonom, ki ureja zdravstveno dejavnost, 
izvajalec lekarniške dejavnosti in izvajalec laboratorijske de-
javnosti;

7. kazalnik kakovosti je statistična ali druga merljiva eno-
ta, ki kaže na uspešnost zdravstvene obravnave, uspešnost 
delovanja izvajalcev zdravstvene dejavnosti in zdravstvenega 
sistema. Z njim se merijo strukture, procesi, izidi in kultura 
varnosti;

8. klinična smernica je sistematično oblikovano strokovno 
stališče, ki zdravstvenim delavcem, zdravstvenim sodelavcem 
in pacientom pomaga pri odločitvah glede primernega zdra-
vstvenega varstva v specifičnih kliničnih okoliščinah;

9. klinična pot je orodje, ki temelji na z dokazi podprti zdra-
vstveni obravnavi in krajevni organizaciji, s katero je oprede-
ljen standardni načrt večdisciplinarne zdravstvene obravnave 
tipične vrste pacientov z določenim obolenjem ali načrtovanim 
posegom, in se oblikuje v skladu s kliničnimi smernicami in 
strokovnimi priporočili;

10. klinični register je sistem, ki omogoča zbiranje in ob-
delavo podatkov o pacientih z določeno vrsto bolezni v klinič-
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nem okolju, kar omogoča spremljanje populacijskega bremena 
teh bolezni. Klinični registri zbirajo informacije o diagnozi, zdra-
vljenju, preživetju in drugih upoštevnih dejavnikih, kar omogoča 
oceno kakovosti obravnave pacientov;

11. komisija za analizo varnostnega incidenta je komisija 
pri izvajalcu zdravstvene dejavnosti za preiskavo posame-
znega varnostnega incidenta, ki jo sestavljajo pooblaščenec 
za varnost pacientov in strokovnjaki s področja, ki je predmet 
analize varnostnega incidenta;

12. kultura varnosti je kultura, v kateri vsaka oseba pri 
izvajalcu zdravstvene dejavnosti priznava svojo odgovornost 
glede varnosti pacientov in si prizadeva izboljšati oskrbo, ki 
jo zagotavlja, poleg zavedanja, da se lahko zgodijo varnostni 
incidenti in da zdravstvena oskrba ni brez tveganj;

13. nenehno izboljševanje kakovosti je aktivnost celovi-
tega upravljanja kakovosti in pomeni strukturirane procese za 
sodelovanje zdravstvenih delavcev in zdravstvenih sodelavcev 
pri načrtovanju in izvajanju nenehnega izboljševanja kakovosti 
za doseganje visoko kakovostne in varne zdravstvene obrav-
nave, ki dosega ali presega standarde zdravstvene obravnave 
na podlagi strategije kakovosti. Obsega vključevanje najviš-
jega vodstva pri izvajalcu zdravstvene dejavnosti, programe 
usposabljanja za zdravstvene delavce in zdravstvene sode-
lavce, projekte za izboljšave, oblikovanje timov za izboljšave, 
podporo zdravstvenim delavcem in zdravstvenim sodelavcem 
v mikrosistemu za procese, analize in preoblikovanja klinič-
nih procesov, politiko za spodbude zdravstvenim delavcem in 
zdravstvenim sodelavcem za sodelovanje pri izboljšavah ter 
uporabo znanstvenih metod in statistične kontrole procesov za 
izboljševanje kakovosti;

14. ožji družinski člani so zakonec, zunajzakonski partner, 
starši, otroci, stari starši, vnuki ter bratje in sestre;

15. predstavnik vodstva za kakovost je predstavnik ali 
predstavnica vodstva pri izvajalcu zdravstvene dejavnosti, pri-
stojen za področje kakovosti v zdravstvu. Je oseba z znanji 
ter izkušnjami s področja kakovosti in je v vlogi predstavnika 
vodstva za kakovost neposredno odgovorna direktorju oziroma 
odgovorni osebi izvajalca zdravstvene dejavnosti;

16. sistem varnosti pacientov pomeni preprečevanje var-
nostnih incidentov v zdravstvu in vsebuje pravni okvir, politiko 
varnosti pacientov, strategijo, akcijske načrte, upravljanje in 
ravnanje z varnostjo, metode, tehnike in orodja za ravnanje s 
kliničnimi tveganji in napakami, standarde in kazalnike varnosti 
pacientov, izboljševanje kulture varnosti, zagotavljanje člove-
ških virov in sredstev, sistem sporočanja in preiskovanja napak, 
raziskave in projekte, usposabljanje za varnost pacientov, infor-
macijsko podporo ter kontrolo delovanja sistema;

17. sporočevalec je oseba, ki razkrije napake pri zdra-
vljenju, opozorilne nevarne dogodke in varnostne incidente, za 
katere meni, da imajo ali bi lahko imeli za posledico škodo za 
paciente, zaposlene ali širšo družbeno skupnost;

18. standard je skupek značilnosti ali količin, ki opiše 
značilnosti proizvoda, procesa, storitve, povezave ali materiala;

19. upravljanje in ravnanje s kakovostjo je strateški pristop 
managementa, ki opisuje prakso in tehnike ter vsebuje štiri na-
čela: osredotočenje na paciente in druge uporabnike, nenehno 
izboljševanje struktur, procesov, izidov in vzorcev obnašanja, 
osredotočenje na uporabo podatkov in timsko delo;

20. vrednotenje zdravstvenih tehnologij je multidiscipli-
narni, z znanstvenimi dokazi podprt proces, s katerim se določi 
vrednost zdravstvene tehnologije v različnih fazah njenega 
življenjskega cikla. Namen je zagotoviti informacije za spreje-
manje odločitev in tako spodbujati pravičen, učinkovit in kako-
vosten zdravstveni sistem;

21. zdravstveni standard je standard s področja zdra-
vstvene dejavnosti;

22. zdravstvena tehnologija je tehnologija, ki je razvita z 
namenom preprečevanja, diagnosticiranja ali zdravljenja zdra-
vstvenih stanj ter krepitve zdravja, izvajanja rehabilitacije ali 
organiziranja izvajanja zdravstvenih storitev. Obsega zdravila, 
medicinske pripomočke, in vitro diagnostične medicinske pri-
pomočke in medicinske postopke ter ukrepe za preprečevanje, 
diagnostiko ali zdravljenje bolezni.

II. NAČELA KAKOVOSTI V ZDRAVSTVU

4. člen
(načela kakovosti)

Kakovost v zdravstvu se uresničuje na podlagi uresniče-
vanja temeljnih načel kakovosti:

1. načela učinkovitosti, ki se dosega z izvajanjem ukrepov 
za zagotavljanje kakovosti zdravstvenih storitev, s katerimi se 
doseže optimalno razmerje med učinki zdravstvene obravnave 
in z njo povezanimi postopki in stroški, ki nastanejo z njenim 
zagotavljanjem, ob upoštevanju človeških, materialnih, organi-
zacijskih in ekonomskih dejavnikov;

2. načela uspešnosti, ki pomeni doseganje želenih in 
standardnih izidov zdravstvene obravnave na osnovi na do-
kazih temelječe zdravstvene obravnave, ki se jo doseže z 
dosledno uporabo raziskovalnih izsledkov, kompetenc zdra-
vstvenih delavcev in zdravstvenih sodelavcev, ustreznih virov 
in vrednosti zdravstvene obravnave za paciente;

3. načela osredotočenosti na pacienta, ki pomeni spo-
štovanje pacientovih pravic, upoštevanje pacientovih vrednot, 
stališč, mnenj, motivov in pričakovanj ter potrebe po realizaciji 
življenjskih vlog, upoštevanje čustev in potreb, soodločanje 
in sodelovanje v procesu zdravstvene obravnave, podporo v 
vseh življenjskih aktivnostih, spodbujanje stopnje samooskrbe, 
podporo pacientu z njemu prilagojenimi aktivnostmi promocije 
zdravja, preventive, diagnostike, zdravljenja in rehabilitacije, 
skrb za udobno fizično okolje, integracijo in koordinacijo zdra-
vstvene obravnave, odprtost informacij, komunikacijo in izobra-
ževanje, vključevanje pri izboljševanju in ocenjevanju kakovosti 
in varnosti zdravstvene obravnave, možnost sodelovanja pri 
oblikovanju zdravstvenih politik na državni in lokalni ravni ter 
aktivno partnerstvo pri lastni zdravstveni oskrbi;

4. načela pravočasnosti, ki pomeni dostopnost do po-
trebnih zdravstvenih storitev v primernem času in spoštova-
nje pacientovega časa z namenom zagotavljanja pravočasne 
obravnave:

5. načela varnosti zdravstvene obravnave, ki je proaktivno 
upravljanje s tveganji, ki bi lahko škodovala pacientu, z name-
nom izvajanja zdravstvene obravnave, ki je varna za pacienta 
in preprečuje nastanek škode ali jo bistveno zmanjšuje. Načelo 
varnosti pomeni odsotnost nepotrebne škode ali potencialne 
škode na zdravju pacienta v zvezi z zdravstveno obravnavo. 
Načelo varnosti pomeni tudi uporabo retroaktivnega pristopa, 
ko se zgodi napaka, z namenom učenja in preprečevanja na-
pak v prihodnje ter pregled procesov in sistemov, ki delujejo 
dobro;

6. načela enakopravnosti pri zdravstveni obravnavi, ki 
pomeni primerno zdravstveno obravnavo glede na potrebe 
posameznika brez diskriminacije, za prebivalstvo pa univerzalni 
dostop do zdravstvenega varstva;

7. načela integriranosti zdravstvenega varstva, ki se na-
naša na usklajevanje različnih zdravstvenih storitev in izva-
jalcev zdravstvene dejavnosti na isti ravni ali različnih ravneh 
zdravstvene dejavnosti. Sistem prek koordinacije storitev med 
različnimi ponudniki s celostnim pristopom in osredotočenostjo 
na pacienta, s tehnološko integracijo zdravstvenih informacij-
skih sistemov, ki skrbi za kontinuiteto oskrbe od preventivne 
obravnave do obravnave ob koncu življenja, ponudi celovito 
in brezhibno obravnavo pacienta. Koncept integracije daje 
možnost izboljšanja učinkovitosti in hkrati prek usklajene zdra-
vstvene obravnave vodi do boljših izidov zdravljenja.

III. UKREPI ZA UPRAVLJANJE IN RAZVOJ KAKOVOSTI

5. člen
(zagotavljanje kakovosti v zdravstvu)

(1) Republika Slovenija zagotavlja načrtovanje in izva-
janje kakovostne zdravstvene obravnave pri vseh izvajalcih 
zdravstvene dejavnosti ter nadzor nad kakovostjo.
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(2) Država, lokalne skupnosti in izvajalci zdravstvene 
dejavnosti zagotavljajo opolnomočenje pacientov za njihovo 
sodelovanje in soodločanje pri zdravstveni obravnavi.

(3) Izvajalci zdravstvene dejavnosti:
– zagotavljajo izvajanje zdravstvenih storitev in celotnih 

kliničnih procesov na način, da zagotavljajo varnost pacienta 
in odvračajo preprečljivo škodo za njegovo zdravstveno stanje 
ter zagotavljajo varno delovno okolje za zaposlene;

– zagotavljajo stalno usposabljanje zdravstvenih delavcev 
in zdravstvenih sodelavcev za kakovostno zdravstveno obrav-
navo, stalni nadzor kakovosti zdravstvene obravnave pacientov 
in poročajo o doseganju meril in standardov kakovostne zdra-
vstvene obravnave pacientov;

– organizirajo medsebojno sodelovanje s prenosom do-
brih praks, izmenjavo informacij in sodelovanje s pacienti in 
nevladnimi organizacijami za izboljšanje varnosti pacientov.

6. člen
(naloge Republike Slovenije)

(1) Republika Slovenija uresničuje svoje naloge na po-
dročju kakovosti v zdravstvu z vzpostavitvijo, zagotavljanjem 
in izboljševanjem celovitega sistema kakovosti v zdravstvu na 
nacionalni ravni ter sprejetjem predpisov in ukrepov na podro-
čju kakovosti v zdravstvu.

(2) Za uresničevanje nalog iz prejšnjega odstavka mini-
strstvo, pristojno za zdravje:

– pripravi predlog strategije kakovosti na podlagi analize 
stanja v Republiki Sloveniji, ki jo sprejme Vlada Republike 
Slovenije in jo pošlje v seznanitev Državnemu zboru Republike 
Slovenije;

– zagotavlja finančne vire za razvoj sistema upravljanja 
in ravnanja s kakovostjo zdravstvenega sistema, vključno s 
projekti in raziskavami s področja kakovosti v zdravstvu ter 
sistematičnim delom na kliničnih smernicah;

– določi zahteve za pridobivanje in vzdrževanje kompe-
tenc s področja kakovosti v zdravstvu ter vključitev tovrstnih 
vsebin v izobraževalne programe, strokovne izpite za zdra-
vstvene delavce in zdravstvene sodelavce ter v vsebine za 
pridobitev in ohranjanje licence;

– zagotovi javno objavo rezultatov spremljanja kakovosti 
zdravstvene obravnave in izkušenj pacientov z zdravstveno 
obravnavo;

– pospešuje mednarodno sodelovanje za izboljševanje 
sistema kakovosti v zdravstvu;

– na predlog agencije podeljuje posebna priznanja s po-
dročja kakovosti izvajalcem zdravstvene dejavnosti.

7. člen
(naloge izvajalcev zdravstvene dejavnosti)

(1) Izvajalci zdravstvene dejavnosti vzpostavijo sistem 
upravljanja in ravnanja s kakovostjo na podlagi načel kakovosti, 
izvajajo aktivnosti nenehnega izboljševanja kakovosti, vključno 
z varnostjo zdravstvene obravnave in zdravstvenih storitev.

(2) Za zagotovitev in nenehno izboljševanje kakovosti v 
zdravstvu izvajalci zdravstvene dejavnosti opravljajo naslednje 
naloge:

1. določijo program in letni načrt za nenehno izboljševanje 
kakovosti, vključno z varnostjo pacientov;

2. imenujejo Komisijo za kakovost, predstavnika vodstva 
za kakovost in pooblaščenca za varnost pacientov;

3. vzpostavijo in vzdržujejo sistem vodenja kakovosti na 
podlagi minimalnih standardov, ki jih določi agencija, če niso 
certificirani ali akreditirani v skladu z 28. členom tega zakona;

4. posredujejo agenciji poročilo o akreditacijski ali certifi-
kacijski presoji, če so akreditirani ali certificirani;

5. izvajajo zdravstvene obravnave v skladu s kliničnimi 
smernicami, izvajalci lekarniške dejavnosti pa v skladu s stro-
kovnimi standardi, kodeksi in pravili dobrih praks;

6. oblikujejo, uvajajo in redno uporabljajo svoje klinične 
poti, izvajalci lekarniške dejavnosti pa standardne operativne 

postopke, ki so nujni del dokumentov kakovosti izvajalcev 
zdravstvenih storitev;

7. spremljajo kazalnike kakovosti in izide zdravljenja;
8. agenciji posredujejo podatke za analizo kazalnikov 

kakovosti na način, kot ga določi agencija;
9. vzpostavijo sistem obvladovanja varnostnih incidentov 

(sporočanje, analiza, ukrepi in sledenje učinkovitosti ukrepov);
10. vodijo evidence preprečljivih škodljivih dogodkov in 

opozorilnih nevarnih dogodkov in izvajajo ukrepe za izboljšave;
11. izvajajo razkritje preprečljivega škodljivega dogodka 

ali opozorilnega nevarnega dogodka pacientu ali njegovemu 
pooblaščencu ali ožjim družinskim članom in se opravičijo v 
primeru ugotovitve preprečljivega škodljivega dogodka ali opo-
zorilnega nevarnega dogodka, ki ne pomeni priznanja krivde 
ali odgovornosti;

12. zagotavljajo podporo pacientom ali ožjim družinskim 
članom, ki so doživeli preprečljiv škodljivi dogodek ali opozorilni 
nevarni dogodek;

13. zagotavljajo psihološko podporo vpletenim v pre-
prečljiv škodljivi dogodek ali opozorilni nevarni dogodek;

14. javno objavijo anonimizirane preventivne in korektivne 
ukrepe, sprejete oziroma uvedene na podlagi analize za nasta-
nek preprečljivih škodljivih dogodkov ali opozorilnih nevarnih 
dogodkov, ki jih določi agencija;

15. zagotavljajo stalen razvoj in merjenje kulture varnosti;
16. zagotavljajo stalno izboljševanje kakovosti, varnosti 

in osredotočenja na paciente, vključno z izvajanjem razvojnih 
projektov za izboljševanje kakovosti;

17. zagotavljajo redno usposabljanje vseh zaposlenih s 
področja kakovosti, pri čemer vsebino usposabljanja določi 
agencija;

18. obveščajo strokovno in splošno javnost ter organi-
zacije pacientov o analizah rezultatov kazalnikov kakovosti z 
objavami na svoji spletni strani;

19. izvajajo druge naloge na področju kakovosti, kot jih 
določi agencija.

(3) Izvajalcu zdravstvene dejavnosti, ki ne izvaja nalog iz 
9., 10. ali 11. točke prejšnjega odstavka, ministrstvo, pristojno 
za zdravje, odvzame dovoljenje za opravljanje zdravstvene 
oziroma lekarniške dejavnosti.

(4) Preden ministrstvo, pristojno za zdravje, izvajalcu 
zdravstvene dejavnosti odvzame dovoljenje za opravljanje 
zdravstvene oziroma lekarniške dejavnosti na podlagi prej-
šnjega odstavka, ga obvesti o ugotovljenih nepravilnostih in mu 
določi primeren rok za njihovo odpravo.

(5) Izvajalci zdravstvene dejavnosti najpozneje do 
31. marca za preteklo leto agenciji poročajo o doseganju meril 
in standardov kakovostne zdravstvene obravnave pacientov na 
podlagi enotne metodologije, ki jo določi agencija.

(6) Za uresničevanje nalog iz tega člena je odgovoren 
direktor oziroma odgovorna oseba izvajalca zdravstvene de-
javnosti.

8. člen
(naloge delavcev pri izvajalcu zdravstvene dejavnosti)

(1) Zdravstveni delavci in zdravstveni sodelavci v zdra-
vstveni dejavnosti ter drugi zaposleni in delavci pri izvajalcu 
zdravstvene dejavnosti nenehno izboljšujejo kakovost zdra-
vstvene obravnave ter kakovost svojega dela z osredotočenjem 
na pacienta in njegove ožje družinske člane.

(2) Klinično delo zdravstvenih delavcev in zdravstvenih 
sodelavcev temelji na nacionalnih, nacionalno potrjenih med-
narodnih ali mednarodnih kliničnih smernicah in določenih 
kliničnih poteh ter drugih postopkih za izvajanje na dokazih 
podprte zdravstvene obravnave in aktivnostih za zagotavljanje 
kakovostne zdravstvene obravnave pacientov.

(3) Zdravstveni delavci in zdravstveni sodelavci zagota-
vljajo medsebojni prenos znanja in izkušenj v stroki.
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9. člen
(komisija za kakovost)

(1) Komisija za kakovost je interdisciplinarna komisija pri 
izvajalcu zdravstvene dejavnosti, ki ima deset ali več zaposle-
nih. Komisija šteje najmanj tri člane. Za posamezne dejavnosti 
s področja kakovosti in varnosti pacientov oziroma reševanje 
posameznih vprašanj se lahko imenujejo tudi začasni člani, ki 
imajo pravice in dolžnosti stalnih članov.

(2) Komisija za kakovost pripravi predlog strategije zago-
tavljanja celovitega vodenja sistema kakovosti, vodi, koordinira 
in izvaja strateške projekte na področju kakovosti, koordinira 
samoocenjevanje, koordinira presoje sistema kakovosti in na-
črtuje stalno izboljševanje sistema kakovosti.

(3) Pri izvajalcih zdravstvene dejavnosti, kjer je manj kot 
deset zaposlenih, odgovorna oseba izvajalca zdravstvene de-
javnosti naloge iz prejšnjega odstavka izvaja sama, lahko pa 
imenuje komisijo za kakovost.

10. člen
(naloge Zavoda za zdravstveno zavarovanje Slovenije)

Naloge Zavoda za zdravstveno zavarovanje Slovenije kot 
nosilca obveznega zdravstvenega zavarovanja so:

– vzpostavitev sistema plačevanja zdravstvenih storitev 
na podlagi doseganja kakovosti in varnosti zdravstvene obrav-
nave izvajalca zdravstvene dejavnosti;

– vključitev zahtev po kakovostni in varni zdravstveni 
obravnavi v pogodbe o financiranju zdravstvenih storitev z 
izvajalci zdravstvene dejavnosti.

11. člen
(naloge zbornic in strokovnih združenj)

Zbornice in strokovna združenja, kot jih določa zakon, ki 
ureja zdravstveno dejavnost, na področju kakovosti:

1. sodelujejo pri oblikovanju zdravstvene politike in zdra-
vstvenega sistema na državni ravni;

2. usmerjajo strokovno delo na posameznem strokovnem 
področju z namenom zagotavljanja kakovosti;

3. sodelujejo pri oblikovanju nacionalnih kliničnih smernic 
ter pri prilagoditvi mednarodnih kliničnih smernic, ki jih potrjuje 
Zdravstveni svet;

4. pripravljajo strokovne smernice farmacevtske obravna-
ve ter priprave magistralnih in galenskih zdravil;

5. sprejemajo strokovne standarde in oblikujejo dobre 
prakse z multidisciplinarnim pristopom ter sodelujejo pri obli-
kovanju kazalnikov kakovosti;

6. zagotavljajo stalni strokovni razvoj zdravstvenih delav-
cev in zdravstvenih sodelavcev na področju kakovosti zdra-
vstvene obravnave;

7. sodelujejo pri raziskavah o kakovosti zdravstvene 
obravnave;

8. sodelujejo z drugimi nacionalnimi telesi pri razvoju 
nenehnega izboljševanja kakovosti.

12. člen
(vloga nevladnih organizacij s področja varstva  

pacientovih pravic)
Nevladne organizacije s področja varstva pacientovih 

pravic lahko:
– sodelujejo pri oblikovanju zdravstvene politike in zdra-

vstvenega sistema na državni in lokalni ravni na področju 
kakovosti v zdravstvu;

– skrbijo za opolnomočenje pacientov za odgovorno rav-
nanje z lastnim zdravjem in odgovorno izrabo zdravstvenih 
storitev, glede ničelne tolerance v zvezi z nasiljem, za njihovo 
sodelovanje pri zagotavljanju podatkov o izidih zdravljenja, 
zadovoljstvu z zdravljenjem in odločanju o zdravljenju;

– organizirajo svetovanje in pomoč pacientom pri varstvu 
njihovih pravic, določenih z zakonom, v obliki zagovorništva in 
pravne pomoči pacientom v zvezi z varnostnimi incidenti;

– sodelujejo z izvajalci zdravstvene dejavnosti na podro-
čju opolnomočenja pacientov in jim dajejo predloge za izbolj-
šanje kakovosti zdravstvene obravnave.

13. člen
(pravice in dolžnosti pacientov)

(1) Pacienti imajo pravico dostopa do javno objavljenih 
podatkov o uspešnosti, kakovosti in varnosti zdravstvenih sto-
ritev za posamezne izvajalce zdravstvene dejavnosti.

(2) Pacienti sodelujejo pri zagotavljanju podatkov, ki jih 
izvajalci zdravstvene dejavnosti potrebujejo pri zagotavljanju 
kakovostne zdravstvene obravnave, izračunu kazalnikov kako-
vosti in drugih kazalnikov, ki omogočijo ukrepe za izboljšanje 
kakovosti zdravstvene obravnave, predvsem pri poročanju o 
doseženih izidih zdravljenja ter preprečljivih škodljivih dogodkih 
in varnostnih incidentih pri zdravstveni obravnavi.

(3) Pacienti sodelujejo z izvajalci zdravstvene dejavnosti 
pri oblikovanju ukrepov za izboljšanje kakovosti in varnosti 
zdravstvene obravnave.

IV. SISTEM VARNOSTI PACIENTOV PRI IZVAJALCIH 
ZDRAVSTVENE DEJAVNOSTI

14. člen
(obveznost oblikovanja sistema varnosti pacientov)
Izvajalci zdravstvene dejavnosti oblikujejo sistem varnosti 

pacientov, ki ga vključijo v vse organizacijske enote in v vse 
zdravstvene dejavnosti ter storitve, in pripravijo ter izvajajo 
ukrepe za varnost pacientov, vključno z organizacijo delovnih 
procesov na podlagi nacionalnega akcijskega načrta, ki ga 
pripravi agencija.

15. člen
(varnostni incident)

(1) Varnostni incident je nenameren nepričakovan dogo-
dek pri obravnavi pacienta, ki je ali bi lahko škodoval pacientu 
ob prejemanju zdravstvene obravnave, in ne nastane zaradi 
pacientove bolezni ter bi se ga dalo preprečiti. Lahko nastane 
zaradi izvedbe ali opustitve izvedbe postopka izvajalca zdra-
vstvene dejavnosti.

(2) Preprečljiv škodljivi dogodek je varnostni incident, ki 
je nastal zaradi odsotnosti ali pomanjkljive uvedbe sistemskih 
varnostnih ukrepov pri izvajalcu zdravstvene dejavnosti.

(3) Opozorilni nevarni dogodek je resen varnostni incident 
pri pacientu pri zdravstveni obravnavi, ki privede ali bi lahko 
privedel do smrti ali resne fizične ali psihične škode za zdravje 
pacienta. Resna fizična ali psihična škoda za zdravje pacienta 
je senzorna, motorna, fiziološka ali intelektualna motnja, ki ni 
posledica bolezni, in povzroči večjo spremembo načina življe-
nja ali pa zahteva trajno zdravstveno obravnavo.

16. člen
(pooblaščenec za varnost pacientov)

(1) Izvajalec zdravstvene dejavnosti imenuje pooblaščen-
ca za varnost pacientov.

(2) Pooblaščenec za varnost pacientov je notranji ali zu-
nanji neodvisni strokovnjak s kompetencami s področja varno-
sti in nalogo uvajanja sistema varnosti pri izvajalcu zdravstvene 
dejavnosti.

(3) Izvajalec zdravstvene dejavnosti podatke o poobla-
ščencu za varnost pacientov (osebno ime in kontaktne podat-
ke) objavi na vidnem mestu v svojih prostorih in na spletni strani 
ter jih posreduje agenciji.

(4) Pooblaščenec za varnost pacientov z osebnimi podat-
ki ravna v skladu s predpisi, ki urejajo področje varstva osebnih 
podatkov, in v skladu z zakonom, ki ureja pacientove pravice.
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17. člen
(obravnava varnostnega incidenta)

(1) Zdravstveni delavec, zdravstveni sodelavec ali druga 
oseba, ki izve za varnostni incident ali je vanj vpletena, nemu-
doma poroča o nastanku varnostnega incidenta pooblaščencu 
za varnost pacientov. Sporočevalec zaradi razkritja podatkov 
ne sme biti predmet disciplinskega ali drugih delovnopravnih 
postopkov oziroma povračilnih ukrepov pri svojem delodajalcu 
ali agenciji. Pooblaščenec za varnost pacientov obravnava tudi 
anonimne prijave.

(2) V primeru nastanka preprečljivega škodljivega do-
godka ali opozorilnega nevarnega dogodka pooblaščenec za 
varnost pacientov o prijavi obvesti odgovorno osebo izvajalca 
zdravstvene dejavnosti. Izvajalec zdravstvene dejavnosti ob-
vesti agencijo o nastanku preprečljivega škodljivega dogodka 
ali opozorilnega nevarnega dogodka na način, kot ga določi 
agencija.

(3) Ob seznanitvi z nastankom preprečljivega škodljivega 
dogodka ali opozorilnega nevarnega dogodka izvajalec zdra-
vstvene dejavnosti nemudoma izvede vse ukrepe za zmanj-
šanje ali omejitev škode za zdravje pacienta s ciljem omejitve 
nadaljnje škode.

(4) Izvajalec zdravstvene dejavnosti ob seznanitvi z na-
stankom opozorilnega nevarnega dogodka:

– najpozneje v 48 urah imenuje komisijo za analizo var-
nostnega incidenta;

– najpozneje v 72 urah obvesti agencijo o opozorilnem 
nevarnem dogodku na način, kot ga določi agencija;

– najpozneje v 45 dneh izvede analizo vzrokov in načrt 
ukrepov ter s končnim poročilom seznani agencijo;

– spremlja realizacijo korektivnih in preventivnih ukrepov 
in agenciji poroča o realizaciji najpozneje v treh mesecih od 
nastanka opozorilnega nevarnega dogodka.

(5) Postopke, opredeljene v prejšnjem odstavku, lahko 
izvajalec zdravstvene dejavnosti po lastni presoji uvede tudi v 
primeru nastanka preprečljivega škodljivega dogodka.

(6) Osebni podatki pacienta in osebni podatki vpletenih 
zdravstvenih delavcev, zdravstvenih sodelavcev ali drugih za-
poslenih, vključenih v preprečljiv škodljivi dogodek ali opozorilni 
nevarni dogodek, so v končnem poročilu komisije za analizo 
varnostnega incidenta anonimizirani.

(7) Podatke, pridobljene v zvezi z opozorilnim nevarnim 
dogodkom ali preprečljivim škodljivim dogodkom, se varuje v 
skladu z zakonom, ki ureja pacientove pravice, in zakonom, ki 
ureja varstvo osebnih podatkov.

(8) Podatki iz analize iz tretje alineje četrtega odstavka 
tega člena, razen podatkov, ki so del javne evidence opozoril-
nih nevarnih dogodkov in preprečljivih škodljivih dogodkov iz 
osmega odstavka 30. člena tega zakona, se ne smejo razkriti, 
razen kadar to zahteva državni tožilec, če je to nujno potrebno 
zaradi preiskovanja kaznivih dejanj, ali sodišče, če je to potreb-
no zaradi sodnih postopkov. Za dokumente in drugo gradivo 
v zvezi z varnostnim incidentom, ki je predmet analize, se do 
konca postopka ne uporabljajo določbe zakona, ki ureja dostop 
do informacij javnega značaja.

18. člen
(obveznost vodenja evidenc)

(1) Izvajalec zdravstvene dejavnosti vodi evidenco o pre-
prečljivih škodljivih dogodkih in opozorilnih nevarnih dogodkih 
iz 10. točke drugega odstavka 7. člena tega zakona.

(2) Evidenca o preprečljivih škodljivih dogodkih in opozo-
rilnih nevarnih dogodkih vsebuje:

1. podatke o datumu, času in kraju preprečljivega škodlji-
vega dogodka ali opozorilnega nevarnega dogodka;

2. podatke o škodi, ki je nastala na zdravju pacienta;
3. osebna imena članov komisije za analizo varnostnega 

incidenta;
4. osebna imena vpletenih zdravstvenih delavcev, zdra-

vstvenih sodelavcev ali drugih zaposlenih;

5. podatke o tem, ali gre za preprečljiv škodljivi dogodek 
ali opozorilni nevarni dogodek;

6. podatke o izvedenih ukrepih in odgovornih osebah za 
izvedbo ukrepov;

7. spremljanje izvedbe ukrepov.
(3) Evidenca iz prejšnjega odstavka se hrani trajno.

19. člen
(razkritje varnostnega incidenta pacientu)

(1) Izvajalec zdravstvene dejavnosti ob seznanitvi s pre-
prečljivim škodljivim dogodkom ali opozorilnim nevarnim do-
godkom nemudoma oziroma najpozneje v 48 urah razkrije 
varnostni incident pacientu ali od njega pooblaščeni osebi, v 
primeru smrti pacienta pa njegovim ožjim družinskim članom 
oziroma pooblaščeni osebi, če jo je pacient določil.

(2) Izvajalec zdravstvene dejavnosti:
– pacientu ali njegovemu pooblaščencu na primeren 

način pojasni razloge za nastanek varnostnega incidenta in 
vse okoliščine, povezane z varnostnim incidentom, vključno z 
razpoložljivo dokumentacijo v zvezi s pacientom (po možnosti 
v elektronski obliki) v sedmih dneh po razkritju varnostnega 
incidenta;

– pacienta ali njegovega pooblaščenca obvesti o ukrepih 
za odpravo oziroma zmanjšanje že nastalih oziroma prihodnjih 
možnih škodljivih posledic;

– določi eno ali več oseb za stik s pacientom ali njegovim 
pooblaščencem, v primeru smrti pacienta pa z njegovimi ožjimi 
družinskimi člani ali pooblaščencem;

– pripravi zapisnik o razkritju varnostnega incidenta in 
ga izroči pacientu ali njegovemu pooblaščencu, v primeru 
smrti pacienta pa njegovim ožjim družinskim članom ali poo-
blaščencu;

– pacienta seznani o njegovih pravicah.

V. SVET ZA KAKOVOST

20. člen
(ustanovitev in sestava)

(1) Z namenom izboljšanja sistema kakovosti zdravstve-
nega varstva in izboljšanja varnosti pacientov minister, pristojen 
za zdravje (v nadaljnjem besedilu: minister), ustanovi strokovni 
posvetovalni organ Svet za kakovost.

(2) Svet za kakovost:
– spremlja sistemska, razvojna in kadrovska vprašanja s 

področja kakovosti v zdravstvu ter ministru predlaga ukrepe z 
opredelitvijo prednostnih nalog;

– svetuje ministru pri pripravi nacionalnih dokumentov s 
področja kakovosti v zdravstvu;

– svetuje ministru pri pripravi drugih predpisov s področja 
kakovosti v zdravstvu;

– predlaga Zdravstvenemu svetu sprejetje kliničnih smernic;
– obravnava druga pomembna vprašanja s področja ka-

kovosti v zdravstvu.
(3) Svet za kakovost je sestavljen iz strokovnjakov s po-

dročja kakovosti v zdravstvu, zdravstvene stroke, lekarniške 
dejavnosti, zdravstvene ekonomike, organizacije zdravstve-
nega varstva, prava in predstavnikov nevladnih organizacij s 
področja varstva pacientovih pravic.

(4) Mandat predsednika in članov Sveta za kakovost traja 
štiri leta.

(5) Podrobnejšo sestavo, način imenovanja in dela Sveta 
za kakovost določi minister.

VI. AGENCIJA

21. člen
(ustanovitev agencije)

(1) Republika Slovenija ustanovi agencijo kot osebo jav-
nega prava za zagotavljanje in razvoj kakovosti v zdravstvu.
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(2) Za agencijo se uporabljajo določbe zakona, ki ureja 
javne agencije, razen vprašanj, ki jih ta zakon ureja drugače.

22. člen
(naloge agencije)

(1) Agencija ima naslednje naloge:
1. zagotavlja razvoj in delovanje sistema upravljanja s 

kakovostjo v zdravstvu in spremlja uresničevanje temeljnih 
načel kakovosti zdravstvene obravnave;

2. vzpodbuja sodelovanje med izvajalci zdravstvene de-
javnosti pri prenovi procesov in organizacijskih struktur;

3. vzpostavlja sistem kakovosti v zdravstvu na podlagi 
priznanih in uveljavljenih zdravstvenih standardov in določa po-
goje upravljanja kakovosti za izvajalce zdravstvene dejavnosti;

4. določi, spremlja in posodablja seznam minimalnih stan-
dardov ter ustreznih zdravstvenih standardov za akreditacijo in 
certifikacijo izvajalcev zdravstvene dejavnosti;

5. pripravi letno poročilo o kakovosti v zdravstvu, ki ga 
obravnava Vlada Republike Slovenije, in z njim seznani Držav-
ni zbor Republike Slovenije;

6. določi kazalnike kakovosti, način in merila doseganja 
kakovosti in varnosti zdravstvene obravnave za izvajalce zdra-
vstvene dejavnosti;

7. vodi javno dostopno evidenco certificiranih in akredi-
tiranih izvajalcev zdravstvene dejavnosti, kliničnih registrov, 
kliničnih smernic, strokovnih standardov, dobrih praks in kode-
ksov, kazalnikov kakovosti ter opozorilnih nevarnih dogodkov 
in preprečljivih škodljivih dogodkov;

8. pripravi nacionalni akcijski načrt iz 14. člena tega za-
kona;

9. določi način posredovanja podatkov za analizo kazal-
nikov kakovosti in način spremljanja kazalnikov kakovosti pri 
izvajalcih zdravstvene dejavnosti;

10. analizira podatke izvajalcev za izračun vrednosti ka-
zalnikov kakovosti;

11. zagotavlja javno objavo rezultatov spremljanja kako-
vosti zdravstvene obravnave in izkušenj pacientov z zdravstve-
no obravnavo in drugih zbranih kazalnikov kakovosti zdravstve-
ne obravnave;

12. sodeluje pri vzpostavljanju infrastrukture za nacional-
no spremljanje podatkov za vodenje in upravljanje kakovosti 
zdravstvene obravnave za izvajalce zdravstvene dejavnosti;

13. določi vrste in način spremljanja opozorilnih nevarnih 
dogodkov v zdravstvu;

14. določi sistemske ukrepe in priporočila za preprečitev 
opozorilnih nevarnih dogodkov;

15. vodi postopek vrednotenja zdravstvenih tehnologij;
16. vzpostavi sistem za vrednotenje novih ali že ob-

stoječih zdravstvenih tehnologij in vodi evidenco vrednotenih 
zdravstvenih tehnologij;

17. Vladi Republike Slovenije predlaga kandidate za člane 
koordinacijske skupine držav članic za vrednotenje zdravstve-
nih tehnologij v skladu s 3. členom Uredbe 2021/2282/EU;

18. usklajuje izvajalce oziroma delovna telesa, ki delujejo 
na področju vodenja in spremljanja kakovosti in poročanja na 
področju vigilance zdravil, medicinskih pripomočkov in snovi 
človeškega izvora;

19. izvaja in sodeluje pri izobraževanju in raziskavah na 
področju kakovosti, vključno s sistemom varnosti in vrednote-
njem zdravstvenih tehnologij;

20. predlaga vsebine s področja kakovosti zdravstvene 
obravnave, ki jih je treba vključiti v izobraževalne programe za 
poklice v zdravstvu;

21. vzpostavi in spremlja sistem merjenja ogljičnega od-
tisa v zdravstvu;

22. izvaja nadzore kakovosti po tem zakonu in upravne ter 
sistemske nadzore v skladu z zakonom, ki ureja zdravstveno 
dejavnost;

23. izdaja podzakonske akte na podlagi tega zakona;
24. opravlja druge naloge v skladu s tem zakonom in 

ustanovitvenim aktom.

(2) Podrobneje se naloge agencije določijo z ustanovi-
tvenim aktom.

(3) Agencija z namenom učinkovitega izvajanja nalog iz 
prvega odstavka tega člena dostopa do zbirk podatkov iz zako-
na, ki ureja zbirke podatkov s področja zdravstvenega varstva, 
v anonimizirani obliki.

23. člen
(organa agencije)

Organa agencije sta svet agencije in direktor agencije.

24. člen
(svet agencije)

(1) Svet agencije ima sedem članov. Člane sveta agencije 
imenuje in razrešuje Vlada Republike Slovenije za dobo petih 
let.

(2) Posamezni član je lahko ponovno imenovan, vendar 
največ dvakrat zaporedoma.

(3) Predsednika sveta agencije izvoli svet agencije izmed 
svojih članov, in sicer z večino glasov vseh članov.

(4) Člani sveta agencije delujejo strokovno, samostojno 
in neodvisno.

25. člen
(sestava sveta agencije)

(1) Vlada Republike Slovenije imenuje člane sveta agen-
cije, in sicer:

– tri člane na predlog ministra (od tega dva člana pred-
stavnika izvajalcev zdravstvene dejavnosti),

– enega člana na predlog Zdravniške zbornice Slovenije,
– enega člana na predlog Zbornice zdravstvene in ba-

biške nege Slovenije – Zveze strokovnih društev medicinskih 
sester, babic in zdravstvenih tehnikov Slovenije,

– enega člana na predlog nevladnih organizacij s po-
dročja varstva pacientovih pravic na podlagi javnega razpisa 
ministra in

– enega člana na predlog Zavoda za zdravstveno zava-
rovanje Slovenije.

(2) Člani sveta agencije pri izvajanju nalog in sprejemanju 
odločitev upoštevajo načelo preprečevanja konflikta interesov 
in načelo nepristranskosti. V ta namen podpišejo posebno 
izjavo, s katero se zavežejo k spoštovanju načel, določenih v 
tem odstavku.

(3) Za člana sveta agencije ne morejo biti imenovani 
direktorji javnih zdravstvenih zavodov in zakoniti zastopniki 
ali lastniki drugih izvajalcev zdravstvene dejavnosti, funkcio-
narji samoupravnih lokalnih skupnosti, člani organov politič-
nih strank, predstavniki pravnih oseb, ki ponujajo zdravila in 
medicinske pripomočke, ter predstavniki drugih pravnih oseb, 
katerih sodelovanje v svetu agencije bi vplivalo ali ustvarjalo vi-
dez, da vpliva na nepristransko in objektivno opravljanje nalog.

(4) Podrobnejše pogoje za imenovanje in sestavo sveta 
agencije ter postopek za izbiro članov sveta agencije določi 
Vlada Republike Slovenije v aktu o ustanovitvi.

26. člen
(pristojnosti sveta agencije)

(1) Svet agencije poleg pristojnosti iz zakona, ki ureja 
javne agencije, sprejme cenik za izvajanje storitev agencije, h 
kateremu da soglasje Vlada Republike Slovenije.

(2) Svet agencije sprejema odločitve z večino glasov 
vseh članov.

(3) Svet agencije uredi svoje delo s poslovnikom.

27. člen
(direktor agencije)

(1) Direktorja agencije imenuje in razrešuje Vlada Repu-
blike Slovenije na predlog sveta agencije na podlagi javnega 
natečaja v skladu s pogoji in merili, določenimi s tem zakonom 
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in ustanovitvenim aktom. Direktor agencije je imenovan za 
dobo petih let največ dvakrat zaporedoma.

(2) Za direktorja agencije je lahko imenovana oseba, ki:
1. ima najmanj izobrazbo, pridobljeno po študijskem pro-

gramu druge stopnje oziroma izobrazbo, ki ustreza ravni izo-
brazbe, pridobljeni po študijskih programih druge stopnje, in 
je v skladu z zakonom, ki ureja slovensko ogrodje kvalifikacij, 
uvrščena na 8. raven,

2. ima znanje slovenskega jezika, ki dosega jezikovno 
raven vsaj stopnje B2 po lestvici Skupnega evropskega jezi-
kovnega okvira, kar dokazuje z dokazilom o zaključeni najmanj 
srednji šoli v slovenskem jeziku v Republiki Sloveniji oziroma z 
dokazilom javne visokošolske izobraževalne ustanove v Repu-
bliki Sloveniji ali tujini, ki poučuje in izvaja izpit iz slovenskega 
jezika kot drugega oziroma tujega jezika, o uspešno opravlje-
nem preizkusu znanja slovenskega jezika,

3. ima znanje najmanj enega tujega jezika, ki dosega jezi-
kovno raven vsaj stopnje B2 po lestvici Skupnega evropskega 
jezikovnega okvira, kar dokazuje z dokazilom o zaključeni 
najmanj srednji šoli v tujem jeziku ali dokazilom ustrezne insti-
tucije, ki poučuje in izvaja izpit iz tujega jezika,

4. ima najmanj deset let delovnih izkušenj v zdravstvu,
5. ima najmanj pet let vodstvenih izkušenj,
6. ima najmanj tri leta izkušenj na področju upravljanja 

kakovosti v zdravstvu,
7. ni bila pravnomočno obsojena zaradi naklepnega ka-

znivega dejanja, ki se preganja po uradni dolžnosti, na nepo-
gojno kazen zapora v trajanju več kot šest mesecev.

(3) Direktor agencije ne sme biti zaposlen ali opravljati 
dela pri izvajalcu zdravstvene dejavnosti ali opravljati zdra-
vstvenih storitev, ne sme biti lastniško oziroma upravljavsko 
povezan z izvajalci zdravstvene dejavnosti ali pravnimi oseba-
mi, ki ponujajo zdravila in medicinske pripomočke, ali biti lastnik 
oziroma solastnik podjetja oziroma upravljavsko povezan s 
podjetji oziroma pravnimi osebami, katerih dejavnost je pove-
zana z nalogami in pristojnostmi agencije.

(4) Naloge direktorja agencije so:
1. predstavlja in zastopa agencijo ter je odgovoren za 

zakonitost dela agencije,
2. organizira in vodi delo ter poslovanje agencije,
3. skrbi za izvajanje sklepov sveta agencije,
4. sprejema splošne akte, ki urejajo poslovanje in delo 

agencije, za katere ni pristojen drug organ po tem zakonu ali 
ustanovitvenem aktu,

5. pripravi program dela in finančni načrt ter letno poročilo,
6. odloča o delovnopravnih pravicah in obveznostih za-

poslenih,
7. pripravi akt o notranji organizaciji in sistemizaciji de-

lovnih mest,
8. opravlja druge naloge v skladu s tem zakonom in usta-

novitvenim aktom.
(5) Če direktorju agencije preneha funkcija, svet agencije 

imenuje vršilca dolžnosti direktorja brez javnega natečaja do 
imenovanja novega direktorja, vendar največ za šest mesecev.

28. člen
(certifikacija in akreditacija)

(1) Izvajalci zdravstvene dejavnosti so lahko certificirani 
v skladu s certifikacijskimi standardi za zdravstveno dejavnost 
oziroma akreditirani s priznanimi in uveljavljenimi zdravstvenimi 
standardi, ki jih objavi agencija.

(2) Če se izvajalci zdravstvene dejavnosti certificirajo, 
jim certifikat izda certifikacijski organ oziroma certifikacijska 
organizacija.

(3) Če se izvajalci zdravstvene dejavnosti akreditirajo, jim 
akreditacijo izda akreditacijski organ oziroma akreditacijska 
organizacija.

(4) Akreditacijski in certifikacijski standardi so v sloven-
skem jeziku dostopni na spletni strani agencije.

29. člen
(sredstva za delovanje agencije)

(1) Sredstva za ustanovitev in delovanje agencije se za-
gotovijo iz proračuna Republike Slovenije.

(2) Agencija se financira tudi iz prihodkov, pridobljenih z 
opravljanjem storitev, in drugih virov v skladu s predpisi.

30. člen
(javne evidence)

(1) Agencija vodi najmanj naslednje javne evidence o:
1. akreditacijah in certifikacijah izvajalcev zdravstvene 

dejavnosti;
2. kliničnih registrih,
3. kliničnih smernicah,
4. strokovnih standardih, dobrih praksah in kodeksih,
5. kazalnikih kakovosti, vključno s kazalniki izidov,
6. vrednotenju zdravstvenih tehnologij,
7. opozorilnih nevarnih dogodkih in preprečljivih škodljivih 

dogodkih ter
8. druge javne evidence po sklepu vlade.
(2) Javna evidenca akreditacij in certifikacij izvajalcev 

zdravstvene dejavnosti vsebuje naslednje podatke:
1. datum in številko akreditacijske oziroma certifikacijske 

listine,
2. naziv izdajatelja akreditacijske oziroma certifikacijske 

listine,
3. naziv standarda oziroma certifikata,
4. obdobje veljavnosti akreditacije oziroma certifikacije,
5. ime oziroma firmo in sedež izvajalca zdravstvene dejav-

nosti ter ime oziroma firmo in naslov njegovih dislociranih enot,
6. osebno ime zastopnika izvajalca zdravstvene dejav-

nosti.
(3) Javna evidenca kliničnih registrov vsebuje naslednje 

podatke:
1. vrsta kliničnega registra,
2. datum vzpostavitve kliničnega registra,
3. skrbnik kliničnega registra.
(4) Javna evidenca kliničnih smernic vsebuje naslednje 

podatke:
1. področje in naslov klinične smernice,
2. datum izdaje in veljavnosti klinične smernice,
3. datum morebitne revizije klinične smernice,
4. naziv izdajatelja klinične smernice.
(5) Javna evidenca strokovnih standardov, dobrih praks 

in kodeksov vsebuje naslednje podatke:
1. področje in naslov strokovnega standarda, dobre pra-

kse ali kodeksa,
2. datum izdaje strokovnega standarda, dobre prakse ali 

kodeksa,
3. datum morebitne revizije strokovnega standarda, dobre 

prakse ali kodeksa,
4. naziv izdajatelja strokovnega standarda, dobre prakse 

ali kodeksa.
(6) Javna evidenca kazalnikov kakovosti vsebuje nasle-

dnje podatke:
1. področje zdravstvene dejavnosti,
2. naziv in opis kazalnika kakovosti.
(7) Javna evidenca vrednotenja zdravstvenih tehnologij 

vsebuje naslednje podatke:
1. področje zdravstvene dejavnosti,
2. naziv zdravstvene tehnologije,
3. datum prejema vloge in datum zaključka postopka 

vrednotenja,
4. ključne podatke o odločitvi vrednotenja.
(8) Javna evidenca opozorilnih nevarnih dogodkov in 

preprečljivih škodljivih dogodkov vsebuje naslednje podatke:
1. vrsta zdravstvene storitve,
2. vrsta oziroma področje zdravstvene dejavnosti,
3. vrsta opozorilnega nevarnega dogodka ali preprečljive-

ga škodljivega dogodka,
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4. vzrok za nastanek opozorilnega nevarnega dogodka ali 
preprečljivega škodljivega dogodka,

5. sprejeti in izvedeni ukrepi za preprečevanje ponovitve 
opozorilnega nevarnega dogodka ali preprečljivega škodljive-
ga dogodka pri posameznem ali več izvajalcih zdravstvene 
dejavnosti.

(9) Podatki iz evidenc iz tega člena se hranijo trajno.

31. člen
(poročanje o stanju kakovosti za področje zdravstva)
(1) Agencija enkrat letno, najpozneje do 30. junija teko-

čega leta za preteklo leto, predloži Vladi Republike Slovenije v 
obravnavo poročilo o stanju na področju kakovosti zdravstvenih 
obravnav za preteklo leto. S poročilom iz prejšnjega stavka 
agencija seznani Državni zbor Republike Slovenije.

(2) Poročilo iz prejšnjega odstavka agencija objavi tudi na 
svoji spletni strani.

VII. VREDNOTENJE ZDRAVSTVENIH TEHNOLOGIJ

32. člen
(pristojni organ)

(1) Organ, pristojen za izvajanje Uredbe 2021/2282/EU, 
je agencija.

(2) Pristojni organ za izvajanje nadzora nad izvajanjem 
Uredbe 2021/2282/EU je inšpektorat, pristojen za zdravje.

33. člen
(vloga agencije)

(1) Vrednotenje zdravstvenih tehnologij (v nadaljnjem 
besedilu: vrednotenje) se izvaja z namenom priprave siste-
matične, pregledne, nepristranske, zanesljive, objektivne in 
strokovne ocene, ki služi za informirano sprejemanje odločitev 
o upravičenosti uporabe zdravstvene tehnologije in njeni vklju-
čitvi v sistem zdravstvenega varstva. Predmet vrednotenja so 
lahko tudi že vpeljane zdravstvene tehnologije.

(2) Postopek vrednotenja vodi agencija.
(3) Svet agencije na predlog direktorja agencije sprejme 

seznam zdravstvenih tehnologij, ki so na čakalni listi za vredno-
tenje, na podlagi naslednjih meril:

1. breme bolezni, za katero se uporablja zdravstvena 
tehnologija glede na obseg populacije, obolevnost in umrljivost;

2. prednostno področje zdravstva;
3. pomembna odstopanja zdravstvenih tehnologij v praksi;
4. etična načela uporabe zdravstvenih tehnologij;
5. pomembnost vpliva zdravstvene tehnologije na celotno 

družbo;
6. pomembnost vpliva na proračun in sredstva Zavoda za 

zdravstveno zavarovanje Slovenije.
(4) Število in vrsto vrednotenih zdravstvenih tehnologij 

agencija v skladu z merili iz prejšnjega odstavka opredeli v 
svojem letnem načrtu.

(5) Ne glede na prejšnji odstavek lahko svet agencije zah-
teva prednostno vrednotenje posamezne zdravstvene tehnolo-
gije, ki je posebnega pomena za zdravstveni sistem, čeprav ta 
ni bila uvrščena v letni načrt.

34. člen
(postopek pri agenciji)

(1) Vlogo za vrednotenje (v nadaljnjem besedilu: vloga) 
lahko podajo razvijalci zdravstvene tehnologije oziroma pravne 
osebe, ki bodo tehnologijo dale na trg v Republiki Sloveniji, Za-
vod za zdravstveno zavarovanje Slovenije, agencija, pristojna 
za zdravila in medicinske pripomočke, Nacionalni inštitut za 
javno zdravje, izvajalci zdravstvene dejavnosti ali ministrstvo, 
pristojno za zdravje (v nadaljnjem besedilu: predlagatelj).

(2) Agencija lahko začne postopek vrednotenja tudi na 
lastno pobudo.

(3) Vloga je sestavljena najmanj iz naslednjih elementov:
1. klinični del:
– opredelitev zdravstvenega problema in obstoječega 

načina zdravljenja,
– pregled tehničnih lastnosti vrednotene zdravstvene teh-

nologije,
– varnost v primerjavi z opredeljeno primerjalno tehnolo-

gijo ali več njimi,
– relativna klinična učinkovitost v primerjavi z opredeljeno 

primerjalno tehnologijo ali več njimi;
2. neklinični del:
– stroškovni in ekonomski vidik uporabe zdravstvene 

tehnologije,
– etični in pravni vidiki uporabe zdravstvene tehnologije,
– morebiten vpliv na organiziranost zdravstvenega var-

stva oziroma na zdravstvene storitve,
– morebiten družbeni učinek uporabe zdravstvene teh-

nologije.
(4) Vloga se lahko nanaša samo na delno vrednotenje 

kliničnega ali nekliničnega dela ali posamezni element neklinič-
nega dela. V primeru delnega vrednotenja predlagatelj predloži 
samo tisti del vloge, ki je za vrednotenje ustrezen.

(5) Če je klinično vrednotenje že bilo opravljeno v okviru 
skupnega dela na podlagi Uredbe 2021/2282/EU, predlagatelj 
ne more zaprositi za celotno ali delno klinično vrednotenje, 
lahko pa zaprosi za delno vrednotenje nekliničnega dela. Ne 
glede na prejšnji stavek lahko predlagatelj zaprosi za oceno 
kliničnega dela, ko gre za drugačno indikacijo ali način uporabe 
zdravstvene tehnologije, ko je predvidena uporaba na drugačni 
populaciji ali subpopulaciji, ko je uporabljena drugačna primer-
jalna tehnologija ali so uporabljeni drugačni izidi zdravljenja.

(6) Vrednotenje traja največ 90 dni od prejema popolne 
vloge in se zaključi z izdajo in objavo poročila.

(7) Poročilo o vrednotenju predstavlja znanstveno oceno 
in primarno temelji na dokumentaciji, ki jo predloži predlagatelj. 
Če so pri vrednotenju pridobljeni drugi podatki, mora biti to 
nedvoumno označeno.

(8) Poročilo o vrednotenju ima naravo ocene, ki lahko 
vključuje priporočilo za ali proti vključitvi v sistem financiranja 
zdravstvenih tehnologij iz javnih sredstev. Poročilo o vredno-
tenju ne pomeni odločitve o financiranju, lahko pa se uporabi 
v postopkih odločanja o financiranju zdravstvenih tehnologij iz 
javnih sredstev.

(9) Agencija poročilo o vrednotenju objavi na svoji spletni 
strani in o objavi obvesti predlagatelja.

(10) Predlagatelj in drugi zainteresirani deležniki lahko v 
15 dneh pošljejo agenciji odziv na poročilo o vrednotenju. Odziv 
se objavi na spletni strani agencije ob poročilu o vrednotenju. 
Če agencija ugotovi pomanjkljivosti v svojem poročilu o vredno-
tenju, te odpravi in v 30 dneh od izdaje poročila objavi popravek 
poročila, pri čemer prvotno poročilo ostane javno objavljeno.

(11) Podrobnejše sestavine vloge, merila, način in natanč-
nejši postopek vrednotenja ter obliko poročila o vrednotenju 
določi svet agencije na predlog direktorja agencije s soglasjem 
ministra.

35. člen
(izvedba vrednotenja)

(1) Agencija zagotavlja, da je vrednotenje izvedeno ne-
odvisno, nepristransko in pregledno ter da sta postopek vre-
dnotenja in poročilo o vrednotenju ustrezne kakovosti, ki je 
primerljiva z mednarodnimi standardi.

(2) Agencija lahko pri vrednotenju sodeluje s pristojnimi 
organi iz drugih držav članic Evropske unije, tako da si izme-
njuje informacije in podatke iz vloge, z njimi dogovori in vzpo-
stavi skupen način ocenjevanja ali delitev dela ali na drugačne 
načine, tako da je zagotovljena učinkovita poraba sredstev in 
se vrednotenje ne podvaja.

(3) Agencija lahko zaprosi Nacionalni inštitut za javno 
zdravje, Zavod za zdravstveno zavarovanje Slovenije, agenci-
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jo, pristojno za zdravila in medicinske pripomočke, razširjene 
strokovne kolegije ali izvajalce zdravstvene dejavnosti za po-
datke ali druge informacije, ki jih potrebuje v okviru vrednotenja. 
Institucija zaprošene podatke ali informacije posreduje v roku, 
ki ga določi agencija.

(4) Z namenom zagotavljanja sodelovanja različnih de-
ležnikov in ustrezne kakovosti poročila oziroma zagotavljanja 
zadostnega obsega vrednotenja lahko agencija za posamezne 
naloge vključi v vrednotenje druge organizacije ali zunanje stro-
kovnjake. Pri izbiri teh organizacij ali posameznih strokovnjakov 
pazi na morebiten obstoj nasprotja interesov.

(5) Agencija za primere iz prejšnjega odstavka vzpostavi 
način upravljanja s tveganji iz naslova nasprotja interesov, ki 
ga potrdi svet agencije.

(6) Če so v poročilu o vrednotenju uporabljeni podatki iz 
drugega odstavka tega člena ali so v vrednotenje vključene 
osebe iz tretjega odstavka tega člena, mora biti to v poročilu 
o vrednotenju posebej navedeno. Agencija in avtorji poročila o 
vrednotenju so odgovorni za celotno poročilo o vrednotenju in 
njegovo kakovost.

VIII. NADZORSTVO

36. člen
(nadzor nad delom javne agencije)

Nadzor nad zakonitostjo, učinkovitostjo in uspešnostjo 
dela agencije opravlja ministrstvo, pristojno za zdravje, glede 
porabe javnih sredstev pa Računsko sodišče Republike Slo-
venije.

37. člen
(nadzor kakovosti)

(1) Nadzor kakovosti po tem zakonu opravlja agencija.
(2) Nadzor kakovosti lahko zajema nadzor:
– izvajalca zdravstvene dejavnosti v celoti ali samo njego-

ve posamezne notranje organizacijske enote ali
– zdravstvene obravnave posameznega primera.
(3) Agencija v soglasju z ministrom podrobneje določi 

način izvajanja nadzora kakovosti.
(4) Nadzor kakovosti se lahko izvaja kot redni ali izredni 

nadzor. Redni nadzor izvaja agencija v skladu z letnim progra-
mom, ki ga sprejme agencija.

(5) Izredni nadzor uvede agencija sama, na zahtevo mi-
nistrstva, pristojnega za zdravje, na predlog Zavoda za zdra-
vstveno zavarovanje Slovenije, pacienta ali njegovega ožjega 
družinskega člana, zdravstvenega delavca ali zdravstvenega 
sodelavca, pristojne zbornice ali strokovnega združenja, za-
stopnika pacientovih pravic ter drugih državnih organov (npr. 
varuh človekovih pravic, komisija za preprečevanje korupcije, 
informacijski pooblaščenec).

(6) Postopek nadzora kakovosti se začne s sklepom o 
začetku nadzora, ki ga izda agencija, in vsebuje:

– navedbo predsednika in članov komisije, ki jo sestavljajo 
predstavniki agencije in po potrebi zunanji strokovnjaki,

– navedbo namena in predvidenega obsega nadzora,
– rok, do katerega naj se zaključi nadzor.
(7) Nadzor kakovosti obsega naslednja nadzorna dejanja:
– pregled listinske dokumentacije in pridobitev njenih 

kopij,
– pregled podatkov oziroma dokumentacije, ki se hrani v 

informatizirani obliki, in pridobitev kopij,
– pogovor z zdravstvenimi delavci oziroma zdravstvenimi 

sodelavci ali drugimi zaposlenimi pri izvajalcu zdravstvene 
dejavnosti,

– pogovor s pacientom ali njegovim ožjim družinskim 
članom,

– ogled in pregled posameznih objektov, prostorov, opre-
me in predmetov izvajalca zdravstvene dejavnosti,

– fotografiranje ali snemanje na drug nosilec vizualnih 
podatkov oseb, objektov, prostorov, opreme in predmetov iz-
vajalca zdravstvene dejavnosti,

– brezplačen vpogled oziroma pridobitev podatkov iz ura-
dnih evidenc in drugih podatkov, ki se nanašajo na opravljanje 
zdravstvene dejavnosti nadzorovanega izvajalca zdravstvene 
dejavnosti oziroma na opravljanje zdravstvenih storitev ali po-
klica zdravstvenega delavca oziroma zdravstvenega sodelavca,

– druga nadzorna dejanja glede na namen nadzora.
(8) O ugotovitvah nadzora kakovosti komisija iz prve 

alineje šestega odstavka tega člena poda poročilo agenciji, v 
katerem lahko predlaga naslednje ukrepe:

– izboljšanje sistema ali procesa, pri katerem je prišlo do 
nepravilnosti,

– odpravo organizacijskih, materialnih in drugih nepravil-
nosti oziroma pomanjkljivosti.

(9) Komisija iz prve alineje šestega odstavka tega člena 
poročilo iz prejšnjega odstavka pred posredovanjem agenciji 
pošlje v mnenje izvajalcu zdravstvene dejavnosti, pri katerem 
se izvaja nadzor.

(10) Nadzor kakovosti se zaključi s poročilom iz osmega 
odstavka tega člena ali z odreditvijo ukrepov agencije.

(11) Izvajalec zdravstvene dejavnosti o posameznih iz-
vedenih ukrepih poroča agenciji. Če je bil nadzor kakovosti 
opravljen v javnem zdravstvenem zavodu ali drugem javnem 
zavodu, o ugotovitvah nadzora kakovosti, ukrepih in realizaciji 
ukrepov direktor javnega zavoda obvesti svet zavoda.

(12) V primeru izrednega nadzora se predlagatelju iz 
petega odstavka tega člena na njegovo zahtevo posreduje 
povzetek poročila iz osmega odstavka tega člena in informacije 
o odrejenih ukrepih.

(13) Izvajalec zdravstvene dejavnosti in njegovi zapo-
sleni ali pogodbeni zdravstveni delavci oziroma zdravstveni 
sodelavci morajo omogočiti nemoteno opravljanje nadzora iz 
prejšnjega odstavka.

(14) Agencija za namen spremljanja kakovosti vodi evi-
denco izvedenih nadzorov kakovosti in odrejenih ukrepov, ki 
vsebuje:

– navedbo nadzorovanega izvajalca zdravstvene dejav-
nosti, njegove notranje organizacijske enote oziroma nadzoro-
vane zdravstvene obravnave,

– sedež oziroma kraj opravljanja nadzora,
– datum uvedbe in zaključka nadzora,
– ugotovljene nepravilnosti in pomanjkljivosti,
– odrejene ukrepe,
– izvedene ukrepe.
(15) Podatki iz evidence iz prejšnjega odstavka se hranijo 

trajno.

IX. KAZENSKE DOLOČBE

38. člen
(kršitve)

(1) Z globo od 1.000 do 5.000 eurov se kaznuje za prekr-
šek pravna oseba, ki opravlja zdravstveno dejavnost, če:

1. ne določi programa in letnega načrta za nenehno iz-
boljševanje kakovosti, vključno z varnostjo pacientov, v skladu 
s 1. točko drugega odstavka 7. člena tega zakona;

2. ne imenuje Komisije za kakovost, predstavnika vodstva 
za kakovost in pooblaščenca za varnost pacientov v skladu z 
2. točko drugega odstavka 7. člena tega zakona;

3. ne vzpostavi in vzdržuje sistema vodenja kakovosti 
na podlagi minimalnih standardov v skladu s 3. točko drugega 
odstavka 7. člena tega zakona;

4. ne posreduje podatkov za analizo kazalnikov kakovosti 
v skladu z 8. točko drugega odstavka 7. člena tega zakona;

5. ne vzpostavi sistema obvladovanja varnostnih inciden-
tov v skladu z 9. točko drugega odstavka 7. člena tega zakona;

6. ne vodi evidence preprečljivih škodljivih dogodkov in 
opozorilnih nevarnih dogodkov v skladu z 10. točko drugega 
odstavka 7. člena tega zakona;

7. ne razkrije preprečljivega škodljivega dogodka ali opo-
zorilnega nevarnega dogodka pacientu ali njegovemu poo-
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blaščencu ali ožjim družinskim članom v skladu z 11. točko 
drugega odstavka 7. člena tega zakona;

8. razkrije zaupne podatke o varnostnem incidentu nepo-
oblaščenim osebam v nasprotju z 11. točko drugega odstavka 
7. člena tega zakona;

9. ne zagotavlja rednega usposabljanja zaposlenih s po-
dročja kakovosti v skladu s 17. točko drugega odstavka 7. čle-
na tega zakona;

10. ne obvešča strokovne in splošne javnosti ter orga-
nizacij pacientov o analizah rezultatov kazalnikov kakovosti z 
objavami na svoji spletni strani v skladu z 18. točko drugega 
odstavka 7. člena tega zakona;

11. ne poroča agenciji v skladu s petim odstavkom 7. čle-
na tega zakona.

(2) Z globo od 500 do 2.500 eurov se za prekršek iz prej-
šnjega odstavka kaznuje samostojni podjetniki posameznik ali 
posameznik, ki samostojno opravlja zdravstveno dejavnost.

(3) Z globo od 100 do 1.000 eurov se za prekršek iz 
prvega odstavka tega člena kaznuje odgovorna oseba pravne 
osebe in odgovorna oseba samostojnega podjetnika posame-
znika ali posameznika, ki samostojno opravlja zdravstveno 
dejavnost.

(4) Z globo od 500 do 1.000 eurov se kaznuje za pre-
kršek zdravstveni delavec oziroma zdravstveni sodelavec ali 
drugi zaposleni pri izvajalcu zdravstvene dejavnosti, ki razkrije 
podatke o varnostnem incidentu nepooblaščenim osebam v 
nasprotju z 11. točko drugega odstavka 7. člena tega zakona.

(5) O prekrških odloča inšpektorat, pristojen za zdravje.

X. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

39. člen
(sprememba 78. člena Zakona o zdravstveni dejavnosti)

V Zakonu o zdravstveni dejavnosti (Uradni list RS, 
št. 23/05 – uradno prečiščeno besedilo, 15/08 – ZPacP, 23/08, 
58/08 – ZZdrS-E, 77/08 – ZDZdr, 40/12 – ZUJF, 14/13, 88/16 
– ZdZPZD, 64/17, 1/19 – odl. US, 73/19, 82/20, 152/20 – 
ZZUOOP, 203/20 – ZIUPOPDVE, 112/21 – ZNUPZ, 196/21 
– ZDOsk, 100/22 – ZNUZSZS, 132/22 – odl. US, 141/22 – 
ZNUNBZ, 14/23 – odl. US in 84/23 – ZDOsk-1; v nadaljnjem 
besedilu: ZZDej) se v 78. členu v četrtem odstavku prvi stavek 
spremeni tako, da se glasi: »Strokovni nadzor s svetovanjem 
se izvaja kot redni nadzor.«.

Peti odstavek se črta.
Dosedanja šesti in sedmi odstavek postaneta peti in šesti 

odstavek.

40. člen
(sprememba 79. člena Zakona o zdravstveni dejavnosti)

V ZZDej se v 79. členu v prvem odstavku beseda »šeste-
ga« nadomesti z besedo »petega«.

Drugi odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»Komisija iz prve alineje petega odstavka prejšnjega čle-

na poročilo iz prejšnjega odstavka pred posredovanjem pri-
stojni zbornici oziroma strokovnemu združenju pošlje v mnenje 
izvajalcu zdravstvene dejavnosti, pri katerem se izvaja nadzor, 
in posameznemu zdravstvenemu delavcu ali zdravstvenemu 
sodelavcu, pri čemer določi rok, ki ne sme biti daljši od 30 dni.«.

V četrtem odstavku se na koncu odstavka doda besedilo 
»O začasni prepovedi opravljanja zdravstvene dejavnosti iz 
prejšnjega stavka ministrstvo, pristojno za zdravje, na svoji 
spletni strani objavi številko in datum odločbe, navedbo iz-
vajalca zdravstvene dejavnosti in njegove notranje organiza-
cijske enote, zakonitega zastopnika in čas trajanja začasne 
prepovedi.«.

Za četrtim odstavkom se doda nov peti odstavek, ki se 
glasi:

»Kadar pristojna zbornica oziroma strokovno združenje 
zaradi ugotovljenih pomanjkljivosti in nepravilnosti zdravstve-

nemu delavcu ali zdravstvenemu sodelavcu odvzame licenco, 
ga izbriše iz registra ali mu začasno prepove opravljanje dela, 
na svoji spletni strani objavi številko in datum odločbe, osebno 
ime zdravstvenega delavca ali zdravstvenega sodelavca, nje-
govo poklicno kvalifikacijo, naziv delodajalca in čas odvzema 
licence, izbrisa iz registra ali trajanja začasne prepovedi opra-
vljanja dela.«.

Dosedanji peti odstavek postane šesti odstavek.
Dosedanji šesti odstavek se črta.

41. člen
(sprememba 48. člena Zakona o interventnih ukrepih  

na področju zdravstva, dela in sociale ter z zdravstvom 
povezanih vsebin)

V Zakonu o interventnih ukrepih na področju zdravstva, 
dela in sociale ter z zdravstvom povezanih vsebin (Uradni 
list RS, št. 136/23 in 35/24 – ZZdrS-J; v nadaljnjem besedilu: 
ZIUZDS) se besedilo 48. člena spremeni tako, da se glasi:

»Ne glede na drugi, tretji, četrti, šesti, sedmi, osmi, deveti 
in enajsti odstavek 80. člena ZZDej upravni nadzor opravlja 
javna agencija, pristojna za kakovost v zdravstvu.«.

42. člen
(sprememba 49. člena Zakona o interventnih ukrepih  

na področju zdravstva, dela in sociale ter z zdravstvom 
povezanih vsebin)

V ZIUZDS se besedilo 49. člena spremeni tako, da se 
glasi:

»Ne glede na prvi in drugi odstavek 82. člena ZZDej 
sistemski nadzor odredi javna agencija, pristojna za kakovost 
v zdravstvu.«.

43. člen
(sprememba Zakona o zdravilih)

V Zakonu o zdravilih (Uradni list RS, št. 17/14 in 66/19) se 
v 182. členu v prvem odstavku dvaindvajseta alineja spremeni 
tako, da se glasi:

»– sodelovanje z organom, pristojnim za vrednotenje 
zdravstvenih tehnologij;«.

44. člen
(ustanovitev Sveta za kakovost)

Minister ustanovi Svet za kakovost iz 20. člena tega zako-
na v šestih mesecih od uveljavitve tega zakona.

45. člen
(ustanovitev agencije)

(1) Vlada Republike Slovenije sprejme ustanovitveni akt 
agencije iz drugega odstavka 22. člena tega zakona v treh 
mesecih od uveljavitve tega zakona.

(2) Svet agencije predlaga imenovanje direktorja agencije 
ustanovitelju v šestih mesecih od svojega konstituiranja. Do 
imenovanja direktorja agencije v skladu s prvim odstavkom 
27. člena tega zakona Vlada Republike Slovenije imenuje 
vršilca dolžnosti direktorja, vendar največ za šest mesecev.

(3) Do ustanovitve agencije opravlja naloge upravnega in 
sistemskega nadzora ministrstvo, pristojno za zdravje.

(4) Ustanovitelj zagotovi agenciji finančne pogoje in 
osnovna materialna sredstva za začetek dela in poslovanja z 
zagotovitvijo prostorov in opreme.

(5) Agencija prevzame vse zaposlene, ki na dan začetka 
njenega delovanja opravljajo delo na ministrstvu, pristojnem 
za zdravje, na področju kakovosti in vrednotenja zdravstvenih 
tehnologij, skupaj s pripadajočo opremo in sredstvi, nedo-
končanimi zadevami, arhivi in evidencami. Javni uslužbenci 
sklenejo z agencijo delovno razmerje brez objave za delovna 
mesta, določena v aktu o organizaciji in sistemizaciji delovnih 
mest agencije, za katera izpolnjujejo predpisane pogoje.
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46. člen
(izvajanje določb o nadzoru v zdravstvu)

(1) Upravni nadzori iz 80. člena ZZDej in sistemski nad-
zori iz 82. člena ZZDej, ki so se začeli pred uveljavitvijo tega 
zakona, se končajo v skladu z dosedanjimi predpisi.

(2) Ministrstvo, pristojno za zdravje, evidenco iz enajstega 
odstavka 80. člena ZZDej in tretjega odstavka 82. člena ZZDej 
ter vse podatke, dokumentacijo in arhiv o upravnih in sistem-
skih nadzorih, opravljenih do začetka uporabe tega zakona, 
prenese na agencijo najpozneje v dveh mesecih od ustanovitve 
agencije oziroma najpozneje 15 dni po končanem nadzoru iz 
prejšnjega odstavka.

(3) Minister uskladi predpisa iz trinajstega odstavka 
80. člena in četrtega odstavka 82. člena ZZDej s tem zakonom 
najpozneje v dveh mesecih od uveljavitve tega zakona.

(4) Izredni strokovni nadzori s svetovanjem, začeti pred 
uveljavitvijo tega zakona, se končajo v skladu z dosedanjimi 
predpisi.

47. člen
(rok za sprejetje podzakonskih aktov)

(1) Ministrstvo, pristojno za zdravje, v treh mesecih od 
uveljavitve tega zakona:

– določi zahteve za pridobivanje in vzdrževanje kompe-
tenc s področja kakovosti v zdravstvu ter vključitev tovrstnih 
vsebin v izobraževalne programe, strokovne izpite za zdra-
vstvene delavce in zdravstvene sodelavce ter v vsebine za 
pridobitev in ohranjanje licence iz drugega odstavka 6. člena 
tega zakona,

– vzpostavi spletni portal, kjer bodo objavljeni rezultati 
spremljanja kakovosti zdravstvene obravnave in izkušnje paci-
entov z zdravstveno obravnavo iz drugega odstavka 6. člena 
tega zakona.

(2) Minister v treh mesecih od uveljavitve tega zakona 
določi podrobnejšo sestavo, način imenovanja in dela Sveta 
za kakovost iz 20. člena tega zakona.

(3) Agencija v šestih mesecih od ustanovitve:
– določi način posredovanja podatkov za analizo kazal-

nikov kakovosti iz 8. točke drugega odstavka 7. člena tega 
zakona,

– določi preventivne in korektivne ukrepe, ki so obvezujoči 
za vse izvajalce zdravstvene dejavnosti iz 14. točke drugega 
odstavka 7. člena tega zakona,

– določi vsebino obveznega usposabljanja zaposlenih 
s področja kakovosti iz 17. točke drugega odstavka 7. člena 
tega zakona,

– določi enotno metodologijo za poročanje izvajalcev 
zdravstvene dejavnosti o kakovosti iz petega odstavka 7. člena 
tega zakona,

– določi način in merila doseganja kakovosti in varno-
sti zdravstvene obravnave izvajalca zdravstvene dejavnosti 
s soglasjem Vlade Republike Slovenije iz drugega odstavka 
10. člena tega zakona,

– pripravi nacionalni akcijski načrt iz 14. člena tega za-
kona,

– določi način obveščanja agencije ob nastanku pre-
prečljivega škodljivega dogodka ali opozorilnega nevarnega 
dogodka iz drugega in četrtega odstavka 17. člena tega za-
kona,

– objavi akreditacijske standarde in certifikacijske stan-
darde iz 28. člena tega zakona,

– določi podrobnejše sestavine vloge, merila, način in 
natančnejši postopek vrednotenja zdravstvenih tehnologij ter 
obliko poročila iz enajstega odstavka 34. člena tega zakona,

– določi način upravljanja s tveganji iz naslova nasprotja 
interesov iz petega odstavka 35. člena tega zakona.

48. člen
(začetek veljavnosti in uporabe)

Ta zakon začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenije, uporabljati pa se začne tri mese-

ce od uveljavitve, razen 1., 4. in 8. točke drugega odstavka 
7. člena tega zakona, ki se začnejo uporabljati v enem letu od 
uveljavitve.

Št. 500-01/24-53/26
Ljubljana, dne 22. novembra 2024
EPA 1702-IX

Državni zbor
Republike Slovenije

mag. Urška Klakočar Zupančič
predsednica

3197. Zakon o pravici oseb po prebolelem raku 
in določenih drugih bolezni do enakega 
dostopa do zavarovalnih in kreditnih 
produktov (ZPEDZKP)

Na podlagi druge alinee prvega odstavka 107. člena in 
prvega odstavka 91. člena Ustave Republike Slovenije izdajam

U K A Z
o razglasitvi Zakona o pravici oseb  

po prebolelem raku in določenih drugih bolezni 
do enakega dostopa do zavarovalnih in kreditnih 

produktov (ZPEDZKP)

Razglašam Zakon o pravici oseb po prebolelem raku in 
določenih drugih bolezni do enakega dostopa do zavarovalnih 
in kreditnih produktov (ZPEDZKP), ki ga je sprejel Državni zbor 
Republike Slovenije na seji dne 22. novembra 2024.

Št. 003-02-1/2024-264
Ljubljana, dne 30. novembra 2024

Nataša Pirc Musar
predsednica

Republike Slovenije

Z A K O N
O PRAVICI OSEB PO PREBOLELEM RAKU  

IN DOLOČENIH DRUGIH BOLEZNI DO ENAKEGA 
DOSTOPA DO ZAVAROVALNIH IN KREDITNIH 

PRODUKTOV (ZPEDZKP)

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
(vsebina)

Ta zakon ureja pravico osebe, ki je prebolela raka ali 
se okužila z virusom hepatitisa C ali HIV, do pozabe in njeno 
uveljavljanje pri sklenitvi zavarovalne pogodbe življenjskega 
zavarovanja ali kreditnega zavarovanja (v nadaljnjem besedilu: 
zavarovalna pogodba) in kreditne pogodbe za nepremičnino 
pod enakimi pogoji kot osebi, ki nikoli ni zbolela za rakom ali 
se okužila z virusom hepatitisa C ali HIV.

2. člen
(opredelitev izrazov)

Izrazi, uporabljeni v tem zakonu, imajo naslednji pomen:
1. kreditna pogodba za nepremičnino je kreditna pogodba 

za nepremičnino, kot je določena v zakonu, ki ureja potrošniške 
kredite;

2. kreditno zavarovanje je zavarovanje, kot je določeno v 
14. točki drugega odstavka 7. člena Zakona o zavarovalništvu 
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(Uradni list RS, št. 93/15, 9/19, 102/20, 48/23, 78/23 – ZZVZZ-T 
in 84/24 – odl. US; v nadaljnjem besedilu: ZZavar-1) in se na-
naša na kreditno pogodbo za nepremičnino;

3. kreditodajalec je dajalec kredita ali kreditni posrednik 
kreditne pogodbe za nepremičnino v skladu z zakonom, ki ureja 
potrošniške kredite;

4. oseba je:
– potrošnik, kot je opredeljen v zakonu, ki ureja potrošni-

ške kredite;
– zavarovanec, kot je opredeljen v zakonu, ki ureja za-

varovalništvo, ali
– samostojni podjetnik posameznik in druga fizična ose-

ba, ki opravlja registrirano dejavnost, ali s predpisom ali z 
aktom o ustanovitvi določene dejavnosti;

5. zavarovalnica je pravna oseba, ki v skladu z zakonom, 
ki ureja zavarovalništvo, na območju Republike Slovenije opra-
vlja zavarovalne posle ali distribucijo zavarovalnih produktov;

6. življenjsko zavarovanje je zavarovanje, kot je oprede-
ljeno v 19. in 21. točki drugega odstavka 7. člena ZZavar-1 in 
se nanaša na kreditno pogodbo za nepremičnino.

II. PRAVICA OSEBE, KI JE PREBOLELA RAKA  
ALI SE OKUŽILA Z VIRUSOM HEPATITISA C ALI HIV,  

DO POZABE IN NJENO UVELJAVLJANJE

3. člen
(pravica osebe, ki je prebolela raka ali se okužila z virusom 

hepatitisa C ali HIV, do pozabe)
(1) Pravica osebe, ki je prebolela raka ali se okužila z vi-

rusom hepatitisa C ali HIV, do pozabe je pravica, da se dejstvo, 
da je prebolela raka ali se okužila z virusom hepatitisa C ali 
HIV, ne glede na šesti odstavek 521. člena ZZavar-1 v delu, ki 
se nanaša na zdravstveno stanje, in drugi odstavek 924. člena 
Obligacijskega zakonika (Uradni list RS, št. 97/07 – uradno 
prečiščeno besedilo, 64/16 – odl. US in 20/18 – OROZ631), 
ne upošteva pri sklenitvi zavarovalne pogodbe ali kreditne 
pogodbe za nepremičnino (v nadaljnjem besedilu: pravica do 
pozabe).

(2) Pravica do pozabe pomeni enako obravnavo osebe 
iz prejšnjega odstavka pri pogojih sklenitve in sklenitvi zava-
rovalne pogodbe in kreditne pogodbe za nepremičnino, kot za 
obravnavo osebe, ki nikoli ni zbolela za rakom ali se okužila z 
virusom hepatitisa C ali HIV.

(3) Oseba iz prvega odstavka tega člena je oseba, ki:
– je zbolela za rakom in je od konca aktivnega zdravljenja, 

ne da bi imela ponovitev bolezni, minilo sedem let;
– se je okužila z virusom hepatitisa C in pred zdravljenjem 

ni imela napredovalne bolezni jeter oziroma določenih soo-
bolevnosti in je od konca aktivnega zdravljenja in ozdravitve 
minilo tri mesece;

– se je okužila z virusom HIV in je od začetka aktivnega 
zdravljenja minilo eno leto.

(4) Obdobja od konca ali začetka aktivnega zdravljenja 
iz prejšnjega odstavka so lahko krajša za določene tipe ozi-
roma stadije raka, za okužbo z virusom hepatitisa C ali HIV in 
zaradi drugih strokovno utemeljenih medicinskih pogojev, kar 
je opredeljeno v seznamu bolezni, okužb z virusom hepatitisa 
C in HIV ter krajših obdobij (v nadaljnjem besedilu: seznam). 
Seznam sestavlja:

1. naslov, da gre za seznam na podlagi tega zakona,
2. opis bolezni, določeni tipi oziroma stadiji raka, okužbe 

z virusom hepatitisa C ali HIV,
3. drugi, strokovno utemeljeni medicinski pogoji, vključno 

s trajanjem in vrsto zdravljenja,
4. krajše obdobje, ki mora preteči od konca aktivnega 

zdravljenja določenih tipov oziroma stadijev raka, od konca 
aktivnega zdravljenja in ozdravitve okužbe z virusom hepatitisa 
C ali od začetka aktivnega zdravljenja okužbe z virusom HIV,

5. krajše obdobje iz prejšnje alineje se lahko izrazi v 
mesecih ali letih,

6. številka in datum sklepa pristojnih razširjenih strokovnih 
kolegijev k seznamu.

(5) Seznam iz prejšnjega odstavka določi minister, pristo-
jen za zdravje.

4. člen
(način uveljavljanja pravice do pozabe)

(1) Konec ali začetek aktivnega zdravljenja pomeni:
– za osebo, ki je prebolela raka, konec aktivnega zdra-

vljenja pomeni trenutek konca uporabe postopkov in zdravil za 
zdravljenje raka, z izjemo hormonskega, biološkega in drugega 
preventivnega zdravljenja, namenjenega zmanjševanju tvega-
nja ponovitve bolezni po popolni remisiji;

– za osebo, okuženo z virusom hepatitisa C, konec aktiv-
nega zdravljenja pomeni trenutek konca uporabe postopkov in 
zdravil za zdravljenje okužbe z virusom hepatitisa C;

– za osebo, okuženo z virusom HIV, začetek aktivnega 
zdravljenja pomeni začetek uporabe postopkov in zdravil za 
zdravljenje okužbe z virusom HIV.

(2) Konec ali začetek aktivnega zdravljenja se izkazuje 
z zdravniškim potrdilom, ki ga osebi na njeno zahtevo izda 
izbrani osebni zdravnik, ki potrdi, da oseba izpolnjuje pogoje 
o koncu ali začetku aktivnega zdravljenja v skladu s prejšnjim 
odstavkom.

(3) Za potrditev konca ali začetka aktivnega zdravljenja 
lahko izbrani osebni zdravnik pisno komunicira z lečečim zdrav-
nikom osebe. Za izdajo zdravniškega potrdila smeta izbrani 
osebni zdravnik in lečeči zdravnik obdelovati podatke v zbirkah 
podatkov s področja zdravstvenega varstva in v zdravstveni 
dokumentaciji osebe, ki je zahtevala zdravniško potrdilo.

(4) Podrobnejši postopek izdaje zdravniškega potrdila iz 
drugega odstavka tega člena in obrazec zdravniškega potrdila 
določi minister, pristojen za zdravje.

(5) Oseba pravico do pozabe uveljavlja tako, da zavaro-
valnici ali kreditodajalcu predloži zdravniško potrdilo iz drugega 
odstavka tega člena.

(6) Sredstva za izdajo zdravniškega potrdila iz drugega 
odstavka tega člena se zagotavljajo iz osnovnega zdravstve-
nega zavarovanja za primer bolezni in poškodbe izven dela.

5. člen
(obveznosti zavarovalnice in kreditodajalca)

(1) Zavarovalnica in kreditodajalec morata pred sklenitvijo 
zavarovalne pogodbe in kreditne pogodbe za nepremičnino 
osebo pisno opozoriti na pravico do pozabe. Opozorilo se lahko 
zagotovi v standardizirani obliki.

(2) Zavarovalnica in kreditodajalec pri sklenitvi zavaro-
valne pogodbe in kreditne pogodbe za nepremičnino od osebe 
ne smeta zahtevati, pridobivati in obdelovati podatkov osebe 
o boleznih in okužbah, ki jih ureja ta zakon, razen podatka o 
koncu ali začetku aktivnega zdravljenja iz zdravniškega potr-
dila, izdanega v skladu z drugim odstavkom prejšnjega člena.

(3) Zavarovalnica in kreditodajalec pri sklenitvi zavaro-
valne pogodbe in kreditne pogodbe za nepremičnino ne smeta 
uporabiti ali obdelovati podatkov osebe o boleznih in okužbah, 
ki jih ureja ta zakon, ki sta jih že pridobila ali so jima na dru-
gačen način znani pred sklenitvijo zavarovalne pogodbe in 
kreditne pogodbe za nepremičnino.

(4) Zavarovalnica in kreditodajalec lahko uporabita ali 
obdelujeta podatke osebe iz zdravniškega potrdila iz drugega 
odstavka prejšnjega člena le za namen dokazovanja, da je 
izpolnjen pogoj o koncu ali začetku aktivnega zdravljenja ose-
be, če je oseba predložila zdravniško potrdilo zavarovalnici in 
kreditodajalcu.

6. člen
(komisija za pripravo predloga seznama)

(1) Minister, pristojen za zdravje, imenuje komisijo, ki 
pripravi predlog seznama iz četrtega odstavka 3. člena tega 
zakona. Predlog seznama komisija posodablja najmanj vsaka 
tri leta.
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(2) V komisijo iz prejšnjega odstavka se imenujejo pred-
stavnik ministrstva, pristojnega za zdravje, predstavniki me-
dicinske stroke s področja bolezni in okužb, ki jih ureja ta 
zakon, in predstavniki oseb, ki so prebolele raka ali se okužile 
z virusom hepatitisa C ali HIV, predstavnik zavarovalnic in 
predstavnik kreditodajalcev.

(3) Sredstva za delo komisije iz prvega odstavka tega 
člena se zagotavljajo iz proračuna Republike Slovenije.

(4) Seznam s sklepom potrdijo razširjeni strokovni kolegiji, 
ki so pristojni za področja bolezni in okužb, ki jih ureja ta zakon.

III. NADZORNI ORGAN IN KAZENSKE DOLOČBE

7. člen
(nadzorni organ)

Nadzor nad izvajanjem določb tega zakona opravljajo 
Agencija za zavarovalni nadzor, Banka Slovenije in Informacij-
ski pooblaščenec Republike Slovenije.

8. člen
(način opravljanja nadzora)

(1) Za odločanje o prekrških in za opravljanje nadzora 
Agencije za zavarovalni nadzor se smiselno uporabljajo določ-
be zakona, ki ureja zavarovalništvo.

(2) Za odločanje o prekrških in za opravljanje nadzora 
Banke Slovenije se smiselno uporabljajo določbe zakona, ki 
ureja bančništvo.

(3) Za odločanje o prekrških in za opravljanje nadzora In-
formacijskega pooblaščenca Republike Slovenije se smiselno 
uporabljajo določbe zakona, ki ureja varstvo osebnih podatkov.

9. člen
(prekrški)

(1) Z globo od 12.000 do 120.000 eurov se za prekršek 
kaznuje zavarovalnica ali kreditodajalec, če pri pogojih skle-
nitve in sklenitvi zavarovalne pogodbe in kreditne pogodbe 
za nepremičnino ne zagotavlja enake obravnave osebe, ki je 
prebolela raka, ali se okužila z virusom hepatitisa C ali HIV, kot 
za obravnavo osebe, ki nikoli ni zbolela za rakom, ali se okužila 
z virusom hepatitisa C ali HIV (drugi odstavek 3. člena).

(2) Z globo od 400 do 4.000 eurov se za prekršek kaznuje 
odgovorna oseba zavarovalnice ali kreditodajalca, ki stori pre-
kršek iz prejšnjega odstavka.

(3) Z globo od 12.000 do 120.000 eurov se za prekršek 
kaznuje zavarovalnica ali kreditodajalec, če:

– pred sklenitvijo zavarovalne pogodbe ali kreditne po-
godbe za nepremičnino osebe ne opozori na pravico do pozabe 
(prvi odstavek 5. člena);

– pri sklenitvi zavarovalne pogodbe ali kreditne pogodbe 
za nepremičnino zahteva, pridobi ali obdeluje podatke osebe 
o boleznih ali okužbah, ki jih ureja ta zakon (drugi odstavek 
5. člena);

– pri sklenitvi zavarovalne pogodbe ali kreditne pogodbe 
za nepremičnino uporabi ali obdeluje podatke osebe o bole-
znih ali okužbah, ki jih ureja ta zakon, ki sta jih že pridobila ali 
so jima na drugačen način znani pred sklenitvijo zavarovalne 
pogodbe in kreditne pogodbe za nepremičnino (tretji odstavek 
5. člena);

– krši določbe o namenski uporabi ali obdelavi podatkov 
osebe iz zdravniškega potrdila (četrti odstavek 5. člena).

(4) Z globo od 200 do 8.000 eurov se za prekršek kaznuje 
odgovorna oseba zavarovalnice in kreditodajalca, ki stori pre-
kršek iz prejšnjega odstavka.

10. člen
(višina globe v hitrem prekrškovnem postopku)

Za prekrške iz tega zakona se sme v hitrem prekrškov-
nem postopku izreči globa tudi v znesku, ki je višji od najnižje 
predpisane globe, določene s tem zakonom.

IV. PREHODNA IN KONČNA DOLOČBA

11. člen
(roki za izdajo pravilnika, imenovanje komisije in pripravo 

predloga seznama)
(1) Minister, pristojen za zdravje:
– imenuje komisijo za pripravo predloga seznama iz pr-

vega odstavka 6. člena tega zakona v 30 dneh od uveljavitve 
tega zakona,

– določi podrobnejši postopek izdaje zdravniškega po-
trdila in obrazec zdravniškega potrdila iz četrtega odstavka 
4. člena tega zakona v 60 dneh od uveljavitve tega zakona,

– določi seznam iz petega odstavka 3. člena tega zakona 
v 60 dneh od prejema sklepa o potrditvi predloga seznama 
razširjenih strokovnih kolegijev iz četrtega odstavka 6. člena 
tega zakona.

(2) Komisija za pripravo predloga seznama pripravi pre-
dlog seznama v treh mesecih od imenovanja.

12. člen
(začetek veljavnosti)

Ta zakon začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenije, uporabljati pa se začne šest mesecev 
po njegovi uveljavitvi.

Št. 500-01/24-54/19
Ljubljana, dne 22. novembra 2024
EPA 1703-IX

Državni zbor
Republike Slovenije

mag. Urška Klakočar Zupančič
predsednica

3198. Zakon o cestninjenju (ZCestn-1)

Na podlagi druge alinee prvega odstavka 107. člena in 
prvega odstavka 91. člena Ustave Republike Slovenije izdajam

U K A Z
o razglasitvi Zakona o cestninjenju  

(ZCestn-1)

Razglašam Zakon o cestninjenju (ZCestn-1), ki ga je 
sprejel Državni zbor Republike Slovenije na seji dne 22. no-
vembra 2024.

Št. 003-02-1/2024-260
Ljubljana, dne 30. novembra 2024

Nataša Pirc Musar
predsednica

Republike Slovenije

Z A K O N
O CESTNINJENJU  

(ZCestn-1)

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
(vsebina zakona)

(1) Ta zakon ureja obveznost plačevanja cestnine po 
prevoženi razdalji ali glede na določen čas uporabe cestnin-
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skih cest in cestninskih cestnih objektov na njih, prevoze, za 
katere se cestnina ne plačuje, cestninske razrede vozil, način 
določitve višine cestnine, način cestninjenja in vprašanja inte-
roperabilnosti cestninjenja v prostem prometnem toku, nadzor 
nad plačevanjem cestnine, čezmejno izmenjavo podatkov iz 
registrov vozil o vozilih in lastnikih ali imetnikih vozil, za katere 
je bilo ugotovljeno neplačilo cestnine, in globe za kršitev obve-
znosti plačevanja cestnine.

(2) S tem zakonom se v pravni red Republike Slovenije 
prenašata naslednji direktivi Evropske unije:

– Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 1999/62/ES 
z dne 17. junija 1999 o zaračunavanju pristojbin vozilom za 
uporabo cestne infrastrukture (UL L št. 187 z dne 20. 7. 1999, 
str. 42), zadnjič spremenjena z Direktivo (EU) 2022/362 Evrop-
skega parlamenta in Sveta z dne 24. februarja 2022 o spre-
membi direktiv 1999/62/ES, 1999/37/ES in (EU) 2019/520 
glede zaračunavanja pristojbin vozilom za uporabo določene 
infrastrukture (UL L št. 69 z dne 4. 3. 2022, str. 1), (v nadaljnjem 
besedilu: Direktiva 1999/62/ES) in;

– Direktiva (EU) 2019/520 Evropskega parlamenta in 
Sveta z dne 19. marca 2019 o interoperabilnosti elektron-
skih cestninskih sistemov ter lažji čezmejni izmenjavi infor-
macij o neplačilih cestnine v Uniji (UL L št. 91 z dne 29. 3. 
2019, str. 45), zadnjič spremenjena z Direktivo (EU) 2022/362 
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. februarja 2022 o 
spremembi direktiv 1999/62/ES, 1999/37/ES in (EU) 2019/520 
glede zaračunavanja pristojbin vozilom za uporabo določene 
infrastrukture (UL L št. 69 z dne 4. 3. 2022, str. 1), (v nadaljnjem 
besedilu: Direktiva 2019/520/EU).

2. člen
(pomen izrazov)

(1) Posamezni izrazi, uporabljeni v tem zakonu, pomenijo:
1. akreditacija je postopek, ki ga opredeli in upravlja izva-

jalec cestninjenja, na podlagi katerega ponudnik evropskega 
elektronskega cestninjenja pridobi dovoljenje za zagotavljanje 
evropskega elektronskega cestninjenja (v nadaljnjem besedilu: 
EETS) na določenem območju EETS;

2. avtobus je težko vozilo, namenjeno prevozu več kot 
osmih potnikov poleg voznika;

3. avtomatizirano iskanje je postopek spletnega dostopa 
za pregledovanje zbirk podatkov o vozilih in lastnikih ali imetni-
kih vozil ene ali več držav članic Evropske unije;

4. bistveno spremenjena cestninska ureditev ali ureditev 
zaračunavanja pristojbin je cestninska ureditev ali ureditev za-
računavanja pristojbin, pri kateri se zaradi spremembe stopenj 
pristojbin v tekočem letu pričakuje povečanje prihodkov nad 
deset odstotkov v primerjavi s prejšnjim obračunskim letom, 
brez upoštevanja učinka povečanja prometa in po popravku za 
stopnjo inflacije, ki se meri s spremembami v harmoniziranem 
indeksu cen življenjskih potrebščin Evropske unije, razen ener-
gije in nepredelanih živil, kot ga objavi Eurostat;

5. bistveno spremenjeni sistem elektronskega cestnin-
skega sistema je sprememba obstoječega elektronskega ce-
stninskega sistema tako, da morajo ponudniki EETS spremeniti 
komponente interoperabilnosti, ki so v uporabi (npr. ponovno 
programirati ali prirediti vmesnike za svoje podporne storitve do 
te mere, da je potrebna ponovna akreditacija);

6. bivalno vozilo je vozilo s posebno nadgradnjo in stalno 
opremo za bivanje, ki obsega zlasti sedeže in mizo, opremo za 
kuhanje in hrambo in ležišča, ki so lahko ločena ali sestavljiva 
iz sedežev;

7. brezemisijsko vozilo so osebni avtomobil, minibus ali 
lahko gospodarsko vozilo brez motorja z notranjim izgoreva-
njem ali brezemisijsko težko vozilo, kot je opredeljeno v 11. toč-
ki 3. člena Uredbe (EU) 2019/1242 Evropskega parlamenta in 
Sveta z dne 20. junija 2019 o določitvi standardov emisijskih 
vrednosti CO2 za nova težka vozila in spremembi uredb (ES) 
št. 595/2009 in (EU) 2018/956 Evropskega parlamenta in Sveta 
ter Direktive Sveta 96/53/ES (UL L št. 198 z dne 25. 7. 2019, 
str. 202; v nadaljnjem besedilu: Uredba 2019/1242/EU);

8. cestnina je plačilo določenega zneska za uporabo 
cestninske ceste iz 3. oziroma 4. člena tega zakona oziroma 
cestninskega cestnega objekta iz drugega odstavka 5. člena 
tega zakona, katerega višina je določena glede na tip vozila 
in prevoženo razdaljo po cestninski cesti ali glede na dolžino 
obdobja, v katerem se cestninska cesta uporablja;

9. cestnina glede na prevoženo razdaljo po cestninski 
cesti je cestnina, ki jo za uporabo cestninske ceste plačuje-
jo vozila, katerih največja tehnično dovoljena masa presega 
3.500 kg, ne glede na največjo tehnično dovoljeno maso priklo-
pnega vozila (v nadaljnjem besedilu: vozilo nad 3.500 kg NDM) 
in vključuje infrastrukturno pristojbino;

10. cestninska ureditev je skupek pogojev, pod katerimi 
se na posamezni cestninski cesti odmerja cestnina ter izvaja 
in nadzira cestninjenje;

11. cestninjenje je celota dejavnosti, ki so s tem zakonom 
in na njegovi podlagi izdanimi predpisi ter splošnimi akti za iz-
vajanje javnih pooblastil določene za izpolnjevanje obveznosti 
plačevanja cestnine in nadzor nad njenim plačevanjem;

12. cestninska cesta je cesta, ki je s predpisom iz četrtega 
odstavka 3. člena tega zakona določena kot cesta, za uporabo 
katere se plačuje cestnina;

13. cestninski odsek je s predpisom iz četrtega odstavka 
3. člena tega zakona določen del cestninske ceste, ki ga mora 
vozilo prevoziti, da nastopi obveznost plačila cestnine po pre-
voženi razdalji;

14. cestninska postaja je mesto na cestninski cesti ali 
uvozu oziroma izvozu z nje, ki je opremljeno s potrebnimi 
objekti oziroma napravami za cestninjenje z ustavljanjem ozi-
roma zmanjšanjem hitrosti vozila (v nadaljnjem besedilu: ce-
stninjenje z ustavljanjem);

15. cestninska uporabniška točka je mesto, ki cestnin-
skemu zavezancu oziroma zavezanki (v nadaljnjem besedilu: 
cestninski zavezanec) omogoča vključitev v sistem elektron-
skega cestninjenja v prostem prometnem toku, pridobitev in 
vračilo OBU (on board unit) naprave (v nadaljnjem besedilu: 
OBU naprava) ter pridobitev informacij v zvezi z elektronskim 
cestninjenjem v prostem prometnem toku;

16. cestninski razred je skupina vozil istega tipa, za katero 
se določi enaka višina cestnine;

17. cestninski zavezanec je vsak od zavezancev za pla-
čilo cestnine zaradi uporabe cestninske ceste ali cestninskega 
cestnega objekta, določenih v prvem odstavku 7. člena tega 
zakona;

18. država članica registracije je država članica Evropske 
unije, v kateri je registrirano vozilo, za katero je treba plačati 
cestnino;

19. dvosledno vozilo je vozilo, katerega sled je širša od 
50 cm;

20. EETS je način cestninjenja v prostem prometnem 
toku, določen v 34. členu tega zakona;

21. elektronska naprava za cestninjenje je skupni izraz 
za napravo za elektronsko cestninjenje z ustavljanjem vozila 
ali OBU napravo;

22. elektronska vinjeta pomeni plačilo uporabnine za upo-
rabo cestninske ceste in je na registrsko označbo in državo 
registracije vozila, katerega največja tehnično dovoljena masa 
ne presega 3.500 kg, ne glede na največjo tehnično dovoljeno 
maso priklopnega vozila (v nadaljnjem besedilu: vozilo do 
3.500 kg NDM), vezana časovno omejena pravica do uporabe 
cestninske ceste;

23. elektronski sistem cestninjenja je povezan in usklajen 
skupek objektov in naprav ter načinov njihove uporabe in de-
lovanja, ki omogoča cestninjenje v prostem prometnem toku 
in v katerem obveznost plačila cestnine nastane na podlagi 
samodejne zaznave vozila na točki cestninjenja prek komuni-
kacije na daljavo z napravo v vozilu ali samodejne prepoznave 
registrske označbe vozila;

24. emisije CO2 iz težkega vozila so njegove emisije CO2, 
navedene v točki 2.3 njegovega opisnega lista za stranke, ka-
terega vsebina je določena v Delu II Priloge IV Uredbe Komisije 
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(EU) 2017/2400 z dne 12. decembra 2017 o izvajanju Uredbe 
(ES) št. 595/2009 Evropskega parlamenta in Sveta glede določi-
tve emisij CO2 in porabe goriva pri težkih vozilih ter o spremembi 
Direktive 2007/46/ES Evropskega parlamenta in Sveta in Ured-
be Komisije (EU) št. 582/2011 (UL L št. 349 z dne 29. 12. 2017, 
str. 1), zadnjič spremenjene z Uredbo Komisije (EU) 2022/1379 
z dne 5. julija 2022 o spremembi Uredbe (EU) 2017/2400 glede 
določitve emisij CO2 in porabe goriva pri srednjih in težkih to-
vornih vozilih ter težkih avtobusih in uvedbi električnih vozil ter 
drugih novih tehnologij (UL L št. 212 z dne 12. 8. 2022, str. 1), (v 
nadaljnjem besedilu: Uredba 2017/2400/EU);

25. enosledno vozilo je vozilo, katerega sled ni širša od 
50 cm;

26. furgon je lahko vozilo za prevoz tovora s kesonom, ki 
ima prostor za voznika in za tovor v eni enoti;

27. glavni ponudnik oziroma ponudnica (v nadaljnjem 
besedilu: ponudnik) storitev je ponudnik storitev cestninjenja s 
posebnimi obveznostmi (npr. obveznost podpisa pogodb z vse-
mi zainteresiranimi uporabniki EETS) ali posebnimi pravicami 
(npr. pravica do posebnega nadomestila za zagotavljanje stori-
tve EETS, zagotovljena dolgoročna pogodba), ki se razlikujejo 
od pravic in obveznosti drugih ponudnikov storitev cestninjenja;

28. imenovani izvajalec cestninjenja je pravna oseba jav-
nega ali zasebnega prava, ki je imenovana za izvajalca cestni-
njenja na območju EETS;

29. imetnik oziroma imetnica (v nadaljnjem besedilu: ime-
tnik) vozila je imetnik pravice uporabe vozila (npr. najemojema-
lec, lizingojemalec, zakupojemalec);

30. infrastrukturna pristojbina je pristojbina, ki se kot del 
cestnine glede na prevoženo razdaljo po cestninski cesti zara-
čunava za nadomestilo stroškov gradnje, vzdrževanja, obrato-
vanja in razvoja cestninske ceste;

31. interoperabilnost je usklajenost elektronskega siste-
ma cestninjenja v Republiki Sloveniji s cestninskimi sistemi v 
drugih državah članicah Evropske unije na tehnični, pogodbeni 
in postopkovni ravni zaradi vzpostavitve pogojev za izvajanje 
evropskega elektronskega cestninjenja;

32. izbirna cestninska cesta je državna cesta, ki jo lahko 
Vlada Republike Slovenije (v nadaljnjem besedilu: vlada) na 
podlagi pogojev iz 4. člena tega zakona določi za cestninsko 
cesto;

33. izvajalec cestninjenja je upravljavec cestninskih cest, 
ki zaračunava cestnino za vožnjo z vozili na območju EETS;

34. jedrno vseevropsko prometno omrežje je cestno 
omrežje, kot je določeno v tretjem poglavju Uredbe (EU) 
št. 1315/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. de-
cembra 2013 o smernicah Unije za razvoj vseevropskega 
prometnega omrežja in razveljavitvi Sklepa št. 661/2010/EU 
(UL L št. 348 z dne 20. 12. 2013, str. 1), zadnjič popravljene 
s Popravkom Uredbe (EU) št. 1315/2013 Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 11. decembra 2013 o smernicah Unije 
za razvoj vseevropskega prometnega omrežja in razveljavitvi 
Sklepa št. 661/2010/EU (UL L št. 16 z dne 21. 1. 2014, str. 70), 
(v nadaljnjem besedilu: Uredba 1315/2013/EU);

35. klasifikacijski parametri vozil so podatki o vozilu, na 
podlagi katerih se obračunava cestnina z uporabo podatkov za 
obračun cestnine;

36. komponenta interoperabilnosti je vsaka osnovna 
komponenta, skupina komponent, podsklop ali celoten sklop 
opreme, vgrajene ali namenjene vgradnji v EETS, od katere 
je neposredno ali posredno odvisna interoperabilnost storitve, 
vključno z materialnimi in nematerialnimi sestavnimi deli (npr. 
programska oprema);

37. koncesijska cestnina je cestnina, ki jo pobira koncesi-
onar v skladu s koncesijsko pogodbo;

38. koncesijska pogodba pomeni »koncesijo gradenj« ali 
»koncesijo storitev«, kakor sta opredeljeni v zakonu, ki ureja 
nekatere koncesijske pogodbe;

39. krivulja zmanjšanja emisij za poročevalsko obdobje 
leta Y in podskupino vozil sg (ETy,sg) je zmnožek letnega fak-
torja zmanjševanja emisij CO2 (R-ETy) in referenčnih emisij 

CO2 (rCO2sg) podskupine sg (ETy,sg = R-ETy x rCO2sg); za leta 
Y ≤ 2030 sta R-ETy in rCO2sg določena v skladu s točko 5.1 
Priloge I Uredbe 2019/1242; za leta Y > 2030 je R-ETy 0,70; 
rCO2sg, kot je prilagojen z delegiranimi akti, sprejetimi v skla-
du s drugim odstavkom 11. člena Uredbe 2019/1242/EU, se 
uporablja za poročevalska obdobja, ki se začnejo po začetku 
uporabe navedenih delegiranih aktov;

40. lahko gospodarsko vozilo je vozilo, namenjeno pre-
vozu blaga;

41. lahko vozilo je vozilo do 3.500 kg NDM;
42. minibus je lahko vozilo, namenjeno prevozu več kot 

osmih potnikov poleg voznika;
43. nacionalna kontaktna točka je organ, pristojen za 

čezmejno izmenjavo podatkov iz registrov vozil;
44. naprava v vozilu je elektronska naprava za cestni-

njenje in pomeni popolno strojno in programsko opremo za 
uporabo v okviru storitve cestninjenja, ki je nameščena ali se 
prevaža v vozilu ter je namenjena zbiranju, shranjevanju, obde-
lavi in sprejemanju ali oddajanju podatkov na daljavo kot ločena 
naprava ali kot naprava, ki je vgrajena v vozilo;

45. neplačilo cestnine je kršitev, ki jo stori cestninski 
zavezanec, ki ne plača cestnine za uporabo cestninske ceste 
ali cestninskega cestnega objekta, in je predpisana s tem za-
konom ali predpisi, izdanimi na njegovi podlagi;

46. nizkoemisijsko vozilo je nizkoemisijsko težko vozilo, 
opredeljeno v 12. točki 3. člena Uredbe 2019/1242, ali težko 
vozilo, ki ni brezemisijsko težko vozilo in ni zajeto v a) do d) toč-
ki prvega odstavka 2. člena Uredbe 2019/1242 ter katerega 
emisije CO2 so nižje od 50 odstotkov referenčnih emisij CO2 
njegove skupine vozil;

47. območje EETS je cesta, cestno omrežje ali objekt 
(npr. most, viadukt, predor), kjer se cestnina zaračuna z upo-
rabo elektronskega cestninskega sistema;

48. OBU naprava je naprava za elektronsko cestninjenje, 
namenjena cestninjenju v prostem prometnem toku za vozila 
nad 3.500 kg NDM, ki so namenjena ali se uporabljajo za pre-
voz tovora oziroma oseb v cestnem prometu;

49. obvezna cestninska cesta je državna cesta, ki jo pod 
pogoji iz 3. člena tega zakona vlada določi kot cestninsko 
cesto;

50. os je neodvisno od medosja vsaka obesa koles, ki leži 
simetrično na vzdolžno središčnico vozila, vključno z obesami, 
katerih kolesa niso v stiku s podlago; upoštevajo se osi vlečne-
ga in priklopnega vozila;

51. osebni avtomobil je lahko vozilo, namenjeno prevozu 
največ osmih potnikov poleg voznika;

52. podatki za obračun cestnine so informacije, za katere 
izvajalec cestninjenja opredeli, da so potrebne za določitev dol-
govane cestnine za vožnjo z vozilom na določenem območju 
cestninjenja in dokončanje cestninske transakcije;

53. podporne storitve so osrednji elektronski sistem, ki ga 
uporabljajo izvajalec cestninjenja, skupina izvajalcev cestni-
njenja, ki so ustvarili vozlišče interoperabilnosti, ali ponudnik 
EETS, da zbirajo, obdelujejo in pošiljajo informacije v okviru 
elektronskega cestninskega sistema;

54. podskupina vozil je podskupina vozil, opredeljena v 
8. točki 3. člena Uredbe 2019/1242/EU;

55. ponderirana povprečna infrastrukturna pristojbina po-
meni skupne prihodke iz infrastrukturnih pristojbin v določenem 
obdobju, deljene s številom prevoženih kilometrov težkih vozil 
na cestnih odsekih, na katerih se v tem obdobju zaračunavajo 
pristojbine;

56. ponudnik oziroma ponudnica (v nadaljnjem besedilu: 
ponudnik) EETS je pravna oseba zasebnega prava, ki upo-
rabniku EETS s pogodbo omogoči vključitev v EETS in izvaja 
prenos pobrane cestnine na izvajalca cestninjenja. Ponudnik 
EETS s sedežem v Republiki Sloveniji potrebuje za izvajanje 
EETS dovoljenje ministrstva, pristojnega za promet (v nadalj-
njem besedilu: ministrstvo);

57. ponudnik storitev cestninjenja je pravni subjekt, ki 
zagotavlja storitev cestninjenja na enem ali več območjih EETS 
za enega ali več cestninskih razredov vozil;
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58. poročevalsko obdobje Y je poročevalsko obdobje, 
opredeljeno v 3. točki 3. člena Uredbe 2017/2400/EU;

59. prevoznik oziroma prevoznica (v nadaljnjem besedilu: 
prevoznik) je pravna oseba ali samostojni podjetnik, ki prevaža 
blago ali potnike v cestnem prometu;

60. prijava cestnine je izjava, dana izvajalcu cestninjenja, 
ki potrjuje prisotnost vozila na območju EETS, v obliki, dogo-
vorjeni med ponudnikom storitev cestninjenja in izvajalcem 
cestninjenja;

61. primernost za uporabo je sposobnost komponente 
interoperabilnosti, vgrajene v EETS in povezane s sistemom 
izvajalca cestninjenja, da doseže in ohrani določeno stopnjo 
učinkovitosti med obratovanjem;

62. sistem, skladen z EETS, je sklop elementov elek-
tronskega cestninskega sistema, ki so potrebni za vključitev 
ponudnikov EETS v sistem in za delovanje EETS;

63. referenčne emisije CO2 skupine vozil so za vozila, ki 
jih zajema Uredba 2019/1242, vrednost, izračunana po enač-
bi iz 3. točke Priloge I Uredbe 2019/1242, in za vozila, ki jih 
Uredba 2019/1242 ne zajema, povprečna vrednost vseh emisij 
CO2 iz vozil v posamezni skupini vozil, sporočenih v skladu z 
Uredbo (EU) 2018/956 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
28. junija 2018 o spremljanju emisij CO2 in porabe goriva pri 
novih težkih vozilih ter o poročanju o njih (UL L št. 173 z dne 
9. 7. 2018, str. 1) za prvo poročevalsko obdobje, ki se začne 
po dnevu, ko se v skladu s 24. členom Uredbe 2017/2400/EU 
prepove registracija, prodaja ali začetek uporabe vozil iz po-
samezne skupine vozil, ki ne izpolnjuje obveznosti iz 9. člena 
Uredbe 2017/2400/EU;

64. skupina vozil je za namen določitve emisij CO2 raz-
vrstitev težkih vozil v skladu s tabelo 1 iz Priloge I Uredbe 
2017/2400/EU;

65. storitev cestninjenja je storitev, ki uporabnikom EETS 
omogoča, da z eno pogodbo in po potrebi z eno napravo v 
vozilu uporabljajo vozilo na enem ali več območjih EETS; s 
storitvijo cestninjenja se uporabniku EETS zagotavlja prilago-
jena naprava v vozilu in vzdržuje njena funkcionalnost, plačilo 
dolgovane cestnine izvajalcu cestninjenja, plačilno sredstvo ali 
sprejem že obstoječega plačilnega sredstva; s storitvijo cestni-
njenja se od uporabnika EETS pobere cestnina, urejajo odnosi 
z uporabniki EETS in za cestninske sisteme izvaja in spoštuje 
politika varnosti in zasebnosti;

66. storitev EETS je storitev cestninjenja, ki jo na podlagi 
pogodbe ponudnik EETS opravi za uporabnika EETS na enem 
ali več območjih EETS;

67. stroški financiranja so obresti na posojila oziroma 
donosnost lastniškega kapitala delničarjev;

68. stroški gradnje so stroški, ki so povezani z gradnjo in 
financiranjem gradnje cestninskih cest ter so določeni v četrtem 
odstavku 11. člena tega zakona;

69. stroški naložb so stroški pridobitve zemljišč, načrtova-
nja, projektiranja, gradnje, nadzora nad gradbenimi pogodbami 
in vodenjem projektov, arheoloških in geoloških raziskav ter 
razvoja cestninskega omrežja; lahko pa vključujejo tudi do-
nosnost kapitala in stopnjo dobička na podlagi tržnih pogojev;

70. stroški obratovanja in upravljanja cestninskih cest ter 
cestninjenja so stroški, ki jih ima upravljavec cestninskih cest 
z obratovanjem in upravljanjem cestninskih cest ter izvajanjem 
cestninjenja (npr. stroški gradnje in vzdrževanja objektov za 
cestninjenje, stroški sistema za plačevanje cestnine, vsako-
dnevni stroški obratovanja, upravljanja in izvajanja sistema 
pobiranja cestnine, dajatve in pristojbine, povezane s koncesij-
skimi pogodbami); stroški se razdelijo na vsa vozila, za katera 
je določena obveznost plačila cestnine;

71. stroški vzdrževanja so letni stroški rednega vzdr-
ževanja cestninskega omrežja (npr. popravila, utrjevanje in 
preplastitev cestninskih cest) z namenom ohranjanja njegove 
obratovalne funkcionalnosti;

72. težko vozilo je vozilo nad 3.500 kg NDM;
73. težko tovorno vozilo je vozilo nad 3.500 kg NDM, 

namenjeno prevozu blaga;

74. tip težkega vozila je kategorija, v katero spada težko 
vozilo, glede na število osi, dimenzije ali največjo dovoljeno 
maso vozila ali glede na druge razvrstitvene dejavnike, ki od-
ražajo povzročeno škodo cestam (npr. kot je sistem razvrščanja 
glede na škodne vplive iz Priloge IV Direktive 1999/62/ES), če 
uporabljeni sistem razvrstitve temelji na značilnostih vozila, 
vsebovanih v dokumentaciji o vozilu, ki se uporablja v vseh dr-
žavah članicah Evropske unije, ali so razpoznavne na pogled;

75. točka cestninjenja je mesto na cestninski cesti, na 
katerem se pri cestninjenju v prostem prometnem toku zaraču-
na cestnina za vožnjo po posameznem cestninskem odseku;

76. uporaba cestninske ceste je vožnja po cestninski 
cesti ter ustavljanje in parkiranje na njenih servisnih prometnih 
površinah (npr. počivališča), ki se v skladu z zakonom, ki ureja 
ceste, štejejo za sestavni del javne ceste;

77. uporabnik oziroma uporabnica (v nadaljnjem besedi-
lu: uporabnik) elektronskega cestninjenja je pravna ali fizična 
oseba, ki je z upravljavcem cestninskih cest ali ponudnikom 
EETS sklenila pogodbo o vključitvi v elektronski sistem cestni-
njenja oziroma prevzemu obveznosti plačevanja cestnine za 
določeno vozilo;

78. uporabnik oziroma uporabnica (v nadaljnjem besedilu: 
uporabnik) EETS je fizična ali pravna oseba, ki ima sklenjeno 
pogodbo s ponudnikom EETS za dostop do EETS;

79. upravljavec cestninskih cest je državni organ ali prav-
na oseba javnega ali zasebnega prava, ki v skladu s tem zako-
nom upravlja določene cestninske ceste;

80. večja konstrukcijska popravila cestninskih cest so 
popravila cestninskih cest, razen popravil, ki za uporabnike 
teh cest niso več koristna (npr. kjer so bila popravljalna dela 
nadomeščena z dodatnimi preplastitvami ali drugimi gradbe-
nimi deli);

81. vozilo je vozilo ali skupina vozil na motorni pogon, ki 
so namenjena ali se uporabljajo za prevoz potnikov ali blaga 
po cesti;

82. vozilo emisijskega razreda EURO je težko vozilo, 
katerega emisijske vrednosti so skladne z mejnimi emisijskimi 
vrednostmi iz Priloge 0 Direktive 1999/62/ES;

83. vseevropsko cestno omrežje je cestno omrežje, 
kot je določeno v tretjem oddelku drugega poglavja Uredbe 
1315/2013/EU in grafično prikazano na zemljevidih v Prilogi I 
Uredbe 1315/2013/EU;

84. zastoj je stanje, ko se obseg prometa približa kapaci-
tetni zmogljivosti ceste ali jo preseže.

(2) Izrazi, uporabljeni v tem zakonu, katerih pomen ni 
določen v prejšnjem odstavku, pomenijo enako kot izrazi v 
zakonih, ki urejajo ceste, motorna vozila, voznike in pravila 
cestnega prometa.

3. člen
(obvezne cestninske ceste)

(1) Cestninske ceste so državne ceste, ki so sestavni del 
vseevropskega cestnega omrežja in so označene s predpisano 
prometno signalizacijo kot avtoceste ali hitre ceste.

(2) Ne glede na prejšnji odstavek so cestninske ceste tudi 
ceste, ki so kategorizirane kot avtoceste ali hitre ceste ter so 
v upravljanju in vzdrževanju upravljavca cestninskih cest, če 
izpolnjujejo naslednje prometno tehnične pogoje:

– so posebej projektirane in zgrajene za promet motornih 
vozil;

– ne služijo posameznim zemljiščem in objektom na njih, 
ki mejijo nanje;

– imajo, razen začasno ali na posameznih odsekih, dva 
označena prometna pasova na vsakem od fizično ločenih 
smernih vozišč (npr. z vmesnim ločilnim pasom, ki ni namenjen 
prometu, varnostno ograjo) in odstavni pas ali odstavne niše;

– se z drugo cesto ali drugim infrastrukturnim objektom 
(npr. železniška proga, kolesarska steza, pešpot) ne križajo v 
istem nivoju;

– so označene s predpisano prometno signalizacijo kot 
avtoceste ali hitre ceste.
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(3) Upravljavec cestninskih cest v skladu s predpisi, ki 
urejajo prometno signalizacijo in prometno opremo na cestah, 
označi vse cestninske ceste s prometno signalizacijo, ki ce-
stninske zavezance obvešča o obveznosti plačila cestnine.

(4) Cestninske ceste, dolžine cestninskih odsekov, ce-
stninske postaje oziroma točke cestninjenja na cestninskih 
cestah in pripadajoče prevozne razdalje ter način označevanja 
cestninskih cest in cestninskih odsekov predpiše vlada.

4. člen
(izbirne cestninske ceste)

(1) Vlada lahko s predpisom iz četrtega odstavka prej-
šnjega člena določi kot cestninsko cesto tudi državno cesto, ki 
ne izpolnjuje pogojev iz prejšnjega člena, če gre za cesto, ki 
je projektirana za daljinski promet, ali cesto, na katero je lahko 
preusmerjen promet s cestninskih cest iz prejšnjega člena ali 
ki je v neposredni konkurenci s cestninsko cesto iz prejšnjega 
člena.

(2) Cestninjenje na cestah iz prejšnjega odstavka ne sme 
povzročati diskriminacije mednarodnega prometa in izkrivljati 
konkurence med prevozniki.

5. člen
(cestnina za uporabo cestninskih cestnih objektov)
(1) Cestnina za cestninske ceste vključuje tudi uporabo 

cestnih objektov na njih, razen cestninskih cestnih objektov iz 
drugega odstavka tega člena.

(2) Vlada lahko določi, da se zaradi povrnitve stroškov 
gradnje, vzdrževanja, obratovanja in obnavljanja plačuje cestni-
na za uporabo posameznega predora, mostu ali gorskega pre-
laza (v nadaljnjem besedilu: cestninski cestni objekti). Cestnina 
za uporabo cestninskega cestnega objekta in cestnina za ce-
stninske ceste iz prejšnjega odstavka se ne smeta podvajati.

(3) V primeru iz prejšnjega odstavka se višina cestnine za 
uporabo cestninskega cestnega objekta določi brez prilagaja-
nja infrastrukturne pristojbine glede na emisijski razred CO2, 
če to ni tehnično izvedljivo ali pa bi povzročilo preusmeritev 
vozil, ki najbolj onesnažujejo, s cestninske na necestninsko 
cesto, kar bi negativno vplivalo na varnost v cestnem prometu 
ali zdravje ljudi. Ministrstvo o tem obvesti Evropsko komisijo (v 
nadaljnjem besedilu: Komisija).

(4) Ne glede na določbe tega zakona lahko vlada določi, 
da v primeru iz drugega odstavka tega člena vozila do 3.500 kg 
NDM plačujejo cestnino za uporabo cestninskega cestnega 
objekta z ustavljanjem ali zmanjšanjem hitrosti na cestninski 
postaji. V tem primeru se smiselno uporabljajo določbe tega 
zakona, ki urejajo cestninjenje glede na prevoženo razdaljo.

(5) Upravljavec cestninskih cest lahko v primeru iz dru-
gega odstavka tega člena poleg neposrednega plačila cestni-
ne za uporabo cestninskega cestnega objekta na cestninski 
postaji omogoči plačilo cestnine tudi vnaprej preko spleta ali 
na prodajnem mestu upravljavca cestninskih cest oziroma 
pravnega subjekta, s katerim ima upravljavec cestninskih cest 
sklenjeno posebno pogodbo, na podlagi registrske označbe 
vozila cestninskega zavezanca in države njegove registracije 
ali s poznejšim plačilom cestnine na podlagi povezave plačilne 
kartice cestninskega zavezanca z registrsko označbo in državo 
registracije njegovega vozila (v nadaljnjem besedilu: elektron-
ska uporabnina). V primeru elektronske uporabnine se prehod 
cestninske postaje izvede na podlagi samodejne prepoznave 
registrske označbe vozila cestninskega zavezanca.

(6) Vnaprej plačana elektronska uporabnina velja 60 dni 
od dneva njenega plačila. Cestninski zavezanec ni upravičen 
do vračila neporabljene elektronske uporabnine.

(7) Vlada podrobneje predpiše način plačila elektronske 
uporabnine, postopek registracije vozila za nakup elektron-
ske uporabnine, uveljavljanje morebitnih popravkov že izdane 
elektronske uporabnine, zagotavljanje podatkov o koriščenju 
elektronske uporabnine in druga vprašanja v zvezi s plačilom 
cestnine za uporabo cestninskega cestnega objekta.

6. člen
(obveznost plačila cestnine)

(1) Za vsako uporabo cestninske ceste oziroma cestnin-
skega odseka in cestninskega cestnega objekta se plača ce-
stnina.

(2) Od plačane cestnine se obračuna davek na dodano 
vrednost v skladu s predpisi, ki urejajo davek na dodano vre-
dnost.

(3) Obveznost plačila cestnine pri cestninjenju z ustavlja-
njem nastane, ko vozilo nad 3.500 kg NDM prevozi cestninsko 
postajo.

(4) Obveznost plačila cestnine pri cestninjenju v prostem 
prometnem toku nastane, ko vozilo nad 3.500 kg NDM prevozi 
točko cestninjenja, ne glede na to, ali je vzpostavljena poveza-
va med napravo za cestninjenje in OBU napravo.

(5) Ne glede na prejšnji odstavek lahko cestninski za-
vezanec, ki vstopi v Republiko Slovenijo po cestninski cesti z 
vozilom, ki še ni opremljeno z OBU napravo, za pridobitev sle-
dnje pelje do prve cestninske uporabniške točke na cestninski 
cesti. Cestninski zavezanec na cestninski uporabniški točki 
navede mesto vstopa na cestninsko cesto in plača cestnino za 
prevoženo razdaljo od tega vstopa do cestninske uporabniške 
točke. Cestninski zavezanec hrani račun oziroma potrdilo o 
plačilu cestnine do izstopa s cestninske ceste in ga na zahtevo 
cestninskega nadzornika oziroma nadzornice (v nadaljnjem 
besedilu: cestninski nadzornik) izroči na vpogled.

(6) Ne glede na četrti odstavek tega člena lahko cestninski 
zavezanec, ki namerava zapustiti cestninsko cesto z vozilom, 
opremljenim z OBU napravo, pelje do cestninske uporabniške 
točke na cestninski cesti z namenom vračila OBU naprave ter 
plača cestnino za prevoženo razdaljo od cestninske uporabni-
ške točke do izstopa s cestninske ceste, ki ga navede ob vračilu 
OBU naprave. V primeru iz prejšnjega stavka cestninski zave-
zanec hrani račun oziroma potrdilo o plačilu cestnine do izstopa 
s cestninske ceste in ga na zahtevo cestninskega nadzornika 
izroči na vpogled.

(7) Obveznost plačila cestnine pri cestninjenju glede na 
določen čas uporabe cestninskih cest nastane z vstopom vozila 
do 3.500 kg NDM na cestninsko cesto.

(8) Ne glede na prejšnji odstavek obveznost plačila ce-
stnine pri cestninjenju glede na določen čas uporabe cestnin-
skih cest ne nastane z vstopom vozila do 3.500 kg NDM na 
cestninsko cesto, če je vstop na cestninsko cesto posledica 
preusmeritve prometa z necestninske na cestninsko cesto, s 
katero soglaša upravljavec cestninskih cest. Vlada podrobneje 
določi razloge in pogoje uporabe cestninske ceste brez plačila 
cestnine glede na določen čas uporabe cestninske ceste v 
primeru preusmeritve prometa z necestninske na cestninsko 
cesto.

(9) Obveznost plačila cestnine se določi brez razlikovanja 
glede na državljanstvo ali sedež cestninskega zavezanca, na 
pogostost uporabe cestninske ceste, na mesto registracije vo-
zila ali izhodišče oziroma namembno mesto prevoza.

7. člen
(cestninski zavezanec)

(1) Cestninski zavezanci so:
– voznik vozila,
– lastnik vozila ali imetnik vozila in
– uporabnik elektronskega cestninjenja.
(2) Osebe iz prejšnjega odstavka so upravljavcu cestnin-

skih cest solidarno odgovorne za plačilo cestnine, pri čemer 
je solidarna odgovornost voznika vozila omejena na plačilo 
cestnine, ki ni bila plačana pri njegovi uporabi cestninske ceste 
ob storitvi prekrška v zvezi z neplačilom cestnine.

8. člen
(cestninski upravičenec)

Cestnino plača cestninski zavezanec upravljavcu cestnin-
ske ceste.
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9. člen
(oprostitve plačila cestnine)

(1) Cestnina se ne plača za:
– prevoz z vozili s prednostjo in za vozila za spremstvo, 

vključno z vozili v spremstvu,
– prevoz z vojaškimi vozili Slovenske vojske,
– prevoz s tujimi vojaškimi vozili za opravljanje nalog 

obrambe države, mednarodnih mirovnih sil ter drugih obramb-
nih in varnostnih nalog, če je tako določeno z mednarodnimi 
pogodbami,

– prevoz z vozili za opravljanje nalog humanitarne pomoči 
prizadetim v miru ali vojni, zaradi naravnih in drugih nesreč ali 
oboroženih spopadov,

– prevoz z vozili upravljavca cestninskih cest za opra-
vljanje dejavnosti vzdrževanja cestninskih cest in dejavnosti 
cestninjenja.

(2) Prevozi z vozili iz prejšnjega odstavka so oproščeni 
plačila cestnine, če so vozila registrirana v sistemu upravljavca 
cestninskih cest pred začetkom uporabe cestninske ceste. Če 
cestninski zavezanec v primerih iz prejšnjega odstavka plača 
cestnino, ni upravičen do vračila plačanega zneska.

(3) Vozila s prednostjo in vozila za spremstvo, registrirana 
v Republiki Sloveniji, so tista vozila, ki so opremljena s po-
sebnimi opozorilnimi svetilkami po predpisih, ki urejajo pravila 
cestnega prometa, ali ki v skladu s temi predpisi uporabljajo po-
sebne svetlobne in zvočne znake pri opravljanju nujnih nalog.

(4) Vojaška vozila so tista vozila, ki so označena s predpi-
sanimi registrskimi tablicami za vozila Slovenske vojske.

(5) Prevozi s tujimi vojaškimi vozili za opravljanje nalog 
obrambe države, mednarodnih mirovnih sil ter drugih obramb-
nih in varnostnih nalog so tisti prevozi, ki jih vnaprej napovedo 
pristojni organi, in prevozi z vozili z oznakami mednarodnih 
organizacij, ki sodelujejo pri varovanju miru ali za katera te or-
ganizacije izdajo ali potrdijo potni nalog. Na podlagi podatkov o 
prevozu, ki jih pristojni organ posreduje upravljavcu cestninskih 
cest na način, določen v splošnem aktu iz 23. člena tega zako-
na, upravljavec cestninskih cest odloči o upravičenosti uporabe 
cestninske ceste brez plačila cestnine in o tem obvesti pristojni 
organ. Upravljavec cestninskih cest mora biti o prihodu vozil 
obveščen najmanj 24 ur pred njihovim prihodom.

(6) Prevozi z vozili za opravljanje nalog humanitarne 
pomoči prizadetim v miru ali vojni, zaradi naravnih in drugih 
nesreč ali oboroženih spopadov, so prevozi na podlagi pravilno 
izpolnjenih dokumentov, ki jih določi upravljavec cestninskih 
cest. Dokumenti morajo biti v izvirniku in se sklicevati na označ-
be na registrski tablici vozila, za katero se oprostitev obveznosti 
plačila cestnine uveljavlja. Na podlagi podatkov o prevozu, ki 
jih cestninski zavezanec posreduje upravljavcu cestninskih 
cest na način, določen v splošnem aktu iz 23. člena tega 
zakona, upravljavec cestninskih cest odloči o upravičenosti 
uporabe cestninske ceste brez plačila cestnine in o tem obvesti 
cestninskega zavezanca. Upravljavec cestninskih cest mora 
biti o prihodu tujih vozil obveščen najmanj 24 ur pred njihovim 
prihodom.

(7) Prevozi z vozili za opravljanje dejavnosti rednega vzdr-
ževanja cestninskih cest in dejavnosti cestninjenja so prevozi 
izvajalcev teh dejavnosti.

(8) Lastnik ali uporabnik vozila iz prvega odstavka tega 
člena sporoči upravljavcu cestninskih cest vsako spremembo 
lastništva ali drugo okoliščino, zaradi katere prevoz z vozilom 
po cestninski cesti ne izpolnjuje pogojev za oprostitev plačila 
cestnine.

(9) Podrobnejša vprašanja v zvezi z oprostitvijo plačila 
cestnine uredi upravljavec cestninskih cest v splošnem aktu iz 
23. člena tega zakona.

10. člen
(cestninski razredi)

Cestninske razrede predpiše vlada glede na vrsto vozila 
(enosledno ali dvosledno vozilo), njegovo največjo tehnično 

dovoljeno maso in število osi na njem ter glede na dimenzije ali 
druge dejavnike razvrstitve po tipih vozil, ki izražajo povzročeno 
škodo cestam, pod pogojem, da uporabljeni sistem razvrstitve 
temelji na značilnostih vozila, vsebovanih v dokumentaciji o 
vozilu, ki se uporablja v vseh državah članicah Evropske unije, 
ali pa so razpoznavne na pogled.

11. člen
(stroški cestninskih cest)

(1) Cestnina se za cestninske ceste posameznega upra-
vljavca teh cestninskih cest določi tako, da cestnina, ki se 
plačuje za vožnjo po cestninski cesti z vozilom nad 3.500 kg 
NDM, skupaj s cestnino, ki se plačuje za vožnjo po cestninski 
cesti z vozilom do 3.500 kg NDM, pokriva stroške cestninskih 
cest ali njihovega jasno določenega dela.

(2) Stroški cestninskih cest iz prejšnjega odstavka vklju-
čujejo stroške gradnje, stroške naložb ter stroške obratovanja, 
vzdrževanja in razvoja cestninskih cest posameznega upra-
vljavca ali dela teh cest. Vključujejo tudi donosnost kapitala 
ali stopnjo dobička na podlagi tržnih pogojev. Upoštevajo se 
stroški, ki se nanašajo na cestninske ceste ali del teh cest, 
na katerem se cestnine zaračunavajo, in na vozila, ki se jim 
cestnine zaračunavajo.

(3) Stroški cestninskih cest ali stroški njihovih izboljšav 
vključujejo kakršne koli posebne izdatke za zmanjšanje hrupa, 
uvedbo naprednih tehnologij ali izboljšanje varnosti v cestnem 
prometu ter dejanska plačila, ki jih je izvedel upravljavec ce-
stninskih cest na podlagi objektivnih okoljskih vidikov (npr. 
zaradi zaščite pred onesnaževanjem tal).

(4) Stroški gradnje vključujejo stroške, ki so povezani z 
gradnjo in financiranjem:

– novih cestninskih cest ali njihovih izboljšav (vključno z 
večjimi konstrukcijskimi popravili) ali

– cestninskih cest ali njihovih izboljšav (vključno z večjimi 
konstrukcijskimi popravili), ki so bile zgrajene najpozneje 30 let 
pred 10. junijem 2008, če so bile cestninske ureditve do tega 
datuma že uvedene, ali pa je bila gradnja cestninske ceste do-
končana najpozneje 30 let pred vzpostavitvijo novih cestninskih 
ureditev, uvedenih po 10. juniju 2008.

(5) V primeru iz druge alineje prejšnjega odstavka se za 
stroške gradnje cestninskih cest ali njihovih izboljšav štejejo 
tudi stroški v zvezi s cestninskimi cestami ali njihovimi izboljša-
vami, ki so bile dokončane pred roki iz druge alineje prejšnjega 
odstavka, če:

– je bil vzpostavljen cestninski sistem, ki zagotavlja povra-
čilo teh stroškov na podlagi pogodbe z upravljavcem cestnin-
skega sistema ali na podlagi drugih pravnih aktov z enakovre-
dnim učinkom, ki so začeli veljati pred 10. junijem 2008, ali

– je mogoče dokazati, da je bil pogoj za zgraditev cestnin-
ske ceste, da bo njena pričakovana življenjska doba daljša od 
30 let.

(6) Ne glede na prejšnji odstavek delež stroškov gradnje, 
ki jih je treba upoštevati na dan 10. junija 2008 oziroma na dan 
uvedbe nove cestninske ureditve, če je ta poznejši, ne sme 
presegati deleža preostale tedaj pričakovane življenjske dobe 
delov cestninske ceste.

(7) Določbe tega člena se smiselno uporabljajo tudi za 
cestninske cestne objekte iz 5. člena tega zakona.

(8) Pri izračunu stroškov cestninskih cest se upoštevajo 
temeljna načela za razdelitev stroškov cestninskih cest iz Pri-
loge III Direktive 1999/62/ES. Metodologijo za izračun stroškov 
iz drugega odstavka tega člena in njihovo razdelitev na posa-
mezne cestninske razrede predpiše vlada, pri čemer podatke 
in izračune, potrebne za izdelavo metodologije, zagotovi upra-
vljavec cestninskih cest.

12. člen
(določitev višine cestnine)

(1) Cestnina za uporabo cestninskih cest se za vozila nad 
3.500 kg NDM plača glede na prevoženo razdaljo po cestnin-
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ski cesti (v nadaljnjem besedilu: cestnina glede na prevoženo 
razdaljo) in za vozila do 3.500 kg NDM glede na dolžino ča-
sovnega obdobja, v katerem se cestninska cesta uporablja (v 
nadaljnjem besedilu: cestnina za določen čas).

(2) Višino cestnine iz prejšnjega odstavka predpiše vlada, 
pri čemer upošteva:

a) za cestnino glede na prevoženo razdaljo:
– tip vozila oziroma cestninski razred vozila, s katerim se 

opravlja prevoz po cestninski cesti, emisijski razred CO2, emi-
sijski razred vozila EURO in čas opravljanja prevoza (v dnevu, 
tednu, letu, vrsti dneva ali letnem času);

– prevozno razdaljo po cestninski cesti.
b) za cestnino za določen čas:
– tip oziroma cestninski razred vozila;
– obdobje uporabe cestninske ceste;
– cenovna razmerja med posameznimi vrstami elektron-

skih vinjet, določena v sedmem odstavku 49. člena tega za-
kona.

(3) Cestnine iz prvega odstavka tega člena se uskladijo 
z indeksom rasti cen življenjskih potrebščin v Republiki Slove-
niji, ki ga ugotovi in uradno objavi Statistični urad Republike 
Slovenije. Uskladitev se opravi v mesecu marcu, če rast cen 
življenjskih potrebščin v obdobju januar–december preteklega 
leta v primerjavi z enakim obdobjem leto pred tem preseže 
indeks 100.

(4) Višino cestnine glede na prevoženo razdaljo določi 
vlada na predlog upravljavca cestninskih cest. Predlogu za 
določitev višine cestnine glede na prevoženo razdaljo upra-
vljavec cestninskih cest zagotovi podatke in potrebne izračune, 
določene v metodologiji iz osmega odstavka prejšnjega člena.

(5) Pri določitvi višine cestnine na kilometer cestninske 
ceste za posamezen cestninski razred se stroški cestninskih 
cest ali njihovega določenega dela posameznega upravljavca 
razdelijo na posamezne cestninske razrede z ekvivalenčnimi 
faktorji, določenimi v metodologiji iz osmega odstavka prej-
šnjega člena.

II. CESTNINJENJE GLEDE NA PREVOŽENO RAZDALJO

1. Skupne določbe o cestninjenju glede  
na prevoženo razdaljo

13. člen
(način cestninjenja)

(1) Cestnina glede na prevoženo razdaljo se plačuje za 
uporabo cestninske ceste za vozilo nad 3.500 kg NDM in zaje-
ma infrastrukturno pristojbino.

(2) Pri vleki vozila po cestninski cesti se plačuje cestnina 
za vlečno in vlečeno vozilo. Če se vozilo nad 3.500 kg NDM 
pokvari po vstopu v sistem cestninjenja, mora plačati cestnino 
do izstopa s cestninske ceste, čeprav je zaradi okvare oprto 
na drugo vozilo.

(3) Cestninjenje poteka tako, da čim manj ovira prosti 
pretok prometa in brez obveznih kontrol ali pregledov na mejah 
Republike Slovenije z drugimi državami članicami Evropske 
unije.

(4) Upravljavec cestninskih cest zagotovi elektronske na-
prave za cestninjenje in omogoči plačevanje cestnine 24 ur na 
dan z običajnimi plačilnimi sredstvi. Upravljavec cestninskih 
cest izda o plačilu cestnine ali polnjenju predplačniškega upo-
rabniškega računa uporabniku račun ali potrdilo o plačilu. Pri 
zaračunavanju cestnine se na računu ali potrdilu o plačilu iz-
kažejo ločeno celoten znesek cestnine, znesek infrastrukturne 
pristojbine in znesek pribitka. Upravljavec cestninskih cest izda 
potrdilo ali račun o plačilu v fizični ali elektronski obliki.

(5) Cestninski zavezanci ravnajo tako, da glede na način 
cestninjenja omogočajo pravilno in učinkovito cestninjenje ter 
pri tem ravnajo v skladu s tem zakonom, na njegovi podlagi 
izdanimi predpisi in splošnimi akti za izvajanje javnih pooblastil 

ter odredbami cestninskih nadzornikov in upravljavca cestnin-
skih cest.

(6) Ne glede na lastništvo elektronske naprave za cestni-
njenje cestninski zavezanec take naprave ne sme predrugačiti, 
ali s posegom v njeno konstrukcijo ali v programsko opremo 
spremeniti njenega delovanja, ali kakor koli drugače povzročiti, 
da ta naprava pri cestninjenju ne deluje ali ne deluje pravilno.

(7) Cestninskemu zavezancu, ki deluje v nasprotju s 
prejšnjim odstavkom, upravljavec cestninskih cest onemogoči 
delovanje naprave oziroma prepreči plačevanje cestnine s to 
napravo.

14. člen
(infrastrukturna pristojbina)

(1) Pri določanju višine ponderirane povprečne infra-
strukturne pristojbine se upoštevajo stroški cestninskih cest iz 
11. člena tega zakona.

(2) Če se na cestninskih cestah ne uporablja enotna 
cestninska ureditev, je treba izvesti ločen izračun stroškov iz 
prejšnjega odstavka za vsak posamezen del ali dele cestnin-
skih cest, na katerih se uporablja enaka cestninska ureditev.

(3) Povračilo stroškov naložb se lahko enakomerno raz-
deli na dobo amortizacije cestninske ceste ali njenega dela, ali 
pa ponderira v začetnem, srednjem ali končnem obdobju pod 
pogojem, da se ponderiranje izvede na pregleden način in da 
vključuje indeksacijo cestnin skozi dobo amortizacije. Stroški 
naložb, ki so nastali v preteklem obdobju, morajo temeljiti na 
dejansko plačanih zneskih, medtem ko se stroški naložb, ki 
bodo nastali v prihodnjem obdobju, izračunajo na podlagi na-
povedi teh stroškov glede na pričakovano življenjsko dobo pro-
metne opreme, prometne signalizacije, voziščne konstrukcije 
in podobno. Stroški naložb, ki nastanejo zaradi prometa vozil, 
se na podlagi deleža vozil znotraj posameznega cestninskega 
razreda razdelijo na posamezne cestninske razrede vozil.

(4) Najvišjo raven infrastrukturne pristojbine predpiše vla-
da. Upravljavec cestninskih cest zagotovi podatke in potrebne 
izračune za določitev višine infrastrukturne pristojbine.

(5) V primeru koncesijskih cestnin je lahko najvišja sto-
pnja infrastrukturne pristojbine enaka ali nižja od stopnje, ki bi 
bila rezultat izračuna po prvem odstavku tega člena. Enakost 
se oceni na podlagi razumno dolgega referenčnega obdobja, 
primernega naravi koncesijske pogodbe.

15. člen
(razvrščanje vozil v emisijski razred CO2)

(1) Vozila nad 3.500 kg NDM se uvrščajo v naslednje 
emisijske razrede CO2:

a) emisijski razred CO2 1: vozila, ki ne spadajo v noben 
drug emisijski razred CO2;

b) emisijski razred CO2 2: vozila, ki spadajo v podskupi-
no vozil sg in so prvič registrirana v poročevalskem obdobju 
leta Y, njihove emisije CO2 pa so za več kot pet odstotkov pod 
krivuljo zmanjševanja emisij za poročevalsko obdobje leta Y in 
za podskupino vozil sg, hkrati pa ne spadajo v emisijski razred 
CO2 3, 4 ali 5;

c) emisijski razred CO2 3: vozila, ki spadajo v podskupino 
vozil sg in so prvič registrirana v poročevalskem obdobju leta Y, 
njihove emisije CO2 pa so za več kot osem odstotkov pod 
krivuljo zmanjševanja emisij za poročevalsko obdobje leta Y in 
za podskupino vozil sg, hkrati pa ne spadajo v emisijski razred 
CO2 4 ali 5;

č) emisijski razred CO2 4: nizkoemisijska vozila;
d) emisijski razred CO2 5: brezemisijska vozila.
(2) Upravljavec cestninskih cest in ponudnik EETS upo-

rabita razvrščanje vozil iz prejšnjega odstavka za namen pri-
lagoditve cestnine za podskupine vozil nad 3.500 kg NDM, 
določenih v a) do d) točki prvega odstavka 2. člena Uredbe 
2019/1242/EU, najpozneje v dveh letih od objave referenčnih 
emisij CO2 za te podskupine vozil v izvedbenih aktih Komisije. 
Za skupine vozil nad 3.500 kg NDM, ki niso zajete v a) do 
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d) točki prvega odstavka 2. člena Uredbe 2019/1242/EU, se 
razvrščanje vozil iz prejšnjega odstavka začne uporabljati za 
emisijske razrede CO2 1, 4 in 5, najpozneje v dveh letih od 
objave referenčnih emisij CO2 za zadevne skupine vozil v 
izvedbenih aktih Komisije.

(3) Če so krivulje zmanjševanja emisij za posamezne 
skupine vozil nad 3.500 kg NDM, ki niso določene v a) do 
d) točki prvega odstavka 2. člena Uredbe 2019/1242/EU, dolo-
čene s spremembo točke 5.1 v Prilogi I Uredbe 2019/1242/EU, 
upravljavec cestninskih cest in ponudnik EETS uporabita raz-
vrščanje za emisijska razreda CO2 2 in 3, kot sta opredeljena v 
prvem odstavku tega člena, z dnem začetka veljavnosti novih 
krivulj zmanjševanja emisij.

(4) Upravljavec cestninskih cest in ponudnik EETS opra-
vita za vozila nad 3.500 kg NDM, ki se uvrščajo v emisijska 
razreda CO2 2 ali 3, vsakih šest let po datumu njihove prve 
registracije ponovno oceno njihove klasifikacije. Vozilo nad 
3.500 kg NDM se razvrsti v ustrezen emisijski razred CO2 na 
podlagi takrat veljavnih mejnih vrednosti. Sprememba klasifi-
kacije vozila nad 3.500 kg NDM začne veljati naslednji dan po 
opravljeni oceni.

(5) Upravljavec cestninskih cest pridobi podatke, potrebne 
za klasifikacijo vozil iz prejšnjega odstavka, iz evidence regi-
striranih vozil. Če podatkov v evidenci registriranih vozil ni, jih 
zagotovita lastnik vozila nad 3.500 kg NDM ali ponudnik EETS. 
Do pridobitve potrebnih podatkov za klasifikacijo vozila iz prej-
šnjega odstavka se za vozilo cestninskega zavezanca upora-
blja višina cestnine, ki velja za emisijski razred vozila CO2 1.

(6) Razvrščanje vozil nad 3.500 kg NDM v posamezne 
emisijske razrede CO2 ni namenjeno ustvarjanju dodatnih pri-
hodkov iz cestnin.

(7) Če iz dokumentov o vozilu, ki jih določi upravljavec 
cestninskih cest v splošnem aktu iz prvega odstavka 23. člena 
tega zakona, oziroma iz podatkov iz evidence registriranih vo-
zil upravljavec cestninskih cest ne more ugotoviti emisijskega 
razreda CO2 ali če OBU naprava ponudnika EETS ne vsebuje 
podatka o emisijskem razredu CO2, se za vozilo cestninskega 
zavezanca uporablja višina cestnine, ki velja za emisijski razred 
CO2 1. Ta odstavek se smiselno uporablja tudi za ponudnika 
EETS.

16. člen
(prilagoditev infrastrukturne pristojbine glede  

na emisijski razred CO2)
(1) Za vozila nad 3.500 kg NDM, ki se uvrščajo v emisijske 

razrede CO2 2, 3, 4 ali 5, se lahko infrastrukturna pristojbina 
prilagodi v naslednjem razponu:

a) emisijski razred CO2 2: od 5 do 15 odstotna prilagoditev 
v primerjavi z infrastrukturno pristojbino, določeno za emisijski 
razred CO2 1;

b) emisijski razred CO2 3: od 15 do 30 odstotna prila-
goditev v primerjavi z infrastrukturno pristojbino, določeno za 
emisijski razred CO2 1;

c) emisijski razred CO2 4: od 30 do 50 odstotna prila-
goditev v primerjavi z infrastrukturno pristojbino, določeno za 
emisijski razred CO2 1;

č) emisijski razred CO2 5: od 50 do 75 odstotna prila-
goditev v primerjavi z infrastrukturno pristojbino, določeno za 
emisijski razred CO2 1.

(2) Če je infrastrukturna pristojbina prilagojena glede na 
emisijski razred vozila EURO, se prilagoditev infrastrukturne 
pristojbine glede na emisijski razred CO2 izvede glede na infra-
strukturno pristojbino, ki velja za vozila, ki izpolnjujejo najstrožje 
emisijske standarde EURO.

(3) Če se struktura vozil v posameznem emisijskem razre-
du CO2, za katerega je infrastrukturna pristojbina prilagojena, v 
posameznem letu spremeni zaradi odliva vozil v drug emisijski 
razred CO2 za tri odstotke ali več glede na predhodno leto, 
vlada na predlog upravljavca cestninskih cest najpozneje do 
konca junija naslednjega leta spremeni faktorje prilagoditve 

višine infrastrukturne pristojbine tako, da izniči negativni vpliv 
te spremembe na prihodke upravljavca cestninskih cest iz 
cestnin. Spremenjeni faktorji prilagoditve višine infrastrukturne 
pristojbine se uporabljajo od 1. januarja naslednjega leta. Upra-
vljavec cestninskih cest zagotovi podatke in potrebne izračune 
za spremembo prilagoditve višine infrastrukturne pristojbine 
glede na emisijski razred CO2.

(4) Faktorje prilagoditve infrastrukturne pristojbine glede 
na emisijski razred CO2 iz prvega odstavka tega člena določi 
vlada. Pri določitvi faktorjev prilagoditve upošteva zlasti struk-
turo vozil, prerazporejanje vozil med posameznimi emisijskimi 
razredi CO2 in okoljske cilje, ki se zasledujejo na področju 
prometa.

17. člen
(prilagoditev višine infrastrukturne pristojbine)

(1) Infrastrukturna pristojbina se v skladu z emisijskimi 
razredi vozila EURO prilagodi tako, da nobena infrastrukturna 
pristojbina za več kot 100 odstotkov ne presega enake pristoj-
bine, ki se zaračunava za enakovredna vozila, ki izpolnjujejo 
najstrožje emisijske standarde.

(2) Infrastrukturna pristojbina se lahko prilagodi tudi za-
radi zmanjševanja zastojev, čim učinkovitejšega omejevanja 
poškodb cestninske ceste, njene čim boljše uporabe ali spod-
bujanja varnosti v cestnem prometu, če:

– je prilagoditev pregledna, objavljena in se pod enakimi 
pogoji uporablja za vse uporabnike;

– se prilagoditev uporablja glede na obdobje dneva, vrsto 
dneva ali letni čas;

– nobena infrastrukturna pristojbina za več kot 175 od-
stotkov ne presega najvišje ravni ponderirane povprečne infra-
strukturne pristojbine iz 14. člena tega zakona;

– obdobja prometne konice, med katerimi se z namenom 
zmanjševanja zastojev zaračunavajo višje infrastrukturne pri-
stojbine, ne presegajo šest ur na dan;

– se prilagoditev za odsek cestninske ceste, kjer so za-
stoji, oblikuje in uporablja pregledno in dohodkovno nevtralno, 
tako da se uporabnikom, ki isti odsek cestninske ceste upora-
bljajo zunaj prometne konice, ponudi nižje stopnje cestnine, 
povišane stopnje cestnine pa se zaračuna tistim, ki isti odsek 
cestninske ceste uporabljajo med prometno konico.

(3) Ne glede na prvi odstavek tega člena je dovoljeno 
odstopanje od zahteve po prilagoditvi infrastrukturne pristoj-
bine, če:

– bi to resno ogrozilo celovitost cestninskega sistema;
– taka prilagoditev ne bi bila tehnično izvedljiva za zadev-

ni cestninski sistem;
– bi to povzročilo preusmeritev vozil z najvišjo stopnjo 

onesnaževanja, kar bi negativno vplivalo na varnost v cestnem 
prometu in zdravje ljudi.

(4) O odstopanjih iz prejšnjega odstavka ministrstvo ob-
vesti Komisijo.

(5) Ministrstvo o nameravani prilagoditvi infrastrukturne 
pristojbine iz drugega odstavka tega člena ali spremembi ob-
stoječe prilagoditve infrastrukturne pristojbine obvesti Komisijo 
in ji predloži podatke, potrebne za ugotovitev izpolnjevanja 
pogojev.

(6) Prilagoditev višine infrastrukturne pristojbine v skladu 
s prvim in drugim odstavkom tega člena ni namenjena ustvar-
janju dodatnih prihodkov iz cestnin.

(7) Faktorje prilagoditve za posamezen emisijski razred 
vozila EURO ter obdobje dneva, tedna in leta, vrsto dneva in 
letni čas predpiše vlada.

(8) Če se struktura vozil v posameznem emisijskem ra-
zredu vozila EURO, za katerega je infrastrukturna pristojbina 
prilagojena, v posameznem letu spremeni zaradi odliva vozil v 
drugi emisijski razred vozila EURO za tri odstotke ali več glede 
na predhodno leto, vlada na predlog upravljavca cestninskih 
cest najpozneje do konca junija naslednjega leta spremeni 
faktorje prilagoditve višine infrastrukturne pristojbine tako, da 
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izniči negativni vpliv te spremembe na prihodke upravljavca 
cestninskih cest iz cestnin. Spremenjeni faktorji prilagoditve 
višine infrastrukturne pristojbine se uporabljajo od 1. januarja 
naslednjega leta. Upravljavec cestninskih cest zagotovi podat-
ke in potrebne izračune za spremembo prilagoditve višine in-
frastrukturne pristojbine glede na emisijski razred vozila EURO.

(9) Če iz dokumentov o vozilu, ki jih določi upravljavec 
cestninskih cest v splošnem aktu iz prvega odstavka 23. člena 
tega zakona, oziroma iz podatkov iz evidence registriranih vo-
zil upravljavec cestninskih cest ne more ugotoviti emisijskega 
razreda vozila EURO ali če OBU naprava ponudnika EETS ne 
vsebuje podatka o emisijskem razredu vozila EURO, se za vo-
zilo cestninskega zavezanca uporablja višina cestnine, ki velja 
za emisijski razred vozila EURO 0. Ta odstavek se smiselno 
uporablja tudi za ponudnika EETS.

18. člen
(popusti)

Upravljavec cestninske ceste lahko v ceniku cestnine 
predvidi popuste na infrastrukturno pristojbino, če:

– je tarifna struktura sorazmerna, objavljena, pod ena-
kimi pogoji dostopna vsem uporabnikom in se za uporabnike 
uporablja pod enakimi pogoji ter ne pomeni prenosa dodatnih 
stroškov na druge uporabnike v obliki višjih cestnin;

– popusti povzročijo dejanske prihranke pri upravnih stro-
ških obravnave pogostih uporabnikov v primerjavi z občasnimi 
uporabniki cestninskih cest;

– popusti ne presegajo 13 odstotkov infrastrukturnih pri-
stojbin, ki se plačujejo za enakovredna vozila, ki do popustov 
niso upravičena.

19. člen
(pribitek k infrastrukturni pristojbini)

(1) Na cestninskih cestah in cestninskih cestnih objektih, 
na katerih so pogosti zastoji oziroma na katerih vozila povzro-
čajo znatno okoljsko škodo, se lahko zaračunava pribitek k 
infrastrukturni pristojbini, pod pogojem, da:

– se prihodek, ustvarjen s pribitkom, vloži v financiranje 
razvoja prevoznih storitev oziroma v izgradnjo ali vzdrževanje 
prometne infrastrukture jedrnega vseevropskega prometne-
ga omrežja v skladu z Uredbo 1315/2013/EU, ki neposredno 
prispevajo k zmanjševanju zastojev ali okoljske škode in so 
na istem koridorju kakor cestni odsek, na katerem se pribitek 
zaračunava;

– pribitek ne presega 15 odstotkov ponderirane povpreč-
ne infrastrukturne pristojbine, izračunane v skladu s tem za-
konom, razen če se ustvarjeni prihodek naloži v čezmejne od-
seke koridorja jedrnega vseevropskega prometnega omrežja, 
določenega v skladu z Uredbo 1315/2013/EU. V tem primeru 
pribitek ne sme presegati 25 odstotkov ponderirane povprečne 
infrastrukturne pristojbine. Če pribitek na istem koridorju jedrne-
ga vseevropskega prometnega omrežja zaračunavata dve ali 
več držav članic Evropske unije, se lahko pribitek zaračunava 
v višini, ki presega 25 odstotkov in ne presega 50 odstotkov 
ponderirane povprečne infrastrukturne pristojbine, če se s tem 
strinjajo vse države članice Evropske unije, ki so del tega 
koridorja oziroma mejijo na države članice Evropske unije, na 
ozemlju katerih je koridor, na katerem se zaračunava pribitek;

– zaračunavanje pribitka ne povzroča nepravičnega 
obravnavanja komercialnega prometa po zakonu, ki ureja pre-
voze v cestnem prometu, v primerjavi z drugimi uporabniki 
cestninskih cest;

– se pred zaračunavanjem pribitka Komisiji predloži na-
tančen opis lokacije pribitka in dokazilo o odločitvi za financira-
nje prometne infrastrukture ali prevoznih storitev iz prve alineje 
tega odstavka;

– se vnaprej določi in omeji obdobje, v katerem se bo pri-
bitek zaračunaval, pri čemer se obdobje glede pričakovanega 
prihodka sklada s predloženimi finančnimi načrti ter analizo 
stroškov in koristi za projekt, ki se sofinancira s prihodki iz 
pribitka.

(2) Pribitek se lahko zaračunava tudi, če je infrastruktur-
na pristojbina prilagojena v skladu s 16. in 17. členom tega 
zakona.

(3) Pred odločitvijo o pribitku ministrstvo obvesti Komisijo 
in obvestilu priloži dokumentacijo o izpolnjevanju pogojev iz 
prvega odstavka tega člena. Vlada uvede pribitek, če mu Ko-
misija ne nasprotuje ali ne zahteva njegove spremembe.

(4) O uvedbi pribitka odloči vlada na predlog upravljavca 
cestninskih cest ali cestninskih cestnih objektov. Predlogu za 
uvedbo pribitka upravljavec cestninskih cest priloži finančne 
načrte glede cestninskih cest ali cestninskih cestnih objektov, 
na katerih se bo pribitek zaračunaval, ter analizo stroškov in 
koristi novih cestnih projektov. Sklep o določitvi pribitka se 
objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.

(5) Pribitek za nove čezmejne projekte se lahko uvede 
le v soglasju s pristojnimi organi držav članic Evropske unije, 
na ozemlju katerih ležijo cestninske ceste ali cestninski cestni 
objekti, ki so predmet projekta.

20. člen
(obveščanje Komisije)

(1) Ministrstvo najmanj šest mesecev pred izvajanjem 
nove ali bistveno spremenjene cestninske ureditve na podlagi 
uvedenih infrastrukturnih pristojbin Komisiji sporoči:

a) za cestninske ureditve, ki ne vključujejo koncesijskih 
cestnin:

– vrednosti enot in drugih parametrov, ki se uporabljajo za 
izračun različnih sestavin infrastrukturnih stroškov,

– informacije o vozilih, za katera se uporablja cestninska 
ureditev, in geografski obseg omrežja ali dela omrežja, ki se 
uporablja za posamezen izračun stroškov, ter odstotek stro-
škov, ki se želi povrniti s pristojbinami, in

– informacije o glavnih značilnostih elektronskega ce-
stninskega sistema, vključno s podatki o interoperabilnosti 
cestninskega sistema;

b) za cestninske ureditve, ki vključujejo koncesijske ce-
stnine:

– koncesijske pogodbe ali bistvene spremembe teh po-
godb,

– ureditev za koncesijske pogodbe, na podlagi katere je 
koncedent objavil javni razpis o koncesiji, kakor je navedeno v 
zakonu, ki ureja javno-zasebna partnerstva, vključno z oceno 
stroškov iz drugega odstavka 11. člena tega zakona, ki se 
predvidevajo po koncesiji, predvidenim prometom po tipih vozil, 
ravnijo predvidenih cestnin in geografskim obsegom omrežja, 
ki ga pokriva koncesijska pogodba.

(2) Če se Komisija na podlagi podatkov iz prejšnjega od-
stavka ne strinja z novo ali s predlagano bistveno spremembo 
obstoječe cestninske ureditve, ministrstvo poskrbi za njeno 
prilagoditev v skladu z odločitvijo Komisije.

21. člen
(priprava zbirnega poročila o cestninah)

(1) Upravljavec cestninskih cest vsakih pet let pripravi 
zbirno poročilo o cestninah, ki vsebuje podatke zlasti o:

1. zaračunavanju cestnin za uporabo cestninskih cest z 
navedbo omrežja cestninskih cest, kategorije vozil, ki plačujejo 
cestnino, in vozil, ki so oproščena plačila cestnine;

2. prilagoditvah infrastrukturnih pristojbin glede na kate-
gorijo vozila in vrsto vozila nad 3.500 kg NDM;

3. prilagoditvah infrastrukturnih pristojbin glede na okolj-
sko učinkovitost vozil nad 3.500 kg NDM v skladu s 16. in 
17. členom tega zakona;

4. morebitnem razlikovanju infrastrukturnih pristojbin gle-
de na obdobje dneva, vrsto dneva ali letni čas;

5. ponderirani infrastrukturni pristojbini ter skupnem pri-
hodku iz infrastrukturnih pristojbin;

6. prihodkih, zbranih s pribitki na infrastrukturno pristojbi-
no, in cestnih odsekih, na katerih so bili zaračunani;

7. prihodkih iz cestnin;
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8. deležu vozil, ki uporabljajo cestninske ceste in spadajo 
v različne emisijske razrede EURO in CO2;

9. namenu koriščenja prihodkov iz naslova cestninjenja 
vozil po tem zakonu (npr. za razvoj cestninskega sistema, 
razvoj vseevropskega prometnega omrežja, izboljšanje pro-
metne varnosti, zagotavljanje varovanih parkirišč, izboljšanje 
logistike).

(2) Upravljavec cestninskih cest zbirno poročilo o cestni-
nah objavi na svoji spletni strani.

22. člen
(cenik cestnine)

(1) V ceniku se določijo višina cestnine glede na prevože-
no razdaljo za vse cestninske razrede po cestninskih odsekih, 
prilagojena višina infrastrukturne pristojbine iz 16. in 17. člena 
tega zakona, popusti na infrastrukturno pristojbino iz 18. člena 
tega zakona ter pogoji in način njihovega uveljavljanja, pa 
tudi drugi splošni pogoji cestninjenja, ki se nanašajo na način 
cestninjenja, način plačevanja cestnine, evidentiranje plačil in 
druge obveznosti v zvezi s plačevanjem cestnine.

(2) Upravljavec cestninskih cest na podlagi javnega po-
oblastila najpozneje v enem mesecu od uveljavitve predpisa 
vlade o višini cestnine glede na prevoženo razdaljo iz drugega 
odstavka 12. člena tega zakona sprejme cenik cestnine za 
cestninske ceste, ki jih upravlja, ali za njihov jasno določeni 
del, za katerega se določa cestnina. Za cestninske ceste, glede 
katerih naloge upravljavca cestninskih cest opravlja državni 
organ, sprejme cenik vlada.

(3) K ceniku cestnine iz prejšnjega odstavka pridobi upra-
vljavec cestninskih cest, ki ni državni organ, soglasje vlade 
pred njegovo objavo. Cenik cestnine iz prejšnjega odstavka se 
pred uveljavitvijo objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.

(4) Po uvedbi EETS se lahko vsaka sprememba cenika 
cestnine ali drugih sestavin, pomembnih za določitev višine 
cestnine, uporablja šele po vključitvi teh podatkov v register iz 
62. člena tega zakona.

23. člen
(splošni akt o cestninjenju)

(1) V splošnem aktu o cestninjenju se uredijo vprašanja 
v zvezi s cestninjenjem glede na prevoženo razdaljo (npr. 
postopek registracije stranke in vozila, določanje emisijskega 
razreda vozila EURO in emisijskega razreda CO2, pridobitev 
in uporaba OBU naprave, plačilo infrastrukturne pristojbine v 
predplačniškem in poplačniškem načinu plačevanja, veljavnost 
dobroimetja, zagotavljanje podatkov o cestninskih transakcijah 
in zaračunani cestnini, možnost poznejšega obračuna cestnine, 
pridobitev in pravilna uporaba naprave EETS, plačilo cestnine 
z napravo EETS) in druga vprašanja, ki jih določa ta zakon 
(npr. postopek izdaje elektronske vinjete, uveljavljanje vračila 
kupnine v primeru odstopa od prodajne pogodbe ali odjave 
vozila iz prometa, postopek v primeru kraje, uničenja ali izgu-
be registrske tablice, na katero je vezana elektronska vinjeta, 
časovna omejitev možnosti vnaprejšnjega nakupa posamezne 
vrste elektronske vinjete, uveljavljanje morebitnih popravkov že 
izdane elektronske vinjete).

(2) Splošni akt iz prejšnjega odstavka sprejme na podlagi 
javnega pooblastila upravljavec cestninskih cest. Za cestnin-
ske ceste, glede katerih naloge upravljavca cestninskih cest 
opravlja državni organ, sprejme splošni akt minister, pristojen 
za promet (v nadaljnjem besedilu: minister).

(3) K splošnemu aktu iz prejšnjega odstavka pridobi upra-
vljavec cestninskih cest, ki ni državni organ, soglasje vlade 
pred njegovo objavo. Splošni akt iz prejšnjega odstavka se 
pred uveljavitvijo objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.

2. Cestninjenje z ustavljanjem

24. člen
(način cestninjenja)

(1) Cestninjenje z ustavljanjem se uporablja le za cestnin-
ske ceste ali cestninske cestne objekte, pri katerih ni zagoto-

vljeno elektronsko cestninjenje v prostem prometnem toku, in 
za cestninske ceste ali cestninske odseke iz osmega odstavka 
34. člena tega zakona.

(2) Cestninjenje z ustavljanjem zagotavlja in izvaja upra-
vljavec cestninskih cest.

(3) Cestnina se pri cestninjenju z ustavljanjem plačuje 
pri zaprtem cestninskem sistemu na izstopni cestninski postaji 
na podlagi zadnjega veljavnega dokumenta, ki ga cestninski 
zavezanec prejme na vstopni cestninski postaji, in pri odprtem 
cestninskem sistemu na vstopno-izstopni cestninski postaji.

(4) Cestninski zavezanec ustavi vozilo na cestninski po-
staji in prevzame dokument za cestninjenje ali plača cestnino.

(5) Cestninski zavezanec hrani prevzeti račun ali potrdilo 
o plačilu cestnine do izstopa s cestninske ceste in ga na zah-
tevo cestninskega nadzornika izroči na vpogled.

(6) Cestninjenje z ustavljanjem, ki se izvaja z uporabo ele-
ktronskih naprav za cestninjenje, mora biti v skladu s splošnim 
aktom iz prejšnjega člena.

25. člen
(način plačila cestnine)

(1) Upravljavec cestninskih cest omogoči plačilo cestnine 
z gotovino, elektronskimi mediji upravljavca cestninskih cest in 
plačilnimi karticami.

(2) Na posameznih manj pogosto uporabljenih cestninskih 
postajah lahko upravljavec cestninskih cest vzpostavi samo 
plačevanje cestnine, ki ne zahteva navzočnosti osebja upra-
vljavca cestninske ceste (samodejne cestninske postaje). Ce-
stninske postaje iz tega odstavka in način plačevanja cestnine 
na njih določi vlada v predpisu iz četrtega odstavka 3. člena 
tega zakona, na priključkih nanje pa morajo biti tudi jasno 
označene.

3. Cestninjenje v prostem prometnem toku

26. člen
(obveznost zagotavljanja cestninjenja  

v prostem prometnem toku)
(1) Upravljavec cestninskih cest zagotovi, da je na vseh 

cestninskih cestah in cestninskih cestnih objektih, razen tistih iz 
osmega odstavka 34. člena tega zakona, zagotovljeno cestni-
njenje brez ustavljanja vozila ali zmanjšanja njegove hitrosti na 
cestninski postaji, opremljeni z zaporo (v nadaljnjem besedilu: 
cestninjenje v prostem prometnem toku).

(2) Cestninjenje v prostem prometnem toku se zagotavlja 
z elektronskim sistemom cestninjenja, ki uporabnikom omogo-
ča cestninjenje z OBU napravo.

27. člen
(dostop do sistema cestninjenja v prostem prometnem toku)

(1) Cestninjenje v prostem prometnem toku se izvaja 
samo s predpisano nameščeno in delujočo OBU napravo v 
vozilu cestninskega zavezanca, razen v primeru iz petega in 
šestega odstavka 6. člena tega zakona.

(2) OBU naprava je v lasti upravljavca cestninskih cest.
(3) Upravljavec cestninskih cest izda OBU napravo na 

zahtevo cestninskega zavezanca. Ob izdaji OBU naprave je 
upravljavec cestninskih cest upravičen do plačila varščine in 
stroškov, povezanih z izdajo OBU naprave, katerih višina se 
določi v ceniku cestnine iz 22. člena tega zakona.

(4) Cestninski zavezanec pred vstopom na cestninsko 
cesto, razen v primeru iz petega odstavka 6. člena tega zako-
na, zagotovi registracijo OBU naprave v elektronskem sistemu 
cestninjenja v prostem prometnem toku.

(5) Postopek izdaje OBU naprave in način njene registra-
cije v elektronskem sistemu cestninjenja se podrobneje uredi 
v splošnem aktu iz 23. člena tega zakona.
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28. člen
(način plačila cestnine)

(1) Upravljavec cestninskih cest omogoči plačilo cestnine 
z dobroimetjem na OBU napravi (predplačilo) ali s poznejšim 
plačilom na podlagi računa (poplačilo).

(2) Cestnina se pri predplačilu plačuje z gotovino, pla-
čilnimi karticami in nakazilom denarja na transakcijski račun 
upravljavca cestninskih cest, pri poplačilu pa samo s plačilnimi 
karticami in nakazilom denarja na transakcijski račun upravljav-
ca cestninskih cest na podlagi sklenjene pogodbe o odloženem 
načinu plačevanja cestnine.

(3) Dobroimetje na OBU napravi je veljavno dve leti od 
zadnjega vplačila oziroma od zadnje uporabe OBU naprave. 
Dobroimetja, ki mu je potekla veljavnost, ni mogoče ponovno 
aktivirati ali zahtevati njegovega vračila.

(4) V primeru sklenitve pogodbe o odloženem načinu pla-
čevanja cestnine upravljavec cestninskih cest zahteva od upo-
rabnika elektronskega cestninjenja predložitev bančne garanci-
je ali garancije zavarovalnice (v nadaljnjem besedilu: finančno 
zavarovanje) za zavarovanje plačil cestnine za prvi dve leti, in 
sicer se finančno zavarovanje določi za vsako OBU napravo 
v višini dvakratnika povprečne mesečne porabe cestnine vseh 
uporabnikov OBU naprav v preteklem letu, pri čemer se znesek 
zaokroži na 100 eurov. Pri podaljšanju pogodbe o odloženem 
načinu plačevanja cestnine se finančno zavarovanje zahteva, 
če je uporabnik elektronskega cestninjenja na podlagi javno 
dostopnih podatkov ali na lestvici bonitetnih ocen uvrščen v 
podpovprečni razred ali pa se zanj ocenjuje, da je njegova 
zmožnost za poravnavanje obveznosti podpovprečna oziroma 
stopnja tveganja poslovanja z njim nadpovprečna. Če uporab-
nik elektronskega cestninjenja v zadnjih 12 mesecih dvakrat ne 
plača cestnine v roku za plačilo cestnine, zahteva upravljavec 
cestninskih cest predložitev finančnega zavarovanja ne glede 
na njegovo bonitetno oceno. Višina finančnega zavarovanja se 
določi v višini dvakratnika povprečne mesečne porabe cestnine 
uporabnika elektronskega cestninjenja v preteklem letu, pri če-
mer se znesek zaokroži na 1.000 eurov. Če uporabnik preseže 
dvakratnik povprečne mesečne porabe cestnine, upravljavec 
cestninskih cest zahteva od njega povečanje finančnega za-
varovanja, ki ustreza dvakratniku povprečne mesečne porabe 
cestnine uporabnika elektronskega cestninjenja.

(5) Cestninskemu zavezancu, ki pri poplačilu ne plača 
računa v roku za plačilo cestnine, se mu nadaljnja uporaba 
cestninske ceste omogoči s plačilom cestnine z dobroimetjem 
na OBU napravi. Cestninski zavezanec zagotovi v tem primeru 
zadostno višino dobroimetja na OBU napravi.

(6) Upravljavec cestninskih cest v ceniku cestnine iz 
22. člena tega zakona določi najmanjši in najvišji znesek dobro-
imetja na posamezni OBU napravi oziroma podrobneje uredi 
način plačila cestnine in mogoča plačilna sredstva.

29. člen
(obveznosti cestninskega zavezanca)

(1) Pridobitev in registracija OBU naprave je mogoča 
samo ob predložitvi dokumentov o vozilu na cestninski upo-
rabniški točki ali na drug način, določen v splošnem aktu iz 
23. člena tega zakona.

(2) Cestninski zavezanec pri postopku registracije OBU 
naprave v elektronski sistem cestninjenja v prostem prome-
tnem toku predloži pravilne podatke o vozilu.

(3) Cestninski zavezanec pred vstopom na cestninsko 
cesto namesti OBU napravo v vozilu na način, določen v splo-
šnem aktu iz 23. člena tega zakona, in vnese pravilne podatke 
o številu osi vozila ali skupine vozil.

(4) Cestninski zavezanec uporablja OBU napravo med 
vožnjo po cestninski cesti na način, določen v splošnem aktu 
iz 23. člena tega zakona. Cestninski zavezanec takoj po vstopu 
na cestninsko cesto in med vožnjo po njej preverja pravil-
nost delovanja OBU naprave in zagotavlja zadostno višino 
dobroimetja na OBU napravi pri prehodu točke cestninjenja. 

Če cestninski zavezanec zazna premalo dobroimetja na OBU 
napravi, njeno nedelovanje ali nepravilno delovanje, odpravi 
to na prvi cestninski uporabniški točki, na kateri pridobi tudi 
informacije o načinu in postopku odprave zaznane napake.

(5) Cestninski zavezanec upravljavcu cestninskih cest 
takoj sporoči odtujitev ali izgubo OBU naprave.

(6) Upravljavec cestninskih cest v primeru iz prejšnjega 
odstavka onemogoči delovanje in neupravičeno uporabo OBU 
naprave.

(7) Cestninski zavezanec ne sme imeti pri sebi, v oziroma 
na vozilu kakršne koli naprave, ki moti, onemogoča ali povzro-
ča nepravilno delovanje OBU naprave, naprave za cestninjenje 
ali naprave za nadzor cestninjenja.

(8) Cestninskemu zavezancu, ki ravna v nasprotju s prej-
šnjim odstavkom, se naprava odvzame. Če cestninski zaveza-
nec naprave ne more odstraniti sam ali je noče odstraniti, se 
odstrani na njegove stroške.

30. člen
(naloge upravljavca cestninskih cest)

(1) Upravljavec cestninskih cest zagotavlja za vse ce-
stninske ceste in cestninske cestne objekte, ki so v njegovem 
upravljanju, vzpostavitev in delovanje cestninjenja v prostem 
prometnem toku, pri čemer ima naslednje naloge:

1. izvaja cestninjenje v prostem prometnem toku in pobira 
cestnino;

2. zagotovi OBU napravo;
3. zagotavlja, vzdržuje in obnavlja elektronski sistem ce-

stninjenja ter vse druge potrebne objekte, naprave in opremo 
za izvajanje cestninjenja v prostem prometnem toku;

4. zagotavlja uporabnikom elektronskih naprav za cestni-
njenje vključitev v elektronski sistem cestninjenja;

5. po uvedbi EETS omogoča ponudnikom tega cestni-
njenja vključitev njihovih uporabnikov v cestninjenje v prostem 
prometnem toku;

6. na podlagi javnega pooblastila vodi evidence iz 59. čle-
na tega zakona;

7. opravlja druge naloge, ki so določene s tem zakonom 
in predpisi, izdanimi za njegovo izvajanje.

(2) Upravljavec cestninskih cest sprejme na cestninskih 
cestah, na katerih opravlja naloge iz prejšnjega odstavka, vsa-
ko vozilo, ki je opremljeno z delujočo OBU napravo v skladu z 
zahtevami iz 32. člena tega zakona.

(3) Upravljavec cestninskih cest financira naloge vzpo-
stavitve in delovanja elektronskega sistema cestninjenja iz 
pobranih cestnin.

31. člen
(razmerja upravljavca cestninskih cest z uporabniki 

elektronskega cestninjenja)
(1) Upravljavec cestninskih cest omogoči na zahtevo 

uporabnika elektronskega cestninjenja sklenitev pogodbe o 
vključitvi v elektronski sistem cestninjenja.

(2) Uporabnik elektronskega cestninjenja upravljavcu ce-
stninskih cest plača vso cestnino, nastalo z uporabo cestninske 
ceste z vozilom, ki je opremljeno z OBU napravo, do trenutka, 
ko je upravljavca cestninskih cest pisno obvestil o protipravni 
odtujitvi vozila in protipravni odtujitvi ali izgubi OBU naprave.

32. člen
(OBU naprava)

(1) Upravljavec cestninskih cest na cestninskih uporabni-
ških točkah zagotovi, da lahko cestninski zavezanci pridobijo 
OBU napravo.

(2) OBU naprava upravljavca cestninskih cest in ponu-
dnika EETS mora izpolnjevati bistvene zahteve, določene z 
Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 2020/204 z dne 28. novembra 
2019 o podrobnih obveznostih ponudnikov storitev evropskega 
elektronskega cestninjenja, minimalni vsebini izjave o območju 
storitev evropskega elektronskega cestninjenja, elektronskih 
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vmesnikih, zahtevah za komponente interoperabilnosti in raz-
veljavitvi Odločbe 2009/750/ES (UL L št. 43 z dne 17. 2. 2020, 
str. 49; v nadaljnjem besedilu: Izvedbena uredba 2020/204/EU). 
Ugotavljanje skladnosti s temi zahtevami ter označevanje in 
certificiranje OBU naprav se izvajajo v skladu z zakonom, ki 
ureja tehnične zahteve za proizvode in ugotavljanje skladnosti.

(3) Cestninski zavezanec upravljavcu cestninskih cest ali 
ponudniku EETS predloži na vpogled javno veljavne listine, iz 
katerih je razvidno, v katera emisijska razreda EURO in CO2 
spada vozilo. Listine cestninski zavezanec predloži ob pridobi-
tvi OBU naprave oziroma njeni prilagoditvi vozilu in namestitvi 
nanj. Če listin ne predloži, se šteje, da spada vozilo v emisijska 
razreda EURO 0 in CO2 1. Listine za dokazovanje emisijskih 
razredov EURO in CO2 lahko cestninski zavezanec predloži 
tudi pozneje, vendar se do potrditve njihove ustreznosti šteje, 
da spada vozilo v emisijska razreda EURO 0 in CO2 1. Cestnin-
ski zavezanec v tem primeru ni upravičen do vračila cestnine 
za nazaj. Upravljavec cestninskih cest ali ponudnik EETS po-
trdita ustreznost naknadno dostavljenih listin za dokazovanje 
emisijskih razredov EURO in CO2 najpozneje v 30 dneh od 
dneva prejema.

(4) Upravljavec cestninskih cest OBU napravo prilagodi 
vozilu, na katerem se bo uporabljala. Če je za njeno namestitev 
potrebno posebno strokovno znanje oziroma usposobljenost, 
upravljavec cestninskih cest na stroške cestninskega zavezan-
ca zagotovi namestitev OBU naprave na vozilo cestninskega 
zavezanca. OBU naprava se nanaša na vozilo, v katerem se 
uporablja in je ni dovoljeno uporabljati v drugem vozilu.

(5) OBU naprava ne sme omogočati ugotavljanja lokacije 
ali spremljanja gibanja vozil na način, da je mogoče tako dolo-
čiti določeno vozilo, razen če je to potrebno zaradi ugotavljanja 
zneska dolgovane cestnine, reševanja reklamacijskih zahtev-
kov in izvajanja cestninskega nadzora, vendar le v obsegu, ki 
je za te namene nujno potreben.

(6) Upravljavec cestninskih cest lahko podatke o lokaciji 
in gibanju vozila iz prejšnjega odstavka za namene določitve 
zneska dolgovane cestnine in reševanja reklamacijskih zah-
tevkov pri plačilu cestnine z dobroimetjem na OBU napravi 
(predplačilo) hrani najdlje 90 dni od zaključka obračuna ce-
stnine, ki ga upravljavec cestninskih cest izvede najkasneje 
do 15. dne v mesecu za pretekli mesec, pri plačilu cestnine 
s poznejšim plačilom na podlagi računa (poplačilo) pa najdlje 
90 dni od plačila računa za plačilo cestnine. Podatke o lokaciji 
in gibanju vozila, ki so potrebni za namen cestninskega nad-
zora, lahko upravljavec cestninskih cest hrani najdlje 20 dni od 
njihove pridobitve. V primeru ugotovljene kršitve obveznosti 
plačevanja cestnine, neplačila računa za dolgovano cestnino 
ali reklamacije v zvezi s plačilom cestnine, se podatki o giba-
nju in lokaciji vozila hranijo do zaključka postopka obravnave 
ugotovljene kršitve obveznosti plačevanja cestnine, do izterjave 
plačila računa za dolgovano cestnino ali do zaključka postopka 
obravnave reklamacije v zvezi s plačilom cestnine. Po poteku 
rokov iz tega odstavka se podatki izbrišejo.

(7) Cestninski zavezanec se lahko upravljavcu cestnin-
skih cest pritoži glede obračunanega zneska dolgovane ce-
stnine najpozneje pet delovnih dni pred potekom roka hrambe 
podatkov o lokaciji in gibanju vozila, določenega v prejšnjem 
odstavku.

33. člen
(vračilo OBU naprave)

(1) Če se spremeni lastništvo ali pravica uporabe vozila, 
za katero je bila izdana OBU naprava, ali če cestninski za-
vezanec preneha obstajati kot pravni subjekt ali se statusno 
preoblikuje, lahko odgovorna oseba tega subjekta ali njegov 
pravni naslednik vrne OBU napravo upravljavcu cestninskih 
cest na cestninski uporabniški točki ali drug način, določen v 
splošnem aktu iz 23. člena tega zakona. Cestninski zavezanec 
ob vračilu OBU naprave plača cestnino za vse do tedaj prevo-
žene razdalje po cestninskih cestah.

(2) V primeru iz prejšnjega odstavka cestninski zaveza-
nec ne more prenesti OBU naprave na novega lastnika vozila, 
imetnika vozila, novoustanovljen pravni subjekt ali nov pravni 
subjekt, nastal z oddelitvijo po zakonu, ki ureja gospodarske 
družbe.

(3) Cestninski zavezanec lahko vrne OBU napravo za-
radi odjave iz elektronskega sistema cestninjenja v prostem 
prometnem toku na cestninski uporabniški točki ali drug način, 
določen v splošnem aktu iz 23. člena tega zakona.

(4) V primeru vračila OBU naprave na cestninski uporab-
niški točki na cestninski cesti iz prejšnjega odstavka cestninski 
zavezanec navede mesto izstopa s cestninske ceste in plača 
cestnino za prevoženo razdaljo od cestninske uporabniške 
točke do tega izstopa, ki ga cestninski zavezanec navede ob 
vračilu OBU naprave.

(5) Če OBU naprava ni poškodovana, se cestninskemu 
zavezancu v primeru iz prvega in tretjega odstavka tega člena 
vrne varščina za OBU napravo.

(6) Postopek in način vračila OBU naprav se podrobneje 
uredi v splošnem aktu iz 23. člena tega zakona.

4. Evropsko elektronsko cestninjenje

34. člen
(EETS)

(1) Upravljavec cestninskih cest zagotovi cestninjenje v 
prostem prometnem toku z uporabo naprav v vozilu, ki za izva-
janje elektronskih cestninskih transakcij uporabljajo eno ali več 
naslednjih tehnologij: satelitskega določanja položaja, mobilnih 
komunikacij in mikrovalovne tehnologije na frekvenci 5,8 GHz.

(2) V skladu s tehnologijami iz prejšnjega odstavka morajo 
biti vsi novi elektronski cestninski sistemi, za uporabo katerih 
je treba namestiti ali uporabiti naprave v vozilih, v primeru 
bistvenih tehnoloških izboljšav pa tudi obstoječi elektronski 
cestninski sistemi.

(3) Naprava v vozilu, ki uporablja tehnologijo za satelitsko 
določanje položaja, mora biti združljiva s storitvami določanja 
položaja, ki jih zagotavljata sistema Galileo in skupna evropska 
geostacionarna navigacijska storitev (EGNOS).

(4) Naprava v vozilu lahko uporablja svojo strojno in 
programsko opremo oziroma elemente druge strojne in pro-
gramske opreme, ki je že v vozilu. Naprava v vozilu lahko za 
namene komunikacije z drugimi sistemi strojne opreme, ki je 
že v vozilu, uporablja tehnologije, ki niso navedene v prvem 
odstavku tega člena, če so zagotovljene varnost, kakovost 
storitve in zasebnost.

(5) Naprava v vozilu lahko poleg cestninjenja omogoča 
tudi druge storitve, če delovanje takih storitev na nobenem 
območju EETS ne moti storitev cestninjenja.

(6) EETS se uporabnikom EETS zagotavlja kot stalna 
enotna storitev, ki po shranitvi oziroma prijavi klasifikacijskih 
parametrov vozila v napravo v vozilu med vožnjo ne zahteva 
človeških posegov, razen če se spremenijo značilnosti vozila, in 
pri kateri ravnanje uporabnika EETS z napravo v vozilu ostane 
enako ne glede na območje EETS.

(7) Tehnične značilnosti cestninjenja v prostem prome-
tnem toku morajo izpolnjevati tehnične zahteve v skladu z Iz-
vedbeno uredbo 2020/204/EU ter Delegirano uredbo Komisije 
(EU) 2020/203 z dne 28. novembra 2019 o klasifikaciji vozil, 
obveznostih uporabnikov storitev evropskega elektronskega 
cestninjenja, zahtevah za komponente interoperabilnosti in 
minimalnih merilih za upravičenost za priglašene organe (UL L 
št. 43 z dne 17. 2. 2020, str. 41; v nadaljnjem besedilu: Delegi-
rana uredba 2020/203/EU).

(8) Določbe tega člena se ne uporabljajo za parkirnine, 
za cestninske ceste ali cestninske odseke, ki ne izpolnjujejo 
pogojev za elektronski cestninski sistem, določenih v 23. točki 
prvega odstavka 2. člena tega zakona, in za cestninske ceste 
ali cestninske odseke, na katerih je cestninjenje v prostem pro-
metnem toku mogoče izvajati le z majhnimi, izključno lokalnimi 
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cestninskimi sistemi, za katere bi bili stroški za uporabo EETS 
nesorazmerni s prednostmi.

35. člen
(komponente interoperabilnosti cestninskega sistema)

(1) Če se vzpostavi nov elektronski cestninski sistem, 
imenovani izvajalec cestninjenja določi in v izjavi o območju 
EETS objavi podroben načrt za postopek ugotavljanja skla-
dnosti s specifikacijami in primernosti za uporabo komponent 
interoperabilnosti v skladu z Izvedbeno uredbo 2020/204/EU. S 
tem se omogoči akreditacija zainteresiranih ponudnikov EETS 
najpozneje en mesec pred začetkom delovanja novega elek-
tronskega cestninskega sistema.

(2) Če se elektronski cestninski sistem bistveno spremeni, 
izvajalec cestninjenja določi in v izjavi o območju EETS objavi 
podroben načrt ponovnega ugotavljanja skladnosti s specifika-
cijami in primernosti za uporabo komponent interoperabilnosti 
ponudnikov EETS v skladu z Izvedbeno uredbo 2020/204/EU, 
ki so že akreditirani v sistemu pred njegovo bistveno spremem-
bo. S tem se omogoči ponovna akreditacija ponudnikov EETS 
iz prejšnjega stavka najpozneje en mesec pred začetkom de-
lovanja spremenjenega elektronskega cestninskega sistema.

(3) Izvajalec cestninjenja vzpostavi testno okolje, v kate-
rem lahko ponudnik EETS ali njegovi pooblaščeni zastopniki 
preverijo, ali je njihova naprava v vozilu primerna za uporabo 
na območju EETS. Izvajalec cestninjenja izda ponudniku EETS 
ali njegovim pooblaščenim zastopnikom potrdilo, ki dokazuje, 
da je njihova naprava v vozilu primerna za uporabo na območju 
EETS.

(4) Če je na območju Republike Slovenije več obmo-
čij EETS, izvajalci cestninjenja, ki so pristojni za posamezna 
območja EETS, vzpostavijo enotno testno okolje za več kot 
eno območje EETS in pooblaščenemu zastopniku ponudnika 
EETS omogočijo, da preveri primernost za uporabo enega tipa 
naprave v vozilu.

(5) Stroške testiranj iz tretjega in četrtega odstavka tega 
člena krije ponudnik EETS ali njegov pooblaščeni zastopnik.

(6) Na območjih EETS je dovoljena uporaba komponent 
interoperabilnosti za uporabo EETS, ki imajo oznako CE ali iz-
javo o skladnosti s specifikacijami oziroma izjavo o primernosti 
za uporabo. Izvajalec cestninjenja ne zahteva preverjanj, ki so 
bila že opravljena kot del postopka za ugotavljanje skladnosti 
s specifikacijami oziroma primernosti za uporabo.

(7) Komponente interoperabilnosti morajo v zvezi z var-
nostjo in zdravjem, zanesljivostjo in razpoložljivostjo, varstvom 
okolja, tehnično skladnostjo, varovanjem in zasebnostjo ter 
delovanjem in upravljanjem izpolnjevati zahteve, predpisane z 
Delegirano uredbo 2020/203/EU.

(8) Infrastruktura EETS mora glede točnosti podatkov 
o prijavi cestnine, identifikacije pristojnega ponudnika EETS 
s pomočjo naprave v vozilu, uporabe odprtih standardov za 
komponente interoperabilnosti pri opremi EETS, vključitve na-
prave v vozilu v vozilo in sporočanja vozniku, da mora plačati 
cestnino, izpolnjevati zahteve, predpisane z Delegirano uredbo 
2020/203/EU. Posebne zahteve glede infrastrukture EETS so 
predpisane z Izvedbeno uredbo 2020/204/EU.

36. člen
(zaščitni postopek zaradi neizpolnjevanja zahtev  

glede interoperabilnosti)
(1) Če izvajalec cestninjenja domneva, da komponente 

interoperabilnosti z oznako CE, ki so bile dane na trg, ne izpol-
njujejo zahtev iz Priloge II Delegirane uredbe 2020/203/EU, o 
tem takoj obvesti ministrstvo. Ministrstvo stori vse potrebno za 
omejitev področja njihove uporabe, prepoved njihove uporabe 
ali umik s trga. O sprejetih ukrepih obvesti Komisijo in svojo 
odločitev obrazloži. V obrazložitvi navede zlasti, ali neskladnost 
izhaja iz nepravilne uporabe tehničnih specifikacij ali neprimer-
nosti tehničnih specifikacij.

(2) Če komponente interoperabilnosti z oznako CE ne 
izpolnjujejo zahtev glede interoperabilnosti, izvajalec cestninje-

nja od proizvajalca ali njegovega pooblaščenega zastopnika s 
sedežem v Evropski uniji zahteva, da pod pogoji, ki jih določi iz-
vajalec cestninjenja, ponovno vzpostavi skladnost komponente 
interoperabilnosti s specifikacijami oziroma njeno primernost za 
uporabo. Izvajalec cestninjenja o tem obvesti Komisijo in druge 
države članice Evropske unije.

(3) Vsaka odločitev v zvezi z ugotavljanjem skladnosti 
s specifikacijami ali primernosti za uporabo komponent inte-
roperabilnosti iz prejšnjega in tega člena mora biti podrobno 
obrazložena. O odločitvi se čim prej obvestita proizvajalec in 
ponudnik EETS ali njuni pooblaščeni zastopniki, skupaj z na-
vedbo pravnih sredstev, ki jih imajo na voljo, in rokih za njihovo 
uveljavitev.

37. člen
(priglašeni organ)

(1) Priglašeni organ je pravna oseba, ki je pooblaščena 
za izvajanje postopkov skladnosti s specifikacijami ali primer-
nosti za uporabo v skladu s Prilogo III Izvedbene uredbe 
2020/204/EU ali za nadzor nad temi postopki.

(2) Ministrstvo izda priglašenemu organu pooblastilo za 
opravljanje nalog iz prejšnjega odstavka, če izpolnjuje pogoje 
iz Priloge III Delegirane uredbe 2020/203/EU, in mu ga ob pre-
nehanju izpolnjevanja zahtevanih pogojev odvzame ter o tem 
nemudoma obvesti Komisijo in druge države članice Evropske 
unije. Šteje se, da organi, ki izpolnjujejo merila za ocenjevanje 
iz evropskih standardov, izpolnjujejo pogoje iz Priloge III Dele-
girane uredbe 2020/203/EU.

(3) Ministrstvo obvesti Komisijo in države članice Evrop-
ske unije o priglašenih organih v Republiki Sloveniji in njihovi 
pristojnosti ter identifikacijsko številko vsakega od njih, ki jo 
predhodno pridobi od Komisije.

(4) Če ministrstvo ugotovi, da organ, ki ga je priglasila 
druga država članica Evropske unije, ne izpolnjuje pogojev 
iz Priloge III Delegirane uredbe 2020/203/EU, o tem obvesti 
Odbor za elektronsko cestninjenje.

38. člen
(naloge izvajalca cestninjenja)

(1) Izvajalec cestninjenja pripravi in vzdržuje izjavo o ob-
močju EETS v skladu s splošnimi pogoji za dostop ponudnikov 
EETS do območij EETS iz Izvedbene uredbe 2020/204/EU.

(2) V primeru vzpostavitve novega elektronskega cestnin-
skega sistema imenovani izvajalec cestninjenja objavi izjavo o 
območju EETS najmanj šest mesecev pred začetkom delova-
nja novega elektronskega cestninskega sistema, da se lahko 
zainteresirani ponudniki EETS akreditirajo vsaj en mesec pred 
začetkom njegovega delovanja, ob upoštevanju trajanja po-
stopka ugotavljanja skladnosti s specifikacijami in primernosti 
za uporabo komponent interoperabilnosti v skladu z Izvedbeno 
uredbo 2020/204/EU.

(3) Če se elektronski cestninski sistem bistveno spreme-
ni, izvajalec cestninjenja, pristojen za elektronski cestninski 
sistem, objavi posodobljeno izjavo o območju EETS najmanj 
šest mesecev pred začetkom delovanja spremenjenega elek-
tronskega cestninskega sistema, da lahko že akreditirani ponu-
dniki EETS vsaj en mesec pred začetkom njegovega delovanja 
prilagodijo komponente interoperabilnosti novim zahtevam in 
se ponovno akreditirajo, ob upoštevanju trajanja postopka ugo-
tavljanja skladnosti s specifikacijami in primernosti za uporabo 
komponent interoperabilnosti v skladu z Izvedbeno uredbo 
2020/204/EU.

(4) Če območje EETS ni skladno s pogoji tehnične in 
postopkovne interoperabilnosti EETS, izvajalec cestninjenja 
oceni težavo in poskrbi za njeno odpravo, če je odprava vzroka 
za težavo v njegovi pristojnosti. Če težave iz prejšnjega stavka 
vplivajo na podatke v registru iz 62. člena tega zakona, mini-
strstvo poskrbi za posodobitev podatkov.

(5) Če je izvajalec cestninjenja odgovoren za nepravilno 
delovanje EETS, izvajalec cestninjenja zagotovi način zago-
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tavljanja storitve, ki vozilom z delujočimi napravami v vozilu 
omogoči uporabo cestninske ceste.

(6) Izvajalec cestninjenja ne sme od ponudnikov EETS 
zahtevati posebnih tehničnih rešitev ali postopkov, ki bi ovirali 
interoperabilnost komponent ponudnika EETS z elektronskimi 
cestninskimi sistemi na drugih območjih EETS. Če se izvajalec 
cestninjenja in ponudnik EETS ne moreta dogovoriti, lahko za 
mnenje zaprosita spravni organ iz 44. člena tega zakona.

(7) Da bi se ugotovila primernost komponent interopera-
bilnosti za njihovo uporabo na območjih izvajalca cestninjenja, 
izvajalec cestninjenja pod nediskriminatornimi pogoji sodeluje 
s ponudniki EETS, proizvajalci naprav v vozilu in priglašenimi 
organi.

(8) Izvajalec cestninjenja vsakemu ponudniku EETS po 
vpisu posameznega območja EETS v register iz 62. člena tega 
zakona posreduje najmanj podatke o:

– cestninskih cestah in cestninskih cestnih objektih, na 
katerih izvaja cestninjenje;

– višini cestnine in načinu zaračunavanja;
– vozilih, na katera se nanaša cestnina;
– cestninskih razredih in drugih parametrih, potrebnih za 

uvrstitev vozila v cenik cestnin;
– uporabi cestninskih cest in cestninskih cestnih objektov, 

ki jih potrebuje za obračun cestnine.
(9) Izvajalec cestninjenja sklene pogodbo o izvajanju 

EETS pod nediskriminatornimi pogoji z vsakim ponudnikom 
EETS, ki vloži zahtevo za zagotavljanje EETS in je v kateri 
koli državi članici Evropske unije vpisan v register ponudnikov 
EETS. Ponudnik EETS izpolnjuje obveznosti in splošne pogoje 
iz izjave o območju EETS.

(10) Izvajalec cestninjenja na svojem območju EETS 
sprejme od ponudnikov EETS, s katerimi je v pogodbenem 
razmerju, vsako delujočo napravo v vozilu, ki je bila potrjena 
v skladu z Izvedbeno uredbo 2020/204/EU in ni na seznamu 
naprav v vozilih, ki jim je bilo onemogočeno delovanje.

(11) Ponudnik EETS na podlagi pogodbe iz devetega od-
stavka tega člena izda račun za cestnino neposredno uporab-
niku EETS. Izvajalec cestninjenja lahko zahteva, da ponudnik 
EETS izda uporabniku EETS račun za cestnino v imenu in za 
račun izvajalca cestninjenja.

(12) Cestnina, ki jo za uporabo cestninskih cest izvajalec 
cestninjenja zaračunava uporabnikom EETS, ne sme biti višja 
od cestnine, ki jo izvajalec cestninjenja zaračunava drugim 
uporabnikom.

(13) Da bi izvajalec cestninjenja spodbudil elektronsko 
plačevanje cestnine, lahko v ceniku cestnine predvidi popuste 
na cestnino, ki morajo biti za uporabnike naprav v vozilih pre-
gledni, javno objavljeni in strankam ponudnikov EETS na voljo 
pod enakimi pogoji.

39. člen
(naloge ponudnika EETS)

(1) Ponudnik EETS zagotavlja uporabnikom EETS stori-
tev vključitve v EETS. Ponudnik EETS zagotovi uporabnikom 
EETS napravo v vozilu, ki glede ustreznosti, interoperabilnosti 
in komunikacije z elektronskim cestninskim sistemom v Repu-
bliki Sloveniji, na katerem je vzpostavljen EETS in ki temelji na 
tehnologiji iz prvega odstavka 34. člena tega zakona, izpolnjuje 
pogoje iz Izvedbene uredbe 2020/204/EU in Delegirane uredbe 
2020/203/EU.

(2) Ponudnik EETS sklene pogodbe za EETS, ki zaje-
majo vsa območja EETS na ozemljih vsaj štirih držav članic 
Evropske unije, v 36 mesecih po vpisu v register ponudnikov 
EETS. Ponudnik EETS v 24 mesecih po sklenitvi prve pogodbe 
v Republiki Sloveniji sklene pogodbe, ki zajemajo vsa območja 
EETS v Republiki Sloveniji, razen za območja EETS, na katerih 
izvajalec cestninjenja ne zagotavlja nediskriminatorne obravna-
ve ponudnikov EETS.

(3) Ponudnik EETS zagotavlja storitev EETS neprene-
homa za vsa območja EETS, za katera je sklenil pogodbo z 

izvajalcem cestninjenja. Če ponudnik EETS storitve EETS ne 
zagotavlja iz razlogov na strani izvajalca cestninjenja, zagotovi 
storitev EETS takoj, ko je to mogoče.

(4) Ponudnik EETS takoj po vpisu v register ponudnikov 
EETS objavi na svoji spletni strani podatke o območjih EETS, 
na katerih zagotavlja storitev EETS, in v enem mesecu po 
vpisu v register ponudnikov EETS objavi še podrobne načrte o 
morebitni širitvi svoje storitve na nadaljnja območja EETS. Te 
informacije posodablja enkrat letno.

(5) Ponudnik EETS po vpisu v register ponudnikov EETS 
objavi na svoji spletni strani pogoje sklepanja pogodb z upo-
rabniki EETS.

(6) Ponudnik EETS, ki ima dovoljenje ministrstva iz 
47. člena tega zakona ali ki na območju Republike Slovenije 
zagotavlja EETS, uporabnikom EETS zagotovi naprave v vo-
zilih, ki omogočajo izvajanje storitve EETS, vendar morajo na-
prave izpolnjevati zahteve iz Delegirane uredbe 2020/203/EU, 
Izvedbene uredbe 2020/204/EU, pravilnika, ki ureja radijsko 
opremo, in pravilnika, ki ureja elektromagnetno združljivost. 
Izvajalec cestninjenja lahko zahteva od ponudnika EETS pre-
dložitev dokazil, ki izkazujejo, da so izpolnjene v prejšnjem 
stavku navedene zahteve.

(7) Ponudnik EETS vodi seznam onemogočenih naprav 
v vozilih uporabnikov EETS, ki imajo sklenjeno pogodbo s 
ponudnikom EETS. Pri pridobivanju, zbiranju, obdelovanju in 
vodenju osebnih podatkov uporabnikov EETS ravna ponudnik 
EETS v skladu z določbami zakona, ki ureja varstvo osebnih 
podatkov in Uredbo (EU) 2016/679/EU Evropskega parlamen-
ta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri 
obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov 
ter o razveljavitvi Direktive 95/46/ES (UL L št. 119 z dne 4. 5. 
2016, str. 1), zadnjič spremenjeno s Popravkom Uredbe (EU) 
2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 
2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov 
in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive 
95/46/ES (UL L št. 127 z dne 23. 5. 2018, str. 2), (v nadaljnjem 
besedilu: Uredba 2016/679/EU).

(8) Ponudnik EETS zagotovi izvajalcu cestninjenja podat-
ke, ki jih potrebuje za obračun cestnine za vozila uporabnikov 
EETS oziroma podatke, ki jih izvajalec cestninjenja potrebuje 
za preveritev obračuna cestnine, ki jo ponudnik EETS zaraču-
nava za vozila uporabnikov EETS.

(9) Ponudnik EETS sodeluje z izvajalcem cestninjenja pri 
identifikaciji domnevnih kršiteljev glede neplačila cestnine. Če 
obstaja sum neplačila cestnine, pridobi izvajalec cestninjenja 
od ponudnika EETS podatke o vozilu, za katerega domnevno 
ni plačana cestnina, in o lastniku ali imetniku tega vozila, ki 
ima sklenjeno pogodbo o vključitvi v storitev EETS s ponudni-
kom EETS. Ponudnik EETS podatke takoj posreduje izvajalcu 
cestninjenja.

(10) Izvajalec cestninjenja podatkov iz prejšnjega odstav-
ka ne sme razkriti drugemu ponudniku storitev cestninjenja. 
Če sta izvajalec cestninjenja in ponudnik storitev cestninjenja 
del istega pravnega subjekta, se lahko podatki iz prejšnjega 
odstavka uporabijo samo za identifikacijo kršitelja v zvezi z 
neplačilom cestnine.

(11) Ponudnik EETS zagotovi na zahtevo izvajalca ce-
stninjenja podatke o vseh vozilih, katerih lastniki ali imetniki 
so stranke ponudnika EETS, ki so v določenem časovnem 
obdobju vozili na območju EETS, za katero je pristojen izva-
jalec cestninjenja, pa tudi podatke o lastnikih in imetnikih teh 
vozil, če izvajalec cestninjenja potrebuje te podatke za izpol-
nitev svojih obveznosti do davčnih organov. Ponudnik EETS 
zagotovi zahtevane podatke izvajalcu cestninjenja v roku, ki 
ga izvajalec cestninjenja in ponudnik EETS določita v pogodbi 
iz devetega odstavka 38. člena tega zakona. Izvajalec cestni-
njenja prejetih podatkov ne sme razkriti nobenemu drugemu 
ponudniku storitev cestninjenja. Če sta izvajalec cestninjenja in 
ponudnik storitev cestninjenja del istega pravnega subjekta, se 
lahko prejeti podatki uporabijo samo za izpolnitev obveznosti 
izvajalca cestninjenja do davčnih organov.
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(12) Zaradi identifikacije lastnika ali imetnika vozila iz 
devetega odstavka tega člena in izvedbe postopka o prekršku 
izvajalec cestninjenja pridobiva, zbira, obdeluje in upravlja po-
datke iz tretjega odstavka 59. člena tega zakona. Podatke hrani 
do zaključka postopka o prekršku.

(13) Uporabnik EETS ima v primeru iz prejšnjega od-
stavka od ponudnika EETS pravico pridobiti informacijo o po-
sredovanih osebnih podatkih izvajalcu cestninjenja in datumu 
zahtevka izvajalca cestninjenja za posredovanje podatkov.

(14) Uporabnik EETS ima zaradi obdelave osebnih po-
datkov iz dvanajstega odstavka tega člena pravico do obve-
ščenosti, dostopa, popravka, izbrisa in omejitve obdelave ter 
uveljavljanja pravnega varstva v skladu z zakonom, ki ureja 
varstvo osebnih podatkov, in Uredbo 2016/679/EU. Zahtevki 
za popravek ali izbris osebnih podatkov se obravnavajo ne-
mudoma.

(15) Izvajalec cestninjenja pri pridobivanju, zbiranju, ob-
delovanju in vodenju osebnih podatkov iz sedmega, osmega, 
devetega in enajstega odstavka tega člena ravna v skladu z 
določbami zakona, ki ureja varstvo osebnih podatkov, in Ured-
bo 2016/679/EU.

(16) Ponudnik EETS na zahtevo izvajalca cestninjenja ali 
ministrstva posreduje prometne podatke v zvezi s svojimi stran-
kami. Prometni podatki se uporabljajo za oblikovanje prometnih 
politik in boljšega upravljanja prometa, ne smejo pa se uporabiti 
za identifikacijo strank ponudnika EETS.

40. člen
(naloge uporabnika EETS)

(1) Uporabnik EETS sklene pogodbo o storitvi EETS s 
katerim koli ponudnikom EETS ne glede na njegovo državljan-
stvo, državo prebivališča ali državo registracije vozila.

(2) Uporabnik EETS je ob sklenitvi pogodbe s ponudni-
kom EETS obveščen o načinu plačevanja cestnine in o varstvu 
njegovih osebnih podatkov v skladu z zakonom, ki ureja varstvo 
podatkov, in Uredbo 2016/679/EU.

(3) Uporabnik EETS s plačilom cestnine ponudniku EETS 
izpolni svojo obveznost plačila cestnine izvajalcu cestninjenja.

(4) Če sta v vozilu uporabnika EETS nameščeni dve ali 
več naprav v vozilu, uporabnik EETS uporabi ustrezno napravo 
v vozilu za posamezno območje EETS.

(5) Uporabnik EETS posreduje ponudniku EETS podatke, 
potrebne za klasifikacijo njegovega vozila, v skladu z Delegira-
no uredbo 2020/203/EU.

(6) Uporabnik EETS uporablja napravo v vozilu v skladu 
z Delegirano uredbo 2020/203/EU.

41. člen
(pravica ponudnika EETS do nadomestila)

(1) Ponudnik EETS je za opravljanje storitev EETS upra-
vičen do nadomestila, ki ga krije izvajalec cestninjenja.

(2) Nadomestilo se ponudniku EETS obračuna na podlagi 
metodologije izvajalca cestninjenja za obračun nadomestila, ki 
mora biti pregledna, nediskriminatorna in enaka za vse ponu-
dnike EETS, akreditirane za posamezno območje EETS. Me-
todologija za obračun nadomestila se objavi kot del poslovnih 
pogojev v izjavi o območju EETS.

(3) Nadomestilo ponudnikom EETS na območjih EETS z 
glavnim ponudnikom se obračunava po enaki metodologiji kot 
nadomestilo za primerljive storitve, ki jih zagotavlja glavni po-
nudnik storitev. Višina nadomestila ponudnikom EETS se lahko 
razlikuje od višine nadomestila glavnemu ponudniku storitev le, 
če je to utemeljeno s:

– stroški specifičnih zahtev in obveznosti glavnega po-
nudnika storitev,

– potrebo, da se od nadomestila ponudnikom EETS od-
štejejo fiksni stroški, ki jih naloži izvajalec cestninjenja na pod-
lagi stroškov izvajalca cestninjenja za zagotavljanje, upravlja-
nje in vzdrževanje sistema, skladnega z EETS, na njegovem 
območju cestninjenja, vključno s stroški za akreditacijo, če ti 
stroški niso vključeni v cestnino.

42. člen
(plačilo cestnine)

(1) Cestnina se uporabnikom EETS obračunava na pod-
lagi klasifikacije vozil izvajalca cestninjenja. Če klasifikacija 
vozil, ki jo uporablja izvajalec cestninjenja za obračun cestnine, 
odstopa od klasifikacije vozil, ki jo za obračun cestnine upo-
rablja ponudnik EETS, se uporabi klasifikacija vozil izvajalca 
cestninjenja, razen če se dokaže napaka.

(2) Izvajalec cestninjenja zahteva od ponudnika EETS 
plačilo za vsako uporabo cestninske ceste uporabnika EETS, 
s katerim ima ponudnik EETS sklenjeno pogodbo, ne glede na 
to, ali je pri uporabi cestninske ceste vzpostavljena komunika-
cija z napravo v vozilu.

(3) Ne glede na prejšnji odstavek ponudnik EETS ni odgo-
voren za plačilo cestnine, ki izhaja iz uporabe naprav v vozilih 
uporabnikov EETS, katerih delovanje je bilo onemogočeno, 
če je ponudnik EETS izvajalcu cestninjenja pred tem poslal 
seznam onemogočenih naprav v vozilih uporabnikov EETS. 
Izvajalec cestninjenja in ponudnik EETS se dogovorita o številu 
zapisov na seznamu onemogočenih naprav v vozilih uporab-
nikov EETS in obliki ter pogostosti posodabljanja seznama.

(4) Če se za cestninjenje vozil uporablja mikrovalovna 
tehnologija iz prvega odstavka 34. člena tega zakona, izvaja-
lec cestninjenja sporoči ponudniku EETS podatke o obračunu 
cestnin, ki so bile obračunane njegovim uporabnikom EETS.

43. člen
(vodenje računovodskih evidenc)

(1) Ponudnik storitev cestninjenja v računovodskih evi-
dencah zagotavlja jasno razlikovanje med stroški in prihodki, 
povezanimi z zagotavljanjem storitev cestninjenja, ter stroški in 
prihodki, povezanimi z drugimi dejavnostmi, ki jih zagotavlja v 
okviru svojega poslovanja.

(2) Podatke o stroških in prihodkih, povezanih z zagota-
vljanjem storitev cestninjenja, ponudnik storitev cestninjenja v 
primeru spora glede pravilnega obračunavanja cestnine zago-
tovi spravnemu organu oziroma sodišču.

(3) Prepovedano je navzkrižno subvencioniranje med sto-
ritvami cestninjenja, ki jih zagotavlja ponudnik storitev cestni-
njenja, in ostalimi storitvami, ki jih zagotavlja za svoje stranke.

44. člen
(spravni organ)

(1) Naloge spravnega organa opravlja ministrstvo.
(2) Spravni organ skrbi za mirno reševanje sporov med 

izvajalci cestninjenja z območjem EETS in ponudniki EETS, ki 
imajo sklenjeno pogodbo o izvajanju storitev EETS z izvajal-
cem cestninjenja ali se z izvajalcem cestninjenja pogajajo za 
sklenitev pogodbe o izvajanju storitev EETS.

(3) Spravni organ v primeru zaprosila za mirno rešitev 
spora med izvajalcem cestninjenja in ponudnikom EETS poda 
svoje mnenje o nediskriminatornosti pogodbenih pogojev, ki jih 
določi izvajalec cestninjenja v pogodbi s ponudnikom EETS, in 
ali ponudnik EETS prejema nadomestilo za opravljanje storitev 
EETS v skladu z 41. členom tega zakona.

45. člen
(postopek mirnega reševanja sporov pri spravnem organu)

(1) Če se izvajalec cestninjenja z območjem EETS in 
ponudnik EETS ne moreta sporazumeti glede pogojev pri skle-
panju pogodbe ali v postopku pogajanj za opravljanje storitve 
EETS, lahko za mirno rešitev spora zaprosita spravni organ.

(2) Spravni organ v enem mesecu od prejema vloge za 
mirno rešitev spora sporoči izvajalcu cestninjenja in ponudniku 
EETS, ali ima na voljo vse potrebne podatke in dokumente za 
mirno rešitev spora.

(3) Spravni organ poda mnenje o sporu med izvajalcem 
cestninjenja in ponudnikom EETS najpozneje v šestih mesecih 
po prejemu popolne vloge za mirno rešitev spora.
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(4) Spravni organ lahko od izvajalca cestninjenja, po-
nudnika EETS ali katerega koli drugega pravnega subjekta, 
povezanega z zagotavljanjem storitve EETS, zahteva podatke, 
potrebne za mirno rešitev spora iz prvega odstavka tega člena.

(5) V postopku pred spravnim organom se glede razkritja 
podatkov strankam, zaupnosti podatkov, dopustnosti uporabe 
dokazov v drugih postopkih, učinkov postopka na zastaralne in 
prekluzivne roke in uvedbe sodnih in drugih postopkov smisel-
no uporabljajo določbe zakona, ki ureja mediacijo v civilnih in 
gospodarskih zadevah.

(6) Spravni organ sodeluje s spravnimi organi v drugih 
državah članicah Evropske unije in z njimi izmenjuje informacije 
v zvezi z njihovim delom, načeli delovanja in dobrimi praksami.

46. člen
(enotna kontaktna pisarna)

(1) Enotna kontaktna pisarna za ponudnike EETS se 
vzpostavi, če sta vzpostavljeni vsaj dve območji EETS, za 
kateri sta pristojna različna izvajalca cestninjenja.

(2) Enotna kontaktna pisarna na zahtevo ponudnika EETS 
olajša in usklajuje prve stike med ponudnikom EETS in izvajalci 
cestninjenja, pristojnimi za posamezna območja EETS.

(3) Naloge enotne kontaktne pisarne iz prvega odstavka 
tega člena opravlja ministrstvo, ki na svoji spletni strani objavi 
kontaktne podatke in jih na zahtevo posreduje zainteresiranim 
ponudnikom EETS.

47. člen
(dovoljenje)

(1) Za opravljanje nalog in storitev ponudnika EETS je 
treba pridobiti dovoljenje, ki ga izda ali odvzame ministrstvo.

(2) Dovoljenje iz prejšnjega odstavka lahko pridobi oseba 
zasebnega prava, ki ima sedež v Republiki Sloveniji in izpol-
njuje naslednje pogoje:

1. biti mora certificirana v skladu z zahtevami standarda 
EN ISO 9001 ali zagotavljati enakovreden sistem upravljanja 
kakovosti;

2. imeti mora tehnično opremo in izjavo ali certifikat ES, 
ki potrjuje skladnost komponent interoperabilnosti s specifika-
cijami;

3. biti mora usposobljena za zagotavljanje storitev elek-
tronskega cestninjenja ali na drugih ustreznih področjih (npr. 
na področju telekomunikacij, navigacijskih sistemov, mobilnih 
komunikacij);

4. imeti mora vzpostavljen načrt za obvladovanje tveganj, 
ki se pregleduje vsaki dve leti;

5. imeti mora dober ugled;
6. izkazati mora ustrezno finančno sposobnost.
(3) Z dnem dokončnosti odločbe o dovoljenju ministrstvo 

vpiše ponudnika EETS v register iz 62. člena tega zakona.
(4) Dovoljenje iz prvega odstavka tega člena ministrstvo 

odvzame:
– če ponudnik EETS ne izpolnjuje več katerega od po-

gojev za njegovo pridobitev in ga ne izpolni v dodatnem roku;
– če ima neporavnane obveznosti do upravljavca cestnin-

skih cest, od zapadlosti katerih je minilo več kot 30 dni;
– če pri opravljanju nalog ponudnika EETS ne ravna v 

skladu z določbami tega zakona ter na njegovi podlagi izdanimi 
predpisi in splošnimi akti za izvajanje javnih pooblastil, in če v 
roku, določenem v odločbi ministrstva ne uskladi svojega rav-
nanja s tem zakonom ter na njegovi podlagi izdanimi predpisi 
in splošnimi akti za izvrševanje javnih pooblastil.

(5) Ministrstvo najmanj enkrat letno pregleda, ali posame-
zen ponudnik EETS še izpolnjuje pogoje za pridobitev dovolje-
nja ponudnika EETS, in uvede postopek odvzema dovoljenja, 
če je izpolnjen kateri od pogojev iz prejšnjega odstavka.

(6) Z dnem izvršljivosti odločbe o odvzemu dovoljenja 
ministrstvo izbriše ponudnika EETS iz registra iz 62. člena 
tega zakona.

48. člen
(pilotni cestninski sistem)

(1) Da bi se omogočil tehnični razvoj EETS, lahko iz-
vajalec cestninjenja na omejenih delih svojega območja ce-
stninjenja in vzporedno z elektronskim cestninskim sistemom, 
skladnim z EETS, začasno dovoli uporabo pilotnih cestninskih 
sistemov z novimi tehnologijami ali koncepti, ki niso skladni s 
tem zakonom.

(2) Sodelovanje ponudnikov EETS v pilotnih cestninskih 
sistemih ni obvezno.

(3) Izvajalec cestninjenja lahko uvede pilotni cestninski 
sistem, če dobi predhodno dovoljenje Komisije.

III. CESTNINJENJE GLEDE NA DOLOČEN ČAS UPORABE 
CESTNINSKE CESTE

49. člen
(plačilo cestnine za določen čas uporabe cestninske ceste)

(1) Cestnina za določen čas se plača za uporabo cestnin-
ske ceste z vozilom do 3.500 kg NDM. Cestninske razrede za 
plačilo cestnine iz tega odstavka določi vlada, pri čemer se 
določita ločena cestninska razreda za enosledna in dvosledna 
vozila.

(2) Upravljavec cestninskih cest, ki upravlja in vzdržuje 
največji delež obveznih cestninskih cest v Republiki Sloveniji, 
izdaja na podlagi javnega pooblastila elektronske vinjete za 
plačilo cestnine iz prejšnjega odstavka. Upravljavca cestninskih 
cest iz prejšnjega stavka določi vlada. Elektronske vinjete se 
izdajo za različne cestninske razrede in za dvanajst zaporednih 
mesecev (v nadaljnjem besedilu: letna elektronska vinjeta), 
šest zaporednih mesecev (v nadaljnjem besedilu: polletna ele-
ktronska vinjeta), en mesec (v nadaljnjem besedilu: meseč-
na elektronska vinjeta), sedem zaporednih dni (v nadaljnjem 
besedilu: tedenska elektronska vinjeta) ali en dan (dnevna 
elektronska vinjeta).

(3) Upravljavec cestninskih cest iz prejšnjega odstavka 
opravlja v zvezi z izdajo elektronskih vinjet zlasti naslednji 
nalogi:

– prodaja ali organizira prodajo elektronskih vinjet;
– obvešča cestninske zavezance o načinu cestninjenja z 

elektronsko vinjeto, o mestih za nakup elektronske vinjete in o 
ceni različnih elektronskih vinjet.

(4) Cestnino iz prvega odstavka tega člena plača cestnin-
ski zavezanec tako, da pred vstopom na cestninsko cesto kupi 
elektronsko vinjeto za ustrezen cestninski razred in jo veže 
na registrsko označbo in državo registracije njegovega vozila. 
Cestninski zavezanec lahko z vozilom iz prejšnjega stavka 
uporablja cestninsko cesto le v času veljavnosti elektronske 
vinjete. Če se lahko registrska tablica vozila prenese na drugo 
vozilo, velja elektronska vinjeta tudi za to vozilo, če je vozilo 
uvrščeno v isti ali nižji cestninski razred kot vozilo, s katerega 
je bila registrska tablica prenesena.

(5) Nakup in predpisan način uporabe elektronske vinjete 
omogočata uporabo vseh cest iz 3. in 4. člena tega zakona, in 
sicer v naslednjem obdobju:

– letna elektronska vinjeta: od dneva njenega nakupa 
ali od vključno dneva, ki ga določi cestninski zavezanec ob 
njenem nakupu, do preteka dneva, ki ima isto številko dvanajst 
mesecev po dnevu nakupa ali določitvi začetka njene veljavno-
sti, ali če v dvanajstem mesecu takšnega dneva ni do preteka 
zadnjega dneva v dvanajstem mesecu;

– polletna elektronska vinjeta: od dneva njenega nakupa 
ali od vključno dneva, ki ga določi cestninski zavezanec ob 
njenem nakupu, do preteka dneva, ki ima isto številko šest me-
secev po dnevu nakupa ali določitvi začetka njene veljavnosti, 
ali če v šestem mesecu takšnega dneva ni do preteka zadnjega 
dneva v šestem mesecu;

– mesečna elektronska vinjeta: od dneva njenega nakupa 
ali od vključno dneva, ki ga določi cestninski zavezanec ob nje-
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nem nakupu, do preteka dneva, ki ima isto številko en mesec 
po dnevu nakupa ali določitvi začetka njene veljavnosti, ali če 
v naslednjem mesecu takšnega dneva ni do preteka zadnjega 
dneva v mesecu;

– tedenska elektronska vinjeta: sedem zaporednih dni od 
vključno dneva, ki ga določi cestninski zavezanec ob nakupu 
elektronske vinjete;

– dnevna elektronska vinjeta: v dnevu njenega nakupa ali 
na dan, ki ga določi cestninski zavezanec ob njenem nakupu.

(6) Za enosledna vozila se lahko uporablja letna, polletna, 
tedenska ali dnevna elektronska vinjeta, za dvosledna vozila 
pa letna, mesečna, tedenska ali dnevna elektronska vinjeta.

(7) Cena polletne elektronske vinjete znaša 55 odstotkov 
cene letne elektronske vinjete. Cena mesečne elektronske vi-
njete znaša 19 odstotkov cene letne elektronske vinjete. Cena 
tedenske elektronske vinjete znaša 11 odstotkov cene letne 
elektronske vinjete. Cena dnevne elektronske vinjete znaša 
devet odstotkov cene letne elektronske vinjete.

(8) Pri nakupu elektronske vinjete se upošteva cena ele-
ktronske vinjete, ki velja prvi dan začetka njene veljavnosti.

(9) Cestninski zavezanec lahko kupi elektronsko vinjeto 
iz petega odstavka tega člena pri upravljavcu cestninskih cest 
(npr. na njegovem prodajnem mestu ali preko njegove spletne 
strani) ali na prodajnem mestu pravnega subjekta, s katerim 
ima upravljavec cestninskih cest sklenjeno posebno pogodbo.

(10) Če cestninski zavezanec ob nakupu elektronske 
vinjete določi dan začetka njene veljavnosti, ki ni enak dnevu 
njenega nakupa, lahko cestninski zavezanec odstopi od pro-
dajne pogodbe do začetka veljavnosti kupljene elektronske 
vinjete in zahteva vračilo kupnine. Če v primeru iz prejšnjega 
stavka cestninski zavezanec kupi elektronsko vinjeto na pro-
dajnem mestu pravnega subjekta, s katerim ima upravljavec 
cestninskih cest sklenjeno posebno pogodbo, lahko od pro-
dajne pogodbe odstopi najpozneje do konca delovnega časa 
tega prodajnega mesta na zadnji delovni dan pred začetkom 
veljavnosti elektronske vinjete.

(11) Elektronska vinjeta ne sme omogočati ugotavljanja 
lokacije ali spremljanja gibanja vozil na način, da je možno tako 
določiti gibanje ali nahajanje določenega vozila. Ne glede na 
prejšnji stavek je dovoljena začasna določitev lokacije vozila, 
če je to potrebno zaradi izvajanja cestninskega nadzora, ven-
dar le v obsegu, ki je za te namene nujno potreben.

(12) Prepovedana je uporaba osebnih podatkov, ki se 
obdelujejo za namen cestninjenja, za druge namene, razen če 
tako določa zakon.

(13) Če nadzorni sistem upravljavca cestninskih cest pri 
izvajanju cestninskega nadzora potrdi, da z vozilom ni storjena 
kršitev obveznosti plačila cestnine, se podatki o začasni dolo-
čitvi lokacije vozila takoj izbrišejo.

(14) Če nadzorni sistem upravljavca cestninskih cest sa-
modejno ne potrdi izpolnitve obveznosti plačila cestnine za 
posamezno vozilo (npr. zaradi vremenskih vplivov, tehničnih 
ali drugih objektivnih razlogov), lahko upravljavec cestninskih 
cest hrani podatke o lokaciji vozila najdlje 20 dni od njihove 
pridobitve. V tem času upravljavec cestninskih cest osebno 
preveri, če je bila za posamezno vozilo izpolnjena obveznost 
plačila cestnine. Podatki se brišejo takoj po ugotovitvi, da je bila 
za posamezno vozilo izpolnjena obveznost plačila cestnine, 
vendar najkasneje v 20 dneh od njihove pridobitve.

(15) Če upravljavec cestninskih cest s pomočjo nadzor-
nega sistema samodejno ali na podlagi osebne preveritve iz 
prejšnjega odstavka ugotovi kršitev obveznosti plačila cestni-
ne, se podatki o lokaciji vozila hranijo do zaključka postopka 
obravnave ugotovljene kršitve obveznosti plačevanja cestnine. 
Po poteku roka iz tega odstavka se podatki izbrišejo.

(16) Upravljavec cestninskih cest v splošnem aktu iz 
23. člena tega zakona podrobneje predpiše način izdaje ele-
ktronskih vinjet, način uveljavljanja vračila kupnine v primeru 
odstopa od prodajne pogodbe, postopek v primeru kraje ali 
uničenja registrske tablice, na katero je vezana elektronska 
vinjeta, časovno omejitev možnosti vnaprejšnjega nakupa po-
samezne vrste elektronske vinjete, način uveljavljanja more-

bitnih popravkov že izdane elektronske vinjete in uredi druga 
vprašanja cestninjenja z elektronskimi vinjetami.

50. člen
(preveritev veljavnosti elektronske vinjete)

(1) Na spletni strani upravljavca cestninskih cest je z 
vnosom registrske označbe posameznega vozila in države 
njegove registracije mogoče brezplačno preveriti, če za vozilo 
do 3.500 kg NDM obstaja veljavna elektronska vinjeta.

(2) Po vnosu podatkov iz prejšnjega odstavka se v evi-
denci prodanih elektronskih vinjet izvede preveritev, ali za 
vozilo obstaja veljavna elektronska vinjeta.

(3) Če za vozilo iz prvega odstavka tega člena obstaja ve-
ljavna elektronska vinjeta, se izvede podatek o datumu izteka 
njene veljavnosti in cestninskem razredu, za katerega je bila 
izdana. Če vozilo nima veljavne elektronske vinjete ali če je 
vozilo oproščeno plačila cestnine v skladu s tem zakonom, se 
prikaže obvestilo, da vozilo nima veljavne elektronske vinjete 
ali da je vozilo oproščeno plačila cestnine.

51. člen
(vračilo sorazmernega dela vrednosti elektronske vinjete)

(1) Če se vozilo z registrsko označbo, na katero je vezana 
letna ali polletna elektronska vinjeta, odjavi iz evidence regi-
striranih vozil pred potekom njene veljavnosti, lahko lastnik ali 
imetnik vozila zahteva od upravljavca cestninskih cest vračilo 
sorazmernega dela vrednosti letne ali polletne elektronske vi-
njete za čas od dneva, ko je bilo vozilo odjavljeno iz evidence 
registriranih vozil, do dneva izteka njene veljavnosti.

(2) Ne glede na prejšnji odstavek je lastnik ali imetnik 
vozila upravičen do sorazmernega dela vrednosti letne ali pol-
letne elektronske vinjete, če je za vozilo z registrsko označbo, 
na katero je vezana elektronska vinjeta, pred potekom njene 
veljavnosti pristojni organ izdal novo registrsko tablico z dru-
gačno označbo (npr. zaradi kraje ali izgube registrske tablice), 
in sicer za čas od dneva izdaje nove registrske tablice do dneva 
izteka njene veljavnosti.

(3) Če je za posamezno vozilo Policije, Slovenske obve-
ščevalno-varnostne agencije, Obveščevalno varnostne službe 
Ministrstva za obrambo in Oddelka za preiskovanje in pregon 
uradnih oseb s posebnimi pooblastili Specializiranega državne-
ga tožilstva Republike Slovenije v skladu z zakonom, ki ureja 
motorna vozila, izdanih več kompletov registrskih tablic, lahko 
lastnik ali imetnik vozila zahteva od upravljavca cestninskih 
cest vračilo plačila za nakup elektronskih vinjet, vezanih na 
komplete registrskih tablic, ki presegajo predpisani osnovni 
komplet registrskih tablic po zakonu, ki ureja motorna vozila.

(4) Ne glede na prvi in drugi odstavek tega člena lastnik ali 
imetnik vozila ni upravičen do vračila sorazmernega dela vre-
dnosti letne ali polletne elektronske vinjete, če je elektronska 
vinjeta vezana na začasno preskusno registrsko tablico vozila.

(5) Če se lastništvo vozila skupaj z registrsko tablico 
vozila, na katerega je vezana letna ali polletna elektronska 
vinjeta, prenese na novega lastnika ali imetnika vozila, prejšnji 
lastnik ali imetnik vozila ne more uveljavljati pravice do vračila 
sorazmernega dela vrednosti elektronske vinjete.

(6) Lastnik ali imetnik vozila priloži k vlogi za vračilo so-
razmernega dela vrednosti letne ali polletne elektronske vinjete 
račun ali kopijo računa o nakupu elektronske vinjete, za katero 
uveljavlja vračilo sorazmernega dela vrednosti. Podatek, da 
je bilo vozilo, registrirano v Republiki Sloveniji, odjavljeno iz 
evidence registriranih vozil oziroma da je bila za vozilo z regi-
strsko označbo, na katero je vezana elektronska vinjeta, pred 
potekom veljavnosti elektronske vinjete izdana nova registrska 
tablica z drugačno označbo, pridobi upravljavec cestninskih 
cest neposredno z vpogledom v evidenco registriranih vozil, 
pri vozilih, registriranih v tuji državi, pa s predložitvijo dokazila 
lastnika ali imetnika vozila, ki ga je izdal pristojni organ v tej 
državi. Lastnik ali imetnik vozila dokazilu, sestavljenem v tujem 
jeziku, predloži tudi overjen prevod v slovenski jezik.
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(7) Vlogo za vračilo sorazmernega dela vrednosti letne ali 
polletne elektronske vinjete lastnik ali imetnik vozila vloži najpo-
zneje v 30 dneh od odjave vozila iz evidence registriranih vozil 
oziroma od dneva, ko je bila za vozilo z registrsko označbo, na 
katero je vezana elektronska vinjeta, izdana nova registrska 
tablica z drugačno označbo.

(8) Če upravljavec cestninskih cest zahtevku lastnika ali 
imetnika vozila za vračilo sorazmernega dela vrednosti letne 
ali polletne elektronske vinjete ugodi v celoti, izda odločbo v 
obliki uradnega zaznamka v zadevi. Upravljavec cestninskih 
cest pošlje lastniku ali imetniku vozila obvestilo, iz katerega je 
razviden znesek vračila sorazmernega dela vrednosti letne ali 
polletne elektronske vinjete.

(9) Ne glede na prejšnji odstavek upravljavec cestninskih 
cest o zahtevku za vračilo sorazmernega dela vrednosti letne 
ali polletne elektronske vinjete odloči z odločbo, če zahtevku 
lastnika ali imetnika vozila za vračilo ne ugodi ali ne ugodi v 
celoti.

(10) Za obravnavo vloge za vračilo sorazmernega dela 
vrednosti letne ali polletne elektronske vinjete je upravljavec 
cestninskih cest upravičen do nadomestila, ki ga plača lastnik 
ali imetnik vozila. Lastniku ali imetniku vozila izplača upravlja-
vec cestninskih cest sorazmeren del vrednosti letne ali polletne 
elektronske vinjete, zmanjšan za nadomestilo, ki ga določi 
upravljavec cestninskih cest v splošnem aktu iz 23. člena tega 
zakona.

(11) Če je v poslovodnem organu upravljavca cestninskih 
cest več oseb, lahko poslovodni organ za vodenje in odločanje 
v upravnih zadevah iz svoje pristojnosti pooblasti osebo, zapo-
sleno pri upravljavcu javnih cest, ki izpolnjuje pogoje za vode-
nje in odločanje v upravnem postopku v skladu z zakonom, ki 
ureja splošni upravni postopek.

(12) V primerih iz tretjega odstavka tega člena se način 
vračila plačila za nakup elektronskih vinjet in hramba izdanih 
računov o njihovem nakupu uredi z internim aktom, ki ga skle-
nejo upravljavec cestninskih cest, minister, pristojen za notranje 
zadeve, minister, pristojen za pravosodje, in minister, pristojen 
za obrambo.

IV. POOBLASTILA IN UKREPI NADZORNIH ORGANOV

52. člen
(nadzor nad plačevanjem cestnine)

(1) Nadzor nad plačevanjem cestnine opravlja na podlagi 
javnega pooblastila upravljavec cestninskih cest, ki upravlja in 
vzdržuje največji delež obveznih cestninskih cest v Republiki 
Sloveniji. Upravljavca cestninskih cest iz prejšnjega stavka 
določi vlada.

(2) Nadzor iz prejšnjega odstavka obsega nadzor nad 
izpolnjevanjem obveznosti cestninskega zavezanca glede:

– predpisane uporabe elektronske vinjete;
– prevzema in oddaje dokumenta za cestninjenje oziroma 

plačila cestnine na cestninski postaji, kadar je za plačilo cestni-
ne to potrebno v skladu s predpisi;

– pravilne namestitve, uporabe in delovanja elektronske 
naprave za cestninjenje na vozilu pri plačevanju cestnine s 
tako napravo;

– pravilnega prehoda in registracije ob prehodu cestnin-
ske postaje ali drugega mesta registracije z elektronsko napra-
vo za cestninjenje na vozilu (v nadaljnjem besedilu: elektronska 
registracija);

– vseh drugih obveznosti v zvezi s plačevanjem cestnine, 
določenih v tem zakonu in na njegovi podlagi izdanih predpisih.

(3) Nadzor v zvezi s predpisano uporabo elektronskih 
vinjet opravljata tudi Policija in Finančna uprava Republike 
Slovenije.

(4) Pri opravljanju nadzora iz prejšnjega odstavka imajo 
policisti in uradne osebe Finančne uprave Republike Slovenije 
poleg svojih pooblastil tudi pooblastila iz 2., 3., 4., 10., 11., 14., 
15., 16., 17., 19., 20., 21., 22., 23., 24. in 25. točke četrtega 
odstavka 54. člena tega zakona.

53. člen
(cestninski nadzorniki)

(1) Naloge nadzora nad plačevanjem cestnine opravljajo 
pooblaščene uradne osebe upravljavca cestninskih cest iz 
prvega odstavka prejšnjega člena (v nadaljnjem besedilu: ce-
stninski nadzorniki).

(2) Naloge cestninskega nadzornika lahko opravlja oseba, 
ki izpolnjuje naslednje pogoje:

– ni bila pravnomočno obsojena zaradi naklepnega ka-
znivega dejanja, ki se preganja po uradni dolžnosti, in ni bila 
pravnomočno obsojena na nepogojno kazen zapora v trajanju 
več kot tri mesece;

– je usposobljena za izvajanje pooblastil;
– izpolnjuje z zakonom določene pogoje za pooblaščene 

uradne osebe, ki pri prekrškovnem organu vodijo oziroma od-
ločajo v hitrem postopku o prekršku;

– je državljan Republike Slovenije s stalnim prebivališčem 
v Republiki Sloveniji.

(3) Cestninske nadzornike imenuje poslovodni organ 
upravljavca cestninskih cest iz prvega odstavka prejšnjega 
člena.

(4) Cestninski nadzornik nosi službeno oblačilo z ozna-
kami, iz katerih je razvidno, da je cestninski nadzornik, in se 
izkazuje s službeno izkaznico. Na oznakah in izkaznici je na-
vedeno osebno ime cestninskega nadzornika.

(5) Oznake in značilnosti službenega oblačila, službeno 
izkaznico, oznake vozil za nadzor nad cestninjenjem, opremo 
za nadzor nad cestninjenjem, ustrezne psihofizične sposobno-
sti cestninskih nadzornikov, program za njihovo usposabljanje 
in preizkus strokovne usposobljenosti ter druga vprašanja nad-
zora nad cestninjenjem predpiše minister.

54. člen
(pooblastila upravljavca cestninskih cest in cestninskih 

nadzornikov v zvezi s plačevanjem cestnine in nadzorom)
(1) Pri opravljanju nadzora nad plačevanjem cestnine 

ima upravljavec cestninskih cest pooblastilo slikovno snemati 
vozila na katerem koli delu cestninske ceste ali cestninskega 
cestnega objekta zaradi ugotavljanja pravilnosti cestninjenja, 
prepoznave registrske označbe vozila in samega vozila, če je 
to potrebno za ugotavljanje glede konkretnega vozila.

(2) Zaradi ugotavljanja izpolnjevanja pogojev za uporabo 
cestninske ceste ali cestninskega cestnega objekta oziroma 
plačila elektronske uporabnine upravljavec cestninske ceste 
uporablja tehnična sredstva za samodejno optično prepoznavo 
registrskih tablic.

(3) V primeru iz prejšnjega odstavka se o nadzorovanem 
vozilu preverijo slikovni posnetek vozila in registrske tablice 
vozila, s katerega so razvidni vrsta, tip in registrska številka 
tehničnega sredstva, kraj, datum, čas slikovnega posnetka in 
zapis registrske označbe vozila z državo registracije vozila.

(4) Cestninski nadzorniki imajo pri opravljanju nadzora 
nad določbami tega zakona in na njegovi podlagi izdanimi 
predpisi naslednja pooblastila:

1. preprečiti cestninskemu zavezancu prehod cestninske 
postaje brez prevzema dokumenta za plačilo cestnine na ce-
stninski postaji oziroma brez plačila cestnine ali elektronske 
registracije tega prehoda;

2. ustaviti vozilo cestninskega zavezanca z dajanjem 
predpisanih znakov v skladu s predpisom, ki ureja znake, ki jih 
dajejo policisti in druge pooblaščene uradne osebe pri urejanju 
in nadziranju cestnega prometa, ter na način in po postopku, 
ki ju predpiše minister v soglasju z ministrom, pristojnim za 
notranje zadeve;

3. ustaviti vozilo cestninskega zavezanca zunaj cestnin-
ske ceste, če je prekršek v zvezi z neplačilom cestnine zaznan 
na cestninski cesti;

4. ugotavljati predpisano uporabo elektronske vinjete;
5. ugotavljati višino vozila z merjenjem njegove višine 

nad prvo osjo in preverjanjem tlaka v pnevmatikah glede na tip 
vozila cestninskega zavezanca;
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6. odvzeti napravo za motenje v primeru iz osmega od-
stavka 29. člena tega zakona;

7. ugotavljati predpisano namestitev, uporabo in delova-
nje elektronske naprave za cestninjenje na vozilu;

8. ugotavljati pravilnost elektronske registracije pri plače-
vanju z elektronsko napravo za cestninjenje v vozilu;

9. ugotavljati plačilo cestnine na podlagi izdanega računa 
ali potrdila o plačilu cestnine;

10. odrediti cestninskemu zavezancu, da izroči na vpo-
gled vozniško dovoljenje ali drug dokument za ugotovitev is-
tovetnosti cestninskega zavezanca in njegovega prebivališča;

11. odrediti cestninskemu zavezancu, da izroči na vpo-
gled prometno dovoljenje, dokumente o vozilu (npr. izjava 
o skladnosti vozila), prevozne listine ali drug dokument, ki 
spremlja blago;

12. odrediti cestninskemu zavezancu, da v primeru suma 
storitve prekrška v zvezi z neplačilom cestnine dovoli pregled 
podatkov iz tahografa oziroma izroči na vpogled tahografske 
vložke ali izpis iz tahografa;

13. začasno zaseči tahografski vložek ali izpis iz tahogra-
fa kot dokazilo v postopku; o začasnem zasegu se cestninske-
mu zavezancu izda potrdilo;

14. odrediti cestninskemu zavezancu, da izroči na vpo-
gled potrdilo o upravičenosti vožnje brez plačila cestnine v 
primeru iz petega in šestega odstavka 9. člena tega zakona;

15. odrediti cestninskemu zavezancu, da izroči na vpo-
gled zadnji dokument za cestninjenje oziroma dokazilo o plačilu 
cestnine;

16. izločiti iz prometa vozilo v primeru iz drugega odstav-
ka 55. člena tega zakona;

17. odrediti cestninskemu zavezancu, da zaradi izvedbe 
postopka zapelje vozilo do najbližjega počivališča ali druge 
primerne prometne površine na cestninski cesti ali zunaj nje;

18. na vozilo namestiti tehnično napravo, ki preprečuje 
nadaljnjo vožnjo z njim po cestninski cesti do plačila cestnine 
za uporabo cestninske ceste ob storitvi prekrška v zvezi z 
neplačilom cestnine oziroma nakupa elektronske vinjete ter 
plačila stroškov namestitve, odstranitve oziroma poškodova-
nja tehnične naprave, ki je posledica ravnanja cestninskega 
zavezanca;

19. odrediti spremljevalcu voznika, da izroči na vpogled 
vozniško dovoljenje ali drug dokument za ugotovitev istovetno-
sti spremljevalca voznika in njegovega prebivališča;

20. odrediti učitelju vožnje, da izroči na vpogled vozniško 
dovoljenje ali drug dokument za ugotovitev istovetnosti učitelja 
vožnje in njegovega prebivališča ter evidenčni karton vožnje 
kandidata za voznika, ki ga poučuje;

21. odrediti osebi, ki vozi vozilo v cestnem prometu v 
spremstvu spremljevalca voznika, da izroči na vpogled doku-
ment za ugotovitev njene istovetnosti in njenega prebivališča, 
evidenčni karton vožnje in veljavno zdravniško spričevalo;

22. odrediti kandidatu za voznika, da izroči na vpogled 
dokument za ugotovitev njegove istovetnosti in njegovega pre-
bivališča ter veljavno zdravniško spričevalo;

23. prepovedati cestninskemu zavezancu in potnikom 
izstop iz vozila med izvajanjem postopka;

24. odrediti potniku, ki med izvajanjem postopka ne upo-
števa prepovedi izstopa iz vozila, da izroči na vpogled doku-
ment za ugotovitev njegove istovetnosti in njegovega prebi-
vališča;

25. odrediti cestninskemu zavezancu, da omogoči iden-
tifikacijo vozila z dostopom do mesta, kjer je navedena VIN 
številka vozila.

(5) Pri opravljanju cestninskega nadzora lahko cestnin-
ski nadzornik v vozilu cestninskega zavezanca fizično preveri 
predpisano namestitev elektronske naprave za cestninjenje 
ter odstrani napravo, ki onemogoča delovanje ali povzroča 
nepravilno delovanje OBU naprave, naprave za cestninjenje 
ali naprave za nadzor cestninjenja. Cestninski nadzornik se 
izogne posegu v delu vozila, ki predstavlja bivalni prostor s 
pričakovano zasebnostjo.

(6) Cestninski zavezanec, ki meni, da je cestninski nad-
zornik prekoračil pooblastila iz četrtega odstavka tega člena, 
lahko v osmih dneh od domnevne kršitve vloži pritožbo pri upra-
vljavcu cestninskih cest. Upravljavec cestninskih cest pritožbo 
posreduje komisiji, ki jo imenuje minister ter jo sestavljajo pred-
stavnik ministrstva, pristojnega za notranje zadeve, predstavnik 
upravljavca cestninskih cest in dva predstavnika ministrstva.

(7) Komisija iz prejšnjega odstavka pritožbo prouči ter o 
svojih ugotovitvah ter ukrepih v 30 delovnih dneh pisno obvesti 
pritožnika. Če komisija ugotovi, da je pritožba neutemeljena, 
jo zavrne. Če komisija ugotovi, da je pritožba cestninskega 
zavezanca utemeljena, lahko glede na težo kršitve predlaga 
upravljavcu cestninskih cest, ki je pooblastilo izdal, odvzem 
pooblastila cestninskemu nadzorniku ali uvedbo disciplinskega 
postopka zoper njega.

(8) Upravljavec cestninskih cest lahko slikovne posnetke 
iz prvega odstavka tega člena hrani največ 20 dni od njihove 
pridobitve. Če je uveden postopek zaradi prekrška v zvezi s 
plačilom cestnine ali postopek, ki vključuje izvrševanje zahteve 
ali predloga za zakonito posredovanje slikovnih posnetkov, 
upravljavec cestninskih cest hrani posnetke do zaključka po-
stopka. Po poteku roka iz prvega stavka tega odstavka oziroma 
prenehanju razlogov za hrambo slikovnih posnetkov, se slikovni 
posnetki izbrišejo.

(9) Upravljavec cestninskih cest in cestninski nadzorni-
ki izvajajo pooblastila v zvezi z nadzorom nad plačevanjem 
cestnine v najmanjšem obsegu, ki je potreben za izvedbo 
nadzora, in tako, da čim manj posegajo v pravice cestninskega 
zavezanca in potnikov v vozilu ter njihovo zasebnost.

55. člen
(obveznosti cestninskih zavezancev in izločitev vozila 

cestninskega zavezanca iz prometa)
(1) Cestninski zavezanec mora za uporabo cestninske 

ceste izpolnjevati naslednje obveznosti:
1. uporabljati veljavno elektronsko vinjeto za določen 

cestninski razred;
2. na vozilo namestiti delujočo elektronsko napravo za 

cestninjenje, ko je to potrebno v skladu s predpisi;
3. prevzeti dokument za cestninjenje na cestninski postaji, 

kadar je za plačilo cestnine to potrebno v skladu s predpisi;
4. oddati oziroma predložiti zadnji veljavni dokument, s 

katerim je vstopil v zaprti sistem cestninjenja;
5. v zaprtem sistemu cestninjenja pri izstopu izvesti ele-

ktronsko registracijo z elektronsko napravo za cestninjenje, s 
katero se je registriral ob zadnjem vstopu v ta sistem;

6. plačati cestnino na cestninski postaji, kadar je za plačilo 
cestnine to potrebno v skladu s predpisi;

7. izvesti elektronsko registracijo prehoda cestninske po-
staje, točke cestninjenja ali drugega mesta elektronske regi-
stracije v skladu s predpisi;

8. prevoziti cestninsko postajo, točko cestninjenja ali dru-
go mesto elektronske registracije z elektronsko napravo za 
cestninjenje na vozilu ali z delujočo oziroma pravilno delujočo 
napravo;

9. zagotoviti, da pri sebi, v oziroma na vozilu nima napra-
ve, ki bi motila pravilno delovanje OBU naprave, naprave za 
cestninjenje ali naprave za nadzor cestninjenja;

10. voziti po cestninski cesti in prevoziti cestninsko posta-
jo, točko cestninjenja ali drugo mesto elektronske registracije 
z elektronsko napravo za cestninjenje na vozilu ustreznega 
cestninskega in emisijskega razreda ali z registrsko številko 
vozila, ki je enaka zapisu na elektronski napravi;

11. po pridobitvi OBU naprave le to imeti ves čas uporabe 
cestninske ceste nameščeno na vozilu.

(2) Če cestninski zavezanec med uporabo cestninske 
ceste ne izpolnjuje v prejšnjem odstavku navedenih obvezno-
sti, cestninski nadzornik izloči njegovo vozilo iz prometa in mu 
prepove nadaljnjo uporabo cestninske ceste.

(3) Izločitev vozila in prepoved nadaljnje uporabe cestnin-
ske ceste iz prejšnjega odstavka trajata do nakupa elektronske 
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vinjete ali do plačila cestnine za uporabo cestninske ceste ob 
storitvi prekrška v zvezi z neplačilom cestnine. Vozilo cestnin-
skega zavezanca se izloči iz prometa na primernem kraju na 
cestninski cesti, kjer je cestninskemu zavezancu omogočeno 
plačilo cestnine ali nakup elektronske vinjete. Če takšnega 
kraja na cestninski cesti ni, se vozilo cestninskega zavezanca 
izloči iz prometa na prvem primernem kraju zunaj cestninske 
ceste.

(4) Če cestninski zavezanec noče plačati celotnega zne-
ska neplačane cestnine ali odkloni nakup elektronske vinjete 
za nadaljevanje vožnje po cestninski cesti, mu cestninski nad-
zornik lahko na vozilo namesti tehnično napravo, ki preprečuje 
nadaljnjo vožnjo. Cestninski zavezanec vozilo pred name-
stitvijo te naprave parkira na mestu, ki ga določi cestninski 
nadzornik. Tehnična naprava se odstrani po plačilu cestnine 
ali nakupu elektronske vinjete ter po plačilu stroškov svoje 
namestitve, odstranitve ali poškodovanja, ki je posledica rav-
nanja cestninskega zavezanca, vendar najpozneje v 30 dneh 
od dneva namestitve naprave. Stroške njene namestitve, 
odstranitve ali poškodovanja plača cestninski zavezanec. Vla-
da natančneje določi način in postopek njene namestitve in 
odstranitve ter višino stroškov njene namestitve, odstranitve 
ali poškodovanja.

(5) Ne glede na prejšnji odstavek cestninski nadzornik ob 
odsotnosti cestninskega zavezanca namesti na njegovo vozilo 
tehnično napravo, ki preprečuje vožnjo po cestninski cesti, 
če pri opravljanju nadzora ugotovi, da za uporabo cestninske 
ceste ni plačana cestnina ali kupljena veljavna elektronska vi-
njeta. V tem primeru cestninski nadzornik na steklo voznikovih 
vrat oziroma na vetrobransko steklo pred voznikovim sedežem 
ali drugo primerno in dobro vidno mesto na vozilu prilepi pisno 
obvestilo za cestninskega zavezanca, da je na vozilu name-
ščena tehnična naprava, ki preprečuje nadaljnjo vožnjo. S 
tem obvestilom je cestninski zavezanec obveščen o postopku 
odstranitve tehnične naprave, ki preprečuje nadaljnjo vožnjo, in 
o plačilu stroškov njene namestitve in odstranitve.

(6) O prepovedi uporabe cestninske ceste ali namestitvi 
tehnične naprave izda cestninski nadzornik cestninskemu za-
vezancu potrdilo.

56. člen
(odgovornost lastnika vozila, spremljevalca voznika  

in učitelja vožnje)
(1) Če je prekršek iz tega zakona storjen z vozilom, ven-

dar ni mogoče ugotoviti, kdo je storilec, se kaznuje za prekršek 
lastnik ali imetnik vozila, razen če dokaže, da tega prekrška ni 
storil.

(2) Če je lastnik ali imetnik vozila, s katerim je storjen pre-
kršek iz prejšnjega odstavka, pravna oseba, državni organ ali 
samoupravna lokalna skupnost, se kaznuje za prekršek njena 
oziroma njegova odgovorna oseba.

(3) Pri poučevanju vožnje in na vozniškem izpitu je učitelj 
vožnje odgovoren za prekršek v zvezi z neplačilom cestnine, 
ki ga je pri vožnji po cestninski cesti storil kandidat za voznika.

(4) Pri spremljanju osebe, ki vozi vozilo v cestnem prome-
tu in še ni opravila praktičnega dela vozniškega izpita, je spre-
mljevalec voznika odgovoren za prekršek v zvezi z neplačilom 
cestnine, ki ga je pri vožnji po cestninski cesti storila ta oseba.

57. člen
(dolžnost upoštevanja znakov, ukazov in odredb)

(1) Cestninski zavezanec in potniki v vozilu se ravnajo 
po znakih, ukazih ali odredbah pooblaščenih uradnih oseb pri 
opravljanju nadzora nad določbami tega zakona.

(2) Znaki, ukazi in odredbe, ki jih dajejo pooblaščene 
uradne osebe, razveljavijo prometna pravila in prometno si-
gnalizacijo.

(3) Ukazi oziroma odredbe, razen tistih, za katere je pred-
pisana pisna oblika, se dajejo ustno.

58. člen
(prekrškovni organi)

(1) Policija in Finančna uprava Republike Slovenije sta 
prekrškovna organa za prekrške iz 71. in 72. člena tega za-
kona.

(2) Cestninski nadzorniki so prekrškovni organ za prekr-
ške iz 69., 70., 71. in 72. člena tega zakona.

(3) Inšpektorat, pristojen za državne ceste, je prekrškovni 
organ za prekrške iz 68. člena tega zakona.

V. EVIDENCE

59. člen
(evidence upravljavca cestninskih cest  

v zvezi s cestninjenjem)
(1) Upravljavec cestninskih cest v zvezi s cestninjenjem 

vozil vodi in vzdržuje naslednje evidence:
1. evidenca točkovnih kart, ki se vodi za namen zagotovi-

tve cestninjenja v skladu s petim, šestim in sedmim odstavkom 
5. člena tega zakona;

2. evidenca registrskih označb vozil, za katere je plača-
na elektronska uporabnina, ki se vodi za namen zagotovitve 
cestninjenja v skladu s petim, šestim in sedmim odstavkom 
5. člena tega zakona;

3. evidenca registriranih uporabnikov sistema elektron-
ske uporabnine, ki se vodi za namen zagotovitve cestninjenja 
v skladu s petim, šestim in sedmim odstavkom 5. člena tega 
zakona;

4. evidenca registriranih uporabnikov cestninjenja v pro-
stem prometnem toku, ki se vodi za namen zagotovitve cestni-
njenja v skladu s 26. členom tega zakona;

5. evidenca prodanih elektronskih vinjet, ki se vodi za 
namen zagotovitve cestninjenja v skladu z 49. členom tega 
zakona;

6. evidenca registrskih označb vozil, oproščenih plačila 
cestnine, ki se vodi za namen zagotovitve cestninjenja v skladu 
z 9. členom tega zakona;

7. evidenca izmerjenih vozil z višino manj kot 1,3 metra 
nad prvo osjo, ki se vodi za namen določitve ustreznega ce-
stninskega razreda;

8. evidenca optično zaznanih registrskih označb vozil, za 
katera ni samodejno potrjena skladnost cestninjenja, ki se vodi 
za namen nadzora v skladu s 54. členom tega zakona;

9. evidenca registrskih označb vozil z neplačano cestnino, 
ki se vodi za namen zagotovitve plačila cestnine v skladu s 
54. členom tega zakona;

10. evidenca vlagateljev zahtev za vračilo sorazmernega 
dela vrednosti elektronske vinjete, ki se vodi za namen vračila 
sorazmernega dela vrednosti elektronske vinjete v skladu z 
51. členom tega zakona;

11. evidenca prekrškov, ki se vodi za namen izvedbe in 
vodenja prekrškovnih postopkov.

(2) V evidencah iz prejšnjega odstavka se smejo obdelo-
vati naslednji podatki:

1. evidenca točkovnih kart:
– registrska označba vozila;
– datum nakupa;
– število veljavnih točk;
2. evidenca registrskih označb vozil, za katere je plačana 

elektronska uporabnina:
– registrska označba vozila in država registracije;
– cestninski razred vozila;
– število zakupljenih prehodov za vozilo z določeno regi-

strsko označbo;
– datum nakupa in obdobje veljavnosti;
– datum in ura prehoda oziroma prehodov;
3. evidenca registriranih uporabnikov sistema elektronske 

uporabnine:
– ime in priimek kupca elektronske uporabnine oziroma 

ime firme, naziv, sedež, naslov stalnega ali začasnega prebi-
vališča oziroma stalni ali začasni naslov v tujini, elektronski 



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10655 

naslov, telefonska številka, EMŠO oziroma datum rojstva tujca, 
kraj in država rojstva, matična in davčna številka pravne osebe;

– registrska označba vozila in država registracije;
– datum nakupa in obdobje veljavnosti elektronske upo-

rabnine;
– podatki o plačilnem sredstvu (npr. o plačilni kartici, 

elektronski denarnici);
4. evidenca registriranih uporabnikov cestninjenja v pro-

stem prometnem toku:
– ime in priimek uporabnika elektronskega cestninjenja 

oziroma ime firme, naziv, sedež, naslov stalnega ali začasnega 
prebivališča oziroma stalni ali začasni naslov v tujini, EMŠO 
oziroma datum rojstva tujca, kraj in država rojstva, matična in 
davčna številka pravne osebe;

– podatki o pogodbenem razmerju uporabnika elektron-
skega cestninjenja (sklenitev, trajanje in vrsta razmerja, podatki 
o pravni osebi, ki izvaja plačilo za uporabnika, in o stanju do-
broimetja na elektronski napravi za cestninjenje);

– identifikacijska oznaka OBU naprave ali naprav uporab-
nika elektronskega cestninjenja;

– podatki o vključitvi OBU naprave ali naprav v elektronski 
sistem cestninjenja;

– podatki o prevoženi razdalji po cestninski cesti z vozi-
lom uporabnika elektronskega cestninjenja, ki uporablja OBU 
napravo;

– registrska označba vozila in država registracije vozila, 
na katero je OBU naprava nameščena;

– podatki o vnesenem številu osi vozila ali skupine vozil v 
OBU napravo pri prehodu cestninske točke;

– podatki o vozilu (vrsta in kategorija, znamka, tip, različi-
ca in izvedba, največja dovoljena masa vozila, barva vozila in 
drugi tehnični podatki, potrebni za razvrstitev vozila v cestninski 
razred, emisijski razred vozila EURO in emisijski razred CO2);

– slikovni posnetki vozila v delu, ki omogoča prepoznavo 
registrske označbe vozila in samega vozila;

– podatki o izdanih zahtevkih oziroma računih za cestnin-
ske obveznosti za posamezno vozilo in o prejetih plačilih;

– podatki o ponudniku EETS, s katerim ima cestninski 
zavezanec sklenjeno pogodbo o vključitvi v evropski elektronski 
sistem cestninjenja;

5. evidenca prodanih elektronskih vinjet:
– registrska označba vozila in država registracije vozila;
– cestninski razred vozila;
– vrsta elektronske vinjete in obdobje veljavnosti;
– identifikacijska oznaka elektronske vinjete;
– ime in priimek kupca elektronske vinjete oziroma ime 

firme, naziv, sedež, naslov stalnega ali začasnega prebivališča 
oziroma stalni ali začasni naslov v tujini, EMŠO oziroma datum 
rojstva tujca, kraj in država rojstva, matična in davčna številka 
pravne osebe;

6. evidenca registrskih označb vozil, oproščenih plačila 
cestnine:

– registrska označba vozila in država registracije vozila;
– obdobje veljavnosti oprostitve plačila cestnine;
– geografska opredelitev območja oziroma relacije veljav-

nosti oprostitve plačila cestnine za registrsko označbo;
– razlog oprostitve plačila cestnine;
– cestninski razred vozila;
7. evidenca izmerjenih vozil z višino manj kot 1,3 metra 

nad prvo osjo:
– registrska označba vozila in država registracije vozila;
– oznaka in številka potrdila o skladnosti ali izjave o 

ustreznosti;
– znamka;
– komercialna oznaka vozila in modelno leto;
– VIN številka;
– številka in datum potrdila upravljavca cestninskih cest;
8. evidenca optično zaznanih registrskih označb vozil, za 

katera ni samodejno potrjena skladnost cestninjenja:
– identifikacijski podatki slikovnega posnetka vozila (da-

tum, ura in kraj, številka dogodka);

– slikovni posnetki vozila v delu, ki omogoča prepoznavo 
registrske označbe vozila in samega vozila;

– registrska označba vozila in država registracije vozila;
– identifikacijska oznaka naprave za nadzor cestninjenja 

in cestninskega nadzornika;
9. evidenca registrskih označb vozil z neplačano cestnino:
– registrska označba vozila in država registracije vozila;
– datum, ura in kraj zaznave neplačila cestnine;
– znamka in tip vozila, vključno z modelnim letom;
– emisijski razred vozila EURO;
– emisijski razred CO2;
– cestninski razred vozila;
– ime in priimek cestninskega zavezanca oziroma ime 

firme, naziv, sedež, naslov stalnega ali začasnega prebivališča 
oziroma stalni ali začasni naslov v tujini, državljanstvo, matična 
in davčna številka pravne osebe;

– identifikacijski podatki slikovnega posnetka vozila (da-
tum, ura in kraj, številka dogodka);

10. evidenca vlagateljev zahtev za vračilo sorazmernega 
dela vrednosti elektronske vinjete:

– ime in priimek kupca elektronske vinjete oziroma ime 
firme, naziv, sedež, naslov stalnega ali začasnega prebivališča 
oziroma stalni ali začasni naslov v tujini, elektronski naslov, 
telefonska številka, EMŠO, matična in davčna številka pravne 
osebe;

– registrska označba vozila in država registracije;
11. evidenca prekrškov:
– registrska označba vozila in država registracije vozila;
– identifikacijski podatki slikovnega posnetka vozila (da-

tum, ura in kraj, številka dogodka);
– slikovni posnetki vozila v delu, ki omogoča prepoznavo 

registrske označbe vozila in samega vozila;
– datum in čas prekrška;
– cestninski razred vozila;
– podatki o neveljavni elektronski vinjeti;
– podatki o prebranih nastavljivih podatkih OBU naprave;
– podatki o zapisanih podatkih na OBU napravi;
– identifikacijska oznaka cestninskega nadzornika.
(3) Za opravljanje nadzora nad cestninjenjem, zagotovitve 

cestninjenja, izvedbo upravnega postopka zaradi zahtev za 
vračilo sorazmernega dela vrednosti elektronske vinjete in po-
stopka o prekršku upravljavec cestninskih cest pridobiva, zbira, 
obdeluje in upravlja naslednje podatke o kršitelju:

– ime in priimek;
– naslov stalnega ali začasnega prebivališča oziroma 

stalni ali začasni naslov v tujini;
– naslov za vročanje in elektronski naslov za vročanje;
– EMŠO, če je fizična oseba tujec, ki v Republiki Sloveniji 

nima EMŠO, pa podatek o datumu, kraju in državi rojstva;
– državljanstvo;
– zaposlitev odgovorne osebe pravne osebe;
– ime firme, naziv, sedež in matična številka pravne osebe.
(4) Upravljavec cestninskih cest lahko za namen identifi-

kacije vozila in lastnika ali imetnika vozila, za katerega je bilo 
ugotovljeno neplačilo cestnine, na podlagi registrske označbe 
vozila, za vsak posamezen primer avtomatizirano prek spletne-
ga dostopa pridobiva iz evidence registriranih vozil podatke o 
vozilu, EMŠO ali matični številki pravne osebe.

(5) Za pridobivanje točnih in ažurnih podatkov za eviden-
co registrskih označb z neplačano cestnino in za evidence, ki 
jih upravljavec cestninskih cest vodi v skladu z zakonom, ki 
ureja prekrške, lahko pooblaščene uradne osebe upravljavca 
cestninskih cest za vsak posamezen primer avtomatizirano 
prek spletnega dostopa pridobivajo podatke iz tretjega od-
stavka tega člena iz Centralnega registra prebivalstva oziroma 
Poslovnega registra Slovenije. Za pridobivanje podatkov se 
kot povezovalni znak uporabi EMŠO oziroma ime in priimek 
osebe in datum rojstva, če posameznik nima določene EMŠO, 
ali matična številka pravne osebe.

(6) Pri pridobivanju, zbiranju, obdelovanju in vodenju 
osebnih podatkov in podatka o davčni številki cestninskega 



Stran 10656 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije

zavezanca upravljavec cestninskih cest ravna v skladu z do-
ločbami zakonov, ki urejata varstvo osebnih podatkov in davčni 
postopek.

(7) Zaradi zagotovitve cestninjenja, opravljanja nadzora 
nad njim, izvedbe postopka o prekršku in upravnega postopka 
v primeru odločanja o vračilu sorazmernega dela vrednosti 
elektronske vinjete upravljavec cestninskih cest pridobi po-
datke iz tretjega odstavka tega člena iz Centralnega registra 
prebivalstva, evidence registriranih vozil in Poslovnega registra 
Slovenije o zastopnikih pravnih oseb.

(8) Zaradi opravljanja nadzora nad cestninjenjem vozil do 
3.500 kg NDM, zagotovitve njihovega cestninjenja in izvedbe 
postopka o prekršku Policija in Finančna uprava Republike Slo-
venije pridobita podatke iz evidence iz 5., 6., 7., 9. in 11. točke 
drugega odstavka in tretjega odstavka tega člena.

60. člen
(hramba in obdelava podatkov v evidencah)

(1) Podatke iz 1. točke drugega odstavka prejšnjega čle-
na upravljavec cestninskih cest hrani 30 dni od dneva izdaja 
točkovne karte.

(2) Podatke iz 2. točke drugega odstavka prejšnjega člena 
upravljavec cestninskih cest hrani 90 dni od nakupa elektron-
ske uporabnine.

(3) Podatke iz prve alineje 3. točke drugega odstavka 
prejšnjega člena upravljavec cestninskih cest hrani 90 dni od 
nakupa elektronske uporabnine. Podatke iz druge, tretje in 
četrte alineje 3. točke drugega odstavka prejšnjega člena upra-
vljavec cestninskih cest hrani 90 dni od prekinitve povezave s 
plačilnim sredstvom za plačevanje elektronske uporabnine.

(4) Podatke iz 4. točke drugega odstavka prejšnjega člena 
upravljavec cestninskih cest hrani do plačila zapadle cestnine 
ali do izpolnitve vseh pogodbenih obveznosti cestninskega 
zavezanca iz cestninjenja. Po izpolnitvi teh obveznosti upravlja-
vec cestninskih cest podatke iz te evidence izbriše.

(5) Podatke iz 5. točke drugega odstavka prejšnjega člena 
upravljavec cestninskih cest hrani dve leti od poteka veljavnosti 
elektronskih vinjet. Ne glede na prejšnji stavek se v primeru 
prodaje elektronske vinjete preko spletne strani upravljavca 
cestninskih cest podatek o IP naslovu naprave, s katere je 
bil opravljen nakup, zbriše v 30 dneh od prodaje elektronske 
vinjete.

(6) Podatke iz 6. točke drugega odstavka prejšnjega člena 
upravljavec cestninskih cest hrani 20 dni po poteku veljavnosti 
oprostitve plačila.

(7) Podatke iz 7. točke drugega odstavka prejšnjega člena 
upravljavec cestninskih cest hrani deset let od izdaje potrdila.

(8) Podatke iz 8. točke drugega odstavka prejšnjega člena 
upravljavec cestninskih cest hrani do samodejne ali osebne 
potrditve skladnosti cestninjenja, vendar najdlje 20 dni od nji-
hove pridobitve. Po potrditvi skladnosti cestninjenja upravljavec 
cestninskih cest podatke iz te evidence takoj izbriše.

(9) Zaradi identifikacije vozila in lastnika ali imetnika vo-
zila upravljavec cestninskih cest podatke iz 9. točke drugega 
odstavka prejšnjega člena hrani do plačila cestnine, vendar 
najdlje tri leta od njihove pridobitve.

(10) Podatke iz 10. točke drugega odstavka prejšnjega 
člena upravljavec cestninskih cest hrani dve leti od uvedbe 
upravnega postopka. Po poteku roka hrambe upravljavec ce-
stninskih cest podatke iz te evidence izbriše.

(11) Podatke iz 11. točke drugega odstavka prejšnjega 
člena upravljavec cestninskih cest hrani do uvedbe postopka o 
prekršku, vendar najdlje 20 dni od njihove pridobitve.

(12) Podatke iz tretjega odstavka prejšnjega člena upra-
vljavec cestninskih cest hrani v tolikšnem obsegu in trajanju, 
kolikor je nujno potrebno za izvedbo nadzora in postopka o 
prekršku, vendar najdlje osem let od njihove pridobitve.

(13) Upravljavec cestninskih cest lahko na podlagi pred-
hodne privolitve kupca elektronske vinjete za namen obvešča-
nja kupca o uspešno izvedenem nakupu elektronske vinjete, o 
potrditvi spremembe in o poteku veljavnosti elektronske vinjete 
obdeluje njegovo osebno ime, elektronski naslov in telefonsko 

številko kupca. Podatki se hranijo do poteka veljavnosti elek-
tronske vinjete oziroma do preklica privolitve.

(14) Podatki, ki se iz evidenc iz prejšnjega člena ne zbri-
šejo, se po poteku rokov hrambe podatkov, določenih v tem 
členu, nepovratno anonimizirajo.

61. člen
(povezovanje podatkov v evidencah)

(1) Zaradi zagotovitve cestninjenja in opravljanja nadzora 
nad njim ter izvajanja upravnih postopkov zaradi zahtev za 
vračilo sorazmernega dela vrednosti elektronske vinjete sme 
upravljavec cestninskih cest podatek o registrski označbi vo-
zila in državi registracije vozila, ki uporablja cestninsko cesto, 
avtomatizirano preverjati s podatki o registrskih označbah in 
državah registracije v evidencah iz 59. člena tega zakona.

(2) Upravljavec cestninskih cest sme za potrditev pravil-
nosti cestninjenja za posamezno cestninjeno vozilo na podlagi 
podatka o registrski označbi vozila in države registracije vozila 
iz evidence registriranih vozil prek elektronske izmenjave pri-
dobiti naslednje podatke o vozilu:

1. status vozila;
2. kategorija in vrsta vozila;
3. oblika nadgradnje;
4. dodatni opis nadgradnje;
5. znamka;
6. komercialna oznaka vozila;
7. leto prve registracije;
8. barva vozila;
9. sedeži ali stojišča;
10. največja tehnično dovoljena masa;
11. okoljevarstvena kategorija vozila;
12. število osi.

62. člen
(register EETS)

(1) Ministrstvo vodi in upravlja elektronski register, v ka-
terem so glede območij EETS v Republiki Sloveniji naslednji 
podatki:

– podatki o izvajalcih cestninjenja;
– podatki o uporabljenih tehnologijah za cestninjenje;
– podatki, potrebni za določitev višine cestnine za posa-

mezni cestninski razred, in drugi potrebni podatki za določitev 
višine cestnine;

– izjava o območju EETS;
– podatki o ponudnikih EETS, ki imajo sklenjene pogodbe 

z izvajalci cestninjenja, ki so pristojni za posamezna območja 
EETS v Republiki Sloveniji.

(2) Poleg podatkov iz prejšnjega odstavka so v registru 
tudi podatki o ponudnikih EETS, ki so za opravljanje nalog 
in storitev ponudnika EETS pridobili dovoljenje ministrstva iz 
47. člena tega zakona, in podatki o enotni kontaktni pisarni 
iz 46. člena tega zakona, vključno s kontaktnim elektronskim 
naslovom in telefonsko številko.

(3) Podatki o območju EETS obsegajo zlasti naslednje 
podatke:

1. temeljni identifikacijski podatki cestninske ureditve z 
začetkom cestninjenja in morebitnimi prekinitvami;

2. geografska opredelitev cestninske ceste in podatki o 
značilnostih, na katere se nanaša cestninska ureditev;

3. pravila cestninjenja, ki veljajo za cestninsko cesto;
4. podatki, potrebni za določitev višine cestnine za posa-

mezni cestninski razred, in drugi potrebni podatki za določitev 
višine cestnine;

5. pravila nadzora nad cestninjenjem;
6. podatki o izvajalcu cestninjenja.
(4) Podatki o ponudniku EETS obsegajo zlasti naslednje 

podatke:
1. firma in sedež ponudnika EETS;
2. podatki o vpisu v register in izbrisu iz njega;
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3. podatki o dovoljenju za opravljanje nalog ponudnika 
EETS in morebitnem odvzemu dovoljenja;

4. podatki o mestih, na katerih zagotavlja storitve upo-
rabnikom EETS;

5. podatki o tem, za katere cestninske ceste zagotavlja 
storitve uporabnikom EETS;

6. podatki o tem, katere naprave v vozilu zagotavlja, in o 
tipu identifikacijskih številk teh naprav.

(5) Ponudnik EETS in izvajalec cestninjenja ministrstvu 
nemudoma sporočita vsako spremembo v podatkih iz prvega 
in drugega odstavka tega člena.

(6) Ministrstvo enkrat letno preveri, če ponudnik EETS še 
vedno izpolnjuje pogoje iz 1., 4., 5. in 6. točke drugega odstav-
ka 47. člena tega zakona. Če je potrebno, ministrstvo ustrezno 
popravi podatke v registru. V registru se zaznamujejo tudi 
ugotovitve pregleda splošnega načrta za obvladovanje tveganj 
pri ponudniku EETS.

(7) Podatki v registru morajo biti točni in ažurni.
(8) Register je javen. Ministrstvo zagotovi njegovo brez-

plačno elektronsko dostopnost.
(9) Ministrstvo decembra vsako koledarsko leto pošlje 

Komisiji v elektronski obliki register območij EETS in ponudni-
kov EETS.

VI. ČEZMEJNA IZMENJAVA INFORMACIJ  
O NEPLAČILU CESTNINE

63. člen
(nacionalna kontaktna točka)

(1) Ministrstvo opravlja naloge nacionalne kontaktne toč-
ke kot pristojnega organa, določenega za izmenjavo podatkov 
iz evidenc registriranih vozil držav članic Evropske unije za na-
men čezmejne izmenjave podatkov o lastnikih vozil ali osebah, 
na katere so ta vozila registrirana, in podatkov o registriranih 
vozilih iz Priloge I Direktive 2019/520/EU z namenom identifi-
kacije vozila in lastnika ali imetnika vozila, za katerega je bilo 
ugotovljeno neplačilo cestnine. Izmenjava podatkov poteka 
prek nacionalnih kontaktnih točk v državah članicah Evropske 
unije in državah Evropskega gospodarskega prostora (v na-
daljnjem besedilu: država EGP). Podatki za iskanje morajo biti 
v skladu s Prilogo I Direktive 2019/520/EU.

(2) Zaradi identifikacije vozila in lastnika ali imetnika vo-
zila, za katerega je bilo ugotovljeno neplačilo cestnine, lahko 
nacionalne kontaktne točke v državah članicah Evropske unije 
in državah EGP za vsak posamezen primer avtomatizirano 
prek spletnega dostopa iščejo podatke iz prejšnjega odstavka.

(3) Upravljavec cestninskih cest lahko pridobljene po-
datke iz prvega odstavka tega člena uporabi za identifikacijo 
cestninskega zavezanca zaradi obveznosti plačila cestnine in 
izvedbo postopka o prekršku po določbah tega zakona in za-
kona, ki ureja prekrške. Upravljavec cestninskih cest podatke iz 
prvega odstavka tega člena izbriše takoj po plačilu cestnine, v 
primeru nadaljnje obravnave glede neplačila cestnine pa takoj 
po zaključku postopka obravnave ugotovljene kršitve obvezno-
sti plačevanja cestnine.

(4) Upravljavec cestninskih cest je upravičen do podatkov 
iz prvega odstavka tega člena, če so izpolnjeni naslednji pogoji:

– podatki so omejeni zgolj na podatke, ki jih upravljavec 
cestninskih cest potrebuje za pridobitev dolgovane cestnine;

– upravljavec cestninskih cest lastniku ali imetniku vozila, 
za katerega ni bila plačana cestnina, pošlje obvestilo v skladu 
s 64. členom tega zakona;

– s plačilom neplačane cestnine upravljavcu cestninskih 
cest je izpolnjena obveznost plačila cestnine lastnika ali ime-
tnika vozila, za katerega je bilo ugotovljeno neplačilo cestnine.

(5) Za pridobivanje točnih in ažurnih podatkov, ki so do-
ločeni v prvem odstavku tega člena, se evidenca registriranih 
vozil poveže s centralnim registrom prebivalstva oziroma po-
slovnim registrom, kot povezovalni znak pa se uporablja EMŠO 
ali matična številka.

(6) Posameznik, čigar osebni podatki so bili posredovani 
v skladu s tem členom, ima pravico pridobiti informacije o tem, 
kateri osebni podatki so bili posredovani državi članici Evrop-
ske unije ali državi EGP, v kateri je bilo ugotovljeno neplačilo 
cestnine, vključno z datumom zahtevka in podatki o pristojnem 
organu v tej državi članici Evropske unije ali državi EGP.

(7) Posameznik ima zaradi obdelave osebnih podatkov 
iz prvega odstavka tega člena pravico do obveščenosti, do-
stopa, popravka, izbrisa in omejitve obdelave ter uveljavljanja 
pravnega varstva v skladu z zakonom, ki ureja varstvo osebnih 
podatkov, in Uredbo 2016/679/EU. Zahtevki za popravek ali 
izbris osebnih podatkov se obravnavajo nemudoma.

(8) Podatki iz prvega odstavka tega člena se izmenjujejo 
z uporabo programske aplikacije Evropskega informacijskega 
sistema za prometna in vozniška dovoljenja (Eucaris). Vsaka 
država članica Evropske unije ali država EGP krije svoje stro-
ške, ki nastanejo v zvezi z upravljanjem, uporabo in vzdrževa-
njem programske aplikacije iz prejšnjega stavka.

(9) Ministrstvo pošlje Komisiji vsaka tri leta poročilo o 
številu avtomatiziranih iskanj glede neplačil cestnine. V poro-
čilu opiše tudi stanje v Republiki Sloveniji v zvezi z nadaljnjo 
obravnavo neplačil cestnine.

64. člen
(obvestilo o neplačilu cestnine)

(1) Upravljavec cestninskih cest v primeru neplačila ce-
stnine pošlje lastniku oziroma imetniku vozila ali drugače identi-
ficirani osebi pisno obvestilo in obrazec za odgovor na obvestilo 
iz Priloge II Direktive 2019/520/EU. V obvestilu se ga pouči tudi 
o pravnih posledicah neplačila cestnine.

(2) Če iz zbranih obvestil in podatkov izhaja, da oseba 
ne razume slovenskega jezika, in z mednarodno pogodbo ni 
določeno drugače, mora biti pisno obvestilo sestavljeno v je-
ziku dokumenta o registraciji motornega vozila, če je na voljo, 
sicer pa v enem od uradnih jezikov države članice registracije 
motornega vozila, za katerega ni bila plačana cestnina. Stroški 
prevajanja bremenijo upravljavca cestninskih cest ne glede na 
izid postopka.

(3) Lastnik oziroma imetnik vozila ali drugače identifici-
rana oseba lahko odgovori na obvestilo o neplačilu cestnine 
v 60 dneh po datumu pisnega obvestila o neplačilu cestnine 
na naslov upravljavca cestninskih cest, ki je poslal obvestilo.

VII. POSEBNE DOLOČBE ZA PREKRŠKE, STORJENE  
V ZVEZI S CESTNINJENJEM Z MOTORNIMI VOZILI, 
REGISTRIRANIMI V DRUGIH DRŽAVAH ČLANICAH 

EVROPSKE UNIJE IN DRŽAVAH EGP

65. člen
(uporaba posebnih določb)

(1) Določbe tega poglavja se uporabljajo v postopku o 
prekršku zaradi neplačila cestnine, če:

– je bil prekršek storjen z motornim vozilom, ki je registri-
rano v drugi državi članici Evropske unije ali državi EGP;

– na kraju storitve prekrška ni bilo mogoče ugotoviti storil-
ca prekrška, pridobiti njegove izjave o prekršku oziroma storilcu 
prekrška izdati in vročiti odločbo o prekršku in

– storilec prekrška nima stalnega ali začasnega prebiva-
lišča na ozemlju Republike Slovenije.

(2) V zadevah iz prejšnjega odstavka se čezmejna izme-
njava podatkov iz evidence registriranih vozil, ki je potrebna za 
preiskovanje kršitev neplačila cestnine, opravlja preko nacio-
nalne kontaktne točke iz 63. člena tega zakona.

(3) Glede vprašanj, ki niso posebej urejena v tem poglav-
ju, se v postopkih iz tega člena uporabljajo določbe zakona, ki 
ureja prekrške.

66. člen
(obvestilo o prekršku)

(1) Postopek o prekršku se v zadevah iz prejšnjega člena 
začne tako, da pristojni organ, ki je ugotovil prekršek, lastniku 
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oziroma imetniku vozila ali drugače identificirani osebi, osu-
mljeni storitve prekrška zoper neplačilo cestnine na ozemlju 
Republike Slovenije (v nadaljnjem besedilu tega poglavja: ose-
ba), pošlje pisno obvestilo o prekršku in obrazec za odgovor na 
obvestilo z vsebino iz Priloge, ki je sestavni del tega zakona.

(2) Pisno obvestilo poleg podatkov iz Priloge tega zakona 
vsebuje še naslednje:

– v rubriki o denarni kazni znesek za prekršek predpisane 
globe;

– navedbo računa, na katerega se lahko plača globa;
– pouk o pravici do dostopa do osebnih podatkov, pra-

vici do popravka in izbrisa osebnih podatkov, o najdaljšem 
zakonitem obdobju hrambe podatkov in o pravici do popravka 
netočnih osebnih podatkov in takojšnjega črtanja nezakonito 
zabeleženih podatkov.

(3) Obrazec za odgovor poleg podatkov iz Priloge tega 
zakona vsebuje še naslednje:

– glede na vrsto postopka, ki je določen za prekršek, 
zaradi katerega se postopek vodi, osnovne podatke o poteku 
hitrega postopka, pogojih za izdajo odločbe oziroma plačilnega 
naloga ali o poteku rednega sodnega postopka o prekršku, z 
opisom načina uveljavitve pravice do izjave v hitrem postopku 
oziroma zagovora v rednem sodnem postopku ter pravice do 
vložitve pravnega sredstva zoper odločbo oziroma sodbo o 
prekršku;

– pouk, da lahko oseba pošlje odgovor na obvestilo v 
svojem jeziku;

– pravne pouke iz drugega odstavka 55. člena Zakona 
o prekrških (Uradni list RS, št. 29/11 – uradno prečiščeno be-
sedilo, 21/13, 111/13, 74/14 – odl. US, 92/14 – odl. US, 32/16, 
15/17 – odl. US, 73/19 – odl. US, 175/20 – ZIUOPDVE, 5/21 
– odl. US in 38/24) in pojasnilo, da bo pristojni organ v primeru, 
če bo nadaljeval postopek, odgovor osebe štel za njeno pisno 
izjavo o prekršku;

– če gre za prekršek, za katerega se lahko izda plačilni 
nalog, tudi pouk o pravici do polovičnega plačila izrečene 
globe, s pojasnilom, da bo pristojni organ, če bo tako plačilo 
opravljeno pred iztekom roka za odgovor, obvestilo štel za 
plačilni nalog, plačilo globe za priznanje prekrška, za odpoved 
pravici do vročitve plačilnega naloga in pravici do zahteve za 
sodno varstvo glede odgovornosti za prekršek, izrečene globe 
in kazenskih točk v cestnem prometu.

(4) Če iz zbranih obvestil in podatkov izhaja, da oseba 
ne razume slovenskega jezika, in z mednarodno pogodbo ni 
določeno drugače, mora biti pisno obvestilo sestavljeno v jeziku 
dokumenta o registraciji motornega vozila, če je na voljo, sicer 
pa v enem od uradnih jezikov države članice registracije motor-
nega vozila, s katerim je bil storjen prekršek. Stroški prevajanja 
bremenijo proračun ne glede na izid postopka.

67. člen
(odgovor na obvestilo o prekršku)

(1) Oseba lahko odgovori na obvestilo o prekršku v 
60 dneh od datuma pisnega obvestila o prekršku na naslov 
organa, ki je poslal obvestilo.

(2) Po prejemu odgovora osebe oziroma po izteku roka 
iz prejšnjega odstavka organ, ki je pristojen za prekršek, za 
katerega se izvede hitri postopek, odloči o prekršku po določ-
bah prejšnjega člena in po določbah zakona, ki ureja prekrške.

VIII. KAZENSKE DOLOČBE

68. člen
(prekrški)

(1) Z globo 10.000 eurov se kaznuje za prekršek upravlja-
vec cestninskih cest, ki je pravna oseba, če:

1. ne sprejme cenika cestnin za cestninske ceste, ki jih 
upravlja, ali za njihov jasno določeni del, za katerega se določa 
cestnina, v enem mesecu po uveljavitvi sklepa vlade o višini 
cestnine (drugi odstavek 22. člena);

2. zaračunava cestnino v nasprotju z veljavnim cenikom 
cestnine (drugi odstavek 22. člena);

3. ne pridobi soglasja vlade k ceniku cestnine pred njego-
vo objavo (tretji odstavek 22. člena);

4. ne objavi cenika pred njegovo uveljavitvijo v Uradnem 
listu Republike Slovenije (tretji odstavek 22. člena);

5. ne sprejme, ne pridobi soglasja vlade pred objavo ali 
ne objavi splošnega akta iz 23. člena tega zakona v Uradnem 
listu Republike Slovenije (23. člen);

6. na cestninskih cestah, na katerih opravlja naloge, ne 
sprejme vsakega vozila, ki je opremljeno z delujočo OBU 
napravo v skladu z zahtevami iz 32. člena tega zakona (drugi 
odstavek 30. člena);

7. ne posreduje ponudnikom EETS podatkov iz osmega 
odstavka 38. člena tega zakona (osmi odstavek 38. člena).

(2) Z globo 2.000 eurov se kaznuje za prekršek odgo-
vorna oseba upravljavca cestninskih cest, ki stori prekršek iz 
prejšnjega odstavka.

69. člen
(prekrški v zvezi s cestninjenjem z ustavljanjem)

(1) Z globo 2.000 eurov se kaznuje za prekršek pravna 
oseba, ki:

– ima pri sebi, v oziroma na vozilu kakršno koli napravo, 
ki moti, onemogoča ali povzroča nepravilno delovanje elek-
tronske naprave za cestninjenje, naprave za cestninjenje ali 
naprave za nadzor cestninjenja (sedmi odstavek 29. člena in 
9. točka prvega odstavka 55. člena);

– prevozi cestninsko postajo z elektronsko napravo za 
cestninjenje na vozilu neustreznega cestninskega razreda 
(10. točka prvega odstavka 55. člena);

– prevozi cestninsko postajo z elektronsko napravo za ce-
stninjenje na vozilu neustreznega emisijskega razreda (10. toč-
ka prvega odstavka 55. člena);

– prevozi cestninsko postajo z vozilom, katerega registr-
ska številka ni enaka zapisu na elektronski napravi za cestni-
njenje (10. točka prvega odstavka 55. člena).

(2) Z globo 1.200 eurov se za prekršek iz prejšnjega 
odstavka kaznuje samostojni podjetnik posameznik ali posa-
meznik, ki samostojno opravlja dejavnost.

(3) Z globo 800 eurov se za prekršek iz prvega odstavka 
tega člena kaznuje tudi odgovorna oseba pravne osebe, odgo-
vorna oseba samostojnega podjetnika posameznika ali odgo-
vorna oseba posameznika, ki samostojno opravlja dejavnost.

(4) Z globo 800 eurov se za prekršek iz prvega odstavka 
tega člena kaznuje posameznik.

(5) Z globo 800 eurov se za prekršek kaznuje posame-
znik, ki:

1. ne plača cestnine do izstopa iz sistema cestninjenja 
za vozilo nad 3.500 kg NDM, ki se je po vstopu v ta sistem 
pokvarilo in bilo zaradi okvare oprto na drugo vozilo (drugi 
odstavek 13. člena);

2. ne hrani računa ali potrdila o plačilu cestnine do izstopa 
s cestninske ceste (peti odstavek 24. člena);

3. uporablja elektronsko napravo za cestninjenje z usta-
vljanjem v nasprotju s splošnim aktom iz 23. člena tega zakona 
(šesti odstavek 24. člena);

4. na vozilo ne namesti delujoče elektronske naprave za 
cestninjenje, ko je to potrebno v skladu s predpisi (2. točka 
prvega odstavka 55. člena);

5. ne prevzame dokumenta za cestninjenje na cestninski 
postaji, kadar je za plačilo cestnine to potrebno v skladu s 
predpisi (3. točka prvega odstavka 55. člena);

6. ne odda ali predloži zadnjega veljavnega dokumenta, s 
katerim je vstopil v zaprti sistem cestninjenja (4. točka prvega 
odstavka 55. člena);

7. v zaprtem sistemu cestninjenja pri izstopu ne izvede 
elektronske registracije z elektronsko napravo za cestninjenje, 
s katero se je registriral ob zadnjem vstopu v zaprti sistem 
(5. točka prvega odstavka 55. člena);
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8. ne plača cestnine na cestninski postaji, kadar je za 
plačilo cestnine to potrebno v skladu s predpisi (6. točka prvega 
odstavka 55. člena);

9. izvede elektronsko registracijo prehoda cestninske po-
staje v nasprotju s predpisi (7. točka prvega odstavka 55. čle-
na);

10. prevozi cestninsko postajo brez elektronske naprave 
za cestninjenje na vozilu, z nedelujočo ali nepravilno delujočo 
napravo (8. točka prvega odstavka 55. člena).

70. člen
(prekrški v zvezi s cestninjenjem v prostem prometnem toku)

(1) Z globo 2.000 eurov se kaznuje za prekršek pravna 
oseba, ki:

– ima pri sebi, v oziroma na vozilu kakršno koli napravo, 
ki moti, onemogoča ali povzroča nepravilno delovanje OBU 
naprave, naprave za cestninjenje ali naprave za nadzor cestni-
njenja (sedmi odstavek 29. člena in 9. točka prvega odstavka 
55. člena);

– prevozi točko cestninjenja z OBU napravo na vozilu 
neustreznega emisijskega razreda (10. točka prvega odstavka 
55. člena);

– prevozi točko cestninjenja z vozilom, katerega registr-
ska številka ni enaka zapisu na OBU napravi (10. točka prvega 
odstavka 55. člena).

(2) Z globo 1.200 eurov se za prekršek iz prejšnjega 
odstavka kaznuje samostojni podjetnik posameznik ali posa-
meznik, ki samostojno opravlja dejavnost.

(3) Z globo 800 eurov se za prekršek iz prvega odstavka 
tega člena kaznuje tudi odgovorna oseba pravne osebe, odgo-
vorna oseba samostojnega podjetnika posameznika ali odgo-
vorna oseba posameznika, ki samostojno opravlja dejavnost.

(4) Z globo 400 eurov se za prekršek kaznuje posame-
znik, ki na posamezni koledarski dan uporablja cestninsko 
cesto z OBU napravo na vozilu neustreznega cestninskega 
razreda (10. točka prvega odstavka 55. člena). Če v istem 
koledarskem dnevu uporablja vozilo več posameznikov, se po-
sameznik kaznuje za tisti prekršek, ki ga je storil v času vožnje 
glede na izpis podatkov iz tahografa oziroma tahografskega 
vložka tega koledarskega dne.

(5) Z globo 800 eurov se za prekršek kaznuje posame-
znik, ki:

1. ne hrani računa ali potrdila o plačilu cestnine za že 
prevoženo razdaljo z vozilom brez OBU naprave ob nakupu 
te naprave na prvi cestninski uporabniški točki (peti odstavek 
6. člena);

2. na cestninski uporabniški točki navede napačno mesto 
vstopa na cestninsko cesto v primeru, ko mu je dovoljeno z 
vozilom, ki ni opremljeno z OBU napravo, peljati do prve ce-
stninske uporabniške točke na cestninski cesti (peti odstavek 
6. člena);

3. ne hrani računa ali potrdila o plačilu cestnine do izstopa 
s cestninske ceste (šesti odstavek 6. člena);

4. ne zapusti cestninske ceste pri izstopu, ki ga je navedel 
na cestninski uporabniški točki ob vračilu OBU naprave (šesti 
odstavek 6. člena);

5. ne plača cestnine do izstopa iz sistema cestninjenja 
za vozilo nad 3.500 kg NDM, ki se je po vstopu v ta sistem 
pokvarilo in bilo zaradi okvare oprto na drugo vozilo (drugi 
odstavek 13. člena);

6. prevozi točko cestninjenja brez OBU naprave (8. točka 
prvega odstavka 55. člena);

7. prevozi točko cestninjenja z nepravilno delujočo OBU 
napravo (8. točka prvega odstavka 55. člena);

8. prevozi točko cestninjenja z OBU napravo na vozilu 
neustreznega emisijskega razreda (10. točka prvega odstavka 
55. člena);

9. prevozi točko cestninjenja z vozilom, katerega registr-
ska številka ni enaka zapisu na OBU napravi (10. točka prvega 
odstavka 55. člena).

(6) Z globo 1.000 eurov se za prekršek kaznuje posa-
meznik, ki:

1. nadaljuje vožnjo mimo cestninske uporabniške točke, 
čeprav OBU naprava med vožnjo preneha delovati (četrti od-
stavek 29. člena);

2. nadaljuje vožnjo mimo cestninske uporabniške točke, 
čeprav OBU naprava med vožnjo deluje nepravilno (četrti od-
stavek 29. člena);

3. nadaljuje vožnjo mimo cestninske uporabniške točke, 
čeprav je na OBU napravi premalo dobroimetja (četrti odstavek 
29. člena);

4. ima pri sebi, v oziroma na vozilu kakršno koli napravo, 
ki moti, onemogoča ali povzroča nepravilno delovanje OBU 
naprave, naprave za cestninjenje ali naprave za nadzor cestni-
njenja (sedmi odstavek 29. člena in 9. točka prvega odstavka 
55. člena);

5. izvede elektronsko registracijo prehoda točke cestninje-
nja v nasprotju s predpisi (7. točka prvega odstavka 55. člena);

6. prevozi točko cestninjenja z nedelujočo OBU napravo 
(8. točka prvega odstavka 55. člena).

71. člen
(prekrški v zvezi s cestninjenjem glede na določen čas 

uporabe cestninske ceste)
(1) Z globo 300 eurov se kaznuje posameznik, ki upo-

rablja cestninsko cesto brez veljavne elektronske vinjete za 
določen cestninski razred (1. točka prvega odstavka 55. člena).

(2) Z globo 500 evrov se kaznuje cestninski zavezanec, 
ki neupravičeno prenese registrsko tablico vozila, na katero 
je vezana veljavna elektronska vinjeta, na drugo vozilo, ali jo 
prenese na vozilo, ki ni uvrščeno v isti cestninski razred kot 
vozilo, s katerega je bila prenesena registrska tablica, ali je 
uvrščeno v višji cestninski razred kot vozilo, s katerega je bila 
registrska tablica prenesena, in z njo uporabi cestninsko cesto 
(četrti odstavek 49. člena).

72. člen
(prekrški v zvezi z neupoštevanjem znaka, ukaza ali odredbe 

pooblaščene uradne osebe)
(1) Z globo 80 eurov se kaznuje posameznik, ki ne ravna 

po znaku, ukazu oziroma odredbi pooblaščene uradne osebe 
(prvi odstavek 57. člena).

(2) Z globo 160 eurov se kaznuje posameznik, ki ne upo-
števa odredbe pooblaščene uradne osebe o izročitvi računa ali 
potrdila o plačilu cestnine oziroma drugih listin na vpogled (peti 
in šesti odstavek 6. člena, peti odstavek 24. člena in 10., 11., 
12., 14., 15., 19., 20., 21., 22. ter 24. točka četrtega odstavka 
54. člena).

(3) Z globo 500 eurov se kaznuje posameznik, ki poobla-
ščeni uradni osebi onemogoči fizično preveritev predpisane 
namestitve in uporabe elektronske naprave za cestninjenje ozi-
roma odstranitev naprave, ki onemogoča delovanje ali povzro-
ča nepravilno delovanje OBU naprave, naprave za cestninjenje 
ali naprave za nadzor cestninjenja (peti odstavek 54. člena).

(4) Z globo 500 eurov se kaznuje posameznik, ki ne 
upošteva odredbe pooblaščene uradne osebe o izločitvi iz 
prometa in prepovedi nadaljnje uporabe cestninske ceste (drugi 
odstavek 55. člena).

(5) Z globo 500 eurov se kaznuje za posameznik, ki ne 
upošteva znaka pooblaščene uradne osebe, s katerim ga ta 
ustavlja (2. točka četrtega odstavka 54. člena). Posamezniku 
se izreče tudi 5 kazenskih točk.

IX. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

73. člen
(upravni postopki)

Upravni postopki, začeti pred uveljavitvijo tega zakona, se 
dokončajo po dosedanjih predpisih.
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74. člen
(izjema pri določanju višine infrastrukturne pristojbine)

Ne glede na 14. člen tega zakona določanje višine infra-
strukturne pristojbine ni potrebno za cestninske ureditve, ki so 
že obstajale 10. junija 2008 ali za katere so bile na podlagi po-
stopka javnih naročil prejete ponudbe ali odgovori na povabila 
za pogajanja v okviru postopka s pogajanji pred 10. junijem 
2008, vse dokler te ureditve veljajo in pod pogojem, da se 
bistveno ne spremenijo način obračunavanja višine cestnine, 
merila za določanje cestninskih razredov, način izvajanja ce-
stninjenja in podobno.

75. člen
(prva priprava zbirnega poročila o cestninah)

Upravljavec cestninskih cest pripravi prvo zbirno poro-
čilo o cestninah iz prvega odstavka 21. člena tega zakona do 
15. marca 2025.

76. člen
(prilagoditev infrastrukturne pristojbine za vozila emisijskega 

razreda CO2 5)
Faktor prilagoditve infrastrukturne pristojbine za vozila 

emisijskega razreda CO2 5 znaša od 1. januarja 2026 0,25 
glede na višino infrastrukturne pristojbine, določene za vozila 
emisijskega razreda CO2 1.

77. člen
(tehnologija cestninjenja lahkih vozil v EETS)

Če izvajalec cestninjenja v skladu s prvim odstavkom 
34. člena tega zakona za lahka vozila zagotovi cestninjenje z 
uporabo naprav v vozilu, ki za izvajanje elektronskih cestnin-
skih transakcij uporabljajo tehnologijo satelitskega določanja 
položaja ali mobilnih komunikacij, lahko ponudnik EETS upo-
rabnikom lahkih vozil do 31. decembra 2027 zagotavlja napra-
vo v vozilu, ki je primerna samo za uporabo z mikrovalovno 
tehnologijo na frekvenci 5,8 GHz.

78. člen
(začetek uporabe dnevne elektronske vinjete in cenovnih 

razmerij med posameznimi vrstami elektronskih vinjet)
Dnevna elektronska vinjeta in cenovna razmerja med po-

sameznimi vrstami elektronskih vinjet, določena v sedmem od-
stavku 49. člena tega zakona, se začnejo uporabljati 25. marca 
2030, pred tem datumom pa takoj, ko začne veljati bistveno 
spremenjena ureditev zaračunavanja pristojbin.

79. člen
(vzpostavitev registrov in evidenc)

(1) Upravljavec cestninskih cest vzpostavi evidence iz 
59. člena tega zakona najpozneje v šestih mesecih od uvelja-
vitve tega zakona.

(2) Ministrstvo vzpostavi register iz 62. člena tega zakona 
najpozneje v enem letu od uveljavitve tega zakona.

80. člen
(nadaljevanje dela komisije za odločanje o pritožbah zoper 

izvajanje pooblastil cestninskih nadzornikov)
Komisija, ki je bila imenovana na podlagi šestega odstav-

ka 41. člena Zakona o cestninjenju (Uradni list RS, št. 24/15, 
41/17, 158/20 in 159/21), nadaljuje z delom kot komisija iz 
šestega odstavka 54. člena tega zakona.

81. člen
(rok za izdajo podzakonskih predpisov in splošnega akta  

za izvajanje javnih pooblastil)
(1) Vlada izda predpise iz četrtega odstavka 3. člena, 

prvega odstavka 4. člena, drugega, četrtega in sedmega od-
stavka 5. člena, osmega odstavka 6. člena, 10. člena, osme-
ga odstavka 11. člena, drugega odstavka 12. člena, četrtega 
odstavka 14. člena, četrtega odstavka 16. člena, sedmega 
odstavka 17. člena, prvega in drugega odstavka 49. člena in 
četrtega odstavka 55. člena tega zakona v šestih mesecih od 
uveljavitve tega zakona.

(2) Minister izda predpis iz petega odstavka 53. člena 
tega zakona v šestih mesecih od uveljavitve tega zakona.

(3) Minister v soglasju z ministrom, pristojnim za notranje 
zadeve, izda predpisa iz 2. točke četrtega odstavka 54. člena 
tega zakona v šestih mesecih od uveljavitve tega zakona.

(4) Upravljavec cestninskih cest izda splošni akt iz 23. čle-
na v šestih mesecih od uveljavitve tega zakona.

82. člen
(prenehanje veljavnosti)

(1) Z dnem uveljavitve tega zakona preneha veljati Za-
kon o cestninjenju (Uradni list RS, št. 24/15, 41/17, 158/20 in 
159/21).

(2) Z dnem uveljavitve tega zakona prenehajo veljati 
naslednji predpisi, ki pa se do uveljavitve ustreznih predpisov 
na podlagi tega zakona uporabljajo še naprej, kolikor niso v 
nasprotju s tem zakonom:

1. Uredba o cestninskih cestah in cestnini (Uradni list RS, 
št. 178/21 in 58/23);

2. Uredba o cestnini za uporabo cestnega predora Kara-
vanke (Uradni list RS, št. 14/18, 82/18, 76/19, 105/20, 152/20, 
155/22, 132/23 in 53/24);

3. Uredba o določitvi faktorjev prilagoditve višine cestnine 
za vozila, katerih največja dovoljena masa presega 3.500 kg 
(Uradni list RS, št. 77/16 in 105/20);

4. Uredba o metodologiji za izračun stroškov cestninskih 
cest (Uradni list RS, št. 46/19)

5. Pravilnik o znakih in postopku, po katerem cestninski 
nadzorniki ustavljajo vozila v cestnem prometu (Uradni list RS, 
št. 9/16);

6. Pravilnik o službenem oblačilu, opremi in usposobljeno-
sti cestninskih nadzornikov ter o oznakah vozil za nadzor nad 
cestninjenjem (Uradni list RS, št. 22/16);

7. Sklep o določitvi višine cestnine za vozila, katerih 
največja dovoljena masa presega 3.500 kg (Uradni list RS, 
št. 53/24);

8. Cenik cestnine za uporabo cestninskih cest (Uradni list 
RS, št. 14/18, 74/18, 85/20, 105/20 in 57/24) in

9. Splošni akt o cestninjenju (Uradni list RS, št. 178/21, 
69/22, 82/23 in 133/23).

83. člen
(začetek veljavnosti)

Ta zakon začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenije.

Št. 438-02/24-2/18
Ljubljana, dne 22. novembra 2024
EPA 1693-IX

Državni zbor
Republike Slovenije

mag. Urška Klakočar Zupančič
predsednica
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Priloga

 60 

 
Priloga  

 
 

PREDLOGA ZA PISNO OBVESTILO IN ODGOVOR ZA PREKRŠEK  
V ZVEZI Z NEPLAČILOM CESTNINE 

 
 
[Ime, naslov in telefonska številka pošiljatelja] 
[Ime in naslov naslovnika] 
 
 

PISNO OBVESTILO O PREKRŠKU  
 

v zvezi z neplačilom cestnine, do katerega je prišlo v … 
 
[ime države članice, na ozemlju katere je prišlo do neplačila cestnine] 
 
[datum]… ni bila plačana cestnina za vozilo z registrsko številko …, znamke …, model 
…, 
 
kar je odkril … 
[naziv pristojnega organa] 
 
[Možnost 1] (1) 
Registrirani ste kot imetnik potrdila o registraciji zgoraj navedenega vozila. 
 
[Možnost 2] (1) 
Imetnik potrdila o registraciji zgoraj navedenega vozila je izjavil, da ste to vozilo v času, 
ko je prišlo do neplačila cestnine, vozili vi. 
 
Podrobnosti prekrška so opisane v nadaljevanju. 
 
Globa za storjeni prekršek znaša … EUR/nacionalna valuta. 
 
Rok za plačilo je … 
 
Globo lahko plačate na račun … [podatki o transakcijskem računu]. 
 
Če ne plačate te globe, vam svetujemo, da izpolnite priloženi obrazec za odgovor in ga 
pošljete na navedeni naslov. 
 
To obvestilo bo obravnavano v skladu z nacionalnim pravom … 
 
[ime države članice, na ozemlju katere je prišlo do neplačila cestnine]. 
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PODROBNOSTI O PREKRŠKU 
 

(a)  Podatki o vozilu, s katerim je prišlo do neplačila cestnine: 
Registrska številka: … 
Država članica registracije: … 
Znamka in model: … 
 
(b) Podatki o prekršku: 
Kraj, datum in čas, kjer in ko je bil prekršek storjen: 
Vrsta in pravna klasifikacija prekrška: 
Podroben opis prekrška: 
Sklic na ustrezne pravne predpise: 
Opis dokaza o prekršku ali sklic nanj: 
 
(c) Podatki o napravi, s katero je bilo ugotovljeno neplačilo cestnine (2): 
Specifikacije o napravi: 
Identifikacijska številka naprave: 
 
(1) Neustrezno črtati. 
(2) Če ni bila uporabljena nobena naprava, se ne izpolni. 
 
 

OBRAZEC ZA ODGOVOR 
 

(izpolnite z velikimi tiskanimi črkami) 
 

A. Podatki o vozniku: 
Ime in priimek: 
Datum in kraj rojstva: 
Številka vozniškega dovoljenja: …, izdano (datum): …, v/na (kraj): … 
Naslov: … 
 
B. 
Vprašanja: 
Ali je vozilo znamke …, z registrsko številko …, registrirano na vaše ime? … da/ne (1) 
Če ni, navedite imetnika potrdila o registraciji: … 
(priimek, ime, naslov) 
 
1. Ali se strinjate, da ste storili prekršek v zvezi z neplačilom cestnine? da/ne (1) 

 
2. Če se ne strinjate, navedite razloge: 
Izpolnjeni obrazec v 60 dneh po datumu tega pisnega obvestila pošljite naslednjemu 
organu ali subjektu: … 
na naslov: … 
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INFORMACIJE 
 

Zadevo bo obravnaval pristojni organ … 
 
[ime države članice, na ozemlju katere je prišlo do neplačila cestnine]. 
 
Če bo zadeva nadalje obravnavana, bo uporabljen naslednji postopek: 
[izpolni država članica, na ozemlju katere je prišlo do neplačila cestnine – kakšen bo 
potek postopka, vključno s podrobnostmi o možnostih in postopku pritožbe zoper 
odločitev o nadaljnji obravnavi te zadeve. Te podrobnosti v vsakem primeru vključujejo 
naslednje: naziv in naslov organa ali subjekta, pristojnega za nadaljnjo obravnavo tega 
primera; rok za plačilo; naziv in naslov zadevnega pritožbenega organa; pritožbeni rok]. 
 
To obvestilo o prekršku samo po sebi nima pravnih posledic. 
 
 

IZJAVA O OMEJITVI ODGOVORNOSTI GLEDE VARSTVA OSEBNIH PODATKOV 
 
V skladu z Uredbo (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 
2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih 
podatkov ter o razveljavitvi Direktive 95/46/ES (UL L št. 119 z dne 4. 5. 2016, str. 1) 
imate pravico, da zahtevate dostop do svojih osebnih podatkov in njihov popravek ali 
izbris ali omejitev njihove obdelave, takojšnje črtanje nezakonito zabeleženih osebnih 
podatkov, informacijo o najdaljšem zakonitem obdobju hrambe osebnih podatkov, ali 
da ugovarjate njihovi obdelavi, in pravico do prenosljivosti osebnih podatkov. Poleg 
tega imate pravico, da vložite pritožbo pri Informacijskem pooblaščencu, Dunajska 
cesta 22, 1000 Ljubljana ali na gp.ip@ip-rs.si. 
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3199. Zakon o kritični infrastrukturi (ZKI-1)

Na podlagi druge alinee prvega odstavka 107. člena in 
prvega odstavka 91. člena Ustave Republike Slovenije izdajam

U K A Z
o razglasitvi Zakona o kritični infrastrukturi  

(ZKI-1)

Razglašam Zakon o kritični infrastrukturi (ZKI-1), ki ga je 
sprejel Državni zbor Republike Slovenije na seji dne 22. no-
vembra 2024.

Št. 003-02-1/2024-265
Ljubljana, dne 30. novembra 2024

Nataša Pirc Musar
predsednica

Republike Slovenije

Z A K O N
O KRITIČNI INFRASTRUKTURI (ZKI-1)

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
(vsebina)

(1) Ta zakon ureja področje kritične infrastrukture, ki obse-
ga postopek ugotavljanja in določanja kritičnih subjektov in kri-
tične infrastrukture Republike Slovenije (v nadaljnjem besedilu: 
kritična infrastruktura), določa način ugotavljanja kritičnih su-
bjektov posebnega evropskega pomena, opredeljuje nacionalni 
okvir za odpornost kritičnih subjektov in kritične infrastrukture 
ter določa ukrepe za zagotavljanje odpornosti kritičnih subjek-
tov pri opravljanju bistvenih storitev (v nadaljnjem besedilu: 
ukrepi za odpornost).

(2) Ta zakon določa pristojnosti in naloge pristojnih orga-
nov in organizacij, pristojnega nacionalnega organa in enotne 
kontaktne točke na področju kritične infrastrukture ter okvir 
za zagotavljanje podpore odločanju, zgodnje opozarjanje, po-
ročanje, varovanje podatkov in nadzor na področju kritične 
infrastrukture.

2. člen
(prenos direktive)

S tem zakonom se v pravni red Republike Slovenije 
prenaša Direktiva (EU) 2022/2557 Evropskega parlamenta in 
Sveta z dne 14. decembra 2022 o odpornosti kritičnih subjek-
tov in razveljavitvi Direktive Sveta 2008/114/ES (UL L št. 333 
z dne 27. 12. 2022, str. 164; v nadaljnjem besedilu: Direktiva 
2022/2557/EU).

3. člen
(področje uporabe)

(1) Ta zakon se uporablja za javne in zasebne subjekte, ki 
so v skladu s tem zakonom določeni kot kritični subjekti ali jih je 
kot kritične subjekte posebnega evropskega pomena določila 
Evropska komisija.

(2) Za kritične subjekte v sektorjih bančništva in infrastruk-
ture finančnega trga se ne uporabljajo IV., V. in IX. poglavje 
tega zakona. Za te kritične subjekte se za vsebine, ki jih ure-
jajo IV., V. in IX. poglavje tega zakona, uporablja Uredba (EU) 
2022/2554 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. decem-
bra 2022 o digitalni operativni odpornosti za finančni sektor in 
spremembi uredb (ES) št. 1060/2009, (EU) št. 648/2012, (EU) 
št. 600/2014, (EU) št. 909/2014 in (EU) 2016/1011 (UL L št 333 

z dne 27. 12. 2022, str. 1), zadnjič spremenjena z Delegirano 
uredbo Komisije (EU) 2024/1774 z dne 13. marca 2024 o 
dopolnitvi Uredbe (EU) 2022/2554 Evropskega parlamenta in 
Sveta v zvezi z regulativnimi tehničnimi standardi, ki določajo 
orodja, metode, postopke in politike za obvladovanje tveganj na 
področju IKT ter poenostavljen okvir za obvladovanje tveganj 
na področju IKT (UL L št. 2024/1774 z dne 25. 6. 2024).

(3) Za kritične subjekte v sektorju digitalne infrastrukture 
se IV., V. in IX. poglavje tega zakona ne uporabljajo. Za te kri-
tične subjekte se za vsebine, ki jih urejajo IV., V. in IX. poglavja 
tega zakona, uporablja zakon, ki ureja informacijsko varnost.

(4) Ta zakon se ne uporablja za subjekte javne uprave 
in organe oblasti v delu, v katerem gre za izvajanje svojih 
dejavnosti na področju nacionalne varnosti, javne varnosti, 
obrambe ali kazenskega pregona, vključno s preiskovanjem, 
odkrivanjem in pregonom kaznivih dejanj, oziroma za kritične 
subjekte, ki opravljajo storitve le na področju javne uprave 
iz tega člena, ter za Ustavno sodišče Republike Slovenije, 
sodstvo, Državni zbor Republike Slovenije, Varuha človekovih 
pravic in Banko Slovenije.

(5) Ta zakon se ne uporablja za vsebine, ki jih ureja za-
kon, ki ureja informacijsko varnost.

4. člen
(pomen izrazov)

Izrazi, uporabljeni v tem zakonu, pomenijo:
1. bistvena storitev je storitev, ki je ključna za nemoteno 

delovanje države, ohranitev življenjsko pomembnih družbenih 
funkcij, gospodarskih dejavnosti, javnega zdravja in varnosti 
ali okolja;

2. izredni dogodek je dogodek, ki bi lahko povzročil po-
membne motnje ali ki povzroči motnje v opravljanju bistvene 
storitve, razen dogodkov, ki jih kot incidente opredeljuje zakon, 
ki ureja informacijsko varnost;

3. kategorije subjektov so skupine subjektov, ki so pove-
zane glede na vrsto in namen bistvene storitve, ki jo opravljajo, 
in izmed katerih nosilci sektorjev kritične infrastrukture ugota-
vljajo kritične subjekte;

4. kritična infrastruktura Republike Slovenije je sredstvo, 
objekt, oprema, omrežje ali sistem oziroma njegov del, ki je 
nujen za oziroma omogoča opravljanje bistvenih storitev (v 
nadaljnjem besedilu: kritična infrastruktura);

5. kritični subjekt je javni ali zasebni subjekt, ki ima kritično 
infrastrukturo, s katero opravlja bistveno storitev;

6. nacionalni okvir za odpornost kritičnih subjektov in 
kritične infrastrukture obsega strategijo za odpornost kritičnih 
subjektov in nacionalno oceno tveganja za opravljanje bistvenih 
storitev;

7. nosilci sektorjev kritične infrastrukture (v nadaljnjem 
besedilu: nosilci sektorjev) so ministrstva in službe Vlade Repu-
blike Slovenije (v nadaljnjem besedilu: vlada), ki so odgovorni 
za delovna področja, na katera spada kritična infrastruktura;

8. ocena tveganja je postopek ugotavljanja narave in ob-
sega tveganja s prepoznavanjem in analiziranjem morebitnih 
pomembnih groženj, ranljivosti in nevarnosti, ki bi lahko prive-
dle do izrednega dogodka, ter vrednotenja možnosti izgube 
sposobnosti opravljanja bistvene storitve ali motenj, ki jih ta 
izredni dogodek povzroči pri opravljanju bistvene storitve;

9. odpornost kritičnega subjekta je sposobnost kritičnega 
subjekta, da prepreči izredni dogodek, se pred njim zavaruje, 
se nanj odzove, se mu zoperstavi, ga ublaži in absorbira, se 
nanj prilagodi ter po njem okreva;

10. povečana ogroženost kritične infrastrukture je stanje, 
ki ga zazna pristojni državni organ in za katerega oceni, da bi 
lahko povzročil izredni dogodek;

11. pristojni organi in organizacije na področju kritične 
infrastrukture so vlada, pristojni nacionalni organ, nosilci sek-
torjev, organi, ki sodelujejo z nosilci sektorjev pri opravljanju 
njihovih nalog na podlagi tega zakona (v nadaljnjem besedilu: 
sodelujoči organi), kritični subjekti, kritični subjekti posebnega 
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evropskega pomena, koordinacijska skupina, Nacionalni center 
za krizno upravljanje (v nadaljnjem besedilu: NCKU) in inšpek-
torat, pristojen za obrambo;

12. pristojni nacionalni organ na področju kritične infra-
strukture je ministrstvo, pristojno za obrambo (v nadaljnjem 
besedilu: ministrstvo);

13. sektorji kritične infrastrukture so posamezne vsebin-
sko zaokrožene celote delovanja kritičnih subjektov, ki opra-
vljajo bistvene storitve;

14. tveganje predstavlja možnost izgube ali motnje pri 
opravljanju bistvenih storitev zaradi izrednega dogodka in je 
izraženo kot kombinacija razsežnosti izgube ali motnje in ver-
jetnosti, da bi do izrednega dogodka prišlo.

II. NACIONALNI OKVIR ZA ODPORNOST KRITIČNIH 
SUBJEKTOV

5. člen
(strategija za odpornost kritičnih subjektov)

(1) Vlada sprejme strategijo za odpornost kritičnih su-
bjektov (v nadaljnjem besedilu: strategija), s katero se določijo 
cilji, prioritete in ukrepi za doseganje in ohranjanje visoke ravni 
odpornosti kritičnih subjektov v vseh sektorjih kritične infra-
strukture v skladu s sektorsko zakonodajo.

(2) Strategija vsebuje vsaj naslednje elemente:
1. strateške cilje in prednostne naloge za okrepitev odpor-

nosti kritičnih subjektov ob upoštevanju čezmejne ter medsek-
torske odvisnosti in soodvisnosti;

2. upravljanje za doseganje strateških ciljev in prednostnih 
nalog, vključno z navedbo nalog pristojnih organov in organi-
zacij na področju kritične infrastrukture pri izvajanju strategije;

3. ukrepe za odpornost kritičnih subjektov, vključno z 
opisom elementov nacionalne ocene tveganja za opravljanje 
bistvenih storitev;

4. opis izvedbe postopka ugotavljanja kritičnih subjektov 
iz 7. in 8. člena tega zakona;

5. postopek za podporo kritičnih subjektov, vključno z 
ukrepi za krepitev sodelovanja med subjekti javne uprave in 
zasebnimi subjekti;

6. seznam drugih organov in organizacij, ki sodelujejo pri 
izvajanju strategije;

7. usklajevanje med pristojnimi organi in organizacijami 
na področju kritične infrastrukture ter pristojnimi organi na 
podlagi zakona, ki ureja informacijsko varnost za izmenjavo 
informacij o tveganjih za kibernetsko varnost, o kibernetskih 
grožnjah in incidentih ter nekibernetskih tveganjih, grožnjah in 
izrednih dogodkih ter opravljanju nadzora;

8. veljavne sprejete ukrepe malih in srednjih podjetij za 
lažje izvajanje obveznosti iz IV. poglavja tega zakona.

(3) Nosilci sektorjev ministrstvu vsaka štiri leta oziroma 
na njegovo zahtevo posredujejo podatke za posodobitev stra-
tegije. Ob vsaki večji posodobitvi ministrstvo novo strategijo po-
sreduje v vednost Evropski komisiji v treh mesecih od prejetja 
podatkov, ki mu jih posreduje nosilec sektorja.

6. člen
(nacionalna ocena tveganja za opravljanje bistvenih storitev)

(1) Vlada določi bistvene storitve in sprejme nacionalno 
oceno tveganja za opravljanje bistvenih storitev (v nadaljnjem 
besedilu: nacionalna ocena tveganja).

(2) Bistvene storitve se določijo v skladu z Delegirano 
uredbo Komisije (EU) 2023/2450 z dne 25. julija 2023 o dopol-
nitvi Direktive (EU) 2022/2557 Evropskega parlamenta in Sveta 
z določitvijo seznama bistvenih storitev (UL L št. 2023/2450 z 
dne 30. 10. 2023; v nadaljnjem besedilu: Delegirana uredba 
2023/2450/EU).

(3) V nacionalni oceni tveganja se upoštevajo tveganja za 
opravljanje bistvenih storitev, vključno s tveganji medsektorske 
in čezmejne narave.

(4) Pri pripravi nacionalne ocene tveganja se upoštevajo 
tudi:

– splošna ocena tveganja, opravljena na podlagi predpi-
sa, ki ureja izvajanje Sklepa o mehanizmu Unije na področju 
civilne zaščite;

– druge ocene tveganja, pripravljene v skladu z zahtevami 
sektorskih pravnih aktov Evropske unije, vključno z Uredbo 
(EU) 2017/1938 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. ok-
tobra 2017 o ukrepih za zagotavljanje zanesljivosti oskrbe s 
plinom in razveljavitvi Uredbe (EU) št. 994/2010 (UL L št. 280 
z dne 28. 10. 2017, str. 1), zadnjič spremenjeno z Uredbo (EU) 
2024/1789 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. junija 
2024 o notranjem trgu plina iz obnovljivih virov, zemeljskega 
plina in vodika, spremembi uredb (EU) št. 1227/2011, (EU) 
2017/1938, (EU) 2019/942 in (EU) 2022/869 ter Sklepa (EU) 
2017/684 in razveljavitvi Uredbe (ES) št. 715/2009 (prenovitev) 
(UL L št. 2024/1789 z dne 15. 7. 2024), Uredbo (EU) 2019/941 
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. junija 2019 o pripra-
vljenosti na tveganja v sektorju električne energije in razveljavi-
tvi Direktive 2005/89/ES (UL L št. 158 z dne 14. 6. 2019, str. 1), 
Direktivo 2007/60/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
23. oktobra 2007 o oceni in obvladovanju poplavne ogroženosti 
(UL L št. 288 z dne 6. 11. 2007, str. 27) in Direktivo 2012/18/EU 
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. julija 2012 o obvlado-
vanju nevarnosti večjih nesreč, v katere so vključene nevarne 
snovi, ki spreminja in nato razveljavlja Direktivo Sveta 96/82/ES 
(UL L št. 197 z dne 24. 7. 2012, str. 1);

– pomembna tveganja, ki izhajajo iz soodvisnosti sektor-
jev in odvisnosti sektorjev od drugih subjektov, ki so v državi, 
drugih državah članicah Evropske unije (v nadaljnjem besedilu: 
države članice EU) in tretjih državah;

– vpliv, ki bi ga pomembna motnja v enem sektorju lahko 
imela v drugih sektorjih, vključno s pomembnimi tveganji za 
državljane in notranji trg;

– informacije o izrednih dogodkih, priglašenih v skladu z 
29. členom tega zakona.

(5) Nosilci sektorjev kritičnim subjektom posredujejo po-
trebne informacije o nacionalni oceni tveganja, prepoznanih 
tveganjih in drugih bistvenih elementih, ki so jim v pomoč pri 
pripravi njihove ocene tveganja in sprejemanju ukrepov za 
odpornost.

(6) Nosilci sektorjev ministrstvu vsaka štiri leta oziroma 
na njegovo zahtevo posredujejo podatke za posodobitev naci-
onalne ocene tveganja.

III. UGOTAVLJANJE IN DOLOČANJE KRITIČNIH 
SUBJEKTOV TER KRITIČNE INFRASTRUKTURE

7. člen
(sektorji kritične infrastrukture)

(1) Sektorji kritične infrastrukture so sektorji energetike, 
prometa, bančništva, infrastrukture finančnega trga, zdravja, pi-
tne vode, odpadne vode, digitalne infrastrukture, javne uprave, 
vesolja ter pridelave, predelave in distribucije živil.

(2) Vlada določi podsektorje v skladu z Delegirano uredbo 
2023/2450/EU in nosilce sektorjev iz prejšnjega odstavka ter 
sodelujoče organe.

8. člen
(kriteriji za ugotavljanje kritičnih subjektov)

(1) Vlada določi kategorije subjektov, med katerimi nosilci 
sektorjev ugotavljajo kritične subjekte.

(2) Nosilci sektorjev pri ugotavljanju kritičnih subjektov 
upoštevajo strategijo iz 5. člena tega zakona, rezultate nacio-
nalne ocene tveganja in naslednje kriterije:

– subjekt opravlja eno ali več bistvenih storitev;
– subjekt deluje in njegova kritična infrastruktura je v 

Republiki Sloveniji;
– izredni dogodek bi imel pomembne moteče učinke na 

opravljanje bistvene storitve subjekta ali od njih odvisnih bistve-
nih storitev v drugih sektorjih kritične infrastrukture.



Stran 10666 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije

(3) Nosilci sektorjev pri določanju pomembnosti motečega 
učinka iz prejšnjega odstavka upoštevajo naslednje kriterije:

1. število uporabnikov, ki so odvisni od bistvene storitve 
subjekta;

2. stopnjo odvisnosti drugih sektorjev in podsektorjev od 
bistvene storitve subjekta;

3. stopnjo in trajanje vpliva, ki bi ga izredni dogodek lah-
ko imel na gospodarske in družbene dejavnosti, okolje, javno 
varnost in varovanje ali zdravje prebivalstva;

4. tržni delež subjekta na trgu te bistvene storitve;
5. geografsko razširjenost, kar zadeva območje, ki bi ga 

izredni dogodek lahko prizadel;
6. pomen subjekta pri ohranjanju zadostne ravni bistvene 

storitve ob upoštevanju alternativnih načinov za opravljanje te 
bistvene storitve.

(4) Mejne vrednosti, ki se uporabljajo za določitev enega 
ali več kriterijev iz prejšnjega odstavka, določi vlada.

9. člen
(določitev kritičnih subjektov)

(1) Nosilci sektorjev pri pripravi predlogov za določitev 
kritičnih subjektov in njihove kritične infrastrukture upošteva-
jo kriterije iz drugega in tretjega odstavka prejšnjega člena. 
Ministrstvo predlog za določitev kritičnih subjektov in kritične 
infrastrukture posreduje vladi.

(2) Kritične subjekte in njihovo kritično infrastrukturo dolo-
či vlada, o čemer ministrstvo obvesti kritične subjekte v enem 
mesecu od določitve.

(3) Za kritične subjekte se IV. poglavje tega zakona začne 
uporabljati deset mesecev po njihovi določitvi.

(4) Nosilci sektorjev bančništva, infrastrukture finančne-
ga trga in digitalne infrastrukture v enem mesecu od njihove 
določitve obvestijo kritične subjekte v teh sektorjih, da nimajo 
obveznosti iz IV. poglavja tega zakona ter da se zanje ne upo-
rablja IX. poglavje tega zakona.

(5) Ministrstvo obvesti kritične subjekte o prenehanju 
statusa kritičnega subjekta in tem, da zanje od datuma tega 
uradnega obvestila ne veljajo več obveznosti iz IV. poglavja 
tega zakona.

(6) Ministrstvo Evropski komisiji predloži:
– seznam bistvenih storitev, če se ta spremeni, v enem 

mesecu od spremembe in vsaj na vsaka štiri leta;
– število kritičnih subjektov, ugotovljenih za vsak sektor in 

podsektor kritične infrastrukture ter vsako bistveno storitev, ko 
jih vlada določi in vsaj na vsaka štiri leta;

– mejne vrednosti kriterijev, ki se uporabljajo za določitev 
pomembnosti motečega učinka in se lahko predložijo kot take 
ali v zbirni obliki.

10. člen
(enotna kontaktna točka)

(1) Ministrstvo je enotna kontaktna točka, ki ima povezo-
valno vlogo in zagotavlja sodelovanje med pristojnimi organi in 
organizacijami, čezmejno sodelovanje z enotnimi kontaktnimi 
točkami držav članic EU in Evropsko komisijo ter sodelovanje 
s tretjimi državami.

(2) Ministrstvo sodeluje in si izmenjuje informacije s pri-
stojnim nacionalnim organom na podlagi zakona, ki ureja in-
formacijsko varnost, glede tveganj na področju kibernetske 
varnosti, kibernetskih groženj in incidentov ter drugih tveganj, 
groženj in izrednih dogodkov, ki vplivajo na kritične subjekte, 
tudi glede bistvenih ukrepov, ki so jih sprejeli nosilci sektorjev 
in pristojni nacionalni organ na podlagi zakona, ki ureja infor-
macijsko varnost.

11. člen
(podpora kritičnim subjektom)

(1) Nosilci sektorjev in ministrstvo kritičnim subjektom pri 
krepitvi njihove odpornosti zagotavljajo podporo z različnimi 
ukrepi, kot sta zlasti strokovna pomoč ter organizacija usposa-
bljanj in vaj za preverjanje njihove odpornosti.

(2) Nosilci sektorjev in ministrstvo medsebojno sodelujejo 
ter si izmenjujejo informacije in dobre prakse. Za izmenjavo 
informacij in podatkov, določenih v skladu s predpisi, ki urejajo 
področje tajnih podatkov, osebnih podatkov in poslovno skriv-
nost, uporabljajo zaščiteno komunikacijsko in informacijsko 
omrežje NCKU.

(3) Ministrstvo kritičnim subjektom zagotavlja podporo 
tudi prek komunikacijskega in informacijskega omrežja NCKU, 
ki omogoča sprejemanje, spremljanje in obdelavo podatkov za 
vzpostavitev centralne slike delovanja kritične infrastrukture 
in sistema zgodnjega opozarjanja ter predikcije potencialnih 
izrednih dogodkov na podlagi obvestil kritičnih subjektov.

(4) Izmenjava informacij o izrednih dogodkih in dogodkih, 
ki jih kot incidente opredeljuje zakon, ki ureja informacijsko 
varnost, poteka v skladu z zakonom, ki ureja informacijsko 
varnost, z uporabo digitalne platforme, ki jo vzpostavi pristojni 
nacionalni organ na podlagi zakona, ki ureja informacijsko 
varnost.

IV. ODPORNOST KRITIČNIH SUBJEKTOV IN KRITIČNE 
INFRASTRUKTURE

12. člen
(načela odpornosti kritičnih subjektov in kritične infrastrukture)

Načela odpornosti kritičnih subjektov in kritične infrastruk-
ture so:

– načelo celovitega pristopa, ki zahteva, da so v krepitev 
odpornosti in zaščito kritične infrastrukture pred in med motnja-
mi v delovanju ali ob prekinitvi delovanja kritične infrastrukture 
ter po njej vključeni pristojni organi in organizacije ter da se 
pri tem upoštevajo različne vrste nevarnosti, da izhaja iz ocen 
tveganja ob upoštevanju soodvisnosti sektorjev kritične infra-
strukture ter njihovih medsebojnih vplivov;

– načelo odgovornosti, v skladu s katerim so za zago-
tavljanje bistvenih storitev in delovanje kritične infrastrukture 
neposredno odgovorni kritični subjekti, za krepitev odpornosti 
kritične infrastrukture in kritičnih subjektov pa pristojni organi 
in organizacije;

– načelo zaščite pred različnimi vrstami nevarnosti, ki zah-
teva, da pristojni organi in organizacije pri zagotavljanju bistve-
nih storitev in neprekinjenega delovanja kritične infrastrukture 
upoštevajo različne vrste naravnih in tehnoloških nevarnosti;

– načelo neprekinjenega zagotavljanja odpornosti kritičnih 
subjektov in kritične infrastrukture, ki zahteva, da je načrtovanje 
ukrepov za odpornost kritičnih subjektov in kritične infrastruk-
ture podprto z nenehnim ocenjevanjem tveganj za opravljanje 
bistvenih storitev in delovanje kritične infrastrukture ter s preso-
jo ustreznosti ukrepov za njeno zaščito in odpornost;

– načelo izmenjave podatkov in informacij ter varovanja 
podatkov, ki zahteva od pristojnih organov in organizacij redno, 
pravočasno in na zaupanju temelječo izmenjavo podatkov in in-
formacij ob hkratnem varovanju podatkov, povezanih s kritični-
mi subjekti in njihovo kritično infrastrukturo, v skladu s predpisi, 
ki urejajo področje tajnih podatkov in poslovno skrivnost, oziro-
ma drugimi področnimi predpisi, ki urejajo varovane podatke.

13. člen
(načrt za odpornost)

(1) Načrt za odpornost kritičnih subjektov (v nadaljnjem 
besedilu: načrt za odpornost) obsega oceno tveganja kritičnega 
subjekta iz 14. člena tega zakona in ukrepe za odpornost iz 
15. člena tega zakona.

(2) Načrt za odpornost pripravijo in hranijo kritični subjekti.
(3) Kritični subjekti pripravljeni načrt za odpornost v 

15 dneh od priprave posredujejo nosilcu sektorja, ki načrt odo-
bri oziroma predlaga njegovo dopolnitev.

(4) Kritični subjekt mora pristojnemu nosilcu sektorja ozi-
roma ministrstvu na njegovo zahtevo poslati načrt za odpor-
nost.
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14. člen
(ocena tveganja kritičnega subjekta)

(1) Kritični subjekti na podlagi nacionalne ocene tveganja, 
drugih ustreznih virov informacij in strokovnih usmeritev, ki jih 
za posamezne sektorje kritične infrastrukture pripravijo nosilci 
sektorjev, pripravijo oceno tveganja, v kateri ocenijo pomembna 
tveganja, ki bi lahko povzročila motnje v opravljanju njihovih 
bistvenih storitev (v nadaljnjem besedilu: ocena tveganja kri-
tičnega subjekta).

(2) V oceni tveganja kritičnega subjekta kritični subjekt 
upošteva tveganja, ki bi lahko povzročila izredni dogodek, 
vključno s tveganji medsektorske in čezmejne narave. Upo-
števa tudi stopnjo odvisnosti drugih sektorjev od bistvene sto-
ritve, ki jo opravlja ta kritični subjekt, in stopnjo odvisnosti tega 
kritičnega subjekta od bistvenih storitev, ki jih opravljajo kritični 
subjekti drugih sektorjev ter kritični subjekti tudi v sosednjih 
državah članicah EU in tretjih državah.

(3) Za pripravo ocene tveganja kritičnega subjekta lahko 
kritični subjekt uporabi ocene tveganja ali druge dokumente, 
pripravljene v skladu z drugimi predpisi, pomembne za pripravo 
njegove ocene tveganja, ki jih je pripravil v skladu z drugimi 
predpisi.

15. člen
(ukrepi za odpornost)

(1) Kritični subjekt na podlagi nacionalne ocene tveganja 
in svoje ocene tveganja kritičnega subjekta sprejme ustrezne 
ter sorazmerne tehnične, varnostne, organizacijske in druge 
ukrepe za odpornost, potrebne za:

1. preprečevanje nastanka izrednega dogodka;
2. zagotovitev ustrezne fizične zaščite svojih prostorov in 

kritične infrastrukture;
3. neprekinjeno zagotavljanje bistvenih storitev in delova-

nja kritične infrastrukture ob upoštevanju medsebojne soodvi-
snosti sektorjev kritične infrastrukture;

4. zagotovitev nadomestnih sistemov, ki omogočajo opra-
vljanje bistvenih storitev;

5. zagotovitev ustreznega upravljanja in nadzora primar-
nih ter alternativnih dobavnih verig;

6. zagotovitev zalog sredstev in opreme, potrebnih za 
opravljanje bistvene storitve;

7. odzivanje na izredne dogodke, za zoperstavljanje in 
blaženje njihovih posledic ob ustreznem izvajanju postopkov 
in protokolov za obvladovanje tveganj in kriz ter postopkov 
opozarjanja;

8. okrevanje po izrednih dogodkih;
9. zagotovitev ustreznega upravljanja varnosti zaposlenih;
10. ozaveščanje zaposlenih o ukrepih za odpornost.
(2) Kritični subjekti pri določitvi delovnih mest, pomembnih 

za opravljanje bistvene storitve, upoštevajo tudi naloge, ki jih 
opravljajo zunanji ponudniki.

(3) Ukrepi za odpornost so stalni in dodatni. Stalni ukrepi 
za odpornost se izvajajo v vseh razmerah, ob povečani ogro-
ženosti kritičnega subjekta in kritične infrastrukture ali izrednem 
dogodku pa se lahko njihovo izvajanje stopnjuje. Dodatni ukrepi 
za odpornost se izvajajo ob povečani ogroženosti kritičnega su-
bjekta in kritične infrastrukture ali izrednem dogodku, če stalni 
ukrepi za odpornost, tudi če se njihovo izvajanje stopnjuje, ne 
zadostujejo.

(4) Stalne ukrepe za odpornost na podlagi ocene tveganja 
kritičnega subjekta načrtujejo in izvajajo kritični subjekti.

(5) Kritični subjekti dodatne ukrepe za odpornost načrtuje-
jo na podlagi ocene tveganja kritičnega subjekta ali sprejmejo 
na podlagi nastalih in pričakovanih posledic povečane ogrože-
nosti kritične infrastrukture ali izrednega dogodka.

(6) Nosilci sektorjev lahko za zagotovitev delovanja kritič-
ne infrastrukture v obsegu, ki še omogoča opravljanje bistve-
ne storitve, sprejmejo dodatne ukrepe za odpornost na ravni 
sektorja kritične infrastrukture iz svoje pristojnosti ali pripravijo 
predlog dodatnih ukrepov za odpornost, ki ga sprejme vlada.

(7) Če morajo dodatne ukrepe za odpornost izvesti kritični 
subjekti, lahko vlada odloči o dodelitvi sredstev za izvedbo teh 
ukrepov za odpornost.

(8) Za zagotovitev ukrepov za odpornost iz 2. točke prve-
ga odstavka tega člena se kritični subjekti na predlog nosilcev 
sektorjev v skladu s predpisi, ki urejajo področje zasebnega 
varovanja, določijo za zavezance obveznega organiziranja va-
rovanja, ki morajo varovati kritično infrastrukturo v skladu z 
navedenimi predpisi.

(9) Kritični subjekt lahko sprejme ukrepe za odpornost 
na podlagi načrtov ali dokumentov, ki jih je pripravil v skladu z 
drugimi predpisi.

16. člen
(posodabljanje načrta za odpornost)

(1) Kritični subjekti morajo načrt za odpornost redno po-
sodabljati, najmanj pa enkrat na dve leti.

(2) Ob nastanku novih okoliščin, ki lahko pomembno 
vplivajo na zagotavljanje bistvene storitve in delovanje kritične 
infrastrukture, mora kritični subjekt ustrezno spremeniti načrt 
za odpornost najpozneje v enem mesecu od nastanka takih 
okoliščin. K tako spremenjenemu načrtu za odpornost je treba 
pridobiti odobritev pristojnega nosilca sektorja.

17. člen
(preverjanje preteklosti)

(1) Kritični subjekt ob upoštevanju nacionalne ocene tve-
ganja in ocene tveganja kritičnega subjekta lahko predloži 
zahtevek za preverjanje preteklosti zaposlenih ter kandidatov 
za zaposlitev na delovnih mestih, pomembnih za opravljanje 
bistvenih storitev kritičnega subjekta, ki imajo ali bodo imeli 
pooblastilo za neposredni ali oddaljeni dostop do prostorov, 
informacij ali nadzornih sistemov kritičnega subjekta. Kritični 
subjekt lahko v skladu z oceno tveganja predloži zahtevek 
za preverjanje preteklosti tudi za zaposlene pri pogodbenih 
izvajalcih.

(2) Preverjanje preteklosti osebe iz prejšnjega odstavka 
se po njenem predhodnem soglasju opravi, da se:

– potrdi identiteta osebe, katere preteklost se preverja;
– preverijo kazenske evidence Republike Slovenije, držav 

članic EU in tretjih držav glede zapisov pravnomočnih kazen-
skih obsodb za kazniva dejanja, ki se preganjajo po uradni 
dolžnosti, ki so po oceni kritičnega subjekta sporna z vidika 
opravljanja nalog na določenem delovnem mestu oziroma za 
izvedbo pogodbenih obveznosti, in sicer s področja terorizma 
ter kršitev zoper življenje in telo, človekove pravice in svobo-
ščine, človekovo zdravje, delovno razmerje in socialno varnost, 
premoženje, gospodarstvo, pravni promet, uradno dolžnost, 
javna pooblastila in javna sredstva, javni red in mir, splošno 
varnost ljudi in premoženja, varnost javnega prometa, okolje, 
prostor in naravne dobrine, suverenost Republike Slovenije, 
njeno obrambno moč in mednarodno pravo ter drugih področij, 
razen če z zakonom, ki ureja preverjanje preteklosti za posa-
mezni sektor kritične infrastrukture ni določeno drugače.

(3) Če oseba iz prejšnjega odstavka ne da soglasja za 
preverjanje preteklosti, se ji delo na delovnih mestih in v prosto-
rih iz prvega odstavka tega člena ne dovoli oziroma pogodba 
ne sklene.

(4) Preverjanje preteklosti osebe iz prvega odstavka tega 
člena, ki je državljan Republike Slovenije ali tuje države, po 
predložitvi zahtevka kritičnega subjekta in soglasja osebe iz 
prvega odstavka tega člena opravijo zaprošeni državni organi, 
ki pridobijo dokazila iz drugega odstavka tega člena po uradni 
dolžnosti iz uradnih evidenc, če je to mogoče. Preverjanja pre-
teklosti so sorazmerna in omejena na vrednotenje morebitnega 
tveganja za opravljanje bistvene storitve kritičnega subjekta.

18. člen
(standardi)

Kritični subjekti lahko pri načrtovanju in sprejemanju ukre-
pov za odpornost upoštevajo uveljavljene evropske in medna-



Stran 10668 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije

rodne standarde ter tehnične specifikacije ukrepov za zagota-
vljanje varnosti in odpornosti kritičnih subjektov.

19. člen
(izvršba in posebna pravila za kritično infrastrukturo  

v stečaju ali prisilni likvidaciji)
(1) Kritični subjekt o dejstvih in okoliščinah, ki kažejo na 

možnost njegovega prenehanja poslovanja ali stečaja, obvesti 
nosilca sektorja, NCKU in ministrstvo.

(2) Kritična infrastruktura kritičnega subjekta in njegove 
premoženjske pravice ne morejo biti predmet izvršbe.

(3) Izvzetje iz prejšnjega odstavka ne velja, če se izvršba 
vodi zaradi poplačila terjatve iz naslova posojila, s katerim 
je bil predmet kupljen, oziroma posojila za razvoj dejavnosti 
kritičnega subjekta za opravljanje bistvenih storitev ali zaradi 
poplačila terjatve, ki je bila zavarovana s pogodbeno zastavno 
pravico na tem predmetu.

(4) Kritična infrastruktura kritičnega subjekta in njegove 
premoženjske pravice, ki kot celota zagotavljajo nemoteno 
delovanje kritične infrastrukture za opravljanje bistvenih stori-
tev, se v postopku izvršbe in stečajnem postopku ali postopku 
prisilne likvidacije lahko prodajo samo kot poslovna celota.

V. KRITIČNI SUBJEKTI POSEBNEGA  
EVROPSKEGA POMENA

20. člen
(ugotavljanje in določitev kritičnih subjektov posebnega 

evropskega pomena)
(1) Kritični subjekt se šteje za kritični subjekt posebnega 

evropskega pomena, če:
– je določen kot kritični subjekt na podlagi drugega od-

stavka 9. člena tega zakona;
– opravlja enake ali podobne bistvene storitve šestim ali 

več državam članicam EU oziroma v šestih ali več državah 
članicah EU;

– je bil uradno obveščen na podlagi tretjega odstavka 
tega člena, da je določen kot kritični subjekt posebnega evrop-
skega pomena.

(2) Kritični subjekt, ki opravlja bistvene storitve za šest ali 
več držav članic EU oziroma v šestih ali več državah članicah 
EU, o tem obvesti nosilca sektorja, ta pa ministrstvo. Ministr-
stvo brez odlašanja Evropski komisiji posreduje podatke kritič-
nega subjekta iz prejšnjega odstavka.

(3) Ministrstvo na podlagi odločitve Evropske komisije, da 
kritični subjekt iz prejšnjega odstavka opravlja bistvene storitve 
za šest ali več držav članic EU oziroma v šestih ali več državah 
članicah EU, kritični subjekt uradno obvesti, da se šteje za 
kritični subjekt posebnega evropskega pomena, o njegovih 
obveznostih iz tega poglavja in o datumu, od katerega začnejo 
te obveznosti veljati.

21. člen
(svetovalne misije)

(1) Ministrstvo lahko od Evropske komisije zahteva orga-
niziranje svetovalne misije iz 18. člena Direktive 2022/2557/EU 
za oceno ukrepov za odpornost kritičnih subjektov posebnega 
evropskega pomena.

(2) Nosilec sektorja v sodelovanju s kritičnim subjektom 
posebnega evropskega pomena na pobudo Evropske komisije 
ali zahtevo ene oziroma več držav članic EU, za katere se ozi-
roma v katerih se opravlja bistvena storitev, Evropski komisiji 
zagotovi:

– oceno tveganja kritičnega subjekta;
– seznam ukrepov za odpornost kritičnega subjekta iz 

15. člena tega zakona;
– informacije o ukrepih za odpornost kritičnega subjekta iz 

15. člena tega zakona, vključno z ocenami skladnosti ali izda-

nimi odredbami, ki jih je glede tega kritičnega subjekta sprejel 
inšpektorat, pristojen za obrambo.

(3) Kritični subjekti posebnega evropskega pomena sve-
tovalnim misijam iz prvega odstavka tega člena omogočijo do-
stop do informacij, sistemov in objektov, povezanih z opravlja-
njem njihovih bistvenih storitev za izvajanje te svetovalne misije 
v skladu s predpisi, ki urejajo področje tajnih podatkov, oziroma 
mednarodnimi sporazumi, ki jih je na področju izmenjave in 
varovanja tajnih podatkov z drugimi državami ali mednarodnimi 
organizacijami sprejela Republika Slovenija.

(4) Ministrstvo zagotovi, da kritični subjekt posebnega 
evropskega pomena upošteva poročilo svetovalne misije iz pr-
vega odstavka tega člena in mnenje Evropske komisije o svojih 
ugotovitvah glede ustreznosti ukrepov za odpornost.

VI. NALOGE NA PODROČJU KRITIČNE 
INFRASTRUKTURE

22. člen
(vlada)

(1) Vlada na področju kritične infrastrukture poleg drugih 
nalog, določenih s tem zakonom, določa politiko in po potrebi 
od nosilcev sektorjev, kritičnih subjektov, ministrstva in inšpek-
torata, pristojnega za obrambo, zahteva dodatna poročila o 
opravljanju nalog iz njihove pristojnosti, ki niso naloge iz VII. po-
glavja tega zakona.

(2) Vlada na predlog nosilcev sektorjev lahko odloča tudi 
o sprejetju morebitnih dodatnih ukrepov za odpornost na ravni 
sektorja kritične infrastrukture in o morebitni dodelitvi sredstev 
za izvedbo takih dodatnih ukrepov, če morajo te izvesti kritični 
subjekti.

23. člen
(nosilci sektorjev)

(1) Nosilci sektorjev opravljajo na področju kritične in-
frastrukture poleg drugih nalog, določenih s tem zakonom, 
naslednje naloge:

– oblikujejo pobudo in sodelujejo pri pripravi predloga 
kriterijev za ugotavljanje kritičnih subjektov ter njihovih mejnih 
vrednosti;

– oblikujejo pobudo in sodelujejo pri pripravi predloga za 
določitev kritičnih subjektov ter njihove kritične infrastrukture iz 
svoje pristojnosti;

– usklajujejo predloge ukrepov za odpornost kritičnih su-
bjektov v sektorju kritične infrastrukture iz svoje pristojnosti;

– predlagajo dodatne ukrepe za odpornost, o katerih 
odloči vlada, če nosilci sektorjev ocenijo, da je to potrebno za 
zagotovitev delovanja kritične infrastrukture v obsegu, ki še 
omogoča opravljanje bistvene storitve;

– usmerjajo kritične subjekte in zagotavljajo strokovno 
pomoč pri njihovem načrtovanju ukrepov za odpornost;

– po potrebi dajejo pobude za spremembo predpisov s 
področja sektorja kritične infrastrukture iz svoje pristojnosti z 
vidika krepitve odpornosti kritičnih subjektov in zaščite kritične 
infrastrukture.

(2) Nosilci sektorjev določijo kontaktno osebo za sode-
lovanje na področju kritične infrastrukture s kritičnimi subjekti, 
drugimi nosilci sektorjev in ministrstvom (v nadaljnjem besedilu: 
kontaktna oseba nosilca sektorja).

24. člen
(kritični subjekti)

(1) Kritični subjekti zagotavljajo neprekinjeno opravljanje 
bistvenih storitev in delovanje kritične infrastrukture.

(2) Kritični subjekti imenujejo kontaktno osebo za sodelo-
vanje na področju kritične infrastrukture z drugimi kritičnimi su-
bjekti, nosilci sektorjev in ministrstvom (v nadaljnjem besedilu: 
kontaktna oseba kritičnega subjekta).
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25. člen
(ministrstvo)

(1) Ministrstvo strokovno usmerja in usklajuje dejavnosti 
na področju kritične infrastrukture.

(2) Ministrstvo opravlja na področju kritične infrastruktu-
re poleg drugih nalog, določenih s tem zakonom, naslednje 
naloge:

– na predlog nosilcev sektorjev pripravlja predloge za 
določitev kriterijev za ugotavljanje kritičnih subjektov in njihovih 
mejnih vrednosti;

– na predlog nosilcev sektorjev pripravlja predloge za 
določitev kritičnih subjektov;

– usklajuje predloge ukrepov za odpornost med sektorji 
kritične infrastrukture iz 15. člena tega zakona.

26. člen
(koordinacijska skupina)

(1) Vlada imenuje koordinacijsko skupino za usklajevanje 
upravljanja izrednega dogodka, ukrepe za ublažitev posledic 
izrednega dogodka, zagotovitev čimprejšnjega ponovnega ne-
motenega delovanja kritične infrastrukture in opravljanje bistve-
nih storitev, ki jih ministrstvo predloži vladi.

(2) Koordinacijsko skupino iz prejšnjega odstavka, ki jo 
vodi ministrstvo, sestavljajo predstavniki nosilcev sektorjev in 
ministrstva, ministrstev, pristojnih za notranje zadeve ter zuna-
nje in evropske zadeve, pristojnega nacionalnega organa po 
zakonu, ki ureja informacijsko varnost, in Slovenske obvešče-
valno-varnostne agencije.

(3) Koordinacijsko skupino iz prvega odstavka tega člena 
aktivira ministrstvo ob izrednih dogodkih iz 29. člena tega za-
kona, kadar je potreben usklajen in učinkovit odziv na izredni 
dogodek.

(4) Ministrstvo skupino skliče najmanj enkrat na leto, po 
potrebi pa pogosteje.

VII. ZAGOTAVLJANJE PODPORE ODLOČANJU,  
ZGODNJE OPOZARJANJE IN POROČANJE

27. člen
(zagotavljanje podpore odločanju in zgodnje opozarjanje)

(1) Zagotavljanje podpore odločanju o odzivanju na izre-
dne dogodke subjektom iz četrtega odstavka tega člena temelji 
na načelu izmenjave podatkov in informacij ter varovanja po-
datkov iz 12. člena tega zakona.

(2) Za zgodnje opozarjanje na področju kritične infra-
strukture nosilci sektorjev in kritični subjekti zagotavljajo NCKU 
podatke iz svoje pristojnosti, ki pristojnim organom in organi-
zacijam omogočajo hiter in ustrezen odziv na izredni dogodek 
ter celovit pregled vpliva, narave, vzroka in morebitnih posledic 
izrednega dogodka, s katerimi se soočajo kritični subjekti. 
Sistem zgodnjega opozarjanja omogoča zaznavanje in analizo 
razlik v vrednostih kazalnikov po posameznih sektorjih, pre-
den te prerastejo v izredni dogodek ali motnje pri opravljanju 
bistvenih storitev.

(3) NCKU med spremljanjem in analiziranjem podatkov v 
okviru sistema zgodnjega opozarjanja in mehanizma priglasitev 
izrednih dogodkov iz 29. člena tega zakona zbira, obdeluje, 
uporablja ter hrani digitalizirane, avtomatizirane, agregirane in 
anonimizirane podatke.

(4) NCKU v skladu s predpisi o njegovi organizaciji in 
delovanju o motnjah in morebitnih grožnjah obvesti Svet za 
nacionalno varnost, sekretariat Sveta za nacionalno varnost, 
operativno skupino sekretariata Sveta za nacionalno varnost, 
medresorsko analitično skupino in pristojne nosilce sektorjev, ti 
pa kritične subjekte, ki vrednotijo razlike in nepravilnosti ter na 
tej podlagi okrepijo ukrepe za odpornost oziroma jih stopnjujejo 
ali sprejmejo dodatne ukrepe za odpornost.

(5) Ob povečani ogroženosti kritične infrastrukture pristoj-
ni državni organi z zaznano grožnjo seznanijo nosilca sektorja, 
ta pa kritični subjekt.

28. člen
(poročanje)

(1) Nosilci sektorjev na podlagi letnih poročil kritičnih 
subjektov o zagotavljanju neprekinjenega delovanja kritične 
infrastrukture in opravljanju bistvene storitve za preteklo leto, ki 
jih ti pripravijo do konca januarja, pripravijo letno poročilo o za-
gotavljanju neprekinjenega delovanja kritične infrastrukture za 
sektor kritične infrastrukture iz svoje pristojnosti in ga do konca 
februarja pošljejo ministrstvu. Ta pripravi skupno letno poročilo 
o zagotavljanju neprekinjenega delovanja kritične infrastrukture 
in ga do konca marca za preteklo leto predloži vladi.

(2) V poročilih iz prejšnjega odstavka se navedejo izre-
dni dogodki, ki so povzročili prekinitev zagotavljanja bistvene 
storitve z negativnimi materialnimi in drugimi posledicami za 
delovanje sektorja, glede tega izvedeni ukrepi in rešitve ter 
sprejeti ali predlagani ukrepi za izboljšanje odpornosti kritične-
ga subjekta in zaščite kritične infrastrukture. Predlogi ukrepov 
za izboljšanje stanja na področju kritične infrastrukture morajo 
biti finančno, materialno in kadrovsko utemeljeni.

29. člen
(priglasitev izrednih dogodkov)

(1) Kritični subjekti morajo pristojnemu nosilcu sektorja, 
NCKU in ministrstvu takoj priglasiti izredne dogodke, ki pov-
zročijo ali bi lahko povzročili pomembno motnjo pri opravljanju 
bistvenih storitev, oziroma predložiti priglasitev najpozneje v 
24 urah po tem, ko se seznanijo z izrednim dogodkom. Naj-
pozneje v enem mesecu od seznanitve z izrednim dogodkom 
priglasitvi sledi poročilo o tem izrednem dogodku. Za določitev 
pomembnosti motnje se upošteva zlasti naslednje:

– število in delež uporabnikov, prizadetih zaradi motnje;
– trajanje motnje;
– območje, prizadeto zaradi motnje, ob upoštevanju mo-

rebitne geografske izoliranosti območja.
(2) Priglasitev iz prejšnjega odstavka poteka po digitalni 

platformi, ki jo vzpostavi pristojni nacionalni organ na podlagi 
zakona, ki ureja informacijsko varnost. Do vzpostavitve na-
vedene platforme se zagotovi varnost prenesenih podatkov 
prek zaščitenega komunikacijskega in informacijskega omrežja 
NCKU.

(3) Če izredni dogodek pomembno vpliva ali bi lahko po-
membno vplival na neprekinjeno opravljanje bistvenih storitev 
v šestih ali več državah članicah EU, ministrstvo tak izredni 
dogodek priglasi Evropski komisiji.

(4) Priglasitve izrednih dogodkov iz prvega odstavka tega 
člena vsebujejo informacije, ki jih potrebujejo nosilec sektorja, 
ministrstvo in NCKU za razumevanje narave, vzroka in mogo-
čih posledic izrednih dogodkov, vključno z navedbo ukrepov, ki 
jih je sprejel kritični subjekt ob zaznanem izrednem dogodku, in 
z informacijami za ugotovitev vsakega čezmejnega vpliva izre-
dnega dogodka. Take priglasitve ne smejo povzročiti dodatnih 
odgovornosti za kritične subjekte.

(5) Ministrstvo na podlagi informacij, ki jih v priglasitvi iz 
prvega odstavka tega člena predloži kritični subjekt, obvesti 
enotno kontaktno točko prizadetih držav članic EU, kadar iz-
redni dogodek pomembno vpliva ali bi lahko pomembno vpli-
val na kritične subjekte in neprekinjeno opravljanje bistvenih 
storitev za eno ali več držav članic EU oziroma v eni ali več 
državah članicah EU. Enotne kontaktne točke prizadetih držav 
informacije obravnavajo tako, da spoštujejo njihovo zaupnost in 
varujejo varnost ter poslovne interese tega kritičnega subjekta.

(6) Pristojni nosilec sektorja po prejemu priglasitve iz pr-
vega odstavka tega člena temu kritičnemu subjektu, ministrstvu 
in NCKU brez odlašanja predloži ustrezne informacije o nadalj-
njem ukrepanju, vključno z informacijami, ki bi lahko podprle 
učinkovit odziv tega kritičnega subjekta na izredni dogodek. 
Kadar je to v javnem interesu in glede na pomembnost motnje 
iz prvega odstavka tega člena ter razsežnosti izrednega dogod-
ka, pristojni nosilec sektorja o njem obvesti javnost. Če pristojni 
nosilec sektorja skupaj z ministrstvom pripravi sporočilo za 
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javnost z navedbo pomembnih dejstev ter izvedenih ukrepov, 
ga mediji smejo objaviti le v nespremenjeni obliki.

(7) Ministrstvo Evropski komisiji vsaki dve leti predloži 
zbirno poročilo o prejetih priglasitvah izrednih dogodkov iz 
prvega odstavka tega člena, vključno s številom priglasitev, 
naravo priglašenih izrednih dogodkov in sprejetimi ukrepi.

30. člen
(podatki o odgovornih in kontaktnih osebah)

(1) Da se zagotovi podpora odločanju na področju kritične 
infrastrukture, se zbirajo, obdelujejo, uporabljajo in hranijo na-
slednji podatki o odgovorni in kontaktni osebi nosilca sektorja 
ter odgovorni in kontaktni osebi kritičnega subjekta:

– ime in priimek,
– stalno ali začasno prebivališče,
– številka telefona,
– naziv delovnega mesta,
– naslov elektronske pošte.
(2) Podatke o odgovornih in kontaktnih osebah nosilcev 

sektorjev ter kritičnih subjektov zbira, obdeluje, uporablja in 
hrani ministrstvo.

(3) Nosilci sektorjev zbirajo, obdelujejo, uporabljajo in 
hranijo podatke iz prvega odstavka tega člena o odgovornih 
in kontaktnih osebah kritičnih subjektov, ki delujejo v sektorju 
kritične infrastrukture iz njihove pristojnosti.

VIII. VAROVANJE PODATKOV

31. člen
(varovanje podatkov)

Podatek, ki se nanaša na ugotavljanje, določanje in od-
pornost kritičnih subjektov ter kritične infrastrukture in je do-
ločen kot tajni podatek ali poslovna skrivnost, se obravnava 
v skladu s predpisi, ki urejajo področje tajnih podatkov in 
poslovno skrivnost.

IX. NADZOR

32. člen
(izvajanje nadzora)

(1) Nadzor nad izvajanjem določb tega zakona izvaja 
inšpektorat, pristojen za obrambo.

(2) Od subjektov, ki so kot bistveni določeni na podlagi za-
kona, ki ureja informacijsko varnost, lahko inšpektorat, pristojen 
za obrambo, kadar oceni, da je to potrebno za opravljanje nji-
hovih nalog iz tega zakona, zahteva, da predložijo informacije, 
potrebne za oceno, ali ukrepi, ki so jih subjekti sprejeli za zago-
tovitev svoje odpornosti, izpolnjujejo zahteve iz 15. člena tega 
zakona, in dokaze o učinkovitem izvajanju teh ukrepov. Kadar 
inšpektorat, pristojen za obrambo, zahteva take informacije ali 
dokaze, navede namen te zahteve, opredeli, katere informacije 
zahteva, in določi razumen rok za izpolnitev zahteve.

(3) Inšpektorat, pristojen za obrambo, lahko zaprosi in-
špekcijo pristojnega nacionalnega organa na podlagi zakona, 
ki ureja informacijsko varnost, da izvaja svoja nadzorna in izvr-
šilna pooblastila glede bistvenega subjekta, identificiranega na 
podlagi zakona, ki ureja informacijsko varnost, in določenega 
za kritični subjekt na podlagi tega zakona, ter da mu glede tega 
posreduje informacije.

X. KAZENSKE DOLOČBE

33. člen
(prekrški)

(1) Z globo od 4.000 do 12.000 eurov se kaznuje za pre-
kršek pravna oseba ali samostojni podjetnik posameznik, če:

1. ne pripravi ali hrani načrta za odpornost (drugi odstavek 
13. člena);

2. ne posreduje načrta za odpornost nosilcu sektorja v 
odobritev (tretji odstavek 13. člena);

3. ne pripravi ocene tveganja kritičnega subjekta (prvi 
odstavek 14. člena) ali v njej ne upošteva tveganja, ki bi lahko 
povzročila izredni dogodek, vključno s tveganji medsektorske in 
čezmejne narave ali stopnjo odvisnosti drugih sektorjev kritične 
infrastrukture od bistvene storitve, ki jo opravlja kot kritični su-
bjekt, ali stopnjo njegove odvisnosti od bistvenih storitev, ki jih 
opravljajo kritični subjekti drugih sektorjev kritične infrastrukture 
ali kritični subjekti tudi v sosednjih državah članicah EU in tretjih 
državah (drugi odstavek 14. člena);

4. na podlagi nacionalne ocene tveganja in svoje oce-
ne tveganja ne sprejme ustreznih ter sorazmernih tehničnih, 
varnostnih, organizacijskih in drugih ukrepov (prvi odstavek 
15. člena) ali ne upošteva nalog, ki jih opravljajo zunanji po-
nudniki, pri določitvi delovnih mest, pomembnih za opravljanje 
bistvene storitve (drugi odstavek 15. člena);

5. ne posodablja redno načrta za odpornost (16. člen);
6. ob nastanku novih okoliščin, ki lahko pomembno vpli-

vajo na zagotavljanje bistvene storitve in delovanje kritične 
infrastrukture, v predpisanem roku ne spremeni načrta za od-
pornost ali k tako spremenjenemu načrtu ne pridobi odobritve 
pristojnega nosilca sektorja (drugi odstavek 16. člena);

7. nosilca sektorja ne obvesti o dejstvih in okoliščinah, 
ki kažejo na možnost njegovega prenehanja poslovanja ali 
stečaja (prvi odstavek 19. člena);

8. ne imenuje kontaktne osebe ali več takih oseb za 
sodelovanje na področju kritične infrastrukture z drugimi kritič-
nimi subjekti, nosilci sektorjev in ministrstvom (drugi odstavek 
24. člena);

9. ne pripravi vsebinsko ustreznega letnega poročila o 
zagotavljanju neprekinjenega delovanja kritične infrastrukture 
in opravljanju bistvene storitve (28. člen);

10. v predpisanem roku ne priglasi izrednega dogodka, ki 
je povzročil ali bi lahko povzročil pomembno motnjo pri opra-
vljanju bistvenih storitev (prvi odstavek 29. člena).

(2) Z globo od 600 do 1.200 eurov se kaznuje odgovorna 
oseba pravne osebe oziroma odgovorna oseba samostojne-
ga podjetnika posameznika ali odgovorna oseba v državnem 
organu ali samoupravni lokalni skupnosti, če stori prekršek iz 
prejšnjega odstavka.

34. člen
(višina globe v hitrem prekrškovnem postopku)

Za prekrške iz tega zakona se sme v hitrem postopku iz-
reči globa tudi v znesku, ki je višji od najnižje predpisane globe, 
določene s tem zakonom.

35. člen
(obveščanje Evropske komisije)

Ministrstvo o vsakršni naknadni spremembi prekrškov iz 
tega poglavja uradno obvesti Evropsko komisijo.

XI. PREHODNE DOLOČBE

36. člen
(sprejetje aktov in poročanje)

(1) Vlada do 17. januarja 2026 sprejme strategijo iz 5. čle-
na tega zakona in nacionalno oceno tveganja iz 6. člena tega 
zakona.

(2) Vlada v šestih mesecih od uveljavitve tega zakona 
določi bistvene storitve iz 6. člena tega zakona, podsektorje 
sektorjev kritične infrastrukture, nosilce sektorjev in sodelujoče 
organe iz 7. člena tega zakona, kategorije subjektov ter mejne 
vrednosti kriterijev za ugotavljanja kritičnih subjektov iz 8. člena 
tega zakona.

(3) Vlada do 17. julija 2026 določi kritične subjekte in nji-
hove kritične infrastrukture iz 9. člena tega zakona.
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(4) Kritični subjekti pripravijo načrt za odpornost iz 13. čle-
na tega zakona v devetih mesecih po prejemu obvestila o 
njihovi določitvi.

(5) Ministrstvo v treh mesecih od uveljavitve tega zakona 
Evropski komisiji sporoči, da je pristojni nacionalni organ in tudi 
enotna kontaktna točka, pri čemer navede kontaktne podatke.

(6) Ministrstvo Evropski komisiji posreduje strategijo in 
nacionalno oceno tveganja iz prvega odstavka tega člena v 
treh mesecih od njunega sprejetja.

(7) Ministrstvo Evropski komisiji prvič do 17. julija 2028 
predloži zbirno poročilo o prejetih priglasitvah izrednih dogod-
kov, vključno s številom priglasitev, naravo priglašenih izrednih 
dogodkov in sprejetimi ukrepi.

(8) Ministrstvo o prekrških, ki se uporabljajo za kršitve 
ukrepov, sprejetih na podlagi tega zakona, prvič uradno obvesti 
Evropsko komisijo do 17. oktobra 2024.

37. člen
(podaljšanje uporabe)

Do določitve kritičnih subjektov iz 9. člena tega zakona se 
za kritično infrastrukturo Republike Slovenije iz 3. točke 3. čle-
na in pristojne organe in organizacije iz 12. točke 3. člena Za-
kona o kritični infrastrukturi (Uradni list RS, št. 75/17 in 189/21 
– ZDU-1M) uporabljata Zakon o kritični infrastrukturi (Uradni list 
RS, št. 75/17 in 189/21 – ZDU-1M) in Navodilo za ocenjevanje 
tveganj za delovanje kritične infrastrukture Republike Slovenije 
(Uradni list RS, št. 7/19).

38. člen
(prenehanje in podaljšanje veljavnosti)

(1) Z dnem uveljavitve tega zakona prenehajo veljati Za-
kon o kritični infrastrukturi (Uradni list RS, št. 75/17 in 189/21 
– ZDU-1M), Uredba o evropski kritični infrastrukturi (Uradni list 
RS, št. 35/11) in Navodilo za ocenjevanje tveganj za delova-
nje kritične infrastrukture Republike Slovenije (Uradni list RS, 
št. 7/19).

(2) Akti, izdani na podlagi četrtega, petega ali šestega 
odstavka 13. člena Zakona o kritični infrastrukturi (Uradni list 
RS, št. 75/17 in 189/21 – ZDU-1M) za kritične subjekte, ki so 
določeni po tem zakonu in na katere se ti akti nanašajo, veljajo 
naprej kot akti, izdani na podlagi šestega, sedmega in osmega 
odstavka 15. člena oziroma drugega odstavka 22. člena tega 
zakona.

XII. KONČNA DOLOČBA

39. člen
(začetek veljavnosti)

Ta zakon začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenije.

Št. 200-01/24-3/14
Ljubljana, dne 22. novembra 2024
EPA 1709-IX

Državni zbor
Republike Slovenije

mag. Urška Klakočar Zupančič
predsednica

3200. Zakon o izvajanju Uredbe (EU) o splošni 
varnosti proizvodov (ZIUSVP)

Na podlagi druge alinee prvega odstavka 107. člena in 
prvega odstavka 91. člena Ustave Republike Slovenije izdajam

U K A Z
o razglasitvi Zakona o izvajanju Uredbe (EU)  

o splošni varnosti proizvodov (ZIUSVP)

Razglašam Zakon o izvajanju Uredbe (EU) o splošni 
varnosti proizvodov (ZIUSVP), ki ga je sprejel Državni zbor 
Republike Slovenije na seji dne 22. novembra 2024.

Št. 003-02-1/2024-262
Ljubljana, dne 30. novembra 2024

Nataša Pirc Musar
predsednica

Republike Slovenije

Z A K O N
O IZVAJANJU UREDBE (EU) O SPLOŠNI 

VARNOSTI PROIZVODOV  
(ZIUSVP)

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
(vsebina)

Ta zakon določa pristojne organe za izvajanje in nadzor 
nad izvajanjem Uredbe (EU) 2023/988 Evropskega parlamenta 
in Sveta z dne 10. maja 2023 o splošni varnosti proizvodov, 
spremembi Uredbe (EU) št. 1025/2012 Evropskega parlamenta 
in Sveta in Direktive (EU) 2020/1828 Evropskega parlamenta 
in Sveta ter razveljavitvi Direktive 2001/95/ES Evropskega par-
lamenta in Sveta in Direktive Sveta 87/357/EGS (UL L št. 135 
z dne 23. maja 2023, str. 1; v nadaljnjem besedilu: Uredba 
2023/988/EU) in tega zakona, njihova pooblastila in ukrepe ter 
prekrške in globe v zvezi z izvajanjem Uredbe 2023/988/EU in 
tega zakona.

2. člen
(opredelitev izrazov)

(1) Izraz, uporabljen v tem zakonu, pomeni:
1. »organ za nadzor trga« je organ, določen z uredbo, 

sprejeto za izvajanje Uredbe (EU) št. 2019/1020 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 20. junija 2019 o nadzoru trga in skla-
dnosti proizvodov ter spremembi Direktive 2004/42/ES in uredb 
(ES) št. 765/2008 in (EU) št. 305/2011 (UL L št. 169 z dne 25. 6. 
2019, str. 1; v nadaljnjem besedilu: Uredba 2019/1020/EU).

(2) Ostali izrazi, uporabljeni v tem zakonu, pomenijo ena-
ko kot izrazi, opredeljeni v 3. členu Uredbe 2023/988/EU.

3. člen
(zagotavljanje uporabe slovenščine)

Potrošnikom in potrošnicam (v nadaljnjem besedilu: po-
trošnik) so v zvezi z izvajanjem Uredbe 2023/988/EU v sloven-
ščini zagotovljena:

1. k proizvodu priložena navodila in varnostne informacije 
iz sedmega odstavka 9. člena in četrtega odstavka 11. člena 
Uredbe 2023/988/EU,

2. opozorila in varnostne informacije, ki se pri omogo-
čanju dostopnosti proizvodov na trgu prek spleta ali drugih 
sredstev za prodajo na daljavo iz točke (d) 19. člena Uredbe 
2023/988/EU namestijo na proizvod ali embalažo ali vključijo 
v priloženi dokument,

3. dodatne informacije v digitalni obliki iz 21. člena Uredbe 
2023/988/EU,

4. obvestilo o odpoklicu proizvoda iz varnostnih razlogov 
iz prvega odstavka 36. člena Uredbe 2023/988/EU in

5. informacije na brezplačni telefonski številki in interaktiv-
ni spletni storitvi iz točke (f) drugega odstavka 36. člena Uredbe 
2023/988/EU.
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4. člen
(zagotavljanje informacij gospodarskim subjektom)
Gospodarskim subjektom zagotovi informacije iz drugega 

odstavka 17. člena Uredbe 2023/988/EU na njihovo zahtevo in 
brezplačno Slovenski inštitut za standardizacijo.

5. člen
(možnost vložitve prijave)

Potrošnik in druga zainteresirana stran, zlasti potrošniška 
in poslovna organizacija, lahko v skladu s četrtim odstavkom 
33. člena Uredbe 2023/988/EU pri pristojnih organih za nadzor 
trga vloži prijavo glede varnosti proizvodov, nadzora in kontrole 
v povezavi s posebnimi proizvodi ter glede primerov, kadar ob 
odpoklicu proizvodov gospodarski subjekt potrošniku ne ponudi 
učinkovitega, brezplačnega in pravočasnega uveljavljanja zah-
tevka v skladu s prvim do petim odstavkom 37. člena Uredbe 
2023/988/EU.

II. SISTEM HITREGA OBVEŠČANJA

6. člen
(enotna kontaktna točka sistema hitrega obveščanja)
Enotna kontaktna točka sistema hitrega obveščanja za 

izmenjavo informacij o korektivnih ukrepih v zvezi z nevarnimi 
proizvodi iz drugega odstavka 25. člena Uredbe 2023/988/EU 
(Safety Gate) je Tržni inšpektorat Republike Slovenije.

7. člen
(sistem hitrega obveščanja)

Vlada Republike Slovenije predpiše za izvajanje določb 
VI. poglavja Uredbe 2023/988/EU način dela in sodelovanja 
pristojnih organov in enotne kontaktne točke iz prejšnjega čle-
na v postopkih mednarodne izmenjave informacij o ukrepih in 
dejanjih, ki omejujejo trgovanje s proizvodi.

III. UKREPI ZOPER PROIZVODE, KI POMENIJO  
RESNO TVEGANJE

8. člen
(ukrepi zoper proizvode, ki pomenijo resno tveganje)
Ministrstvo, pristojno za gospodarstvo, v skladu s tretjim 

pododstavkom prvega odstavka 28. člena Uredbe 2023/988/EU 
Evropsko komisijo obvesti o sprejetih izvršilnih ukrepih, potreb-
nih za zagotovitev učinkovitega izvajanja izvedbenih aktov iz 
prvega odstavka 28. člena Uredbe 2023/988/EU.

IV. NADZOR IN IZVAJANJE

9. člen
(inšpekcijski nadzor)

(1) Nadzor nad izvajanjem Uredbe 2023/988/EU in tega 
zakona izvajajo inšpekcijski organi, pristojni za nadzor trga 
(v nadaljnjem besedilu: organi za nadzor trga), v skladu s 
pristojnostmi za posamezne vrste proizvodov, kot so določene 
v predpisih, ki urejajo organizacijo državne uprave, oziroma 
predpisih, ki urejajo pristojnost in naloge teh organov.

(2) Za nadzor nad izvajanjem Uredbe 2023/988/EU in 
predpisov, sprejetih za izvajanje Uredbe 2023/988/EU, se upo-
rabljajo pooblastila in ukrepi, določeni v zakonu, ki ureja tehnič-
ne zahteve za proizvode in ugotavljanje skladnosti.

10. člen
(poročanje Evropski komisiji)

(1) Ministrstvo, pristojno za gospodarstvo, na podlagi 
informacij pristojnih nadzornih organov vsako leto sporoči 

Evropski komisiji podatke o uporabi Uredbe 2023/988/EU za 
preteklo leto.

(2) Ministrstvo, pristojno za gospodarstvo, predloži Evrop-
ski komisiji v skladu s šestim odstavkom 47. člena Uredbe 
2023/988/EU na njeno zahtevo informacije, potrebne za oceno 
Uredbe 2023/988/EU.

V. KAZENSKE DOLOČBE

11. člen
(prekrški proizvajalca)

(1) Z globo od 3.000 do 40.000 eurov se za prekršek 
kaznuje pravna oseba, ki v zvezi z opravljanjem dejavnosti kot 
proizvajalec:

1. potrošnikom ne zagotovi v slovenščini navodil in varno-
stnih informacij iz 1. točke 3. člena tega zakona;

2. pri dajanju proizvodov na trg ne zagotovi, da je proizvod 
oblikovan in proizveden v skladu s splošno varnostno zahtevo 
iz 5. člena Uredbe 2023/988/EU (prvi odstavek 9. člena Uredbe 
2023/988/EU);

3. pred dajanjem proizvodov na trg ne izvede notranje 
analize tveganja ali ne pripravi tehnične dokumentacije, ki 
vsebuje vsaj splošni opis proizvoda in njegove bistvene značil-
nosti, pomembne za oceno njegove varnosti, oziroma je, kadar 
je ustrezno glede na mogoča tveganja, pripravljena v skladu 
z zahtevami iz drugega in tretjega pododstavka drugega od-
stavka 9. člena Uredbe 2023/988/EU (drugi odstavek 9. člena 
Uredbe 2023/988/EU);

4. ne poskrbi, da je tehnična dokumentacija iz drugega 
odstavka 9. člena Uredbe 2023/988/EU posodobljena, ali nave-
dene dokumentacije ne hrani deset let po tem, ko je bil proizvod 
dan na trg, ali je na zahtevo ne da na voljo organom za nadzor 
trga (tretji odstavek 9. člena Uredbe 2023/988/EU);

5. ne zagotovi, da se izvajajo postopki za ohranjanje 
skladnosti serijsko proizvedenih proizvodov s splošno varno-
stno zahtevo iz 5. člena Uredbe 2023/988/EU (četrti odstavek 
9. člena Uredbe 2023/988/EU);

6. ne zagotovi, da so na proizvodih označeni tip, serijska 
številka ali drug element za identifikacijo proizvoda, ki so brez 
težav vidni in čitljivi za potrošnike, oziroma kadar velikost ali na-
rava proizvoda tega ne dopušča, ne zagotovi, da so zahtevane 
informacije navedene na embalaži ali v dokumentu, ki je prilo-
žen k proizvodu (peti odstavek 9. člena Uredbe 2023/988/EU);

7. ne navede svojega imena, svojega registriranega tr-
govskega imena ali registrirane blagovne znamke, svojega 
poštnega in elektronskega naslova ter, kadar je drugačen, 
poštnega ali elektronskega naslova enotne kontaktne točke, 
na kateri je dosegljiva, ali ne zagotovi, da so te informacije na 
voljo na proizvodu, oziroma kadar to ni mogoče, na embalaži ali 
v dokumentu, ki je priložen k proizvodu (šesti odstavek 9. člena 
Uredbe 2023/988/EU);

8. ne zagotovi, da so, kadar je v skladu z zahtevo iz 
sedmega odstavka 9. člena Uredbe 2023/988/EU to potrebno, 
k proizvodu, ki je dostopen na trgu v Republiki Sloveniji, prilo-
žena jasna navodila in varnostne informacije (sedmi odstavek 
9. člena Uredbe 2023/988/EU);

9. v primeru, ko na podlagi informacij, ki so ji na voljo, 
meni ali utemeljeno domneva, da je proizvod, ki ga je dala 
na trg, nevaren, nemudoma ne sprejme potrebnih korektivnih 
ukrepov za zagotovitev skladnosti proizvoda na učinkovit na-
čin, vključno z njegovim umikom s trga ali odpoklicem, kot je 
ustrezno, ali o tem v skladu s 35. oziroma 36. členom Uredbe 
2023/988/EU ne obvesti potrošnikov ali o tem prek Safety 
Business Gateway ne obvesti organov za nadzor trga (prvi 
pododstavek osmega odstavka 9. člena Uredbe 2023/988/EU);

10. v obvestilu iz točk (b) in (c) prvega pododstavka 
osmega odstavka 9. člena Uredbe 2023/988/EU ne navede 
podrobnosti o tveganju za zdravje in varnost potrošnikov ter 
o vseh že sprejetih korektivnih ukrepih in, če so na voljo, o 
količini proizvodov, ki so še v prometu na trgu, po državah 
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članicah (drugi pododstavek osmega odstavka 9. člena Uredbe 
2023/988/EU);

11. ne zagotovi, da so drugi gospodarski subjekti, odgo-
vorne osebe in ponudnik spletne tržnice v zadevni dobavni 
verigi pravočasno obveščeni o vseh ugotovljenih varnostnih 
težavah (deseti odstavek 9. člena Uredbe 2023/988/EU);

12. ne zagotovi javno dostopnih komunikacijskih kana-
lov, kot so telefonska številka, elektronski naslov ali poseben 
razdelek na svojem spletnem mestu, ali pri tem ne upošteva 
potreb invalidov glede dostopnosti, da lahko potrošniki vlagajo 
pritožbe pri proizvajalcu in proizvajalca obveščajo o morebitnih 
nesrečah ali varnostnih težavah, ki so jih imeli s proizvodom 
(enajsti odstavek 9. člena Uredbe 2023/988/EU);

13. pritožbe, ki jo potrošnik vloži pri proizvajalcu, ne 
obravnava in v zvezi z njo ne sprejme potrebne odločitve, ali 
ne obravnava prejete informacije o nesrečah, ki zadevajo var-
nost proizvodov, katerih dostopnost na trgu je omogočila in za 
katere pritožnik trdi, da so nevarni, ali ne vodi internega registra 
teh pritožb in odpoklicev proizvodov ter vseh korektivnih ukre-
pov, sprejetih za zagotovitev skladnosti proizvoda (dvanajsti 
odstavek 9. člena Uredbe 2023/988/EU);

14. v internem registru pritožb poleg osebnih podatkov, 
ki jih potrebuje za preučitev pritožbe o domnevno nevarnem 
proizvodu, hrani tudi druge podatke, ki jih za preučitev pritožbe 
ne potrebuje, ali podatke hrani dlje, kot je potrebno za namene 
preučitve pritožbe, ali jih hrani dlje kot pet let po tem, ko so 
bili vneseni (trinajsti odstavek 9. člena Uredbe 2023/988/EU);

15. v primeru nesreče, povezane z varnostjo proizvoda:
a) brez nepotrebnega odlašanja od dne, ko izve za nesre-

čo, ki jo je povzročil njen proizvod, ki je bil dan na trg ali je na 
njem postal dostopen, nesreče prek Safety Business Gateway 
ne priglasi pristojnim organom v skladu z zahtevami iz prvega 
odstavka 20. člena Uredbe 2023/988/EU,

b) na zahtevo pristojnih organov prek Safety Business 
Gateway ne priglasi vseh drugih ustreznih informacij (prvi od-
stavek 20. člena Uredbe 2023/988/EU),

c) pristojnim organom prek Safety Business Gateway ne 
priglasi dogodkov, povezanih z uporabo proizvoda, ki so pov-
zročili smrt posameznika ali resne škodljive učinke na njegovo 
zdravje in varnost, trajne ali začasne, vključno s poškodbami, 
drugo škodo, povzročeno telesu, boleznimi in kroničnimi učinki 
na zdravje (drugi odstavek 20. člena Uredbe 2023/988/EU), ali

č) prek Safety Business Gateway ne predloži obvestila 
uvoznika ali distributerja iz tretjega odstavka 20. člena Uredbe 
2023/988/EU v skladu s prvim odstavkom 20. člena Uredbe 
2023/988/EU ali uvoznika ali enega od distributerjev ne po-
zove, naj predloži obvestilo (tretji odstavek 20. člena Uredbe 
2023/988/EU);

16. na zahtevo organa za nadzor trga, ki identificira neva-
ren proizvod, ne predloži informacij o drugih proizvodih, ki so 
proizvedeni po enakem postopku ali vsebujejo enake sestavne 
dele ali so del iste proizvodne serije, za katere velja enako tve-
ganje (tretji odstavek 23. člena Uredbe 2023/988/EU).

(2) Z globo od 2.000 do 15.000 eurov se za prekršek iz 
prejšnjega odstavka kaznuje samostojni podjetnik posameznik 
ali posameznik, ki samostojno opravlja dejavnost.

(3) Z globo od 1.200 do 4.000 eurov se za prekršek iz 
prvega odstavka tega člena kaznuje odgovorna oseba pravne 
osebe ali odgovorna oseba samostojnega podjetnika posame-
znika oziroma posameznika, ki samostojno opravlja dejavnost.

12. člen
(prekrški pooblaščenega zastopnika proizvajalca)

(1) Z globo od 3.000 do 40.000 eurov se za prekršek 
kaznuje pravna oseba, ki v zvezi z opravljanjem dejavnosti kot 
pooblaščeni zastopnik proizvajalca:

1. organom za nadzor trga na zahtevo ne predloži kopije 
pooblastila (drugi odstavek 10. člena Uredbe 2023/988/EU);

2. organu za nadzor trga na njegovo utemeljeno zahtevo 
v uradnem jeziku, ki ga ta organ razume, ne predloži vseh 

informacij in dokumentacije, ki je potrebna, da se dokaže var-
nost proizvoda (točka (a) drugega odstavka 10. člena Uredbe 
2023/988/EU);

3. kadar meni ali utemeljeno domneva, da je zadevni proi-
zvod nevaren, o tem ne obvesti proizvajalca (točka (b) drugega 
odstavka 10. člena Uredbe 2023/988/EU);

4. ne obvešča pristojnih organov za nadzor trga o vseh 
ukrepih, sprejetih za odpravo tveganj, ki jih pomenijo proizvodi, 
za katere velja njeno pooblastilo, z obvestilom prek Safety Bu-
siness Gateway, kadar proizvajalec informacij še ni zagotovil, 
ali na podlagi navodil proizvajalca (točka (c) drugega odstavka 
10. člena Uredbe 2023/988/EU);

5. s pristojnimi organi za nadzor trga na njihovo zahtevo 
ne sodeluje pri katerem koli ukrepu, katerega cilj je na učinkovit 
način odpraviti tveganje, ki ga povzročajo proizvodi, za katere 
je pooblaščena (točka (d) drugega odstavka 10. člena Uredbe 
2023/988/EU).

(2) Z globo od 2.000 do 15.000 eurov se za prekršek iz 
prejšnjega odstavka kaznuje samostojni podjetnik posameznik 
ali posameznik, ki samostojno opravlja dejavnost.

(3) Z globo od 1.200 do 4.000 eurov se za prekršek iz 
prvega odstavka tega člena kaznuje odgovorna oseba pravne 
osebe ali odgovorna oseba samostojnega podjetnika posame-
znika oziroma posameznika, ki samostojno opravlja dejavnost.

13. člen
(prekrški uvoznika)

(1) Z globo od 3.000 do 40.000 eurov se za prekršek 
kaznuje pravna oseba, ki v zvezi z opravljanjem dejavnosti 
kot uvoznik:

1. potrošnikom ne zagotovi v slovenščini navodil in varno-
stnih informacij iz 1. točke 3. člena tega zakona;

2. pred dajanjem proizvoda na trg ne zagotovi, da je pro-
izvod v skladu s splošno varnostno zahtevo iz 5. člena Uredbe 
2023/988/EU in da je proizvajalec izpolnil zahteve iz drugega, 
petega in šestega odstavka 9. člena Uredbe 2023/988/EU (prvi 
odstavek 11. člena Uredbe 2023/988/EU);

3. proizvod kljub temu, da o njem na podlagi informacij, ki 
jih ima, meni ali utemeljeno domneva, da ni v skladu z drugim, 
petim in šestim odstavkom 9. člena Uredbe 2023/988/EU, da 
na trg, čeprav še ni zagotovljena skladnost proizvoda z zahte-
vami (drugi odstavek 11. člena Uredbe 2023/988/EU);

4. kadar je proizvod nevaren, o tem nemudoma ne obvesti 
proizvajalca ali ne zagotovi, da so o tem obveščeni tudi organi 
za nadzor trga, in sicer prek Safety Business Gatewayu (drugi 
odstavek 11. člena Uredbe 2023/988/EU);

5. ne navede svojega imena, svojega registriranega tr-
govskega imena ali registrirane blagovne znamke, svojega 
poštnega in elektronskega naslova ter, kadar je drugačen, 
poštnega ali elektronskega naslova enotne kontaktne točke, na 
katerem je dosegljiva, v skladu s tretjim odstavkom 11. člena 
Uredbe 2023/988/EU ali ne zagotovi, da dodatne oznake ne 
prekrivajo nobene informacije, ki jo zahteva pravo Evropske 
unije, na oznaki proizvajalca (tretji odstavek 11. člena Uredbe 
2023/988/EU);

6. ne zagotovi, da so k uvoženemu proizvodu, ki je dosto-
pen na trgu v Republiki Sloveniji, priložena jasna navodila in 
varnostne informacije, razen kadar se proizvod lahko uporablja 
varno in tako, kot je predvidel proizvajalec, brez takih navo-
dil in varnostnih informacij (četrti odstavek 11. člena Uredbe 
2023/988/EU);

7. ne zagotovi, da pogoji skladiščenja ali prevoza v času 
njene odgovornosti za proizvod ne ogrožajo njegove skladnosti 
s splošno varnostno zahtevo iz 5. člena Uredbe 2023/988/EU in 
njegove skladnosti s petim in šestim odstavkom 9. člena Uredbe 
2023/988/EU (peti odstavek 11. člena Uredbe 2023/988/EU);

8. ne hrani kopije tehnične dokumentacije iz drugega 
odstavka 9. člena Uredbe 2023/988/EU, da je na voljo orga-
nom za nadzor trga za obdobje desetih let po tem, ko je dala 
proizvod na trg, ali ne zagotovi, da so dokumenti iz drugega 
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odstavka 9. člena Uredbe 2023/988/EU, kot je ustrezno, na 
zahtevo dostopni navedenim organom (šesti odstavek 11. čle-
na Uredbe 2023/988/EU);

9. ne sodeluje z organi za nadzor trga in s proizvajalcem, 
da zagotovijo varnost proizvoda (sedmi odstavek 11. člena 
Uredbe 2023/988/EU);

10. v primeru, ko na podlagi informacij, ki so ji na voljo, 
meni ali utemeljeno domneva, da je proizvod, ki ga je dala na 
trg, nevaren:

a) o tem nemudoma ne obvesti proizvajalca (točka (a) 
prvega pododstavka osmega odstavka 11. člena Uredbe 
2023/988/EU),

b) ne zagotovi, da so sprejeti korektivni ukrepi za zago-
tovitev skladnosti proizvoda na učinkovit način, vključno z nje-
govim umikom s trga ali odpoklicem, kot je ustrezno, oziroma 
takih ukrepov, kadar niso bili sprejeti, nemudoma ne sprejme 
(točka (b) prvega pododstavka osmega odstavka 11. člena 
Uredbe 2023/988/EU),

c) ne zagotovi, da so potrošniki o tem nemudoma obve-
ščeni v skladu s 35. ali 36. členom ali obema členoma Uredbe 
2023/988/EU (točka (c) prvega pododstavka osmega odstavka 
11. člena Uredbe 2023/988/EU) ali

č) o tem prek Safety Business Gateway ne obvesti or-
ganov za nadzor trga (točka (d) prvega pododstavka osmega 
odstavka 11. člena Uredbe 2023/988/EU);

11. v obvestilu iz točk (c) in (d) prvega pododstavka 
osmega odstavka 11. člena Uredbe 2023/988/EU ne navede 
podrobnosti o tveganju za zdravje in varnost potrošnikov ter o 
vseh že sprejetih korektivnih ukrepih in, če so na voljo, o količini 
proizvodov, ki so še v prometu na trgu, po državah članicah 
(osmi odstavek 11. člena Uredbe 2023/988/EU);

12. ne preveri, ali so potrošnikom javno dostopni ko-
munikacijski kanali iz enajstega odstavka 9. člena Uredbe 
2023/988/EU, ki jim omogočajo, da predložijo pritožbe pri 
proizvajalcu in sporočijo vsako nesrečo ali varnostno težavo, 
ki so jo imeli s proizvodom, ali takih kanalov, če niso na voljo, 
ne zagotovi ali pri njihovi zagotovitvi ne upošteva potreb in-
validov glede dostopnosti (deveti odstavek 11. člena Uredbe 
2023/988/EU);

13. pritožbe, ki jo potrošnik vloži pri uvozniku, ne obrav-
nava in v zvezi z njo ne sprejme potrebne odločitve ali ne 
obravnava prejetih informacij o nesrečah, ki zadevajo varnost 
proizvodov, katerih dostopnost na trgu je omogočila in za ka-
tere pritožnik trdi, da so nevarni, ali teh pritožb ter odpoklicev 
proizvodov in vseh korektivnih ukrepov, sprejetih za zagotovitev 
skladnosti proizvoda, ne vpiše v register iz dvanajstega odstav-
ka 9. člena Uredbe 2023/988/EU ali v svoj interni register ali 
pravočasno ne obvešča proizvajalca, distributerjev ter, kadar je 
ustrezno, ponudnika storitev odpremnih skladišč in ponudnika 
spletne tržnice o opravljeni preučitvi pritožbe in njenih ugotovi-
tvah (deseti odstavek 11. člena Uredbe 2023/988/EU);

14. v registru pritožb poleg podatkov, ki jih potrebuje za 
preučitev pritožbe o domnevno nevarnem proizvodu, shrani 
tudi tiste osebne podatke, ki jih za preučitev pritožbe ne po-
trebuje, ali te podatke hrani dlje, kot je potrebno za namene 
preučitve pritožbe, ali jih hrani dlje kot pet let po tem, ko so 
bili vneseni (enajsti odstavek 11. člena Uredbe 2023/988/EU);

15. če je seznanjena z nesrečo, ki jo je povzročil proizvod, 
ki ga je dala na trg ali katerega dostopnost na trgu je omogoči-
la, o tem brez nepotrebnega odlašanja ne obvesti proizvajalca 
(tretji odstavek 20. člena Uredbe 2023/988/EU).

(2) Z globo od 2.000 do 15.000 eurov se za prekršek iz 
prejšnjega odstavka kaznuje samostojni podjetnik posameznik 
ali posameznik, ki samostojno opravlja dejavnost.

(3) Z globo od 1.200 do 4.000 eurov se za prekršek 
iz prvega odstavka tega člena kaznuje odgovorna oseba 
pravne osebe ali odgovorna oseba samostojnega podjetnika 
posameznika oziroma posameznika, ki samostojno opravlja 
dejavnost.

14. člen
(prekrški distributerja)

(1) Z globo od 3.000 do 40.000 eurov se za prekršek 
kaznuje pravna oseba, ki v zvezi z opravljanjem dejavnosti kot 
distributer:

1. pred omogočanjem dostopnosti proizvoda na trgu ne 
preveri, ali proizvajalec in, kadar je ustrezno, uvoznik izpolnju-
jeta zahteve iz petega, šestega in sedmega odstavka 9. člena 
Uredbe 2023/988/EU ter tretjega in četrtega odstavka 11. člena 
Uredbe 2023/988/EU, kot je ustrezno (prvi odstavek 12. člena 
Uredbe 2023/988/EU);

2. ne zagotovi, da pogoji skladiščenja ali prevoza v času 
njene odgovornosti za proizvod ne ogrožajo njegove skladnosti 
s splošno varnostno zahtevo iz 5. člena Uredbe 2023/988/EU 
in njegove skladnosti s petim, šestim in sedmim odstavkom 
9. člena Uredbe 2023/988/EU ter tretjim in četrtim odstavkom 
11. člena Uredbe 2023/988/EU, kot je ustrezno (drugi odstavek 
12. člena Uredbe 2023/988/EU);

3. v primeru, ko o proizvodu na podlagi informacij, ki so ji 
na voljo, meni ali utemeljeno domneva, da ni v skladu s 5. čle-
nom Uredbe 2023/988/EU, petim, šestim in sedmim odstavkom 
9. člena Uredbe 2023/988/EU ter tretjim in četrtim odstavkom 
11. člena Uredbe 2023/988/EU, kot je ustrezno, omogoči do-
stopnost proizvoda na trgu, čeprav ni zagotovljena njegova 
skladnost (tretji odstavek 12. člena Uredbe 2023/988/EU);

4. v primeru, ko na podlagi informacij, ki so ji na voljo, 
meni ali utemeljeno domneva, da je proizvod, katerega dosto-
pnost na trgu je omogočila, nevaren ali ni v skladu s 5. členom 
Uredbe 2023/988/EU, petim, šestim in sedmim odstavkom 
9. člena Uredbe 2023/988/EU ter tretjim in četrtim odstavkom 
11. člena Uredbe 2023/988/EU, kot je ustrezno:

a) o tem nemudoma ne obvesti proizvajalca ali uvoznika, 
kot je ustrezno (točka (a) prvega pododstavka četrtega odstav-
ka 12. člena Uredbe 2023/988/EU),

b) ne zagotovi, da so sprejeti korektivni ukrepi za za-
gotovitev skladnosti proizvoda na učinkovit način, vključno 
z njegovim umikom s trga ali odpoklicem, kot je ustrezno 
(točka (b) prvega pododstavka četrtega odstavka 12. člena 
Uredbe 2023/988/EU),

c) ne poskrbi, da so organi za nadzor trga o tem ne-
mudoma obveščeni prek Safety Business Gateway 
(točka (c) prvega pododstavka četrtega odstavka 12. člena 
Uredbe 2023/988/EU), ali

č) za namene iz točk (b) in (c) prvega pododstavka če-
trtega odstavka 12. člena Uredbe 2023/988/EU organom za 
nadzor trga ne poda ustreznih podrobnosti, ki so ji na voljo, o 
tveganju za zdravje in varnost potrošnikov, o številu zadevnih 
proizvodov in o že sprejetih korektivnih ukrepih (drugi podod-
stavek četrtega odstavka 12. člena Uredbe 2023/988/EU);

5. če je seznanjena z nesrečo, ki jo je povzročil proizvod, 
ki ga je dala na trg ali katerega dostopnost na trgu je omogoči-
la, o tem brez nepotrebnega odlašanja ne obvesti proizvajalca 
(tretji odstavek 20. člena Uredbe 2023/988/EU).

(2) Z globo od 2.000 do 15.000 eurov se za prekršek iz 
prejšnjega odstavka kaznuje samostojni podjetnik posameznik 
ali posameznik, ki samostojno opravlja dejavnost.

(3) Z globo od 1.200 do 4.000 eurov se za prekršek iz 
prvega odstavka tega člena kaznuje odgovorna oseba pravne 
osebe ali odgovorna oseba samostojnega podjetnika posame-
znika oziroma posameznika, ki samostojno opravlja dejavnost.

15. člen
(prekrški gospodarskega subjekta)

(1) Z globo od 3.000 do 40.000 eurov se za prekršek 
kaznuje pravna oseba, ki v zvezi z opravljanjem dejavnosti kot 
gospodarski subjekt:

1. potrošnikom ne zagotovi v slovenščini opozoril, infor-
macij in obvestil iz 2. do 5. točke 3. člena tega zakona;

2. ne zagotovi, da ima vzpostavljene notranje postopke 
za varnost proizvodov, ki ji omogočajo spoštovanje ustreznih 
zahtev iz Uredbe 2023/988/EU (14. člen Uredbe 2023/988/EU);
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3. ne sodeluje z organi za nadzor trga pri ukrepih, s ka-
terimi bi lahko odpravila ali zmanjšala tveganja, ki jih pomenijo 
proizvodi, katerih dostopnost na trgu je omogočila (prvi odsta-
vek 15. člena Uredbe 2023/988/EU);

4. na zahtevo organa za nadzor trga v obdobju desetih 
let po tem, ko ji je bil proizvod dobavljen ali ko je proizvod do-
bavila, kot je ustrezno, ne zagotovi vseh potrebnih informacij, 
zlasti popolnega opisa tveganja, ki ga proizvod pomeni, s tem 
povezanih pritožb in znanih nesreč ter opisa vseh korektivnih 
ukrepov, sprejetih za odpravo tveganja (drugi in četrti odstavek 
15. člena Uredbe 2023/988/EU);

5. na zahtevo organa za nadzor trga v obdobju šestih let 
po tem, ko ji je bil dobavljen proizvod ali njegov del, sestavni 
del ali katera koli programska oprema, ki je vgrajena vanj, ali 
po tem, ko je proizvod dobavila, kot je ustrezno, ne opredeli ali 
ne sporoči naslednjih ustreznih informacij o sledljivosti:

a) vseh gospodarskih subjektov, ki so ji dobavili proi-
zvod ali njegov del, sestavni del ali vanj vgrajeno programsko 
opremo (točka (a) tretjega odstavka in peti odstavek 15. člena 
Uredbe 2023/988/EU), ali

b) vseh gospodarskih subjektov, ki jim je dobavila pro-
izvod (točka (b) tretjega odstavka in peti odstavek 15. člena 
Uredbe 2023/988/EU);

6. na zahtevo organa za nadzor trga ne predloži rednih 
poročil o napredku ali ne upošteva odločitve organa za nadzor 
trga, ali in kdaj se lahko korektivni ukrep šteje za dokončan 
(šesti odstavek 15. člena Uredbe 2023/988/EU);

7. v zvezi z opravljanjem nalog odgovorne osebe za 
proizvode, dane na trg Evropske unije, iz prvega odstavka 
16. člena Uredbe 2023/988/EU:

a) ne preverja redno, ali so proizvodi v skladu s tehnično do-
kumentacijo iz drugega odstavka 9. člena Uredbe 2023/988/EU 
oziroma ali izpolnjujejo zahteve iz petega, šestega in sedmega 
odstavka 9. člena Uredbe 2023/988/EU (prvi pododstavek dru-
gega odstavka 16. člena Uredbe 2023/988/EU),

b) na zahtevo organov za nadzor trga ne zagotovi doku-
mentiranih dokazov o opravljenih pregledih (drugi pododstavek 
drugega odstavka 16. člena Uredbe 2023/988/EU),

c) imena, registriranega trgovskega imena ali registrirane 
blagovne znamke ter kontaktnih podatkov, vključno s poštnim in 
elektronskim naslovom, ne navede na proizvodu ali na njegovi 
embalaži, paketu ali priloženem dokumentu (tretji odstavek 
16. člena Uredbe 2023/988/EU) ali

č) če je seznanjena z nesrečo, ki jo je povzročil proizvod, 
ki ga je dala na trg ali katerega dostopnost na trgu je omo-
gočila, ne zagotovi, da se obvestilo predloži v skladu s prvim 
odstavkom 20. člena Uredbe 2023/988/EU (četrti odstavek 
20. člena Uredbe 2023/988/EU);

8. v primeru omogočanja dostopnosti proizvodov na trgu 
prek spleta ali drugih sredstev za prodajo na daljavo pri ponu-
janju teh proizvodov ne navede jasno in vidno vsaj naslednjih 
informacij:

a) imena, registriranega trgovskega imena ali registrirane 
blagovne znamke proizvajalca ter poštnega in elektronskega 
naslova, na katerem je dosegljiva (točka (a) 19. člena Uredbe 
2023/988/EU),

b) kadar proizvajalec nima sedeža v Evropski uniji, imena, 
poštnega in elektronskega naslova odgovorne osebe v smislu 
prvega odstavka 16. člena Uredbe 2023/988/EU ali prvega 
odstavka 4. člena Uredbe 2019/1020/EU (točka (b) 19. člena 
Uredbe 2023/988/EU),

c) informacij, ki omogočajo identifikacijo proizvoda, vključ-
no z njegovo sliko, vrsto in katerim koli drugim identifikatorjem 
proizvoda (točka (c) 19. člena Uredbe 2023/988/EU), ali

č) vseh opozoril ali varnostnih informacij, ki se namestijo 
na proizvod ali embalažo ali vključijo v priloženi dokument v 
skladu z Uredbo 2023/988/EU ali veljavno harmonizacijsko 
zakonodajo Evropske unije v slovenščini (točka (d) 19. člena 
Uredbe 2023/988/EU);

9. ne zagotovi, da v primeru odpoklica proizvoda iz var-
nostnih razlogov ali kadar je treba potrošnike seznaniti z neka-

terimi informacijami, da se zagotovi varna uporaba proizvoda, 
vse prizadete potrošnike, ki jih lahko identificira, o tem brez 
nepotrebnega odlašanja neposredno obvesti (prvi odstavek 
35. člena Uredbe 2023/988/EU), ali obvestilo ni v skladu z 
zahtevami iz prvega in drugega odstavka 36. člena Uredbe 
2023/988/EU;

10. kadar ima vzpostavljene sisteme za registracijo pro-
izvodov ali programe zvestobe strank, s katerimi je mogoče 
proizvode, ki so jih potrošniki kupili, identificirati za druge name-
ne kot za obveščanje strank o varnostnih informacijah, svojim 
strankam ne omogoči, da ločeno zagotovijo kontaktne podatke 
le za namene, povezane z varnostjo, v skladu z zahtevami iz 
drugega odstavka 35. člena Uredbe 2023/988/EU;

11. ne izpolni zahtev, določenih z izvedbenimi akti Evrop-
ske komisije iz tretjega odstavka 35. člena Uredbe 2023/988/EU;

12. kadar z vsemi prizadetimi potrošniki ni mogoče ne-
posredno vzpostaviti stika v okviru prvega odstavka 35. člena 
Uredbe 2023/988/EU, v skladu s svojimi odgovornostmi ne 
razpošlje jasnega in dobro vidnega obvestila o odpoklicu ali 
varnostnega opozorila prek drugih ustreznih kanalov v skladu z 
zahtevami iz četrtega odstavka 35. člena ter prvega in drugega 
odstavka 36. člena Uredbe 2023/988/EU;

13. kadar je odgovorna za odpoklic proizvoda iz varno-
stnih razlogov, v primeru odpoklica iz varnostnih razlogov potro-
šniku ne ponudi učinkovitega, brezplačnega in pravočasnega 
uveljavljanja zahtevka v skladu s prvim do petim odstavkom 
37. člena Uredbe 2023/988/EU in predpisom, ki ureja var-
stvo potrošnikov, ali v zvezi s popravilom iz tretjega odstavka 
37. člena Uredbe 2023/988/EU, ki ga opravi potrošnik, potro-
šniku ne zagotovi potrebnih navodil, brezplačnih nadomestnih 
delov ali posodobitve programske opreme (37. člen Uredbe 
2023/988/EU).

(2) Z globo od 2.000 do 15.000 eurov se za prekršek iz 
prejšnjega odstavka kaznuje samostojni podjetnik posameznik 
ali posameznik, ki samostojno opravlja dejavnost.

(3) Z globo od 1.200 do 4.000 eurov se za prekršek iz 
prvega odstavka tega člena kaznuje odgovorna oseba pravne 
osebe ali odgovorna oseba samostojnega podjetnika posame-
znika oziroma posameznika, ki samostojno opravlja dejavnost.

16. člen
(prekrški ponudnika spletne tržnice)

(1) Z globo od 3.000 do 40.000 eurov se za prekršek 
kaznuje pravna oseba, ki v zvezi z opravljanjem dejavnosti kot 
ponudnik spletne tržnice:

1. potrošnikom ne zagotovi v slovenščini obvestila iz 
4. točke in informacij iz 5. točke 3. člena tega zakona;

2. ne določi enotne kontaktne točke za komunikacijo z 
organi za nadzor trga v skladu s prvim odstavkom 22. člena 
Uredbe 2023/988/EU ali se ne registrira na portalu Safety Gate 
oziroma na njem ne navede informacij o svoji enotni kontaktni 
točki (prvi odstavek 22. člena Uredbe 2023/988/EU);

3. ne določi enotne kontaktne točke za komunikacijo 
s potrošniki v skladu z drugim odstavkom 22. člena Uredbe 
2023/988/EU;

4. ne zagotovi, da ima vzpostavljene notranje postopke 
za varnost proizvodov, ki ji omogočajo spoštovanje ustreznih 
zahtev iz Uredbe 2023/988/EU brez nepotrebnega odlašanja 
(tretji odstavek 22. člena Uredbe 2023/988/EU), ali ti notranji 
postopki ne vključujejo mehanizmov, ki omogočajo trgovcem 
zagotavljanje informacij iz točk (a) in (b) desetega odstavka 
22. člena Uredbe 2023/988/EU;

5. v zvezi s sklepom, izdanim na podlagi predpisa, spre-
jetega za izvajanje Uredbe (EU) 2022/2065 Evropskega par-
lamenta in Sveta z dne 19. oktobra 2022 o enotnem trgu 
digitalnih storitev in spremembi Direktive 2000/31/ES (UL L 
277 z dne 27. oktobra 2022, str. 1), zadnjič spremenjene z 
Delegirano uredbo Komisije (EU) 2024/436 z dne 20. oktobra 
2023 o dopolnitvi Uredbe (EU) 2022/2065 Evropskega parla-
menta in Sveta z določitvijo pravil o izvajanju revizij za zelo 
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velike spletne platforme in zelo velike spletne iskalnike (UL L 
436 z dne 2. februar 2024), (v nadaljnjem besedilu: Uredba 
2022/2065/EU), da s svojega spletnega vmesnika odstrani 
vsebino, ki se nanaša na ponudbo nevarnega proizvoda, one-
mogoči dostop do nje ali prikaže izrecno opozorilo:

a) ne sprejme potrebnih ukrepov za prejetje in izvrševanje 
sklepa (prvi pododstavek četrtega odstavka 22. člena Uredbe 
2023/988/EU),

b) ne ukrepa brez nepotrebnega odlašanja oziroma ne 
ukrepa v največ dveh delovnih dneh od vročitve sklepa (drugi 
pododstavek četrtega odstavka 22. člena Uredbe 2023/988/EU),

c) o ukrepih, sprejetih na podlagi sklepa, elektronsko ne 
obvesti organa za nadzor trga v skladu z drugim pododstavkom 
četrtega odstavka 22. člena Uredbe 2023/988/EU (drugi podod-
stavek četrtega odstavka 22. člena Uredbe 2023/988/EU) ali

č) v določenem roku s svojega spletnega vmesnika:
– ne odstrani vse enake vsebine, ki se nanaša na ponud-

bo zadevnega nevarnega proizvoda,
– ne onemogoči dostopa do nje ali
– ne prikaže izrecnega opozorila, če je iskanje zadevne 

vsebine omejeno na informacije, opredeljene v sklepu, in od 
ponudnika spletne tržnice ne zahteva, naj opravi neodvisno 
oceno navedene vsebine, in se iskanje in odstranitev lahko 
izvede na sorazmeren način z zanesljivimi avtomatiziranimi 
orodji (peti odstavek 22. člena Uredbe 2023/988/EU);

6. ne upošteva informacij o nevarnem proizvodu, ki jih 
v skladu s 26. členom Uredbe 2023/988/EU priglasi organ za 
nadzor trga in ki jih prejme prek portala Safety Gate, in sicer 
za namen uporabe prostovoljnih ukrepov za odkrivanje, prepo-
znavanje ali odstranjevanje vsebine, ki se nanaša na ponudbo 
nevarnega proizvoda na njeni spletni tržnici, ali onemogočanje 
dostopa do njega, kadar je ustrezno, tudi tako, da uporabi 
interoperabilni vmesnik do portala Safety Gate v skladu s 
34. členom Uredbe 2023/988/EU, ali o vseh sprejetih ukrepih 
ne obvesti organa, ki je poslal uradno obvestilo v sistem hitre-
ga obveščanja Safety Gate, ali pri tem ne uporabi kontaktnih 
podatkov organa za nadzor trga, objavljenih na portalu Safety 
Gate (šesti odstavek 22. člena Uredbe 2023/988/EU);

7. za namene skladnosti s tretjim odstavkom 31. člena 
Uredbe 2022/2065/EU v zvezi z varnostjo proizvodov ne upo-
rablja portala Safety Gate (sedmi odstavek 22. člena Uredbe 
2023/988/EU);

8. ne obravnava brez nepotrebnega odlašanja prijave 
o vprašanjih varnosti proizvodov v zvezi s proizvodom, ki se 
ponuja za spletno prodajo prek njene storitve, prejete v skladu 
s 16. členom Uredbe 2022/2065/EU, oziroma je ne obdela v 
največ treh delovnih dneh po njenem prejemu (osmi odstavek 
22. člena Uredbe 2023/988/EU);

9. za namene izpolnjevanja zahtev iz prvega in drugega 
odstavka 31. člena Uredbe 2022/2065/EU v zvezi z informa-
cijami o varnosti proizvodov svojega spletnega vmesnika ne 
zasnuje in organizira na način, ki trgovcem, ki ponujajo proi-
zvod, omogoča, da za vsak ponujen proizvod navedejo vsaj 
informacije točk (a) do (d) devetega odstavka 22. člena Uredbe 
2023/988/EU, ali sočasno ne zagotavlja, da so te informacije 
prikazane ali drugače zlahka dostopne potrošnikom, ko si ogle-
dujejo proizvode v ponudbi (deveti odstavek 22. člena Uredbe 
2023/988/EU);

10. za namene skladnosti s 23. členom Uredbe 
2022/2065/EU v zvezi z varnostjo proizvodov ne prekine za-
časno zagotavljanja svojih storitev trgovcu, ki pogosto ponuja 
proizvode, ki niso v skladu z Uredbo 2023/988/EU, ali tega ne 
izvede za razumno obdobje, oziroma ne izda predhodnega 
opozorila (enajsti odstavek 22. člena Uredbe 2023/988/EU);

11. ne sodeluje z organi za nadzor trga, trgovci in zadevni-
mi gospodarskimi subjekti, da bi spodbujala ukrepe, ki se sprej-
mejo za odpravo ali, če to ni mogoče, zmanjšanje tveganj, ki jih 
pomeni proizvod, ki se prek njene storitve na spletu ponuja ali 
se je ponujal, kot je določeno v točkah (a) do (i) drugega podod-
stavka dvanajstega odstavka 22. člena Uredbe 2023/988/EU 
(dvanajsti odstavek 22. člena Uredbe 2023/988/EU);

12. ne zagotovi, da v primeru odpoklica proizvoda iz var-
nostnih razlogov ali kadar je treba potrošnike seznaniti z neka-
terimi informacijami, da se zagotovi varna uporaba proizvoda, 
vse prizadete potrošnike, ki jih lahko identificira, o tem brez 
nepotrebnega odlašanja neposredno obvesti (prvi odstavek 
35. člena Uredbe 2023/988/EU), ali obvestilo ni pripravljeno 
v skladu z zahtevami iz prvega in drugega odstavka 36. člena 
Uredbe 2023/988/EU;

13. kadar ima vzpostavljene sisteme za registracijo pro-
izvodov ali programe zvestobe strank, s katerimi je mogoče 
proizvode, ki so jih potrošniki kupili, identificirati za druge name-
ne kot za obveščanje strank o varnostnih informacijah, svojim 
strankam ne omogoči, da ločeno zagotovijo kontaktne podatke 
le za namene, povezane z varnostjo, v skladu z zahtevami iz 
drugega odstavka 35. člena Uredbe 2023/988/EU;

14. ne izpolni zahtev, določenih z izvedbenimi akti Evrop-
ske komisije iz tretjega odstavka 35. člena Uredbe 2023/988/EU;

15. kadar z vsemi prizadetimi potrošniki ni mogoče ne-
posredno vzpostaviti stika v okviru prvega odstavka 35. člena 
Uredbe 2023/988/EU, v skladu s svojimi odgovornostmi ne 
razpošlje jasnega in dobro vidnega obvestila o odpoklicu ali 
varnostnega opozorila prek drugih ustreznih kanalov v skladu z 
zahtevami iz četrtega odstavka 35. člena ter prvega in drugega 
odstavka 36. člena Uredbe 2023/988/EU.

(2) Z globo od 2.000 do 15.000 eurov se za prekršek iz 
prejšnjega odstavka kaznuje samostojni podjetnik posameznik 
ali posameznik, ki samostojno opravlja dejavnost.

(3) Z globo od 1.200 do 4.000 eurov se za prekršek iz 
prvega odstavka tega člena kaznuje odgovorna oseba pravne 
osebe ali odgovorna oseba samostojnega podjetnika posame-
znika oziroma posameznika, ki samostojno opravlja dejavnost.

17. člen
(višina globe v hitrem prekrškovnem postopku)

Za prekrške iz tega zakona se sme v hitrem postopku iz-
reči globa tudi v znesku, ki je višji od najnižje predpisane globe, 
določene s tem zakonom.

VI. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

18. člen
(dokončanje inšpekcijskih postopkov)

Inšpekcijski postopki, ki so se začeli pred 13. decembrom 
2024, se končajo v skladu z dosedanjimi predpisi.

19. člen
(prvo poročanje Evropski komisiji)

Ministrstvo, pristojno za gospodarstvo, pošlje Evropski 
komisiji prve podatke iz prvega odstavka 10. člena tega zakona 
najpozneje dve leti po sprejetju izvedbenega akta iz drugega 
odstavka 24. člena Uredbe 2023/988/EU.

20. člen
(nadaljnja dostopnost proizvodov na trgu)

Proizvodi, ki so v skladu z Zakonom o splošni varnosti 
proizvodov (Uradni list RS, št. 101/03) in so dani na trg pred 
13. decembrom 2024, so lahko dostopni na trgu tudi po tem 
datumu.

21. člen
(prenehanje veljavnosti in podaljšanje uporabe)

(1) Z dnem uveljavitve tega zakona preneha veljati Zakon 
o splošni varnosti proizvodov (Uradni list RS, št. 101/03).

(2) Z dnem uveljavitve tega zakona prenehajo veljati na-
slednji podzakonski predpisi:

1. Pravilnik o obliki in vsebini obvestila o nevarnem proi-
zvodu (Uradni list RS, št. 33/05),

2. Odredba o seznamu standardov, ob uporabi katerih se 
domneva, da je proizvod varen v skladu z Zakonom o splošni 
varnosti proizvodov (Uradni list RS, št. 22/16),
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3. Uredba o izvajanju Odločbe Komisije o zahtevi glede 
opozorila na magnetnih igračah, ki se dajejo na trg ali se dajo 
na voljo na trgu (Uradni list RS, št. 73/08 in 119/08),

4. Uredba o izvajanju Odločbe Komisije (ES) o prepovedi 
dajanja na trg proizvodov, ki vsebujejo biocid dimetil fumarat, 
ali njihove dostopnosti na trgu (Uradni list RS, št. 35/09, 37/10, 
28/11 in 23/12),

5. Uredba o izvajanju Odločbe Komisije o zahtevi, da 
države članice sprejmejo ukrepe za zagotovitev, da se dajo 
na trg samo vžigalniki, ki so varni za otroke, in za prepoved 
dajanja neobičajnih vžigalnikov na trg (Uradni list RS, št. 98/06, 
56/07, 57/08, 36/09, 37/10, 34/11, 35/12, 40/13, 33/14, 35/15 
in 35/16).

(3) Predpisi iz prvega in drugega odstavka tega člena se 
uporabljajo do začetka uporabe tega zakona.

22. člen
(prenehanje veljavnosti in podaljšanje uporabe)

(1) Z dnem uveljavitve tega zakona preneha veljati Ured-
ba o načinu mednarodne izmenjave informacij o ukrepih in 
dejanjih, ki omejujejo trgovanje s proizvodi (Uradni list RS, 
št. 163/21), uporablja pa se do začetka veljavnosti uredbe, 
ki ureja način mednarodne izmenjave informacij o ukrepih in 
dejanjih, ki omejujejo trgovanje s proizvodi, izdane na podlagi 
7. člena tega zakona.

(2) Z dnem uveljavitve tega zakona preneha veljati Ured-
ba o prepovedi dajanja rezalnih priključkov s cepci za pre-
nosne ročne obrezovalnike grmičevja na trg (Uradni list RS, 
št. 42/12), uporablja pa se do začetka veljavnosti uredbe, ki 
ureja prepoved dajanja rezalnih priključkov s cepci za preno-
sne ročne obrezovalnike grmičevja na trg, sprejete na podlagi 
sedmega odstavka 21. člena Zakona o Vladi Republike Slo-
venije (Uradni list RS, št. 24/05 – uradno prečiščeno besedilo, 
109/08, 38/10 – ZUKN, 8/12, 21/13, 47/13 – ZDU-1G, 65/14, 
55/17 in 163/22).

23. člen
(rok za izdajo izvršilnih predpisov)

(1) Vlada Republike Slovenije izda podzakonski predpis iz 
7. člena tega zakona najkasneje v šestih mesecih po uveljavitvi 
tega zakona.

(2) Vlada Republike Slovenije izda uredbo, ki ureja pre-
poved dajanja rezalnih priključkov s cepci za prenosne ročne 
obrezovalnike grmičevja na trg, iz drugega odstavka prej-
šnjega člena najkasneje v šestih mesecih po uveljavitvi tega 
zakona.

24. člen
(začetek veljavnosti in uporabe)

Ta zakon začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-
dnem listu Republike Slovenije, uporabljati pa se začne 
13. decembra 2024.

Št. 311-01/24-1/10
Ljubljana, dne 22. novembra 2024
EPA 1700-IX

Državni zbor
Republike Slovenije

mag. Urška Klakočar Zupančič
predsednica

3201. Zakon o izvajanju Uredbe (EU) o evropskem 
upravljanju podatkov (ZIUEUP)

Na podlagi druge alinee prvega odstavka 107. člena in 
prvega odstavka 91. člena Ustave Republike Slovenije izdajam

U K A Z
o razglasitvi Zakona o izvajanju Uredbe (EU)  
o evropskem upravljanju podatkov (ZIUEUP)

Razglašam Zakon o izvajanju Uredbe (EU) o evropskem 
upravljanju podatkov (ZIUEUP), ki ga je sprejel Državni zbor 
Republike Slovenije na seji dne 22. novembra 2024.

Št. 003-02-1/2024-259
Ljubljana, dne 30. novembra 2024

Nataša Pirc Musar
predsednica

Republike Slovenije

Z A K O N
O IZVAJANJU UREDBE (EU) O EVROPSKEM 

UPRAVLJANJU PODATKOV (ZIUEUP)

I. SPLOŠNA DOLOČBA

1. člen
(vsebina)

Ta zakon določa pristojne organe za izvajanje in nadzor 
nad izvajanjem Uredbe (EU) 2022/868 Evropskega parlamen-
ta in Sveta z dne 30. maja 2022 o evropskem upravljanju 
podatkov in spremembi Uredbe (EU) 2018/1724 (UL L št. 152 
z dne 3. junija 2022, str. 1; v nadaljnjem besedilu: Uredba 
2022/868/EU), njihova pooblastila, pristojbine in plačila stro-
škov storitve zagotavljanja varnega okolja, prekrške ter sank-
cije za izvajanje Uredbe 2022/868/EU in tega zakona.

II. PONOVNA UPORABA NEKATERIH KATEGORIJ 
ZAŠČITENIH PODATKOV ORGANOV JAVNEGA SEKTORJA

2. člen
(pristojni organ in plačilo stroškov storitve zagotavljanja 

varnega okolja)
(1) Naloge pristojnega organa iz prvega odstavka 7. čle-

na in naloge enotne informacijske točke iz prvega odstavka 
8. člena Uredbe 2022/868/EU izvaja ministrstvo, pristojno za 
digitalno preobrazbo (v nadaljnjem besedilu: ministrstvo).

(2) Na enotni informacijski točki iz prejšnjega odstavka so 
objavljeni seznami evidenc o kategorijah podatkov, ki jih hranijo 
organi javnega sektorja in ki so zaščiteni iz razlogov iz prvega 
odstavka 3. člena Uredbe 2022/868/EU (v nadaljnjem besedilu: 
zaščiteni podatki organov javnega sektorja) ter so opisani z 
metapodatki v skladu s predpisom, ki ureja posredovanje in 
ponovno uporabo informacij javnega značaja.

(3) Organi javnega sektorja iz prejšnjega odstavka so tisti 
organi, ki sestavljajo javni sektor v skladu z zakonom, ki ureja 
javne uslužbence, ter javna podjetja in gospodarske družbe, v 
katerih ima večinski delež oziroma prevladujoč vpliv država ali 
lokalna skupnost.

(4) Varno okolje za obdelavo zaščitenih podatkov orga-
nov javnega sektorja iz četrtega odstavka 7. člena Uredbe 
2022/868/EU zagotavlja ministrstvo. Ministrstvo organom jav-
nega sektorja zaračuna stroške storitve zagotavljanja varnega 
okolja za obdelavo zaščitenih podatkov organov javnega sek-
torja iz točke d) petega odstavka 6. člena Uredbe 2022/868/EU. 
Organ javnega sektorja plačilo stroškov storitve zagotavljanja 
varnega okolja vključi v pristojbino, ki jo odmeri v skladu s 
6. členom Uredbe 2022/868/EU in z 9. členom tega zakona.

(5) Stroški storitve zagotavljanja varnega okolja za organe 
javnega sektorja, ki so predlagatelji finančnih načrtov državne-
ga proračuna, se zagotavljajo v finančnem načrtu ministrstva. 
Organi javnega sektorja, ki niso predlagatelji finančnih načrtov 
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državnega proračuna, storitev zagotavljanja varnega okolja 
plačujejo v skladu s cenikom, ki ga določi minister, pristojen 
za digitalno preobrazbo (v nadaljnjem besedilu: minister). Pri 
določitvi cenika se upoštevajo stroški strojne in programske 
opreme, obratovalni stroški in stroški zagotavljanja okoljskih 
pogojev, ki so potrebni za vzpostavitev in delovanje varnega 
okolja za obdelavo zaščitenih podatkov organov javnega sek-
torja.

(6) Plačilo storitve zagotavljanja varnega okolja za obde-
lavo zaščitenih podatkov organov javnega sektorja je namenski 
prihodek državnega proračuna, ki se porabi za financiranje 
vzpostavitve in delovanja varnega okolja za obdelavo zaščite-
nih podatkov organov javnega sektorja.

3. člen
(ponovna uporaba zaščitenih podatkov organov  

javnega sektorja)
(1) Organi javnega sektorja odločijo o ponovni uporabi 

zaščitenih podatkov organov javnega sektorja ob upoštevanju 
pogojev za ponovno uporabo iz Uredbe 2022/868/EU in tega 
zakona ter po zakonu, ki ureja splošni upravni postopek, če 
Uredba 2022/868/EU ali ta zakon ne določata drugače, ter 
odločijo v dveh mesecih od prejema vloge ali v podaljšanem 
roku iz drugega pododstavka prvega odstavka 9. člena Uredbe 
2022/868/EU.

(2) Kadar je dovoljena ponovna uporaba zaščitenih po-
datkov organov javnega sektorja v znanstvenoraziskovalne, 
zgodovinskoraziskovalne ali statistične namene (v nadaljnjem 
besedilu: raziskovanje), raziskovanje izvajajo organizacija ozi-
roma posamezniki, ki pri svojem delovanju uporabljajo etična 
načela in metodologijo s področja raziskovanja ter pravila glede 
varstva podatkov iz drugega poglavja Uredbe 2022/868/EU (v 
nadaljnjem besedilu: raziskovalec). Raziskovalec, ki je podal 
vlogo za ponovno uporabo zaščitenih podatkov organov jav-
nega sektorja, se pogodbeno zaveže, da bo spoštoval deseti 
odstavek 5. člena Uredbe 2022/868/EU.

(3) Ko organi javnega sektorja odločajo o ponovni upo-
rabi osebnih podatkov iz točke d) prvega odstavka 3. člena 
Uredbe 2022/868/EU, odločajo ob upoštevanju pogojev za 
ponovno uporabo iz Uredbe 2022/868/EU in tega zakona ter 
po posebnih pravilih glede obdelave osebnih podatkov za 
znanstvenoraziskovalne, zgodovinskoraziskovalne, statistične 
in arhivske namene iz zakona, ki ureja varstvo osebnih podat-
kov, če Uredba 2022/868/EU ali ta zakon ne določata drugače, 
ter odločijo v dveh mesecih od prejema vloge ali v podaljšanem 
roku iz drugega pododstavka prvega odstavka 9. člena Uredbe 
2022/868/EU.

4. člen
(vloga za ponovno uporabo zaščitenih podatkov organov 

javnega sektorja)
(1) Vloga za ponovno uporabo zaščitenih podatkov orga-

nov javnega sektorja vsebuje zlasti naslednje podatke:
1. podatke o raziskovalcu (za fizično osebo: osebno ime, 

naslov stalnega ali začasnega prebivališča, elektronski naslov, 
za samostojnega podjetnika posameznika, posameznika, ki 
samostojno opravlja dejavnost, in za pravno osebo: naziv ali 
firmo in naslov ali sedež in matično številko, elektronski naslov) 
in podpis vlagatelja ali pooblaščene osebe,

2. navedbo, kateremu organu javnega sektorja, ki hrani 
zaščitene podatke javnega sektorja, se vloga pošilja,

3. opredelitev, do katerih zaščitenih podatkov organov 
javnega sektorja želi raziskovalec dostopati in jih ponovno 
uporabiti,

4. namen ponovne uporabe zaščitenih podatkov organov 
javnega sektorja in razloge, ki izkazujejo ustreznost, relevan-
tnost in omejenost tovrstnih podatkov na to, kar je potrebno za 
dosego namenov pridobitve,

5. navedbo, ali namerava raziskovalec neosebne zaščite-
ne podatke organov javnega sektorja prenesti v tretjo državo, 

in katero, ter namen takega prenosa (v skladu z devetim od-
stavkom 5. člena Uredbe 2022/868/EU),

6. obliko in način pridobitve zaprošenih podatkov in na-
vedbo razlogov za zadevno obliko podatkov,

7. opis raziskave, ki vključuje:
– naslov raziskave in navedbo nosilcev raziskave (za 

fizične osebe: osebno ime, naziv in prebivališče, za pravno 
osebo: firmo, matično številko in sedež),

– podatke o izvajalcih raziskave (osebno ime, strokovni 
naziv, prebivališče, morebitno razmerje do nosilca raziskave in 
morebitna šifra raziskovalca),

– namene in cilje raziskave,
– trajanje raziskave,
– predvidena sredstva in dejanja ponovne uporabe podat-

kov, vključno z navedbo etičnih načel in metodologije iz druge-
ga odstavka prejšnjega člena, in ukrepi za varnost zaščitenih 
podatkov organov javnega sektorja,

– način objave ali drugačne dostopnosti raziskave.
(2) Minister po potrebi predpiše dodatne sestavine vloge 

iz prejšnjega odstavka.
(3) Vloga za ponovno uporabo zaščitenih podatkov or-

ganov javnega sektorja se vloži v elektronski obliki na enotni 
informacijski točki iz 2. člena tega zakona, pri čemer se uporabi 
sredstvo elektronske identifikacije najmanj srednje ravni zane-
sljivosti ali se uporabi drug način elektronske identifikacije za 
dostop do elektronskih storitev najmanj srednje ravni zaneslji-
vosti v skladu s predpisi, ki urejajo elektronske identifikacije in 
storitve zaupanja.

(4) Organ javnega sektorja zavrne vlogo za ponovno 
uporabo zaščitenih podatkov organov javnega sektorja, če:

1. niso izpolnjeni pogoji iz prejšnjega člena in 5. člena 
Uredbe 2022/868/EU,

2. presodi, da zahtevani podatki niso primerni za izvedbo 
raziskave iz 7. točke prvega odstavka tega člena,

3. presodi, da nameni oziroma cilji raziskave ne upravi-
čujejo posega v pravice posameznikov, na katere se nanašajo 
osebni podatki, ali imetnikov podatkov,

4. presodi, da ukrepi za varnost podatkov niso ustrezni, ali
5. gre za tajne podatke v skladu z zakonom, ki ureja tajne 

podatke, ali varovane podatke, za katere predpisi, ki urejajo 
naloge in pooblastila policije, določajo omejitve razkritja, ali 
podatke v zvezi z izvajanjem nalog in pooblastil v skladu z 
zakoni, ki urejajo izvajanje obveščevalno-varnostnih in proti-
obveščevalnih dejavnosti države, ali podatke, za katere pred-
pisi s področja informacijske in kibernetske varnosti določajo 
omejitve razkritja.

5. člen
(pravno sredstvo)

(1) Zoper odločbo, s katero je organ javnega sektorja od-
ločil o zahtevi za ponovno uporabo zaščitenih podatkov orga-
nov javnega sektorja, in zoper sklep, s katerim je organ javnega 
sektorja zahtevo zavrgel, ima prosilec pravico do pritožbe.

(2) O pritožbi odloča Informacijski pooblaščenec.
(3) Postopek s pritožbo se izvaja po zakonu, ki ureja 

splošni upravni postopek.

6. člen
(varstvo pravic tretjih oseb v postopku)

V postopkih odločanja o ponovni uporabi zaščitenih po-
datkov organov javnega sektorja lahko organ prve stopnje ali 
Informacijski pooblaščenec zainteresirane tretje osebe o po-
stopku obvesti z javnim naznanilom, ki se objavi na osrednjem 
spletnem mestu državne uprave, lahko pa tudi v javnih občilih 
ali na drug krajevno običajen način.

7. člen
(pregled spisa v zadevah ponovne uporabe zaščitenih 

podatkov organov javnega sektorja)
(1) Pravica strank do pregleda dokumentov v zadevah 

ponovne uporabe zaščitenih podatkov organov javnega sek-
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torja po zakonu, ki ureja splošni upravni postopek, do pravno-
močnosti odločbe Informacijskega pooblaščenca ne vključuje 
pregleda dokumentov zadeve, iz katerih bi bilo mogoče razbrati 
vsebino zaščitenih podatkov organov javnega sektorja ali skle-
pati o taki vsebini.

(2) Po pravnomočnosti odločbe Informacijskega poobla-
ščenca pravica stranke iz prejšnjega odstavka vključuje pregled 
dokumentov zadeve v obsegu, dovoljenem s pravnomočno 
odločbo Informacijskega pooblaščenca.

8. člen
(procesno dejanje v zadevah ponovne uporabe zaščitenih 

podatkov organov javnega sektorja)
(1) Informacijski pooblaščenec lahko opravi procesno 

dejanje v zahtevi za ponovno uporabo zaščitenih podatkov 
organov javnega sektorja brez prisotnosti stranke, ki zahteva 
ponovno uporabo, ali osebe, ki ima v postopku enake pravice 
in dolžnosti kot stranka (v nadaljnjem besedilu: stranka), v 
celoti ali delno, če bi taka prisotnost škodovala izvedbi uradnih 
postopkov ali varstvu ali uresničevanju človekovih pravic in 
temeljnih svoboščin tretjih oseb, o čemer Informacijski poo-
blaščenec odloči s sklepom in o tem obvesti stranko. V tem 
primeru Informacijski pooblaščenec tudi ne dovoli prisotnosti 
pri drugih dejanjih v postopku in stranki ne vroči zapisnika o 
teh dejanjih.

(2) Proti sklepu iz prejšnjega odstavka ni pritožbe, sklep 
pa se sme izpodbijati skupaj z odločitvijo o glavni zadevi.

9. člen
(pristojbina)

(1) Ko organ javnega sektorja odloča o ponovni uporabi 
zaščitenih podatkov organov javnega sektorja, odloči tudi o 
plačilu pristojbine iz 6. člena Uredbe 2022/868/EU.

(2) Pri določitvi višine pristojbine iz prejšnjega odstavka 
organ javnega sektorja upošteva stroške iz petega odstavka 
6. člena Uredbe 2022/868/EU in v tem okviru zahtevnost dela 
in višino urne postavke zaposlenih.

(3) Pristojbina, ki jo zaračuna organ javnega sektorja, 
ki je predlagatelj finančnega načrta državnega proračuna, je 
prihodek državnega proračuna.

(4) Vlada predpiše podrobnejša merila in metodologijo za 
izračun pristojbin iz prvega odstavka tega člena.

(5) Vlada predpiše pogoje in načine dodeljevanja državnih 
pomoči v primeru znižanega plačila ali oprostitve plačila pristoj-
bin v skladu s četrtim odstavkom 6. člena Uredbe 2022/868/EU.

III. STORITVE POSREDOVANJA PODATKOV

10. člen
(pristojni organ)

Naloge pristojnega organa iz prvega odstavka 13. člena 
Uredbe 2022/868/EU izvaja ministrstvo.

11. člen
(uporaba drugih predpisov v postopku priglasitve storitev 

posredovanja podatkov)
Ministrstvo pri izvajanju nalog v zvezi s postopkom pri-

glasitve storitev posredovanja podatkov iz prejšnjega člena 
odloča po zakonu, ki ureja splošni upravni postopek, če Uredba 
2022/868/EU ali ta zakon ne določata drugače, v roku, določe-
nem z 11. členom Uredbe 2022/868/EU.

12. člen
(priglasitev ponudnikov storitev posredovanja podatkov)

(1) Ministrstvo vodi uradno evidenco ponudnikov storitev 
posredovanja podatkov, ki so mu priglasili opravljanje storitev 
posredovanja podatkov, in jo objavi na osrednjem spletnem 
mestu državne uprave. Evidenca vsebuje podatke iz točk a), b), 
c), d), f) in g) šestega odstavka 11. člena Uredbe 2022/868/EU.

(2) Če ponudnik storitev posredovanja podatkov poda 
zahtevo iz osmega odstavka 11. člena Uredbe 2022/868/EU, 
mu ministrstvo izda potrdilo.

(3) Če ponudnik storitev posredovanja podatkov poda 
zahtevo iz devetega odstavka 11. člena Uredbe 2022/868/EU, 
ministrstvo o zahtevi odloči z odločbo.

(4) Ministrstvo po uradni dolžnosti iz evidence iz prvega 
odstavka tega člena izbriše ponudnika storitev posredovanja 
podatkov, ki je ministrstvo obvestil o prenehanju opravljanja 
dejavnosti ali če mu je inšpektor za informacijsko družbo z 
dokončno odločbo prepovedal opravljanje dejavnosti.

IV. PODATKOVNI ALTRUIZEM

13. člen
(pristojni organ)

Naloge pristojnega organa iz prvega odstavka 23. člena 
Uredbe 2022/868/EU izvaja ministrstvo, pristojno za delovanje 
nevladnih organizacij.

14. člen
(uporaba drugih predpisov pri vodenju javnega nacionalnega 

registra priznanih organizacij za podatkovni altruizem)
Pristojni organ iz prejšnjega člena pri izvajanju nalog 

v zvezi z vodenjem javnega nacionalnega registra priznanih 
organizacij za podatkovni altruizem odloča po zakonu, ki ureja 
splošni upravni postopek, če Uredba 2022/868/EU ali ta zakon 
ne določata drugače, v roku, določenem z 19. členom Uredbe 
2022/868/EU.

15. člen
(registracija priznanih organizacij za podatkovni altruizem)

(1) Organizacija, ki izpolnjuje pogoje za nevladno orga-
nizacijo iz zakona, ki ureja nevladne organizacije, in pogoje 
iz 18. člena Uredbe 2022/868/EU, se registrira pri pristojnem 
organu iz 13. člena tega zakona kot priznana organizacija za 
podatkovni altruizem, če gre za pravno osebo s podeljenim 
statusom nevladne organizacije v javnem interesu v skladu z 
zakonom, ki ureja nevladne organizacije, in če poda vlogo, ki 
vsebuje sestavine, določene z zakonom, ki ureja splošni uprav-
ni postopek, in sestavine, ki jih določa četrti odstavek 19. člena 
Uredbe 2022/868/EU.

(2) Pristojni organ iz 13. člena tega zakona na podlagi 
vloge iz prejšnjega odstavka izda odločbo iz petega odstavka 
19. člena Uredbe 2022/868/EU.

(3) Pristojni organ iz 13. člena tega zakona vodi ura-
dno evidenco priznanih organizacij za podatkovni altruizem, 
ki vsebuje podatke iz šestega odstavka 19. člena Uredbe 
2022/868/EU, in jo objavi na osrednjem spletnem mestu dr-
žavne uprave.

(4) Pristojni organ iz 13. člena tega zakona priznano 
organizacijo za podatkovni altruizem izbriše iz evidence iz 
prejšnjega odstavka, če ji je inšpektor za informacijsko družbo 
z dokončno odločbo prepovedal opravljanje dejavnosti.

V. NADZOR

16. člen
(nadzor)

(1) Nadzor nad izvajanjem Uredbe 2022/868/EU, delegi-
ranih aktov, sprejetih na podlagi Uredbe 2022/868/EU, in tega 
zakona izvaja inšpekcija za informacijsko družbo.

(2) Če inšpektor za informacijsko družbo z odločbo pre-
pove opravljanje dejavnosti ponudniku storitev posredovanja 
podatkov ali priznani organizaciji za podatkovni altruizem, o 
tem obvesti ustrezni pristojni organ iz 10. ali 13. člena tega 
zakona.



Stran 10680 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije

VI. KAZENSKE DOLOČBE

17. člen
(prekrški)

(1) Z globo od 4.500 do 60.000 eurov se za prekršek 
kaznuje pravna oseba, ki ji je bila podeljena pravica do ponov-
ne uporabe neosebnih zaščitenih podatkov organov javnega 
sektorja, in ki prenese podatke v tiste tretje države, za katere 
niso izpolnjene zahteve iz desetega, dvanajstega ali trinajstega 
odstavka 5. člena Uredbe 2022/868/EU (štirinajsti odstavek 
5. člena Uredbe 2022/868/EU).

(2) Z globo od 4.500 do 60.000 eurov se za prekršek ka-
znuje pravna oseba, ki ji je bila podeljena pravica do ponovne 
uporabe zaščitenih podatkov organov javnega sektorja, in ki 
ponovno uporabi zaščitene podatke javnega sektorja v na-
sprotju z namenom iz drugega odstavka 3. člena tega zakona.

(3) Z globo od 400 do 1.200 eurov se za prekršek iz 
prvega ali drugega odstavka tega člena kaznuje samostojni 
podjetnik ali posameznik, ki samostojno opravlja dejavnost.

(4) Z globo od 400 do 6.000 eurov se za prekršek iz prve-
ga ali drugega odstavka tega člena kaznuje odgovorna oseba 
pravne osebe, odgovorna oseba samostojnega podjetnika po-
sameznika ali posameznika, ki samostojno opravlja dejavnost, 
ter odgovorna oseba v državnem organu ali samoupravni lo-
kalni skupnosti.

(5) Z globo od 400 do 1.200 eurov se za prekršek iz 
prvega ali drugega odstavka tega člena kaznuje posameznik.

18. člen
(prekrški)

(1) Z globo od 4.500 do 60.000 eurov se za prekršek 
kaznuje pravna oseba, če:

1. opravlja storitve posredovanja podatkov brez prigla-
sitve (prvi odstavek 11. člena Uredbe 2022/868/EU) ali brez 
izpolnjevanja pogojev iz 12. člena Uredbe 2022/868/EU (četrti 
odstavek 11. člena Uredbe 2022/868/EU),

2. ne imenuje zakonitega zastopnika, če nima sedeža v 
Evropski uniji (tretji odstavek 11. člena Uredbe 2022/868/EU),

3. uporablja v pisni in govorni komunikaciji naziv »ponu-
dnik storitev posredovanja podatkov, priznan v Uniji« in skupni 
logotip brez dokončne odločbe iz tretjega odstavka 12. člena 
tega zakona (deveti odstavek 11. člena Uredbe 2022/868/EU),

4. ne obvesti ministrstva v roku o spremembah informacij 
iz šestega odstavka 11. člena Uredbe 2022/868/EU (dvanajsti 
odstavek 11. člena Uredbe 2022/868/EU) ali o prenehanju 
opravljanja dejavnosti (trinajsti odstavek 11. člena Uredbe 
2022/868/EU),

5. ravna v nasprotju z 12. členom Uredbe 2022/868/EU.
(2) Z globo od 400 do 1.200 eurov se za prekrške iz prej-

šnjega odstavka tega člena kaznuje samostojni podjetnik ali 
posameznik, ki samostojno opravlja dejavnost.

(3) Z globo od 400 do 6.000 eurov se za prekršek iz 
prvega odstavka kaznuje odgovorna oseba pravne osebe, 
odgovorna oseba samostojnega podjetnika posameznika ali 
posameznika, ki samostojno opravlja dejavnost.

(4) Z globo od 400 do 1.200 eurov se za prekršek iz prve-
ga odstavka tega člena kaznuje posameznik.

19. člen
(prekrški)

(1) Z globo od 4.500 do 60.000 eurov se za prekršek 
kaznuje pravna oseba, če:

1. se med izvajanjem dejavnosti podatkovnega altruizma 
pravnoorganizacijsko preoblikuje tako, da ni več pravna oseba, 
ustanovljena za doseganje ciljev v splošnem interesu (točka (b) 
18. člena Uredbe 2022/868/EU),

2. med izvajanjem dejavnosti podatkovnega altruizma 
ne deluje več nepridobitno in je pravno odvisna od katerega 
koli subjekta, ki deluje pridobitno (točka (c) 18. člena Uredbe 
2022/868/EU),

3. izvaja dejavnosti podatkovnega altruizma prek struk-
ture, ki funkcionalno ni ločena od drugih njenih dejavnosti 
(točka (d) 18. člena Uredbe 2022/868/EU).

(2) Z globo od 400 do 6.000 eurov se za prekršek iz 
prejšnjega odstavka kaznuje odgovorna oseba pravne osebe.

20. člen
(prekrški)

(1) Z globo od 4.500 do 60.000 eurov se za prekršek 
kaznuje pravna oseba, če:

1. ne vodi popolne in natančne evidence o vseh fizičnih 
ali pravnih osebah, ki so imele možnost obdelati podatke, ki 
jih hrani ta priznana organizacija za podatkovni altruizem, in 
njihovih kontaktnih podatkih, o datumu ali trajanju obdelave 
osebnih podatkov ali uporabe neosebnih podatkov, o namenu 
obdelave v skladu z izjavo fizične ali pravne osebe, ki je dobila 
možnost obdelave, ali o morebitnih pristojbinah, ki so jih fizične 
ali pravne osebe plačale za obdelavo podatkov (prvi odstavek 
20. člena Uredbe 2022/868/EU),

2. ne pripravi in pristojnemu organu iz 13. člena tega za-
kona ne pošlje letnega poročila o dejavnostih, ki vsebuje vsaj 
podatke iz drugega odstavka 20. člena Uredbe 2022/868/EU.

(2) Z globo od 400 do 6.000 eurov se za prekršek iz 
prejšnjega odstavka kaznuje odgovorna oseba pravne osebe.

21. člen
(prekrški)

(1) Z globo od 4.500 do 60.000 eurov se za prekršek 
kaznuje pravna oseba, če:

1. pred vsako obdelavo podatkov ne obvesti posame-
znikov, na katere se nanašajo osebni podatki, ali imetnikov 
podatkov na jasen in zlahka razumljiv način o ciljih v splošnem 
interesu ter po potrebi o določenem, izrecnem in zakonitem 
namenu, za katerega se bodo osebni podatki obdelovali, kadar 
za te cilje in ta namen uporabniku podatkov dovoljuje obdelavo 
njihovih podatkov (točka (a) prvega odstavka 21. člena Uredbe 
2022/868/EU), ali o lokaciji in ciljih v splošnem interesu, za ka-
tere dovoljuje vsako obdelavo, ki se izvaja v tretji državi, kadar 
obdelavo izvaja priznana organizacija za podatkovni altruizem 
(točka (b) prvega odstavka 21. člena Uredbe 2022/868/EU),

2. ne uporablja podatkov samo za cilje v splošnem inte-
resu in za katere posameznik, na katere se nanašajo osebni 
podatki, ali imetnik podatkov dovoljuje obdelavo ali če za pri-
dobivanje podatkov uporablja zavajajoče tržne prakse (drugi 
odstavek 21. člena Uredbe 2022/868/EU),

3. ne zagotovi orodja za pridobitev privolitve posame-
znikov, na katere se nanašajo osebni podatki, ali dovoljenj za 
obdelavo podatkov, ki jih dajo na voljo imetniki podatkov, ali 
orodja za enostaven umik take privolitve ali dovoljenja (tretji 
odstavek 21. člena Uredbe 2022/868/EU),

4. ne sprejme ukrepov, s katerimi zagotovi ustrezno raven 
varnosti za shranjevanje in obdelavo neosebnih podatkov, ki jih 
je zbrala na podlagi podatkovnega altruizma (četrti odstavek 
21. člena Uredbe 2022/868/EU),

5. ne obvesti brez odlašanja imetnikov podatkov v primeru 
vsakega nepooblaščenega prenosa neosebnih podatkov, ki jih 
je dal v souporabo, nepooblaščenega dostopa do njih ali nji-
hove nepooblaščene uporabe (peti odstavek 21. člena Uredbe 
2022/868/EU),

6. ne priskrbi orodja za pridobitev privolitve posamezni-
kov, na katere se nanašajo osebni podatki, ali dovoljenja za 
obdelavo podatkov, ki jih dajo na voljo imetniki podatkov, ali 
ne navede pristojnosti tretje države, v kateri naj bi se podatki 
uporabljali, kadar omogoča, da tretje osebe obdelujejo podatke 
(šesti odstavek 21. člena Uredbe 2022/868/EU).

(2) Z globo od 400 do 6.000 eurov se za prekršek iz 
prejšnjega odstavka kaznuje odgovorna oseba pravne osebe.

22. člen
(prekrški)

(1) Z globo od 4.500 do 60.000 eurov se za prekršek 
kaznuje pravna oseba, če:

1. ne sprejme vseh razumnih tehničnih, pravnih ali or-
ganizacijskih ukrepov, tudi pogodenih dogovorov za prepre-
čitev mednarodnega prenosa neosebnih podatkov, hranjenih 
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v Evropski uniji, ali dostopa državnih organov drugih držav do 
teh podatkov (prvi odstavek 31. člena Uredbe 2022/868/EU),

2. je ob prenosu podatkov v tretjo državo zagotovila večjo 
količino podatkov, kot je bilo to sprejemljivo, ob upoštevanju 
drugega in tretjega odstavka 31. člena Uredbe 2022/868/EU 
(četrti odstavek 31. člena Uredbe 2022/868/EU),

3. ob prenosu podatkov v tretjo državo ni obvestila ime-
tnika podatkov o prošnji upravnega organa tretje države za 
dostop do njegovih podatkov pred ugoditvijo prošnji za prenos, 
razen v primeru prošnje z namenom kazenskega pregona in 
dokler je to potrebno za ohranitev učinkovitosti kazenskega 
pregona (peti odstavek 31. člena Uredbe 2022/868/EU).

(2) Z globo od 400 do 6.000 eurov se za prekršek iz 
prejšnjega odstavka kaznuje odgovorna oseba pravne osebe, 
odgovorna oseba samostojnega podjetnika posameznika ali 
posameznika, ki samostojno opravlja dejavnost, ter odgovorna 
oseba v državnem organu ali v samoupravni lokalni skupnosti.

(3) Z globo od 400 do 1.200 eurov se za prekrške iz 
prvega odstavka tega člena kaznuje samostojni podjetnik ali 
posameznik, ki samostojno opravlja dejavnost.

(4) Z globo od 400 do 1.200 eurov se za prekršek iz 
prvega ali drugega odstavka tega člena kaznuje posameznik.

23. člen
(odmerjanje sankcij)

Pri odmeri sankcije v skladu z zakonom, ki ureja prekrške, 
se pri odločanju nadzornega organa o višini izrečene globe za 
kršitve iz 17. do 22. člena tega zakona upoštevajo tudi merila 
iz drugega odstavka 34. člena Uredbe 2022/868/EU.

24. člen
(višina globe v hitrem prekrškovnem postopku)

Za prekrške iz tega zakona se sme v hitrem prekrškov-
nem postopku izreči globa tudi v znesku, ki je višji od najnižje 
predpisane globe, določene s tem zakonom.

VII. PREHODNI IN KONČNA DOLOČBA

25. člen
(izdaja podzakonskih aktov)

(1) Vlada izda predpis iz četrtega in petega odstavka 
9. člena tega zakona v šestih mesecih od uveljavitve tega 
zakona.

(2) Vlada v šestih mesecih od uveljavitve tega zakona 
uskladi Uredbo o posredovanju in ponovni uporabi informacij 
javnega značaja (Uradni list RS, št. 24/16 in 146/22) z drugim 
odstavkom 2. člena tega zakona.

(3) Cenik iz petega odstavka 2. člena tega zakona določi 
minister v šestih mesecih od uveljavitve tega zakona.

26. člen
(začetek uporabe)

Četrti odstavek 2. člena tega zakona se v delu, ki se 
nanaša na vzpostavitev varnega okolja, začne uporabljati šest 
mesecev od uveljavitve tega zakona.

27. člen
(začetek veljavnosti)

Ta zakon začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenije.

Št. 040-05/24-12/11
Ljubljana, dne 22. novembra 2024
EPA 1688-IX

Državni zbor
Republike Slovenije

mag. Urška Klakočar Zupančič
predsednica

3202. Zakon o dopolnitvi Zakona 
o znanstvenoraziskovalni in inovacijski 
dejavnosti (ZZrID-B)

Na podlagi druge alinee prvega odstavka 107. člena in 
prvega odstavka 91. člena Ustave Republike Slovenije izdajam

U K A Z
o razglasitvi Zakona o dopolnitvi Zakona  
o znanstvenoraziskovalni in inovacijski 

dejavnosti (ZZrID-B)

Razglašam Zakon o dopolnitvi Zakona o znanstvenorazi-
skovalni in inovacijski dejavnosti (ZZrID-B), ki ga je sprejel Dr-
žavni zbor Republike Slovenije na seji dne 20. novembra 2024.

Št. 003-02-1/2024-245
Ljubljana, dne 28. novembra 2024

Nataša Pirc Musar
predsednica

Republike Slovenije

Z A K O N
O DOPOLNITVI ZAKONA  

O ZNANSTVENORAZISKOVALNI  
IN INOVACIJSKI DEJAVNOSTI (ZZrID-B)

1. člen
V Zakonu o znanstvenoraziskovalni in inovacijski dejav-

nosti (Uradni list RS, št. 186/21 in 40/23) se za 14. členom doda 
nov 14.a člen, ki se glasi:

»14.a člen
(sofinanciranje predklinične in klinične študije zdravila sirote, 
ki je zdravilo za napredno zdravljenje pediatrične populacije)

(1) Za aktivnosti iz 3. in 4. točke tretjega odstavka 12. čle-
na tega zakona se lahko v primeru, ko gre za predklinične 
in klinične študije zdravila sirote, ki je zdravilo za napredno 
zdravljenje, namenjeno pediatrični populaciji (v nadaljnjem be-
sedilu: študije), sklene neposredna pogodba o sofinanciranju 
z izvajalci iz sedmega odstavka 6. člena tega zakona oziroma 
ustanovami, ki so ustanovljene po zakonu, ki ureja ustanove.

(2) Sofinanciranje s sredstvi državnega proračuna za 
izvajanje študij se lahko zagotovi, če:

– je prejemnik sredstev izvajalec iz sedmega odstavka 
6. člena tega zakona ali ustanova, ki jo je v skladu z zakonom, 
ki ureja ustanove, ustanovila domača pravna ali fizična oseba;

– bodo v načrtovane študije vključene tudi javne razisko-
valne organizacije s sedežem v Republiki Sloveniji;

– gre za zdravilo v razvoju, ki spada med zdravila sirote, 
ki je zdravilo za napredno zdravljenje, namenjeno pediatrični 
populaciji;

– se zdravilo razvija z namenom kliničnega preskušanja.
(3) Izvajalec oziroma ustanova iz prvega odstavka tega 

člena vloži pri ministrstvu, pristojnem za znanost oziroma ino-
vacije, vlogo za sofinanciranje študij. Vlogi mora biti predložen 
načrt predvidenih aktivnosti, vključno s finančnim načrtom in 
časovnico izvedbe študij ter predvidenimi cilji študij. Vlogi mora 
biti predloženo mnenje Javne agencije Republike Slovenije 
za zdravila in medicinske pripomočke (v nadaljnjem besedilu: 
JAZMP), izdano v okviru strokovnega svetovanja, o primernosti 
dokumentacije za nadaljnji razvoj zdravila, iz katerega izhajajo 
pozitivna pričakovanja o rezultatih študij.

(4) Vlada s sklepom, na predlog ministrstva, pristojnega 
za znanost oziroma inovacije, ob upoštevanju finančnega na-
črta izvajalca oziroma ustanove iz prvega odstavka tega člena, 
načrtovanih aktivnosti ter ob upoštevanju predvidenih ciljev 
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določi obseg sredstev sofinanciranja iz državnega proračuna, 
roke za izvedbo aktivnosti, ki bodo predmet sofinanciranja, na-
čin poročanja o izvedenih aktivnostih in dokazila, ki jih bo moral 
izvajalec oziroma ustanova predložiti o opravljenih aktivnostih. 
Ministrstvo, pristojno za znanost oziroma inovacije, mora od 
ministrstva, pristojnega za zdravje, pridobiti pozitivno mnenje 
glede ustreznosti študij. Ministrstvo, pristojno za zdravje, za pri-
pravo mnenja predhodno pridobi pozitivno mnenje pristojnega 
razširjenega strokovnega kolegija.

(5) Če so izpolnjeni pogoji iz drugega odstavka tega člena 
in če iz mnenja JAZMP izhajajo pozitivna pričakovanja rezulta-
tov študij, ministrstvo, pristojno za znanost oziroma inovacije, 
sklene neposredno pogodbo z izvajalcem oziroma ustanovo 
iz prvega odstavka tega člena. Če sredstva za ta namen v 
posameznem letu niso zagotovljena v finančnem načrtu mini-
strstva, pristojnega za znanost oziroma inovacije, se sredstva 
zagotovijo s prerazporeditvami pravic porabe.

(6) Ne glede na določbe javnofinančnih predpisov se 
izplačilo sredstev izvrši na podlagi sklenjene pogodbe o sofi-
nanciranju v obliki predplačila brez zavarovanja in za celotno 
vrednost dodeljenih sredstev. Izvajalec oziroma ustanova iz 
prvega odstavka tega člena mora ministrstvu, pristojnemu 
za znanost oziroma inovacije, predložiti dokazila o upra-
vičeni porabi sredstev v rokih, določenih v sklepu vlade. 
Ministrstvo, pristojno za znanost oziroma inovacije, se v 
neposredni pogodbi o sofinanciranju s predlagateljem dogo-
vori, da se predlagatelj zavezuje prejeta sredstva, skupaj z 
zakonskimi zamudnimi obrestmi, vrniti v državni proračun, 
če se ne glede na vrsto nadzora naknadno ugotovi, da so 
bila sredstva državnega proračuna neupravičeno oziroma 
nenamensko porabljena. Če izvajalec oziroma ustanova iz 
prvega odstavka tega člena v roku iz četrtega odstavka ne 
porabi vseh prejetih sredstev, mora neporabljena sredstva 
vrniti v državni proračun.

(7) Zdravila, katerih razvoj je bil sofinanciran v skladu s 
tem členom, morajo biti vsem pacientom v Sloveniji trajno do-
stopna po neprofitni ceni, v nasprotnem primeru mora izvajalec 
oziroma ustanova iz prvega odstavka tega člena proračunska 
sredstva s pripadajočimi zamudnimi obrestmi od dneva preje-
ma sredstev vrniti v državni proračun.

(8) Sredstva za razvoj posameznega zdravila sirote se 
v skladu s tem členom lahko iz proračuna države zagotovijo 
enkrat, in sicer največ do višine 1 milijona eurov.«.

KONČNA DOLOČBA

2. člen
(začetek veljavnosti)

Ta zakon začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenije.

Št. 630-01/24-5/12
Ljubljana, dne 20. novembra 2024
EPA 1775-IX

Državni zbor
Republike Slovenije

mag. Urška Klakočar Zupančič
predsednica

3203. Zakon o spremembah in dopolnitvah Zakona 
o reševanju in prisilnem prenehanju bank 
(ZRPPB-1B)

Na podlagi druge alinee prvega odstavka 107. člena 
in prvega odstavka 91. člena Ustave Republike Slovenije 
izdajam

U K A Z
o razglasitvi Zakona o spremembah  
in dopolnitvah Zakona o reševanju  

in prisilnem prenehanju bank (ZRPPB-1B)

Razglašam Zakon o spremembah in dopolnitvah Zakona 
o reševanju in prisilnem prenehanju bank (ZRPPB-1B), ki ga 
je sprejel Državni zbor Republike Slovenije na seji dne 20. no-
vembra 2024.

Št. 003-02-1/2024-246
Ljubljana, dne 28. novembra 2024

Nataša Pirc Musar
predsednica

Republike Slovenije

Z A K O N
O SPREMEMBAH IN DOPOLNITVAH ZAKONA  
O REŠEVANJU IN PRISILNEM PRENEHANJU 

BANK (ZRPPB-1B)

1. člen
V Zakonu o reševanju in prisilnem prenehanju bank (Ura-

dni list RS, št. 92/21 in 133/23) se v 1. členu v prvem odstavku 
za 4. točko pika nadomesti s podpičjem in doda nova 5. točka, 
ki se glasi:

»5. financiranje instrumentov za prisilno likvidacijo bank.«.

2. člen
V 3. členu se v prvem odstavku v 2. točki besedilo »Ured-

bo (EU) 2022/2036 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
19. oktobra 2022 o spremembi Uredbe (EU) št. 575/2013 in 
Direktive 2014/59/EU v zvezi z bonitetno obravnavo globalno 
sistemsko pomembnih institucij s strategijo reševanja z več 
vstopnimi točkami in metodami za posredni vpis instrumentov, 
primernih za izpolnjevanje minimalne zahteve glede kapitala 
in kvalificiranih obveznosti (UL L št. 275 z dne 25. 10. 2022, 
str. 1), zadnjič popravljena s Popravkom (UL L št. 92 z dne 
30. 3. 2023, str. 32)« nadomesti z besedilom »Direktivo (EU) 
2024/1174 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. apri-
la 2024 o spremembi Direktive 2014/59/EU in Uredbe (EU) 
št. 806/2014 glede določenih vidikov minimalne zahteve glede 
kapitala in kvalificiranih obveznosti (UL L št. 2024/1174 z dne 
22. 4. 2024)«.

3. člen
V 5. členu se v 23. točki besedilo »popravljene s Po-

pravkom (UL L št. 20 z dne 24. 1. 2020, str. 26)« nadomesti 
z besedilom »spremenjene z Uredbo (EU) 2023/2859 Evrop-
skega parlamenta in Sveta z dne 13. decembra 2023 (UL L 
št. 2023/2859 z dne 20. 12. 2023; v nadaljnjem besedilu: 
Uredba 2859/2023/EU)« in besedilo »(Uradni list RS, št. 77/18, 
17/19 – popr. in 66/19)« nadomesti z besedilom »Uradni list 
RS, št. 77/18, 17/19 – popr., 66/19, 123/21 in 45/24«.

25. točka se spremeni tako, da se glasi:
»25. »izredna likvidnostna pomoč« je zagotovitev posojila 

ob ustreznem zavarovanju s strani centralne banke ali druga 
pomoč, ki lahko vodi v izdajo denarja v obtoku s strani central-
ne banke, plačilno sposobni finančni instituciji ali skupini takih 
institucij, ki se začasno sooča z likvidnostnimi težavami, pri 
čemer ta operacija ni del monetarne politike;«.

V 30. točki se besedilo »popravljene s Popravkom (UL L 
št. 212 z dne 3. 7. 2020, str. 20)« nadomesti z besedilom »spre-
menjene z Direktivo (EU) 2024/1619 Evropskega parlamenta in 
Sveta z dne 31. maja 2024 o spremembi Direktive 2013/36/EU 
v zvezi z nadzorniškimi pooblastili, sankcijami, podružnicami iz 
tretjih držav in okoljskimi socialnimi in upravljavskimi tveganji 
(UL L št. 2024/1619 z dne 19. 6. 2024)«.
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V 35. točki se beseda »petega« nadomesti z besedo 
»šestega«.

Za 58. točko se doda nova 59. točka, ki se glasi:
»59. »subjekt za likvidacijo« pomeni pravno osebo s se-

dežem v Evropski uniji, v zvezi s katero načrt reševanja skupine 
oziroma, za subjekte, ki niso del skupine, načrt reševanja dolo-
ča, da subjekt preneha po običajnem insolvenčnem postopku, 
ali subjekt v skupini v postopku reševanja, ki ni subjekt v po-
stopku reševanja, v zvezi s katerim v načrtu reševanja skupine 
ni določeno izvajanje pooblastil za odpis in konverzijo;«.

Dosedanji 59. in 60. točka postaneta 60. in 61. točka.

4. člen
V 7. členu se v petem odstavku na koncu besedila doda 

stavek, ki se glasi: »Če je to potrebno za izvršitev odločitve 
enotnega odbora za reševanje, Banka Slovenije izda akt v 
skladu z 236. členom tega zakona.«.

Za sedmim odstavkom se doda nov osmi odstavek, ki 
se glasi:

»(8) Banka Slovenije je na podlagi Direktive (EU) 
2023/2864 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. de-
cembra 2023 o spremembi nekaterih direktiv glede vzpo-
stavitve in delovanja evropske enotne točke dostopa (UL L 
št. 2023/2864 z dne 20. 12. 2023; v nadaljnjem besedilu Direk-
tiva 2023/2864/EU) pristojen organ za zbiranje in predložitev 
podatkov in informacij na evropsko enotno točko dostopa.«.

5. člen
V 8. členu se v prvem odstavku za besedilom »pristojna 

za« doda besedilo »upravljanje sklada za likvidacijo banke in«.
Za tretjim odstavkom se doda nov četrti odstavek, ki se 

glasi:
»(4) Za namene iz prvega odstavka tega člena Banka 

Slovenije zagotavlja operativno neodvisnost, pri čemer se smi-
selno uporabljata drugi in tretji odstavek prejšnjega člena.«.

6. člen
V 14. členu se v tretjem odstavku besedilo »31. marca« 

nadomesti z besedilom »30. junija«.

7. člen
V 15. členu se naslov člena spremeni tako, da se glasi: 

»(povračilo stroškov v zvezi z reševanjem in prisilnim prene-
hanjem)«.

Prvi odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»(1) Banka Slovenije lahko zahteva povrnitev vseh stro-

škov, nastalih pri izvajanju ukrepov za reševanje, in stroškov, 
nastalih pri izvajanju ukrepov za prisilno prenehanje banke.«.

V tretjem odstavku se črta besedilo »Subjekt reševanja 
plača stroške v 15 dneh. Banka Slovenije lahko na predlog 
subjekta reševanja dovoli, da se stroški plačajo v največ šestih 
obrokih v obdobju enega leta od odmere.«.

V četrtem odstavku se v napovednem stavku besedilo 
»Če subjekt reševanja ne plača odmerjenih stroškov v roku iz 
prejšnjega odstavka, Banka Slovenije plačilo stroškov izterja 
od subjekta reševanja« nadomesti z besedilom »Banka Slo-
venije plačilo stroškov izterja na enega ali več od naslednjih 
načinov«, v 3. točki pa se besedilo »sredstev premostitvene 
banke« nadomesti z besedilom »morebitnih prihodkov premo-
stitvene banke«.

8. člen
V 20. členu se v 10. točki prvo od dveh besedil 

»2175/2019/EU« nadomesti z besedilom »(EU) 2024/1620 
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 31. maja 2024 o usta-
novitvi organa za preprečevanje pranja denarja in financiranja 
terorizma ter o spremembi uredb (EU) št. 1093/2010, (EU) 
št. 1094/2010 in (EU) št. 1095/2010 (UL L št. 2024/1620 z dne 
19. 6. 2024; v nadaljnjem besedilu: Uredba 2024/1620/EU)« in 
drugo od dveh besedil »2175/2019/EU« nadomesti z besedilom 
»2024/1620/EU«.

9. člen
V 30. členu se prvi odstavek spremeni tako, da se glasi:
»(1) Banka Slovenije za vsako banko, ki ni del skupine, 

nad katero Banka Slovenije ali drug pristojni organ izvaja nad-
zor na konsolidirani podlagi, pripravi oceno rešljivosti, iz katere 
je razvidno, v kakšnem obsegu je v zvezi z banko mogoče 
uporabiti ukrepe za reševanje ali ukrepe za prisilno preneha-
nje banke. Banka velja za rešljivo, če je izvedljivo in verjetno, 
da je v zvezi z njo mogoče uporabiti ukrepe in pooblastila za 
reševanje ali ukrepe za prisilno prenehanje banke, pri čemer 
se kar najbolj prepreči kakršen koli resnejši negativni vpliv na 
finančni sistem Republike Slovenije ali druge države članice 
ali Evropske unije kot celote, vključno z okoliščinami širše 
finančne nestabilnosti ali sistemskimi dogodki, ter z namenom 
zagotovitve neprekinjenosti opravljanja kritičnih funkcij banke. 
Pri pripravi ocene rešljivosti Banka Slovenije upošteva regula-
tivne tehnične standarde iz 1. točke drugega odstavka 9. člena 
tega zakona in oddelek C priloge Direktive 2014/59/EU.«.

10. člen
Besedilo 31. člena se spremeni tako, da se glasi:
»(1) Banka Slovenije lahko pod pogoji iz drugega odstav-

ka tega člena subjektu reševanja prepove izplačila, ki presega-
jo maksimalni možni znesek za razdelitev v zvezi z minimalno 
zahtevo glede kapitala in kvalificiranih obveznosti (v nadaljnjem 
besedilu: znesek M-MDA), izračunan v skladu z 32. členom 
tega zakona, ki jih subjekt reševanja izvede v obliki:

1. izplačil v zvezi z navadnim lastniškim temeljnim kapi-
talom;

2. vzpostavitve obveznosti za izplačilo variabilnih prejem-
kov ali diskrecijskih pokojninskih ugodnosti oziroma izplačilo 
variabilnih prejemkov, pri katerih je obveznost za plačilo na-
stala, ko subjekt reševanja ni izpolnjeval zahteve po skupnem 
blažilniku, ali

3. izplačil v zvezi z instrumenti dodatnega temeljnega 
kapitala.

(2) Banka Slovenije subjektu reševanja prepove izplačila 
iz prejšnjega odstavka, če je subjekt reševanja v položaju, ko:

1. izpolnjuje zahtevo po skupnem blažilniku, kadar se ta 
upošteva poleg zahteve iz točk (a), (b) in (c) prvega odstavka 
92. člena Uredbe 575/2013/EU, dodatne kapitalske zahteve za 
obravnavanje tveganj, ki niso tveganje prevelikega finančnega 
vzvoda, in zahteve glede zagotavljanja ustreznega notranjega 
kapitala, ki niso tveganje prevelikega finančnega vzvoda, kot 
so opredeljene v zakonu, ki ureja bančništvo, in

2. ne izpolnjuje zahteve po skupnem blažilniku, ko se ta 
zahteva upošteva poleg minimalne zahteve glede kapitala in 
kvalificiranih obveznosti, določene v skladu s tem zakonom in 
izražene kot odstotek zneska skupne izpostavljenosti subjekta 
reševanja tveganju, ki se izračuna v skladu s tretjim odstavkom 
92. člena Uredbe 575/2013/EU.

(3) Subjekt reševanja nemudoma obvesti Banko Slovenije 
o nastanku okoliščin, da je subjekt reševanja v položaju iz 1. in 
2. točke prejšnjega odstavka.

(4) Če Banka Slovenije ugotovi okoliščine iz drugega 
odstavka tega člena, da je subjekt reševanja v položaju iz 
1. in 2. točke drugega odstavka tega člena, brez nepotrebnega 
odlašanja oceni, ali bo subjektu reševanja prepovedala izplačila 
iz prvega odstavka tega člena, in pri tej oceni upošteva vse 
naslednje dejavnike:

1. razlog, trajanje in obseg neizpolnjevanja zahteve po 
skupnem blažilniku ter vpliv tega na rešljivost subjekta reše-
vanja;

2. razvoj finančnega položaja subjekta reševanja in verje-
tnost, da bi subjekt reševanja v bližnji prihodnosti izpolnil pogoj 
iz 1. točke prvega odstavka 68. člena tega zakona;

3. možnost, da bo subjekt reševanja lahko v razumnem 
roku zagotovil izpolnjevanje zahtev iz drugega odstavka tega 
člena;

4. ali je nezmožnost subjekta reševanja, da nadomesti ob-
veznosti, ki ne izpolnjujejo več meril primernosti ali zapadlosti iz 
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72.b ali 72.c člena Uredbe 575/2013/EU ali iz 50. in 58. člena 
tega zakona, omejena na posamezni primer ali je posledica 
motenj na trgu;

5. ali je prepoved izplačil iz prvega odstavka tega člena, 
ob upoštevanju morebitnega vpliva takšne prepovedi na pogoje 
financiranja subjekta reševanja in njegovo rešljivost, najprimer-
nejše in sorazmerno sredstvo za rešitev položaja tega subjekta 
reševanja.

(5) Banka Slovenije oceno iz prejšnjega odstavka ponovi 
najmanj enkrat na mesec, dokler je subjekt reševanja v polo-
žaju iz 1. in 2. točke drugega odstavka tega člena. Ne glede na 
prejšnji odstavek Banka Slovenije subjektu reševanja prepove 
izplačila v skladu s prvim odstavkom tega člena, če so pri su-
bjektu reševanja devet mesecev zatem, ko je obvestil Banko 
Slovenije, še vedno podane okoliščine iz drugega odstavka 
tega člena, razen če na podlagi ocene ugotovi, da sta izpolnje-
na vsaj dva od naslednjih pogojev:

1. neizpolnjevanje zahteve po skupnem blažilniku je po-
sledica resne motnje v delovanju finančnih trgov, kar povzroča 
vsesplošni pretres finančnega trga v več segmentih finančnih 
trgov;

2. motnja iz prejšnje točke ne pomeni le večjega niha-
nja cen kapitalskih instrumentov in instrumentov kvalificiranih 
obveznosti subjekta reševanja ali višjih stroškov zanj, temveč 
privede tudi do popolnega ali delnega zaprtja trgov, zaradi 
česar subjekt reševanja na teh trgih ne more izdati kapitalskih 
instrumentov in instrumentov kvalificiranih obveznosti;

3. zaprtje trga iz prejšnje točke je ugotovljeno tudi za več 
drugih subjektov;

4. zaradi motnje iz 1. točke tega odstavka subjekt reše-
vanja ne more izdati kapitalskih instrumentov in instrumentov 
kvalificiranih obveznosti, da bi lahko izpolnil zahtevo po sku-
pnem blažilniku, ali

5. prepoved izplačil iz prvega odstavka tega člena bi lahko 
povzročila negativne učinke za del bančnega sektorja, ki bi 
lahko ogrozili finančno stabilnost.

(6) Banka Slovenije oceno iz prejšnjega odstavka glede 
uporabe izjeme ponovi najmanj enkrat na mesec.«.

11. člen
V 32. členu se v drugem odstavku v 1. in 2. točki besedilo 

»banka zadržala« nadomesti z besedilom »subjekt reševanja 
zadržal«.

V tretjem odstavku se beseda »banka« nadomesti z be-
sedilom »subjekt reševanja«.

12. člen
V 33. členu se prvi odstavek spremeni tako, da se glasi:
»(1) Banka Slovenije kot organ za reševanje na ravni 

skupine v okviru kolegija za reševanje, vzpostavljenega v skla-
du s 164. členom tega zakona, skupaj z organi za reševanje 
podrejenih družb v skupini ter po posvetovanju s pristojnimi 
organi teh podrejenih družb in organi za reševanje v državah, 
kjer so pomembne podružnice, oceni, ali je v zvezi s subjekti v 
postopku reševanja mogoče uporabiti ukrepe za reševanje ali 
prisilno prenehanje. Skupina se šteje za rešljivo, če je izvedljivo 
in verjetno, da:

1. je mogoče uporabiti ukrepe za prisilno prenehanje 
subjektov v skupini ali je subjekte v skupini mogoče rešiti z 
uporabo instrumentov za reševanje in izvajanjem pooblastil za 
reševanje v zvezi s subjekti v postopku reševanja in

2. se pri izvajanju ukrepov iz 1. točke tega odstavka v čim 
večji meri preprečijo resnejše negativne posledice za finančni 
sistem Republike Slovenije, druge države članice ali Evropske 
unije kot celote, vključno s pojavom širše finančne nestabilnosti 
ali drugimi učinki, ki vplivajo na delovanje celotnega sistema, 
ter

3. se pri izvajanju ukrepov iz 1. točke tega odstavka pri-
zadeva zagotoviti nadaljevanje opravljanja kritičnih funkcij, ki 
jih opravljajo subjekti v skupini, z njihovo ločitvijo, kadar jih je 
mogoče preprosto in pravočasno ločiti, ali z drugimi sredstvi.

13. člen
V 34. členu se v tretjem odstavku 1. točka spremeni tako, 

da se glasi:
»1. dejstva, da je banka v položaju, da ne izpolnjuje zah-

teve po skupnem blažilniku, ko se ta zahteva upošteva poleg 
minimalne zahteve glede kapitala in kvalificiranih obveznosti, 
določene v skladu s tem zakonom ter izražene kot odstotek 
zneska skupne izpostavljenosti banke tveganju, ki se izračuna 
v skladu s tretjim odstavkom 92. člena Uredbe 575/2013/EU, 
ali«.

14. člen
V 35. členu se v desetem odstavku za drugim stavkom 

doda nov tretji stavek, ki se glasi: »Banka Slovenije počaka 
na odločitev Evropskega bančnega organa.«, za besedilom »v 
skladu z odločitvijo Evropskega bančnega organa« pa se doda 
besedilo »in pri tem se obdobje za doseženo odločitev upo-
števa za obdobje v smislu 19. člena Uredbe 1093/2010/EU«.

15. člen
V 36. členu se v tretjem odstavku besedilo »mora sprejeti 

podrejena družba na posamični podlagi« nadomesti z besedi-
lom »je treba sprejeti na ravni skupine v postopku reševanja«.

V četrtem odstavku se za prvim stavkom doda nov drugi 
stavek, ki se glasi: »Obdobje za doseženo odločitev se v tem 
primeru upošteva v smislu 19. člena Uredbe 1093/2010/EU.«.

16. člen
V 37. členu se v četrtem odstavku za prvim stavkom 

doda nov drugi stavek, ki se glasi: »Obdobje za doseženo 
odločitev se v tem primeru upošteva v smislu 19. člena Uredbe 
1093/2010/EU.«.

17. člen
V 39. členu se v petem odstavku besedilo »nadzorniških 

zahtev glede dodatno potrebnega kapitala« nadomesti z bese-
dilom »napotka o dodatno potrebnem kapitalu«.

18. člen
V 40. členu se v tretjem odstavku v 3. točki za besedo 

»nadaljevanje« doda besedilo »in digitalna operativna odpor-
nost«, v 16. točki pa se za besedo »banke« dodata vejica in 
besedilo »vključno z omrežnimi in informacijskimi sistemi iz 
Uredbe (EU) 2022/2554 Evropskega parlamenta in Sveta z 
dne 14. decembra 2022 o digitalni operativni odpornosti za 
finančni sektor in spremembi uredb (ES) št. 1060/2009, (EU) 
št. 648/2012, (EU) št. 600/2014, (EU) št. 909/2014 in (EU) 
2016/1011 (UL L št. 333 z dne 27. 12. 2022, str. 1)«.

19. člen
V 41. členu se drugi odstavek spremeni tako, da se glasi:
»(2) Banke zagotavljajo informacije za pripravo in posoda-

bljanje načrta reševanja na podlagi oddelka B Priloge Direktive 
2014/59/EU.«.

20. člen
V 43. členu se v prvem odstavku v 3. točki za besedo 

»članici« dodata vejica in besedilo »nadrejenih finančnih in me-
šanih finančnih holdingov, ki imajo sedež v Republiki Sloveniji, 
in nadrejenih finančnih in mešanih finančnih holdingov, ki imajo 
sedež v drugi državi članici«.

V drugem odstavku se v napovednem stavku za besedi-
lom »Načrt reševanja skupine« doda besedilo »poleg elemen-
tov iz tretjega odstavka 40. člena tega zakona«.

21. člen
V 44. členu se za četrtim odstavkom doda nov peti od-

stavek, ki se glasi:
»(5) Banka Slovenije kot organ za reševanje na ravni 

skupine pošlje EU nadrejeni družbi povzetek pomembnih vse-
bin načrta reševanja iz drugega odstavka prejšnjega člena.«.
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22. člen
V 48. členu se v tretjem odstavku v 4. točki pika nadome-

sti s podpičjem in doda nova 5. točka, ki se glasi:
»5. povzetek pomembnih vsebin poenostavljenega načrta 

reševanja.«.
Za tretjim odstavkom se doda nov četrti odstavek, ki se 

glasi:
»(4) Banka Slovenije pošlje banki povzetek pomembnih 

vsebin poenostavljenega načrta reševanja iz prejšnjega od-
stavka.«.

V dosedanjem četrtem odstavku, ki postane peti odsta-
vek, se besedilo »prejšnjega odstavka« nadomesti z besedilom 
»tretjega odstavka tega člena«.

Dosedanji peti odstavek postane šesti odstavek.

23. člen
Za 49. členom se doda nov 49.a člen, ki se glasi:

»49.a člen
(izjema od minimalne zahteve glede kapitala  

in kvalificiranih obveznosti)
(1) Določba prejšnjega člena ne velja za hipotekarne 

kreditne institucije, ki se financirajo s kritimi obveznicami in ki 
v skladu z nacionalno zakonodajo države članice, ki velja za 
hipotekarno kreditno institucijo, ne smejo sprejemati vlog, če 
sta izpolnjena oba naslednja pogoja:

1. navedene institucije prenehajo po običajnih insolvenč-
nih postopkih ali drugih postopkih, določenih za te institucije, 
in se izvajajo v skladu z 38., 40. in 42. členom Direktive 
2014/59/EU, ter

2. postopki iz prejšnje točke zagotovijo, da upniki nave-
denih institucij, vključno z imetniki kritih obveznic, prevzamejo 
izgube na način, ki ustreza ciljem reševanja, določenim v 
Direktivi 2014/59/EU.

(2) Hipotekarne kreditne institucije, izvzete iz določb prej-
šnjega člena, niso vključene v konsolidacijo skupine v postopku 
reševanja za potrebe 57. člena tega zakona.«.

24. člen
V 50. členu se v šestem odstavku v 1. točki beseda »pe-

tim« nadomesti z besedo »šestim«, v 3. točki pa se v prvi alineji 
beseda »šestim« nadomesti z besedo »sedmim«.

25. člen
V 52. členu se tretji odstavek spremeni tako, da se glasi:
»(3) Banka Slovenije za subjekte za likvidacijo ne določi 

minimalne zahteve glede kapitala in kvalificiranih obveznosti.«.
Za tretjim odstavkom se dodajo novi četrti, peti, šesti in 

sedmi odstavek, ki se glasijo:
»(4) Ne glede na prejšnji odstavek lahko Banka Slove-

nije oceni, ali je upravičeno, da se minimalna zahteva glede 
kapitala in kvalificiranih obveznosti za subjekt za likvidacijo na 
posamični podlagi določi v znesku, ki presega znesek, ki zado-
stuje za pokritje izgub iz 1. točke drugega odstavka tega člena. 
Pri tej oceni Banka Slovenije upošteva zlasti morebiten vpliv 
na finančno stabilnost in tveganje širjenja negativnih posledic 
na finančni sistem, vključno v zvezi z zmožnostjo financiranja 
sistema jamstva za vloge, vzpostavljenega na podlagi zakona, 
ki ureja sistem jamstva za vloge. Kadar Banka Slovenije določi 
minimalno zahtevo glede kapitala in kvalificiranih obveznosti, 
subjekt za likvidacijo izpolni zahtevo z uporabo enega ali več 
od naslednjega:

1. kapital;
2. obveznosti, ki izpolnjujejo merila primernosti iz 72.a čle-

na Uredbe 575/2013/EU, z izjemo točk (b) in (d) drugega od-
stavka 72.b člena navedene uredbe;

3. obveznosti iz tretjega do petega odstavka 50. člena 
tega zakona.

(5) Drugi odstavek 77. člena in 78.a člen Uredbe 
575/2013/EU se ne uporabljata za subjekte za likvidacijo, ka-

terim Banka Slovenije ni določila minimalne zahteve glede 
kapitala in kvalificiranih obveznosti.

(6) Deleži v kapitalskih instrumentih in kvalificiranih ob-
veznostih, ki jih izdajo podrejene institucije, ki so subjekti za 
likvidacijo, za katere Banka Slovenije ni določila minimalne 
zahteve glede kapitala in kvalificiranih obveznosti, se ne odbije-
jo na podlagi petega odstavka 72.e člena Uredbe 575/2013/EU.

(7) Ne glede na prejšnji odstavek subjekt reševanja, ki 
sam ni subjekt v postopku reševanja, vendar je podrejena druž-
ba subjekta v postopku reševanja ali subjekta v tretji državi, ki 
bi bil subjekt v postopku reševanja, če bi imel sedež v Evropski 
uniji, odbije svoje deleže v kapitalskih instrumentih podrejenih 
institucij, ki so del iste skupine v postopku reševanja in so 
subjekti za likvidacijo, za katere Banka Slovenije ni določila 
minimalne zahteve glede kapitala in kvalificiranih obveznosti. 
Pogoj, ki mora biti pri tem izpolnjen je, da je skupni znesek 
teh deležev enak ali večji od 7 % skupnega zneska njegovega 
kapitala in obveznosti, ki izpolnjujejo merila primernosti iz še-
stega odstavka 58. člena tega zakona, izračunan letno na dan 
31. decembra kot povprečje preteklih 12 mesecev.«.

Dosedanji četrti do šesti odstavek postanejo osmi do 
deseti odstavek.

26. člen
V 55. členu se v šestem odstavku beseda »varovalnega« 

nadomesti z besedo »proticikličnega«.

27. člen
V 58. členu se za tretjim odstavkom doda nov četrti od-

stavek, ki se glasi:
»(4) Ne glede na prvi in drugi odstavek tega člena se 

lahko Banka Slovenije odloči, da bo minimalno zahtevo glede 
kapitala in kvalificiranih obveznosti iz 52. do 55. člena tega 
zakona za podrejeno družbo iz tega člena določila na konsoli-
dirani podlagi, kadar ugotovi, da sta izpolnjena oba naslednja 
pogoja:

1. podrejena družba izpolnjuje enega od naslednjih po-
gojev:

– podrejena družba je v neposredni lasti subjekta v po-
stopku reševanja in:

a) subjekt v postopku reševanja je nadrejeni finančni 
holding v Evropski uniji ali nadrejeni mešani finančni holding 
v Evropski uniji;

b) podrejena družba in subjekt v postopku reševanja ima-
ta sedež v isti državi članici in sta del iste skupine v postopku 
reševanja;

c) subjekt v postopku reševanja nima neposredno v lasti 
nobene podrejene institucije ali nobenega podrejenega subjek-
ta iz 2., 3. ali 4. točke prvega odstavka 2. člena tega zakona, 
kadar za ta subjekt velja minimalna zahteva glede kapitala 
in kvalificiranih obveznosti, določena v skladu s tem členom 
ali v skladu z 52. do 55. členom tega zakona, razen zadevne 
podrejene družbe;

č) odbitki, zahtevani na podlagi petega odstavka 72.e čle-
na Uredbe 575/2013/EU, bi nesorazmerno vplivali na podreje-
no družbo;

– za podrejeno družbo velja dodatna kapitalska zahteva, 
kot je opredeljena v zakonu, ki ureja bančništvo, samo na kon-
solidirani podlagi, določitev minimalnih zahtev glede kapitala 
in kvalificiranih obveznosti v skladu z 52. do 55. členom tega 
zakona na konsolidirani podlagi pa ne bi privedla do precenjene 
potrebe po dokapitalizaciji podskupine, ki jo sestavljajo subjekti 
v zadevnem obsegu konsolidacije, za namene 2. točke tega 
odstavka, zlasti kadar je več subjektov za likvidacijo znotraj 
istega obsega konsolidacije;

2. izpolnjevanje minimalne zahteve glede kapitala in kva-
lificiranih obveznosti v skladu z 52. do 55. členom tega zakona 
na konsolidirani podlagi, ki nadomesti izpolnjevanje te zahteve 
na posamični podlagi, nima bistvenega negativnega vpliva na:

– verodostojnost in izvedljivost strategije reševanja sku-
pine;
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– sposobnost podrejene družbe, da po izvedbi pooblastil 
za odpis ali konverzijo izpolnjuje svojo kapitalsko zahtevo;

– ustreznost mehanizma notranjih prenosov izgub in 
dokapitalizacije, vključno z odpisom ali konverzijo zadevnih 
kapitalskih instrumentov in kvalificiranih obveznosti zadevne 
podrejene družbe ali drugih subjektov v skupini v postopku 
reševanja v skladu s 97. členom tega zakona.«.

V dosedanjem četrtem odstavku, ki postane peti odsta-
vek, se besedilo »petega odstavka tega člena ter kapital iz 
šestega« nadomesti z besedilom »šestega odstavka tega člena 
ter kapital iz sedmega«.

Dosedanja peti in šesti odstavek postaneta šesti in sedmi 
odstavek.

Za sedmim odstavkom se dodata nova osmi in deveti 
odstavek, ki se glasita:

»(8) Kadar subjekt iz prvega odstavka tega člena izpolnju-
je zahtevo iz prvega odstavka 49. člena tega zakona na konso-
lidirani podlagi, znesek kapitala in kvalificiranih obveznosti tega 
subjekta vključuje naslednje obveznosti, ki jih v skladu s šestim 
odstavkom tega člena izda podrejena družba s sedežem v 
Evropski uniji, vključena v konsolidacijo tega subjekta:

1. obveznosti, ki se izdajo subjektu v postopku reševanja 
in jih ta kupi bodisi neposredno bodisi posredno prek drugih 
subjektov v isti skupini v postopku reševanja, ki niso vključeni 
v konsolidacijo subjekta, ki izpolnjuje minimalno zahtevo glede 
kapitala in kvalificiranih obveznosti na konsolidirani podlagi;

2. obveznosti, izdane obstoječemu delničarju, ki ni del iste 
skupine v postopku reševanja.

(9) Obveznosti iz 1. in 2. točke prejšnjega odstavka ne 
presegajo zneska, ki se določi tako, da se od zneska minimalne 
zahteve glede kapitala in kvalificiranih obveznosti, ki se upo-
rablja za podrejeno družbo, vključeno v konsolidacijo, odšteje 
vsota vsega naslednjega:

1. obveznosti, ki se izdajo subjektu, ki izpolnjuje mini-
malno zahtevo glede kapitala in kvalificiranih obveznosti na 
konsolidirani podlagi in jih ta kupi bodisi neposredno bodisi 
posredno prek drugih subjektov v isti skupini v postopku reše-
vanja, vključenih v konsolidacijo navedenega subjekta;

2. zneska kapitala, ki se izda v skladu s sedmim odstav-
kom tega člena.«.

28. člen
V 59. členu se v tretjem odstavku v 2. točki za besedo 

»zakonom« dodata vejica in besedilo »kar koli nastopi prej«.

29. člen
V 61. členu se v tretjem odstavku besedilo »petega in 

šestega« nadomesti z besedilom »šestega in sedmega«.
V sedmem odstavku se za prvim stavkom doda nov drugi 

stavek, ki se glasi: »Štirimesečno obdobje se šteje za obdobje za 
doseženo odločitev v smislu 19. člena Uredbe 1093/2010/EU.«.

Za sedmim odstavkom se doda nov osmi odstavek, ki 
se glasi:

»(8) Banka Slovenije, kadar je pristojna za reševanje ka-
terega koli subjekta skupine v postopku reševanja, lahko pred 
koncem štirimesečnega obdobja v skladu z 19. členom Uredbe 
1093/2010/EU zadevo predloži v odločitev Evropskemu ban-
čnemu organu. Štirimesečno obdobje se v tem primeru šteje 
za obdobje za doseženo odločitev v smislu 19. člena Uredbe 
1093/2010/EU.«.

Dosedanja osmi in deveti odstavek postaneta deveti in 
deseti odstavek.

Dosedanji deseti odstavek, ki postane enajsti odstavek, 
se spremeni tako, da se glasi:

»(11) Banka Slovenije, kadar je pristojna za reševanje 
subjekta v postopku reševanja ali za reševanje na ravni sku-
pine, lahko pred koncem štirimesečnega obdobja v skladu z 
19. členom Uredbe 1093/2010/EU zadevo predloži v odločitev 
Evropskemu bančnemu organu. Štirimesečno obdobje se v 
tem primeru šteje za obdobje za doseženo odločitev v smislu 
19. člena Uredbe 1093/2010/EU. Banka Slovenije, kadar je pri-

stojna za reševanje subjekta v postopku reševanja ali na ravni 
skupine, zadeve ne sme predložiti Evropskemu bančnemu 
organu za zavezujoče posredovanje, če je raven, ki jo je določil 
pristojni organ za reševanje podrejene družbe:

1. znotraj 2 % zneska skupne izpostavljenosti tveganju, 
izračunanega v skladu s tretjim odstavkom 92. člena Uredbe 
575/2013/EU, zahteve iz 57. člena tega zakona, ter

2. v skladu s 55. členom tega zakona.«.
V dosedanjem enajstem odstavku, ki postane dvanajsti 

odstavek, se v 2. točki besedilo »osmim in devetim« nadomesti 
z besedilom »devetim in desetim«.

Dosedanji dvanajsti odstavek, ki postane trinajsti odsta-
vek, se spremeni tako, da se glasi:

»(13) Skupna odločitev iz prvega odstavka tega člena 
in vse odločitve, ki jih sprejmejo organi za reševanje v skladu 
s četrtim, petim in šestim odstavkom 45.h člena Direktive 
2014/59/EU, če skupna odločitev ni sprejeta, so za Banko 
Slovenije zavezujoče.«.

Dosedanja trinajsti in štirinajsti odstavek postaneta štiri-
najsti in petnajsti odstavek.

30. člen
V 62. členu se v prvem odstavku v 1. točki beseda »še-

stega« nadomesti z besedo »sedmega«.
V drugem odstavku se za besedo »subjekte« doda be-

seda »reševanja«.
V petem odstavku se v napovednem stavku za besedo 

»subjekti« doda beseda »reševanja«, v 1. točki pa se beseda 
»šestega« nadomesti z besedo »sedmega«.

Šesti odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»(6) Subjekt reševanja iz prvega odstavka tega člena 

informacije iz prejšnjega odstavka hkrati predloži Banki Slo-
venije kot organu za zbiranje podatkov v skladu z Direktivo 
2023/2864/EU, da so dostopne na evropski enotni točki dosto-
pa, vzpostavljeni na podlagi Uredbe 2859/2023/EU v skladu z 
naslednjimi zahtevami:

1. predložijo se v formatu, ki omogoča izvlečenje podatkov, 
kakor je opredeljen v 3. točki 2. člena Uredbe 2859/2023/EU, 
ali kadar to zahteva pravo Evropske unije, v strojno berlji-
vem formatu, kakor je opredeljen v 4. točki 2. člena Uredbe 
2859/2023/EU in

2. spremljajo jih metapodatki:
– vsa imena zadevnega subjekta, na katerega se infor-

macije nanašajo;
– identifikator pravnega subjekta zadevnega subjekta, 

kot je določen na podlagi točke (b) četrtega odstavka 7. člena 
Uredbe 2859/2023/EU;

– velikost zadevnega subjekta po kategorijah, kot so do-
ločene na podlagi točke (d) četrtega odstavka 7. člena Uredbe 
2859/2023/EU;

– vrsta informacij glede na razvrstitev na podlagi točke (c) 
četrtega odstavka 7. člena Uredbe 2859/2023/EU in

– oznaka, iz katere je razvidno, ali informacije vsebujejo 
osebne podatke.«.

Za šestim odstavkom se doda nov sedmi odstavek, ki 
se glasi:

»(7) Zahteve glede poročanja in javnih razkritij po tem 
členu se ne uporabljajo za subjekt za likvidacijo, razen če je 
Banka Slovenije za tak subjekt določila minimalno zahtevo 
glede kapitala in kvalificiranih obveznosti v skladu s četrtim 
odstavkom 52. člena tega zakona. V tem primeru Banka Slove-
nije za navedeni subjekt določi vsebino in pogostost obveznosti 
glede poročanja in razkritja iz izvedbenih tehničnih standardov, 
ki jih sprejme Evropska komisija v skladu s petim in šestim od-
stavkom 45.i člena Direktive 2014/59/EU. Banka Slovenije te 
obveznosti glede poročanja in razkritja, ki ne presegajo tistega, 
kar je potrebno za spremljanje izpolnjevanja zahteve v skladu s 
četrtim odstavkom 52. člena tega zakona, sporoči zadevnemu 
subjektu za likvidacijo.«.

Dosedanji sedmi odstavek postane osmi odstavek.
V dosedanjem osmem odstavku, ki postane deveti od-

stavek, se za besedo »zakona« dodata vejica in besedilo 
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»vključno z odločitvami, sprejetimi na podlagi četrtega odstavka 
58. člena tega zakona«.

31. člen
V 64. členu se v prvem odstavku 2. točka spremeni tako, 

da se glasi:
»2. je subjekt v postopku reševanja uporabil alternativni 

ukrep zasebnega sektorja, na podlagi katerega so se kapi-
talski instrumenti in druge obveznosti odpisali ali konvertirali 
v lastniški instrument ali, ko se je v zvezi s tem subjektom v 
postopku reševanja izvedlo pooblastilo za odpis ali konverzijo 
v skladu s tem zakonom, da bi se dokapitaliziral brez uporabe 
instrumentov za reševanje, vključno z odpisom ali konverzijo 
kapitalskih instrumentov in kvalificiranih obveznosti v skladu s 
tem zakonom.«.

32. člen
V 67. členu se za besedilom člena, ki se označi kot prvi 

odstavek, doda nov drugi odstavek, ki se glasi:
»(2) Banka Slovenije informacije iz prejšnjega odstavka 

predloži na evropsko enotno točko dostopa, vzpostavljeno na 
podlagi Uredbe 2859/2023/EU v formatu, ki omogoča izvleče-
nje podatkov, kakor je opredeljen v 3. točki 2. člena Uredbe 
2859/2023/EU, in z metapodatki, ki vključujejo:

– vsa imena zadevnega subjekta, na katerega se infor-
macije nanašajo;

– kadar je na voljo, identifikator pravnih subjektov za-
devne institucije, kot je določen na podlagi točke (b) četrtega 
odstavka 7. člena Uredbe 2859/2023/EU;

– vrsto informacij glede na razvrstitev na podlagi točke (c) 
četrtega odstavka 7. člena Uredbe 2859/2023/EU;

– oznako, iz katere je razvidno, ali te informacije vsebujejo 
osebne podatke.«.

33. člen
V 72. členu se v prvem odstavku v 5. točki besedilo 

»makrobonitetni nadzor« nadomesti z besedilom »finančno 
stabilnost«.

34. člen
V 74. členu se naslov člena spremeni tako, da se glasi: 

»(postopki prisilnega prenehanja subjektov reševanja)«.
Prvi odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»(1) Če Banka Slovenije kot organ za reševanje oceni, 

da so v zvezi z banko izpolnjeni pogoji za reševanje iz 1. in 
2. točke prvega odstavka 68. člena tega zakona, vendar ukrep 
za reševanje ne bi bil v javnem interesu v skladu s 3. točko pr-
vega odstavka 68. člena tega zakona, se v zvezi z banko začne 
postopek prisilnega prenehanja po tem zakonu.«.

V drugem odstavku se črta besedilo »v primeru iz prej-
šnjega odstavka«.

35. člen
V 88. členu se v prvem odstavku za besedo »strani« 

doda besedilo »in zagotovi objavo na spletni strani Evropskega 
bančnega organa«.

Za drugim odstavkom se doda nov tretji odstavek, ki se 
glasi:

»(3) Banka Slovenije informacije iz prvega odstavka tega 
člena predloži na evropsko enotno točko dostopa, vzpostavlje-
no na podlagi Uredbe 2859/2023/EU v formatu, ki omogoča 
izvlečenje podatkov, kakor je opredeljen v 3. točki 2. člena 
Uredbe 2859/2023/EU, in z metapodatki, ki vključujejo:

– vsa imena zadevnega subjekta, na katerega se infor-
macije nanašajo;

– kadar je na voljo, identifikator pravnih subjektov za-
devne institucije, kot je določen na podlagi točke (b) četrtega 
odstavka 7. člena Uredbe 2859/2023/EU;

– vrsto informacij glede na razvrstitev na podlagi točke (c) 
četrtega odstavka 7. člena Uredbe 2859/2023/EU;

– oznako, iz katere je razvidno, ali te informacije vsebujejo 
osebne podatke.«.

36. člen
Za 96. členom se doda nov 96.a člen, ki se glasi:

»96.a člen
(vpliv na postopke izvršbe ali zavarovanja)

(1) V času trajanja mirovanja obveznosti, ki ga Banka 
Slovenije določi v skladu s 86. in 87. členom tega zakona, ali 
med postopkom reševanja zoper subjekt reševanja ni dovolje-
no izdati sklepa o izvršbi ali zavarovanju v postopku izvršbe ali 
zavarovanja, ki ga vodi sodišče ali davčni organ.

(2) Postopek izvršbe ali zavarovanja, začet proti subjektu 
reševanja pred začetkom postopka reševanja, se z začetkom 
postopka reševanja prekine.

(3) Ne glede na prejšnji odstavek začetek postopka reše-
vanja ne vpliva na postopek izvršbe, ki je bil začet proti subjektu 
reševanja pred začetkom postopka reševanja, če je bila do 
začetka postopka reševanja v postopku izvršbe že opravljena 
prodaja premoženja, ki je predmet izvršbe.«.

37. člen
V 97. členu se v drugem odstavku beseda »petega« na-

domesti z besedo »šestega«.

38. člen
V 101. členu se v petem odstavku besedilo »petega in 

šestega« nadomesti z besedilom »šestega in sedmega«.

39. člen
V 104. členu se v četrtem odstavku na koncu 2. točke 

podpičje nadomesti z besedo »in«, v 3. točki pa se na koncu 
besedila doda nov stavek, ki se glasi: »Obveznosti iz prvega 
odstavka tega člena so nadrejene obveznostim iz 8. točke 
drugega odstavka 230. člena tega zakona.«.

Sedmi odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»(7) Obveznosti, pri katerih se v skladu s tem členom 

zahteva za vključitev pogodbene določbe ne uporablja, ali 
obveznosti, ki ne vključujejo pogodbene določbe iz prvega 
odstavka prejšnjega člena, se ne upoštevajo pri izpolnjeva-
nju minimalne zahteve glede kapitala in kvalificiranih obve-
znosti.«.

40. člen
V 113. členu tretji in četrti odstavek postaneta drugi in 

tretji odstavek.

41. člen
V 116. členu se v drugem odstavku beseda »subjekta« 

nadomesti z besedo »subjekt«.

42. člen
V 119. členu se za prvim odstavkom doda nov drugi od-

stavek, ki se glasi:
»(2) Kadar obstaja obveznost priglasitve nameravane 

koncentracije v skladu z zakonom, ki ureja preprečevanje ome-
jevanja konkurence, mora prevzemnik ob prenosu sredstev, 
pravic ali obveznosti subjekta reševanja v okviru instrumenta 
prodaje poslovanja pridobiti tudi soglasje organa, pristojnega 
za varstvo konkurence, o skladnosti koncentracije s pravili 
konkurence v skladu z zakonom, ki ureja preprečevanje ome-
jevanja konkurence.«.

Dosedanji drugi do šesti odstavek postanejo tretji do 
sedmi odstavek.

43. člen
V 120. členu se v petem odstavku besedilo »(EU) 

2019/2115 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. no-
vembra 2019 o spremembi Direktive 2014/65/EU ter uredb 
(EU) št. 596/2014 in (EU) 2017/1129 v zvezi s spodbujanjem 
uporabe zagonskih trgov MSP (UL L št. 320 z dne 11. 12. 2019, 
str. 1)« nadomesti z besedilom »2859/2023/EU«.
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44. člen
V 128. členu se v tretjem odstavku v 2. točki beseda »za-

gotoviti« nadomesti z besedo »zagotovi«.

45. člen
V 130. členu se v prvem odstavku beseda »ustavi« nado-

mesti z besedo »ustanovi«.

46. člen
V 139. členu se za šestim odstavkom doda nov sedmi 

odstavek, ki se glasi:
»(7) Banka Slovenije informacijo iz prvega odstavka tega 

člena predloži na evropsko enotno točko dostopa, vzpostavlje-
no na podlagi Uredbe 2859/2023/EU v formatu, ki omogoča 
izvlečenje podatkov, kakor je opredeljen v 3. točki 2. člena 
Uredbe 2859/2023/EU, in z metapodatki, ki vključujejo:

– vsa imena zadevnega subjekta, na katerega se infor-
macije nanašajo;

– kadar je na voljo, identifikator pravnih subjektov za-
devne institucije, kot je določen na podlagi točke (b) četrtega 
odstavka 7. člena Uredbe 2859/2023/EU;

– vrsto informacij glede na razvrstitev na podlagi točke (c) 
četrtega odstavka 7. člena Uredbe 2859/2023/EU;

– oznako, iz katere je razvidno, ali te informacije vsebujejo 
osebne podatke.«.

47. člen
V 149. členu se v četrtem odstavku napovedni stavek 

spremeni tako, da se glasi: »Mirovanje iz prvega odstavka 
tega člena ni dopustno za obveznosti plačila ali izročitve v 
razmerju do:«.

48. člen
V 152. členu se v četrtem odstavku besedilo »se po pred-

pisih, ki veljajo v Republiki Sloveniji, štejejo za kreditne insti-
tucije, investicijska podjetja ali finančne institucije« nadomesti 
z besedilom »so kreditne institucije, investicijska podjetja ali ki 
bi bila investicijska podjetja, če bi bil njihov sedež v Republiki 
Sloveniji, ali finančne institucije«.

49. člen
V 157. členu se v tretjem odstavku v 1. točki bese-

dilo »popravljeno s Popravkom (UL L št. 156 z dne 20. 6. 
2017, str. 38)« nadomesti z besedilom »spremenjeno z De-
legirano uredbo Komisije (EU) 2024/895 z dne 13. decembra 
2023 o spremembi Delegirane uredbe (EU) 2015/63 glede 
izračuna kvalificiranih obveznosti in prehodne ureditve (UL L 
št. 2024/895 z dne 20. 3. 2024)«.

50. člen
V 165. členu se v tretjem odstavku besedilo »petega 

odstavka in 2. točke šestega odstavka 58. člena tega zakona 
izda oziroma izdajo instrumente iz petega oziroma šestega« 
nadomesti z besedilom »šestega odstavka in 2. točke sedmega 
odstavka 58. člena tega zakona izda oziroma izdajo instrumen-
te iz šestega oziroma sedmega«.

51. člen
V 206. členu se v četrtem odstavku 1. in 2. točka spreme-

nita tako, da se glasita:
»1. plača dogovorjeno denarno nadomestilo ali
2. predloži izjavo in dokazila, da so pri njem izpolnjeni 

pogoji za prevzem sredstev, pravic ali obveznosti banke.«.

52. člen
V 212. členu se v tretjem odstavku 2. točka spremeni 

tako, da se glasi:
»2. sklada za likvidacijo bank;«.

53. člen
216. člen se črta.

54. člen
Za črtanim 216. členom se dodajo novo podpoglavje z na-

slovom »3.2.6.a Financiranje instrumentov za likvidacijo bank« 
in novi 216.a člen do 216.n člen, ki se glasijo:

»216.a člen
(sklad za likvidacijo bank)

(1) Banka Slovenije vzpostavi sklad, ki je namenjen finan-
ciranju izvajanja ukrepov in pooblastil, povezanih s postopkom 
prisilne likvidacije banke, ki jih banki lahko izreče Banka Slo-
venije v skladu s tem zakonom (v nadaljnjem besedilu: sklad 
za likvidacijo bank).

(2) Sklad za likvidacijo bank predstavlja premoženje bank, 
s katerim v skladu s tem zakonom upravlja Banka Slovenije. 
Banka Slovenije sklad za likvidacijo bank upravlja tako, da ga 
vodi, predstavlja in zastopa. Banka Slovenije v okviru vodenja 
sklada za likvidacijo bank tudi upravlja njegovo premoženje.

(3) Sklad za likvidacijo bank nima pravne osebnosti.
(4) Sredstva, ki predstavljajo premoženje sklada za likvi-

dacijo bank, se lahko uporabijo le v skladu s tem zakonom.
(5) Obveznosti, ki jih prevzame sklad za likvidacijo bank, 

se poplačajo iz njegovega premoženja. Banka Slovenije in 
banke ne odgovarjajo za obveznosti sklada za likvidacijo bank.

216.b člen
(sposobnost biti stranka v sodnem postopku)

Sklad za likvidacijo bank ima sposobnost biti stranka v so-
dnem postopku. Pri tem ga zastopa Banka Slovenije ali oseba, 
ki jo Banka Slovenije za to pooblasti.

216.c člen
(način upravljanja)

(1) Premoženje sklada za likvidacijo bank je ločeno od 
drugega premoženja Banke Slovenije in od drugega premože-
nja v upravljanju Banke Slovenije.

(2) Če Banka Slovenije upravlja premoženje sklada za 
likvidacijo bank skupaj z drugim premoženjem Banke Slovenije 
ali drugim premoženjem v upravljanju Banke Slovenije, mora 
za sredstva in obveznosti sklada za likvidacijo bank voditi lo-
čeno knjigovodsko evidenco.

(3) Banka Slovenije upravlja sredstva sklada za likvidacijo 
bank tako, da se zagotavlja ustrezna razpoložljivost njegovih 
naložb za potrebe financiranja ukrepov prisilne likvidacije v 
posamezni banki v skladu s prvim odstavkom 216.č člena tega 
zakona.

216.č člen
(naložbena politika)

(1) Banka Slovenije določi naložbeno politiko za upravlja-
nje sredstev sklada za likvidacijo bank tako, da se zagotavljajo 
njihova varnost, nizko tveganje in visoka likvidnost.

(2) Sredstva sklada za likvidacijo bank, ki pomenijo nalož-
bo v družbi za prevzem sredstev, nastalo na podlagi drugega 
odstavka 216.e člena tega zakona, upravlja Banka Slovenije z 
upoštevanjem ciljev ukrepov prisilne likvidacije ter standardov 
skrbnega gospodarjenja.

(3) Banka Slovenije ovrednoti sredstva sklada za likvida-
cijo bank po pošteni vrednosti ter mesečno obvešča banke o 
vrednosti sklada za likvidacijo bank ter vrednosti naložbe posa-
mezne banke v skladu za likvidacijo bank. Banka Slovenije ob 
koncu poslovnega leta sestavi računovodske izkaze sklada za 
likvidacijo bank, ki jih revidira pooblaščena revizorka ali revizor.

216.d člen
(kritje stroškov upravljanja)

Stroški, povezani z revidiranjem računovodskih izkazov, 
ter drugi stroški Banke Slovenije, povezani z upravljanjem skla-
da za likvidacijo bank, se krijejo iz sredstev sklada za likvidacijo 
bank. Stroški upravljanja, ki jih zaračuna Banka Slovenije, 
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ne smejo presegati dejanskih stroškov upravljanja sklada za 
likvidacijo bank.

216.e člen
(uporaba sredstev)

(1) Sredstva sklada za likvidacijo bank se lahko uporabijo 
za financiranje izvajanja ukrepov prisilne likvidacije, ki jih izreče 
Banka Slovenije, če Banka Slovenije oceni, da je zagotovitev 
sredstev sklada za likvidacijo bank v zvezi z ukrepi prisilne 
likvidacije v posamezni banki nujna, da se uresničijo cilji prisilne 
likvidacije v skladu s tem zakonom.

(2) Sredstva sklada za likvidacijo bank se lahko, če so 
izpolnjeni pogoji iz prejšnjega odstavka, uporabijo za:

1. vplačilo ustanovnega kapitala družbe za prevzem 
sredstev v skladu z 212. členom tega zakona, kadar je neto 
vrednost premoženja banke, ki se prenaša, višja ali enaka 
neto vrednosti obveznosti banke, ki se prenašajo na družbo 
za prevzem sredstev z uporabo instrumenta izločitve sredstev;

2. plačilo nadomestila banki, kadar sklad za likvidacijo 
bank z uporabo instrumenta prodaje poslovanja kot prevzemnik 
prevzame sredstva, pravice ali obveznosti banke v postopku 
prisilne likvidacije banke;

3. posojila, garancije, jamstva ali druga zavarovanja, dana 
v zvezi z ukrepi prisilne likvidacije banke;

4. posojilo skladu za jamstvo vlog, vzpostavljenemu na 
podlagi zakona, ki ureja sistem jamstva za vloge, za namene 
zagotavljanja potrebne likvidnosti za izplačilo kritja zajamčenih 
vlog.

(3) Sredstva sklada za likvidacijo bank se ne smejo upo-
rabiti za pokrivanje preteklih izgub banke v postopku prisilne 
likvidacije.

216.f člen
(uveljavljanje zahtevkov v postopku prisilne likvidacije)

V primeru uporabe sredstev na način iz 3. točke drugega 
odstavka prejšnjega člena sklad za likvidacijo bank v razmerju 
do banke, ki je v postopku prisilne likvidacije, uveljavlja zahte-
vek za povračilo izplačanih zneskov.

216.g člen
(zagotavljanje sredstev)

(1) Sredstva sklada za likvidacijo bank zagotavljajo banke.
(2) Banke zagotovijo sredstva za delovanje sklada za 

likvidacijo bank z vplačilom ustanovnih denarnih sredstev in 
izrednim vplačilom denarnih sredstev.

216.h člen
(ciljna raven sredstev)

(1) Ciljna raven sredstev sklada za likvidacijo bank znaša 
3 odstotke vsote vseh zajamčenih vlog v Republiki Sloveniji, pri 
čemer se sredstva v višini 1,3 odstotka vsote vseh zajamčenih 
vlog zagotovijo z vplačanimi ustanovnimi denarnimi sredstvi 
v skladu z 216.i členom tega zakona. Za sredstva v višini 
1,7 odstotka vsote vseh zajamčenih vlog pa banke zagotavljajo 
likvidna sredstva kot zavarovanje za izredno vplačilo denarnih 
sredstev v skladu z 216.j in 216.k členom tega zakona.

(2) Za izračun ciljne ravni sredstev sklada za likvidacijo 
bank se kot vsota vseh zajamčenih vlog v Republiki Sloveniji 
upošteva podatek o stanju na dan 30. septembra 2014.

216.i člen
(vplačilo ustanovnih sredstev)

(1) Banke vplačajo denarna sredstva na podlagi odločbe 
Banke Slovenije, s katero ta določi višino sredstev, ki naj jih 
banka vplača.

(2) Banka Slovenije določi višino sredstev, ki jih v sklad za 
likvidacijo bank vplačajo vse banke tako, da vplačila vseh bank 
dosežejo skupno 1,3 odstotka vsote vseh zajamčenih vlog. 
Če se premoženje sklada za likvidacijo bank zmanjša zaradi 

izplačila v skladu s 1. točko drugega odstavka 216.m člena tega 
zakona, preostale banke na podlagi zahteve Banke Slovenije 
sorazmerno zagotovijo sredstva v višini izplačanega zneska.

(3) Banka Slovenije pri določanju višine vplačil sredstev 
posamezne banke upošteva delež, ki ga glede na obveznosti 
vseh bank, zmanjšane za podrejene obveznosti, ki se upo-
števajo kot kapital bank po 72. členu Uredbe 575/2013/EU, 
in za zajamčene vloge vseh bank, pomenijo obveznosti te 
banke, zmanjšane za podrejene obveznosti, ki se upoštevajo 
kot kapital te banke po 72. členu Uredbe 575/2013/EU, in za 
zajamčene vloge pri tej banki na dan 30. septembra 2014.

(4) Banka Slovenije ne zahteva vplačila denarnih sred-
stev, če ugotovi, da banka zaradi vplačila ne bo zagotavljala 
ali v naslednjih šestih mesecih verjetno ne bo izpolnjevala 
zahtev glede kapitalske ustreznosti in ustrezne likvidnosti v 
skladu z zakonom, ki ureja bančništvo, ali Uredbo 575/2013/EU 
in so oziroma bodo verjetno s tem podani razlogi za odvzem 
dovoljenja za opravljanje bančnih storitev. V tem primeru Ban-
ka Slovenije od banke zahteva vplačilo denarnih sredstev, ko 
ugotovi, da so pri banki prenehali razlogi iz prejšnjega stavka. 
Banka Slovenije najmanj vsakih šest mesecev preverja, ali so 
pri banki še podani razlogi iz prvega stavka tega odstavka. Če 
banka preneha pred vplačilom denarnih sredstev, preostale 
banke na podlagi zahteve Banke Slovenije sorazmerno zago-
tovijo sredstva v višini zneska, ki bi ga morala vplačati banka, 
ki je prenehala pred vplačilom.

(5) Banka Slovenije v treh dneh od vplačil denarnih sred-
stev bank po prvem odstavku tega člena javno objavi seznam 
bank, ki so vplačale denarna sredstva, in višino vplačanih 
denarnih sredstev po posameznih bankah ter seznam bank, ki 
denarnih sredstev niso vplačale. Banka Slovenije v treh dneh 
od dneva izplačila javno objavi tudi seznam bank, ki so jim 
bila izplačana denarna sredstva na podlagi 1. točke drugega 
odstavka 216.m člena tega zakona, in višino teh izplačil po po-
samezni banki. Banka Slovenije v treh dneh od vplačil denarnih 
sredstev bank po prvem odstavku tega člena javno objavi tudi 
seznam bank, ki jim na podlagi prejšnjega odstavka ni bilo 
treba vplačati denarnih sredstev.

216.j člen
(izredno vplačilo denarnih sredstev)

(1) Če sredstva, ki jih banke v sklad za likvidacijo bank 
vplačajo na podlagi prejšnjega člena, ne zadoščajo za finan-
ciranje izvajanja ukrepov prisilne likvidacije, Banka Slovenije 
naloži bankam, da v sklad za likvidacijo bank vplačajo doda-
tna denarna sredstva v obsegu, potrebnem za financiranje 
izvajanja teh ukrepov, vendar skupno največ v višini likvidnih 
sredstev, ki jih banke zagotavljajo na podlagi 216.k člena tega 
zakona.

(2) Delež posamezne banke pri vplačilu dodatnih sredstev 
v sklad za likvidacijo bank na podlagi zahteve iz prejšnjega 
odstavka se določi sorazmerno z deležem, ki ga predstavljajo 
likvidna sredstva te banke glede na likvidna sredstva pri vseh 
bankah.

(3) Posamezna banka zagotovi vplačilo dodatnih sredstev 
v sklad za likvidacijo bank največ v višini likvidnih sredstev, ki 
jih zagotavlja na podlagi 216.k člena tega zakona.

(4) Banka Slovenije v treh dneh od naložitve bankam, da 
v skladu s prvim odstavkom tega člena vplačajo dodatna sred-
stva, javno objavi seznam teh bank in višino dodatno vplačanih 
sredstev po posameznih bankah.

(5) Banka Slovenije naloži banki vplačilo dodatnih sred-
stev iz tega člena z odločbo o plačilu dodatnih sredstev. Za 
postopek izdaje odločbe o vplačilu dodatnih sredstev se upo-
rabljajo določbe zakona, ki ureja bančništvo, o postopku odlo-
čanja Banke Slovenije v posamičnih zadevah, če ni v šestem 
odstavku tega člena določeno drugače.

(6) Banka Slovenije v odločbi o vplačilu dodatnih sredstev 
opredeli račun, na katerega banke plačajo dodatna sredstva. 
Banka dodatna sredstva vplača v osmih dneh od vročitve 
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odločbe. Odločba o plačilu dodatnih sredstev je izvršljiva z 
dokončnostjo.

216.k člen
(zagotavljanje likvidnih sredstev)

(1) Banke morajo biti sposobne, da skladu za likvida-
cijo bank kadarkoli zagotovijo denarna sredstva v skupnem 
znesku, ki znaša 1,7 odstotka vsote vseh zajamčenih vlog pri 
vseh bankah. Višina zneska denarnih sredstev, ki ga mora biti 
sposobna zagotoviti posamezna banka, se določi v sorazmerju 
z deležem, ki ga glede na obveznosti vseh bank, zmanjšane 
za podrejene obveznosti, ki se upoštevajo kot kapital bank po 
72. členu Uredbe 575/2013/EU, in za zajamčene vloge vseh 
bank, pomenijo obveznosti te banke, zmanjšane za podrejene 
obveznosti, ki se upoštevajo kot kapital te banke po 72. členu 
Uredbe 575/2013/EU, in za zajamčene vloge pri tej banki.

(2) Banke za zagotavljanje sposobnosti izpolnitve obve-
znosti iz prejšnjega odstavka zagotavljajo likvidna sredstva 
v obliki varnih in likvidnih naložb najmanj v višini, določeni v 
skladu s prejšnjim odstavkom.

(3) Likvidna sredstva iz prejšnjega odstavka se lahko 
uporabijo izključno za namene izrednega vplačila denarnih 
sredstev bank v sklad za likvidacijo bank na podlagi zahteve 
Banke Slovenije v skladu s prvim odstavkom prejšnjega člena.

(4) Banka Slovenije s sklepom predpiše merila in pogoje 
za naložbe bank, ki se lahko upoštevajo kot likvidna sredstva 
za izpolnjevanje obveznosti iz tega člena, ter določi vsebino, 
roke in način poročanja bank glede izpolnjevanja te obveznosti.

216.l člen
(dolžnosti nove banke)

(1) Ne glede na določbe 216.i člena tega zakona Banka 
Slovenije z odločbo zahteva od banke, ki pridobi dovoljenje 
za opravljanje bančnih storitev v skladu z zakonom, ki ureja 
bančništvo, po ustanovitvi sklada za likvidacijo bank, vplačilo 
denarnih sredstev najpozneje v treh mesecih po pridobitvi do-
voljenja za opravljanje bančnih storitev.

(2) Banka Slovenije določi višino denarnih sredstev, ki jih 
vplača banka, ki je pridobila dovoljenje za opravljanje bančnih 
storitev, tako, da določi povprečno vrednost naložb bank v 
sklad za likvidacijo bank, ki jo prilagodi upoštevajoč predvideno 
stopnjo tveganosti poslovanja nove banke. Povprečna vrednost 
naložb bank v sklad za likvidacijo bank se določi na podlagi 
zadnjega revidiranega izkaza finančnega položaja banke.

(3) Ne glede na prejšnji odstavek zahteva Banka Slo-
venije od banke, ki pridobi dovoljenje za opravljanje bančnih 
storitev v skladu z zakonom, ki ureja bančništvo, po ustanovitvi 
sklada za likvidacijo bank, da banka zagotovi likvidna sredstva 
najpozneje v treh mesecih po pridobitvi dovoljenja za opravlja-
nje bančnih storitev.

(4) Banka Slovenije določi višino likvidnih sredstev, ki 
jih zagotavlja banka, ki je pridobila dovoljenje za opravljanje 
bančnih storitev, tako, da določi povprečno višino likvidnih sred-
stev, ki jih zagotavljajo druge banke, in jo prilagodi upoštevajoč 
predvideno stopnjo tveganosti poslovanja nove banke.

216.m člen
(značilnost vplačanih sredstev)

(1) Sredstva, ki jih banka vplača v sklad za likvidacijo 
bank, predstavljajo naložbo te banke.

(2) Naložba posamezne banke v sklad za likvidacijo bank 
ni prenosljiva in se izplača banki iz sklada:

1. če banka preneha ali se zoper banko začne postopek 
prisilnega prenehanja, ali

2. ob prenehanju delovanja sklada za likvidacijo bank, z 
likvidacijo njegovih naložb.

(3) Naložba v sklad za likvidacijo bank se v primerih iz 
prejšnjega odstavka izplača banki glede na sorazmerni delež 
sredstev, ki jih je banka vplačala v sklad za likvidacijo bank. V 
primeru iz 1. točke prejšnjega odstavka se delež banke določi 
z upoštevanjem vrednosti sredstev sklada za likvidacijo bank, 

ki se določi na podlagi zadnjega razpoložljivega revidiranega 
izkaza finančnega položaja sklada za likvidacijo bank.

216.n člen
(čas delovanja)

Sklad za likvidacijo bank preneha delovati 31. decembra 
2030.«.

55. člen
V 227. členu se v prvem odstavku v napovednem stavku 

za besedilom »zahtevek za« doda besedilo »vračilo kritja stro-
škov v zvezi z izplačilom kritja zajamčenih vlog in«, v 1. točki 
se besedilo »15 delovnih dneh« nadomesti z besedilom »treh 
mesecih«, v 2. točki pa se besedilo »osmih delovnih dneh« 
nadomesti z besedilom »treh mesecih«.

56. člen
V 230. členu se drugi odstavek spremeni tako, da se glasi:
»(2) Po poplačilu stroškov iz prejšnjega odstavka se iz 

splošne razdelitvene mase poplačajo terjatve upnikov po na-
slednjem vrstnem redu:

1. prednostne terjatve, kot so opredeljene v zakonu, ki 
ureja finančno poslovanje, postopke zaradi insolventnosti in 
prisilno prenehanje;

2. zajamčene vloge;
3. terjatve, katerih prvotna zapadlost je krajša od sedmih 

dni in katerih imetnik je:
– institucija, ki ni del iste skupine, ali
– plačilni ali poravnalni sistem oziroma upravljavec ali 

udeleženec tega sistema, če so terjatve posledica sodelovanja 
subjekta reševanja v plačilnem ali poravnalnem sistemu ter se 
za poravnavo v sistemu v skladu z zakonom, ki ureja plačilne 
sisteme in storitve, oziroma zakonom, ki ureja trg finančnih 
instrumentov, uporabljajo pravila o dokončnosti poravnave na-
logov v primeru insolventnosti ali drugega postopka prenehanja 
člana;

4. upravičene vloge vlagateljev, ki so fizične osebe ali 
pravne osebe, ki ustrezajo merilom za mikro, mala in srednja 
podjetja, kot so opredeljena v zakonu, ki ureja gospodarske 
družbe, v zneskih, ki presegajo zajamčene vloge, vključno z 
vlogami, ki bi se štele za upravičene, če ne bi bile vplačane pri 
podružnici banke v tretji državi;

5. druge upravičene vloge, ki niso zajete v 2. ali 4. točki 
tega odstavka;

6. vloge pri banki, ki se ne upoštevajo kot upravičene 
vloge, ali terjatve iz 3. točke tega odstavka, vključno z:

– vlogami bank in investicijskih podjetij ter drugih finanč-
nih institucij, ki so jih vložile v svojem imenu in za svoj račun;

– vlogami zavarovalnic, pozavarovalnic in zavarovalnih 
holdingov;

– vlogami kolektivnih naložbenih podjemov za vlaganja v 
prenosljive vrednostne papirje, vključno z naložbenimi podjemi 
zaprtega tipa;

– vlogami pokojninskih skladov in pokojninskih družb;
– vlogami držav in centralnih bank ter vlogami subjektov, 

ki so neposredni ali posredni uporabniki državnega proračuna;
– vlogami lokalnih skupnosti ter vlogami neposrednih in 

posrednih uporabnikov proračuna lokalnih skupnosti;
7. nezavarovane terjatve, razen dolžniških instrumentov 

iz 8. točke tega odstavka;
8. nezavarovane terjatve iz naslova dolžniških instrumen-

tov, ki izpolnjujejo vse naslednje pogoje:
– njihova prvotna pogodbena zapadlost je vsaj eno leto;
– nimajo vgrajenih lastnosti izvedenih finančnih instru-

mentov in sami niso izvedeni finančni instrument;
– v zadevni pogodbeni dokumentaciji oziroma v prospektu 

v zvezi z njihovo izdajo je izrecno navedeno, da se terjatve iz 
teh instrumentov v primeru postopka prisilnega prenehanja 
banke poplačajo za terjatvami iz 1. do 7. točke tega odstavka 
in pred podrejenimi terjatvami iz 9. točke tega odstavka;

9. podrejene terjatve, ki se na podlagi pogodbene ureditve 
med strankama v primeru postopka prisilnega prenehanja ban-
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ke poplačajo za popolnim poplačilom terjatev iz 1. do 8. točke 
tega odstavka;

10. terjatve iz naslova postavk navadnega lastniškega 
temeljnega kapitala banke.«.

Četrti odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»(4) Podrejene terjatve iz 9. točke drugega odstavka tega 

člena se dodatno razvrstijo v prednostne vrstne razrede podre-
jenih terjatev in se poplačajo iz splošne razdelitvene mase po 
naslednjem vrstnem redu:

1. podrejene terjatve, ki niso razvrščene v nobeno od 
kategorij iz 2. ali 3. točke tega odstavka;

2. terjatve iz naslova instrumentov, ki jih je izdala banka in 
izpolnjujejo pogoje za instrumente dodatnega kapitala banke;

3. terjatve iz naslova instrumentov, ki jih je izdala banka 
in izpolnjujejo pogoje za instrumente dodatnega temeljnega 
kapitala banke.«.

V šestem odstavku se besedilo »8., 9. ali 10.« nadomesti 
z besedilom »7., 8. ali 9.«.

Sedmi odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»(7) Kadar subjekt iz 2. do 4. točke prvega odstavka 

2. člena tega zakona izda instrumente z lastnostmi iz 7. ali 
8. točke drugega odstavka tega člena in 1. točke četrtega 
odstavka tega člena ali kadar izda instrumente, ki se štejejo za 
postavke kapitala, se v običajnem insolvenčnem postopku, ki 
velja za ta subjekt, ne glede na določbe drugih zakonov glede 
določanja prednostnega vrstnega reda pri poplačilu terjatev iz 
naslova teh instrumentov smiselno uporabljajo določbe tega 
člena.«.

Za sedmim odstavkom se dodata nova osmi in deveti 
odstavek, ki se glasita:

»(8) Če se posamezni instrument ali obveznost banke ali 
subjekta iz 2. do 4. točke prvega odstavka 2. člena tega zakona 
le deloma pripozna kot postavka kapitala, se celotni instrument 
oziroma obveznost šteje za terjatev iz postavk kapitala.

(9) Terjatve upnikov v stečajnem postopku iz istega pred-
nostnega vrstnega reda se poplačujejo sorazmerno ne glede 
na čas nastanka terjatve, tudi če je s pogodbo, ki velja za 
posamezni instrument oziroma terjatev, to drugače določeno.«.

57. člen
V 242. členu se v drugem odstavku besedilo »se uporabi-

jo« nadomesti z besedilom »se smiselno uporabijo«.

58. člen
V 250. členu se v prvem odstavku na koncu besedila doda 

stavek, ki se glasi: »Banka Slovenije v roku iz prejšnjega stavka 
zagotovi tudi objavo obvestila iz prejšnjega stavka na spletni 
strani Evropskega bančnega organa.«.

Za četrtim odstavkom se doda nov peti odstavek, ki se 
glasi:

»(5) Banka Slovenije informacije iz prvega odstavka tega 
člena predloži na evropsko enotno točko dostopa, vzpostavlje-
no na podlagi Uredbe 2859/2023/EU v formatu, ki omogoča 
izvlečenje podatkov, kakor je opredeljen v 3. točki 2. člena 
Uredbe 2859/2023/EU, in z metapodatki, ki vključujejo:

– vsa imena zadevnega subjekta, na katerega se infor-
macije nanašajo;

– kadar je na voljo, identifikator pravnih subjektov za-
devne institucije, kot je določen na podlagi točke (b) četrtega 
odstavka 7. člena Uredbe 2859/2023/EU;

– vrsto informacij glede na razvrstitev na podlagi točka (c) 
četrtega odstavka 7. člena Uredbe 2859/2023/EU;

– oznako, iz katere je razvidno, ali te informacije vsebujejo 
osebne podatke.«.

Dosedanji peti odstavek postane šesti odstavek.

59. člen
V 282. členu se v prvem odstavku za 15. točko doda nova 

16. točka, ki se glasi:
»16. kot subjekt za likvidacijo, za katerega je Banka Slo-

venije določila vsebino in pogostost poročanja in javnih razkritij, 
te obveznosti ne izpolni (sedmi odstavek 62. člena);«.

Dosedanje 16. do 21. točka prvega odstavka postanejo 
17. do 22. točka.

PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

60. člen
(prilagoditev ciljne vrednosti)

Vrednost denarnih sredstev sklada za likvidacijo bank se 
na podlagi zahteve Banke Slovenije uskladi s ciljno vrednostjo 
iz novega 216.h člena zakona v šestih mesecih od uveljavitve 
tega zakona.

61. člen
(smiselna uporaba spremenjenega 230. člena zakona  

za investicijska podjetja)
Do uveljavitve zakona, ki bo urejal reševanje investicijskih 

podjetij, se spremenjeni 230. člen zakona smiselno uporablja 
za investicijska podjetja v primeru njihovega postopka zaradi 
insolventnosti v skladu z zakonom, ki ureja finančno poslo-
vanje, postopke zaradi insolventnosti in prisilno prenehanje, 
pri čemer opravlja naloge organa za reševanje investicijskih 
podjetij agencija, pristojna za finančne trge. Pri smiselni upo-
rabi za investicijska podjetja se v prvem in drugem poglavju 
ter 230. členu zakona namesto izraza »banka« uporablja izraz 
»investicijsko podjetje« in sklici na zakon, ki ureja bančništvo, 
se smiselno uporabljajo kot sklici na zakon, ki ureja bonitetni 
nadzor investicijskih podjetij.

62. člen
(veljavnost ustanovnih sredstev)

Z dnem uveljavitve tega zakona sklad za reševanje bank, 
ustanovljen na podlagi Zakona o organu in skladu za reševanje 
bank (Uradni list RS, št. 97/14, 91/15, 44/16 – ZRPPB in 27/17), 
nadaljuje poslovanje kot sklad za likvidacijo bank v skladu z 
novimi 216.a do 216.n členi zakona, ustanovna sredstva, ki so 
bila vplačana na podlagi Zakona o organu in skladu za reše-
vanje bank (Uradni list RS, št. 97/14, 91/15, 44/16 – ZRPPB in 
27/17), pa se štejejo kot vplačila v sklad za likvidacijo bank iz 
prvega odstavka novega 216.i člena zakona.

63. člen
(začetek uporabe določb, ki spreminjajo ZRPPB-1  

zaradi prenosa drugih direktiv)
(1) Določbe spremenjenih 3. in 16. točke tretjega od-

stavka 40. člena zakona in določba spremenjenega drugega 
odstavka 41. člena zakona se uporabljajo od 17. januarja 2025.

(2) Določbe spremenjenega šestega odstavka 62. člena, 
novega drugega odstavka 67. člena, novega tretjega odstavka 
88. člena, novega sedmega odstavka 139. člena in novega 
petega odstavka 250. člena zakona se uporabljajo od 10. ja-
nuarja 2030.

64. člen
(prenehanje veljavnosti predpisov)

Z dnem uveljavitve tega zakona prenehajo veljati:
– Zakon o organu in skladu za reševanje bank (Uradni list 

RS, št. 97/14, 91/15, 44/16 – ZRPPB in 27/17),
– Sklep o likvidnih naložbah za namen sklada za reševa-

nje (Uradni list RS, št. 6/15) in
– Sklep o likvidnih naložbah za namen sklada za reše-

vanje (Uradni list RS, št. 87/22), ki pa se uporablja do uve-
ljavitve podzakonskega akta, izdanega na podlagi četrtega 
odstavka novega 216.k člena zakona, pri čemer se namesto 
izraza »sklad za reševanje« uporablja izraz »sklad za likvida-
cijo bank«, namesto sklicevanja na Zakon o organu in skladu 
za reševanje bank (Uradni list RS, št. 97/14, 91/15, 44/16 – 
ZRPPB in 27/17) pa se uporablja sklic na zakon.
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65. člen
(rok za sprejem podzakonskega akta Banke Slovenije)

Banka Slovenije sprejme akt iz četrtega odstavka novega 
216.k člena zakona v treh mesecih po uveljavitvi tega zakona.

66. člen
(začetek veljavnosti)

Ta zakon začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenije.

Št. 450-03/24-10/10
Ljubljana, dne 20. novembra 2024
EPA 1711-IX

Državni zbor
Republike Slovenije

mag. Urška Klakočar Zupančič
predsednica

3204. Zakon o spremembah in dopolnitvah Zakona 
o gospodarskih družbah (ZGD-1M)

Na podlagi druge alinee prvega odstavka 107. člena in 
prvega odstavka 91. člena Ustave Republike Slovenije izdajam

U K A Z
o razglasitvi Zakona o spremembah  

in dopolnitvah Zakona o gospodarskih družbah 
(ZGD-1M)

Razglašam Zakon o spremembah in dopolnitvah Zakona 
o gospodarskih družbah (ZGD-1M), ki ga je sprejel Državni 
zbor Republike Slovenije na seji dne 22. novembra 2024.

Št. 003-02-1/2024-261
Ljubljana, dne 30. novembra 2024

Nataša Pirc Musar
predsednica

Republike Slovenije

Z A K O N
O SPREMEMBAH IN DOPOLNITVAH ZAKONA  

O GOSPODARSKIH DRUŽBAH (ZGD-1M)

1. člen
V Zakonu o gospodarskih družbah (Uradni list RS, 

št. 65/09 – uradno prečiščeno besedilo, 33/11, 91/11, 32/12, 
57/12, 44/13 – odl. US, 82/13, 55/15, 15/17, 22/19 – ZPosS, 
158/20 – ZIntPK-C, 18/21, 18/23 – ZDU-1O in 75/23) se bese-
dilo 2. člena spremeni tako, da se glasi:

»(1) S tem zakonom se v pravni red Republike Slovenije 
prenašajo naslednje direktive Evropske unije:

– Direktiva 2007/36/ES Evropskega parlamenta in Sveta 
z dne 11. julija 2007 o uveljavljanju določenih pravic delni-
čarjev družb, ki kotirajo na borzi (UL L št. 184 z dne 14. 7. 
2007, str. 17), zadnjič spremenjena z Direktivo (EU) 2023/2864 
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. decembra 2023 o 
spremembi nekaterih direktiv glede vzpostavitve in delovanja 
evropske enotne točke dostopa (UL L št. 2023/2864 z dne 
20. 12. 2023), (v nadaljnjem besedilu: Direktiva 2007/36/EU),

– Direktiva 2009/38/ES Evropskega parlamenta in Sveta z 
dne 6. maja 2009 o ustanovitvi Evropskega sveta delavcev ali 
uvedbi postopka obveščanja in posvetovanja z delavci v druž-
bah ali povezanih družbah na območju Skupnosti (Prenovitev) 

(UL L št. 122 z dne 16. 5. 2009, str. 28), zadnjič spremenjena 
z Direktivo (EU) 2015/1794 Evropskega parlamenta in Sve-
ta z dne 6. oktobra 2015 o spremembi direktiv 2008/94/ES, 
2009/38/ES in 2002/14/ES Evropskega parlamenta in Sveta 
ter direktiv Sveta 98/59/ES in 2001/23/ES v zvezi s pomorščaki 
(UL L št. 263 z dne 8. 10. 2015, str. 1), (v nadaljnjem besedilu: 
Direktiva 2009/38/ES),

– Direktiva 2009/102/ES Evropskega parlamenta in Sveta 
z dne 16. septembra 2009 na področju prava družb o družbah z 
omejeno odgovornostjo z enim družbenikom (Kodificirana razli-
čica) (UL L št. 258, 1. 10. 2009, str. 20), zadnjič spremenjena z 
Direktivo Sveta 2013/24/EU z dne 13. maja 2013 o prilagoditvi 
nekaterih direktiv na področju prava družb zaradi pristopa Re-
publike Hrvaške (UL L št. 158 z dne 10. 6. 2013, str. 365), (v 
nadaljnjem besedilu: Direktiva 2009/102/ES) in

– Direktiva (EU) 2022/2381 Evropskega parlamenta in 
Sveta z dne 23. novembra 2022 o zagotavljanju uravnotežene 
zastopanosti spolov med direktorji družb, ki kotirajo na borzi, 
in s tem povezanih ukrepih (UL L št. 315 z dne 7. 12. 2022, 
str. 44).

(2) S tem zakonom se v pravni red Republike Slovenije 
delno prenašajo naslednje direktive Evropske unije:

– Direktiva 2006/43/ES Evropskega parlamenta in Sveta z 
dne 17. maja 2006 o obveznih revizijah za letne in konsolidirane 
računovodske izkaze, spremembi direktiv Sveta 78/660/EGS 
in 83/349/EGS ter razveljavitvi direktive Sveta 84/253/EGS 
(UL L št. 157 z dne 9. 6. 2006, str. 87), zadnjič spremenjena z 
Direktivo (EU) 2023/2864 Evropskega parlamenta in Sveta z 
dne 13. decembra 2023 o spremembi nekaterih direktiv glede 
vzpostavitve in delovanja evropske enotne točke dostopa (UL L 
št. 2023/2864 z dne 20. 12. 2023), (v nadaljnjem besedilu: 
Direktiva 2006/43/ES),

– Direktiva 2013/34/EU Evropskega parlamenta in Sveta 
z dne 26. junija 2013 o letnih računovodskih izkazih in pove-
zanih poročilih nekaterih vrst podjetij, spremembi Direktive 
2006/43ES Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi 
direktiv Sveta 78/660/EGS in 83/349/EGS (UL L št. 182 z dne 
29. 6. 2013, str. 19), zadnjič spremenjena z Direktivo (EU) 
2024/1306 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 
2024 o spremembi Direktive 2013/34/EU glede rokov za spre-
jetje standardov poročanja o trajnostnosti za nekatere sektorje 
in nekatera podjetja iz tretjih držav (UL L št. 2024/1306 z dne 
8. 5. 2024), (v nadaljnjem besedilu: Direktiva 2013/34/EU) in

– Direktiva (EU) 2017/1132 Evropskega parlamenta in 
Sveta z dne 14. julija 2017 o določenih vidikih prava družb 
(kodificirano besedilo) (UL L št. 169 z dne 30. 6. 2017, str. 46), 
zadnjič spremenjena z Uredbo (EU) 2021/23 Evropskega par-
lamenta in Sveta z dne 16. decembra 2020 o okviru za sanacijo 
in reševanje centralnih nasprotnih strank ter spremembi uredb 
(EU) št. 1095/2010, (EU) št. 648/2012, (EU) št. 600/2014, 
(EU) št. 806/2014 in (EU) 2015/2365 ter direktiv 2002/47/ES, 
2004/25/ES, 2007/36/ES, 2014/59/EU in (EU) 2017/1132 (UL L 
št. 22 z dne 22. 1. 2021, str. 1), (v nadaljnjem besedilu: Direk-
tiva 2017/1132/EU).

(3) S tem zakonom se podrobneje ureja izvajanje nasle-
dnjih uredb Evropske unije:

– Uredba Sveta 2137/85/EGS z dne 25. julija 1985 o 
Evropskem gospodarskem združenju (EGIZ) (UL L št. 199 
z dne 31. 7. 1985, str. 1; v nadaljnjem besedilu: Uredba 
2137/85/EGS),

– Uredba Evropskega parlamenta in Sveta 1606/2002/ES 
z dne 19. julija 2002 o uporabi mednarodnih računovodskih 
standardov (UL L št. 243 z dne 11. 9. 2002, str. 1), zadnjič spre-
menjena z Uredbo (ES) št. 297/2008 Evropskega parlamenta 
in Sveta z dne 11. marca 2008 o spremembah Uredbe (ES) 
št. 1606/2002 o uporabi mednarodnih računovodskih stan-
dardov, glede Komisiji podeljenih izvedbenih pooblastil (UL L 
št. 97 z dne 9. 4. 2008, str. 62), (v nadaljnjem besedilu: Uredba 
1606/2002/ES),

– Uredba Komisije (EU) 2023/1803 z dne 13. avgusta 
2023 o sprejetju nekaterih mednarodnih računovodskih stan-
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dardov v skladu z Uredbo (ES) št. 1606/2002 Evropskega 
parlamenta in Sveta (UL L 237 z dne 26. 9. 2023, str. 1) zadnjič 
spremenjena z Uredbo Komisije (EU) 2024/1317 z dne 15. maja 
2024 o spremembi Uredbe (EU) 2023/1803 glede Mednarodne-
ga računovodskega standarda 7 in Mednarodnega standarda 
računovodskega poročanja (UL L št. 2024/1317 z dne 16. 5. 
2024), (v nadaljnjem besedilu: Uredba 2023/1803/EU) in

– Uredba Sveta 2157/2001/ES z dne 8. oktobra 2001 o 
statutu evropske družbe (SE) (UL L št. 294 z dne 10. 11. 2001, 
str. 1), zadnjič spremenjena z Uredbo Sveta (EU) št. 517/2013 
z dne 13. maja 2013 o prilagoditvi nekaterih uredb ter odločb in 
sklepov na področjih prostega pretoka blaga, prostega gibanja 
oseb, prava družb, politike konkurence, kmetijstva, varnosti 
hrane, veterinarske in fitosanitarne politike, prometne politi-
ke, energetike, obdavčitve, statistike, vseevropskih omrežij, 
pravosodja in temeljnih pravic, pravice, svobode in varnosti, 
okolja, carinske unije, zunanjih odnosov, zunanje, varnostne in 
obrambne politike ter institucij zaradi pristopa Republike Hrva-
ške (UL L št. 158 10. 6. 2013, str. 1), (v nadaljnjem besedilu: 
Uredba 2157/2001/ES).«.

2. člen
V 3. členu se v osmem odstavku deseta alineja spremeni 

tako, da se glasi:
»– »subjekt javnega interesa« je družba, s katere vre-

dnostnimi papirji se trguje na organiziranem trgu vrednostnih 
papirjev, kreditna institucija, kot jo opredeljuje zakon, ki ureja 
bančništvo, zavarovalnica, kot jo opredeljuje zakon, ki ureja za-
varovalništvo, pokojninska družba, kot jo opredeljuje zakon, ki 
ureja pokojninske družbe, in velika družba, zavezana k obvezni 
reviziji v skladu s 57. členom tega zakona, v kateri imajo država 
ali samoupravne lokalne skupnosti skupaj ali samostojno, ne-
posredno ali posredno večinski delež. Subjekt javnega interesa 
je lahko tudi druga družba, zavezana k obvezni reviziji, če je 
tako določeno z drugim zakonom;«.

3. člen
V 10.a členu se v prvem odstavku v 6. točki številka »26« 

nadomesti s številko »27«.

4. člen
Za 30. členom se doda nov 30.a člen, ki se glasi:

»30.a člen
(označevanje na poslovnem naslovu)

Na poslovnem naslovu mora biti na vidnem mestu napis 
z navedbo firme in sedeža družbe.«.

5. člen
V 53. členu se v četrtem odstavku na koncu pete alineje 

vejica in beseda »in« nadomestita s podpičjem, v šesti alineji 
pa se na koncu besedila pika nadomesti s podpičjem ter se 
dodajo nova sedma do enajsta alineja, ki se glasijo:

»‒ majhna in nekompleksna institucija je majhna in ne-
kompleksna institucija iz 145. točke prvega odstavka 4. člena 
Uredbe (EU) št. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta 
z dne 26. junija 2013 o bonitetnih zahtevah za kreditne insti-
tucije in investicijska podjetja ter o spremembi Uredbe (EU) 
št. 648/2012 (UL L št. 176 z dne 27. 6. 2013, str. 1), zadnjič 
spremenjene z Uredbo (EU) 2024/1623 Evropskega parlamen-
ta in Sveta z dne 31. maja 2024 o spremembi Uredbe (EU) 
št. 575/2013 glede zahtev za kreditno tveganje, tveganje pri-
lagoditve kreditnega vrednotenja, operativno tveganje, tržno 
tveganje in izstopni prag (UL L 2024/1623 z dne 19. 6. 2024), 
(v nadaljnjem besedilu: Uredba 575/2013/EU);

‒ zadeve v zvezi s trajnostnostjo so okoljski dejavniki, 
socialni dejavniki, dejavniki v zvezi s spoštovanjem človekovih 
pravic in upravljavski dejavniki, vključno z dejavniki trajno-
stnosti, kot so opredeljeni v 24. točki 2. člena Uredbe (EU) 
2019/2088 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novem-
bra 2019 o razkritjih, povezanih s trajnostnostjo, v sektorju 

finančnih storitev (UL L št. 317 z dne 9. 12. 2019, str. 1), zadnjič 
spremenjene z Uredbo (EU) 2023/2869 Evropskega parlamen-
ta in Sveta z dne 13. decembra 2023 o spremembi nekaterih 
uredb glede vzpostavitve in delovanja evropske enotne točke 
dostopa (UL L št. 2023/2869 z dne 20. 12. 2023), (v nadaljnjem 
besedilu: Uredba 2019/2088/EU);

‒ ključna neopredmetena sredstva so sredstva brez fizič-
nega obstoja, od katerih je v osnovi odvisen poslovni model 
družbe in ki so vir ustvarjanja vrednosti v družbi;

‒ evropski standardi poročanja o trajnostnosti so stan-
dardi, ki so določeni z delegiranimi akti Evropske komisije, 
sprejetimi na podlagi 29.b in 29.c člena Direktive 2013/34/EU;

‒ standardi poročanja o trajnostnosti za tuja podjetja iz 
tretjih držav so standardi, ki so določeni z delegiranim aktom 
Evropske komisije, sprejetim na podlagi 40.b člena Direktive 
2013/34/EU.«.

6. člen
V 55. členu se v drugem odstavku v drugi alineji znesek 

»700.000 eurov« nadomesti z zneskom »900.000 eurov«.
V tretji alineji se znesek »350.000 eurov« nadomesti z 

zneskom »450.000 eurov«.
V tretjem odstavku se v drugi alineji znesek »8.000.000 eu-

rov« nadomesti z zneskom »10.000.000 eurov«.
V tretji alineji se znesek »4.000.000 eurov« nadomesti z 

zneskom »5.000.000 eurov«.
V četrtem odstavku se v drugi alineji znesek »40.000.000 eu-

rov« nadomesti z zneskom »50.000.000 eurov«.
V tretji alineji se znesek »20.000.000 eurov« nadomesti z 

zneskom »25.000.000 eurov«.
Osmi odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»(8) Določbe tega poglavja, ki veljajo za velike družbe, 

veljajo tudi za:
– subjekt javnega interesa iz prvega stavka desete alineje 

osmega odstavka 3. člena tega zakona,
– borzo vrednostnih papirjev,
– družbo, ki mora v skladu s 56. členom tega zakona 

pripraviti konsolidirano letno poročilo.«.
Za osmim odstavkom se doda nov deveti odstavek, ki 

se glasi:
»(9) Ne glede na prejšnji odstavek veljajo določbe 70.c do 

70.d člena tega zakona za veliko družbo iz petega odstavka 
tega člena ter majhno in srednjo družbo iz tretjega in četrtega 
odstavka tega člena, s katere vrednostnimi papirji se trguje na 
organiziranem trgu vrednostnih papirjev.«.

7. člen
V 56. členu se v petem odstavku za drugim stavkom doda 

besedilo »Obvladujoča družba za ta namen pri ugotavljanju 
čistih prihodkov od prodaje in vrednosti aktive ne upošteva pri-
lagoditev, potrebnih za pripravo konsolidiranih računovodskih 
izkazov.«.

Dvanajsti odstavek se črta.

8. člen
V 57. členu se naslov člena spremeni tako, da se glasi: 

»(revidiranje in dajanje zagotovil o trajnostnosti)«.
Prvi odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»(1) Letna poročila velikih in srednjih kapitalskih družb ter 

dvojnih družb pregleda revizor na način in pod pogoji, določe-
nimi z zakonom, ki ureja revidiranje. Revizor:

– revidira računovodsko poročilo,
– pregleda poslovno poročilo v obsegu, potrebnem, da 

preveri, ali je njegova vsebina v skladu z drugimi sestavinami 
letnega poročila,

– pregleda poročilo o trajnostnosti, kadar ga je družba 
dolžna pripraviti v skladu s 70.c ali 70.č členom tega zakona, pri 
čemer lahko to poročilo pregleda tudi revizor, ki ni isti kot tisti, ki 
opravlja pregled preostalih delov letnega poročila,

– preveri, ali poslovno poročilo vsebuje izjavo o upravlja-
nju družbe, in pregleda njeno formalno popolnost, vsebinsko pa 
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se v mnenju omeji na pregled podatkov iz 3. in 4. točke šestega 
odstavka 70. člena tega zakona,

– preveri, ali je bila družba za poslovno leto pred poslov-
nim letom, za katero so bili pripravljeni računovodski izkazi, ki 
se revidirajo, dolžna objaviti poročilo o davčnih informacijah v 
zvezi z dohodki in če ugotovi, da bi ga morala objaviti, preveri 
tudi, ali je bilo poročilo objavljeno v skladu z določbami tega 
zakona, ki urejajo javno objavo in objavo poročila o davčnih 
informacijah v zvezi z dohodki na spletni strani družbe.

Vse to velja tudi za konsolidirana letna poročila.«.
V drugem odstavku se v napovednem stavku za besedi-

lom »Revizorjevo poročilo« doda besedilo »o računovodskih 
izkazih«.

Za 5. točko se doda nova 6. točka, ki se glasi:
»6. navedbo, ali je bila družba dolžna objaviti poročilo 

o davčnih informacijah v zvezi z dohodki in če ugotovi, da bi 
ga morala objaviti, tudi navedbo, ali je bilo poročilo objavljeno 
v skladu z določbami tega zakona, ki urejajo javno objavo in 
objavo poročila o davčnih informacijah v zvezi z dohodki na 
spletni strani družbe;«.

Dosedanje 6. do 9. točka postanejo 7. do 10. točka.
Za drugim odstavkom se doda nov tretji odstavek, ki se 

glasi:
»(3) Revizorjevo poročilo o dajanju zagotovil o trajnostno-

sti je v pisni obliki in mora vsebovati najmanj:
1. opredelitev družbe, katere poročilo o trajnostnosti ali 

konsolidirano poročilo o trajnostnosti je predmet pregleda, na-
vedbo poročila o trajnostnosti ali konsolidiranega poročila o 
trajnostnosti, datuma in obdobja, ki ga zajema, ter opredelitev 
okvira poročanja o trajnostnosti, uporabljenega pri njegovi pri-
pravi;

2. opis obsega dajanja zagotovil o trajnostnosti, v katerem 
se opredelijo vsaj standardi dajanja zagotovil, v skladu s kate-
rimi je bil izveden pregled;

3. revizorjev sklep ali mnenje o tem, ali je poročilo o 
trajnostnosti ali konsolidirano poročilo o trajnostnosti skladno 
z zahtevami tega zakona ter 8. člena Uredbe (EU) 2020/852 z 
dne 18. junija 2020 o vzpostavitvi okvira za spodbujanje traj-
nostnih naložb ter spremembi Uredbe (EU) 2019/2088 (UL L 
št. 198 z dne 22. 6. 2020, str. 13; v nadaljnjem besedilu: Uredba 
2020/852/EU);

4. navedbo sedeža revizorja ali revizijske družbe;
5. datum in revizorjev podpis.«.
Dosedanji tretji do sedmi odstavek postanejo četrti do 

osmi odstavek.

9. člen
Besedilo 58. člena se spremeni tako, da se glasi:
»(1) Letna poročila iz prvega in osmega odstavka prej-

šnjega člena ter konsolidirana letna poročila je treba zaradi 
javne objave skupaj z revizorjevim poročilom v elektronski 
obliki predložiti AJPES v osmih mesecih po koncu poslovnega 
leta. Družbe morajo v skladu s prejšnjim stavkom predložiti tudi 
popravljeno letno poročilo ali konsolidirano letno poročilo ozi-
roma spremembe revizorjevega poročila. Družbe iz prvega od-
stavka 53. člena tega zakona morajo v skladu s prvim stavkom 
tega odstavka predložiti tudi predlog razporeditve dobička ali 
obravnavanja izgube ter razporeditev dobička ali obravnavanje 
izgube, če to ni razvidno iz letnega poročila.

(2) Družba, za katero velja 70.c ali 70.č člen tega zakona, 
v skladu s prejšnjim odstavkom predloži AJPES letno poročilo 
oziroma konsolidirano letno poročilo v enotni elektronski obliki, 
ki jo določa 3. člen Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/815 
z dne 17. decembra 2018 o dopolnitvi Direktive 2004/109/ES 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z regulativnimi tehnič-
nimi standardi za določitev enotne elektronske oblike poročanja 
(UL L št. 143 z dne 29. 5. 2019, str. 1), ter poročilo o trajno-
stnosti oziroma konsolidirano poročilo o trajnostnosti, vključno z 
informacijami, ki jih je treba razkriti v skladu z 8. členom Uredbe 
2020/852/EU, opremi z oznakami v skladu z elektronsko obliko 
poročanja, določeno v navedeni delegirani uredbi.

(3) Letno poročilo majhnih družb, z vrednostnimi papirji 
katerih se ne trguje na organiziranem trgu, in letno poročilo 
podjetnikov je treba zaradi javne objave v elektronski obliki 
predložiti AJPES v treh mesecih po koncu poslovnega leta. 
Družbe iz prvega odstavka 53. člena tega zakona morajo v 
skladu s prejšnjim stavkom predložiti tudi predlog razporeditve 
dobička ali obravnavanja izgube ter razporeditev dobička ali 
obravnavanje izgube, če to ni razvidno iz letnega poročila. Pod-
jetniki, ki so po določbah o obdavčitvi dohodkov iz dejavnosti 
zakona, ki ureja dohodnino, obdavčeni na podlagi ugotovljene-
ga dobička z upoštevanjem normiranih odhodkov, niso dolžni 
predložiti letnih poročil zaradi javne objave. Finančna uprava 
Republike Slovenije pošlje seznam podjetnikov iz prejšnjega 
stavka AJPES.

(4) AJPES mora javno objaviti letna poročila in konsolidi-
rana letna poročila skupaj z revizorjevim poročilom, predložena 
po prvem in drugem odstavku tega člena, ali letna poročila, 
predložena po prejšnjem odstavku, ter druga poročila, če zakon 
določa predložitev poročila AJPES zaradi javne objave, tako da 
jih zajame v informatizirani obliki in objavi na spletnih straneh, 
namenjenih javni objavi letnih poročil. V skladu s prejšnjim 
stavkom je treba za družbe iz prvega odstavka 53. člena tega 
zakona hkrati objaviti tudi predlog razporeditve dobička ali 
obravnavanja izgube ter razporeditev dobička ali obravnavanje 
izgube, če to ni razvidno iz letnega poročila. Spletne strani iz 
prvega stavka tega odstavka morajo biti zasnovane tako, da je 
vsakomur omogočen brezplačen vpogled v podatke, objavljene 
na spletnih straneh.

(5) AJPES prek sistema povezovanja poslovnih registrov 
po uradni dolžnosti nemudoma obvesti pristojni organ države 
članice podružnice, ki jo je ustanovila kapitalska družba s 
sedežem v Republiki Sloveniji, o javni objavi letnega poročila 
te družbe.

(6) AJPES mora vsakomur na njegovo zahtevo izročiti 
kopijo letnega ali konsolidiranega letnega poročila skupaj z re-
vizorjevim poročilom, ki je bilo predloženo po prvem in drugem 
odstavku tega člena, ali kopijo letnega poročila, predloženega 
po tretjem odstavku tega člena, ter kopijo drugega poročila, če 
zakon določa predložitev poročila AJPES zaradi javne objave, 
za plačilo nadomestila, ki ga določa tarifa AJPES. Kopije iz prej-
šnjega stavka mora AJPES izročiti v obsegu (v celoti ali delih) 
in v obliki (elektronski ali pisni), kot je to navedeno v zahtevi. 
Kopija v pisni obliki mora biti označena kot »točen prepis«, za 
elektronsko obliko pa se uporablja zakon, ki ureja elektronsko 
poslovanje in elektronski podpis.

(7) V vsaki javni objavi celotnega letnega poročila ali kon-
solidiranega letnega poročila morajo biti ta poročila objavljena v 
obliki in besedilu, na podlagi katerega so bila revidirana. Hkrati 
mora biti objavljeno revizorjevo poročilo v celotnem besedilu, 
vključno z utemeljitvijo morebitnega mnenja s pridržkom ali od-
klonilnega mnenja. Če izkazov ali poročila ni pregledal revizor, 
je treba v objavi opozoriti na to okoliščino.

(8) V vsaki objavi povzetka letnega poročila ali konsolidi-
ranega letnega poročila je treba opozoriti, da gre za povzetek. 
V objavi povzetka mora biti naveden datum predložitve letnega 
poročila ali konsolidiranega letnega poročila po prvem ali dru-
gem ali tretjem odstavku tega člena ter datum in način javne 
objave po četrtem odstavku tega člena. Če ta poročila še niso 
bila predložena po prvem ali drugem ali tretjem odstavku tega 
člena, je treba na to okoliščino v objavi opozoriti. Objavi pov-
zetka ne sme biti priloženo celotno revizorjevo poročilo, ampak 
se razkrije samo revizijsko mnenje in sklic na vse morebitne 
druge zadeve, na katere revizor posebej opozarja, ne da bi se 
revizijsko mnenje zato spremenilo. Lahko pa se objavi povzet-
ka priloži revizorjevo poročilo o povzetku.

(9) Če je revizor v skladu z zakonom, ki ureja revidiranje, 
zavrnil pripravo mnenja, je treba na to okoliščino pri objavi po 
šestem in sedmem odstavku tega člena izrecno opozoriti.

(10) Družbe in podjetniki morajo AJPES za javno objavo 
po četrtem odstavku tega člena plačati nadomestilo, ki ga do-
loča tarifa AJPES. Ne glede na prejšnji stavek morajo družbe 
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in podjetniki, ki nameravajo prenehati z opravljanjem dejavnosti 
pred iztekom treh mesecev po koncu poslovnega leta, za javno 
objavo po četrtem odstavku tega člena hkrati s predložitvijo 
poročil plačati nadomestilo, ki ga določa tarifa AJPES.

(11) Tarifo, s katero določi nadomestila iz šestega in 
desetega odstavka tega člena, sprejme AJPES, v soglasju z 
ministroma, pristojnima za gospodarstvo in za pravosodje. Na-
domestila ne smejo biti višja od dejanskih stroškov, povezanih 
z zajemanjem poročil v informatizirani obliki in vzdrževanjem 
spletnih strani, namenjenih javni objavi letnih poročil ali stro-
škov, povezanih z izdelavo kopij poročil.

(12) Ministra, pristojna za gospodarstvo in za pravosodje, 
po predhodnem mnenju AJPES predpišeta podrobnejša pravila o:

1. načinu predložitve poročil po prvem, drugem ali tretjem 
odstavku tega člena in poročila o davčnih informacijah v zvezi z 
dohodki in ob izpolnjevanju pogojev izjave iz 70.j in 683.c člena 
tega zakona;

2. načinu javne objave po četrtem odstavku tega člena 
ter o zasnovi spletnih strani iz četrtega odstavka tega člena.

(13) Bilanco stanja in izkaz poslovnega izida iz pete-
ga odstavka 54. člena tega zakona ter zaključno poročilo iz 
68. člena tega zakona je treba predložiti AJPES v rokih, ki jih 
za njihovo predložitev določa zakon, ki ureja davčni postopek. 
AJPES prejete dokumente informatizira in brezplačno javno 
objavi na svojih spletnih straneh tako, da navede tudi razlog 
njihove sestave.«.

10. člen
V 59. členu se v drugem odstavku beseda »drugega« na 

obeh mestih nadomesti z besedo »tretjega«.
V tretjem odstavku se beseda »štirinajstega« nadomesti 

z besedo »trinajstega«.
V sedmem odstavku se beseda »sedmega« nadomesti z 

besedo »osmega«.

11. člen
V 60.a členu se v prvem odstavku besedilo »izjavo o 

nefinančnem poslovanju« nadomesti z besedilom »poročilom 
o trajnostnosti, ter poročila o davčnih informacijah v zvezi z 
dohodki«, za besedilom »računovodskega poročanja« pa se 
doda besedilo »in standardi poročanja o trajnostnosti«.

Za prvim odstavkom se doda nov drugi odstavek, ki se 
glasi:

»(2) Obveznost iz prejšnjega odstavka se smiselno upo-
rablja tudi za člane organov vodenja in nadzora odvisnih družb, 
ustanovljenih s strani družb, ki so tuja podjetja iz tretjih držav, 
ter zastopnike tujega podjetja iz tretje države glede:

– predložitve poročila o davčnih informacijah v zvezi z 
dohodki in objave na spletni strani odvisne družbe v skladu s 
70.j členom tega zakona,

– predložitve poročila o trajnostnosti v skladu s 70.d čle-
nom tega zakona in poročila o trajnostnosti v skladu s prvim in 
drugim odstavkom 58. člena tega zakona.«.

Dosedanji drugi odstavek postane tretji odstavek.

12. člen
V 61. členu se v prvem odstavku za besedo »poročilo« 

doda besedilo »in poročilo o davčnih informacijah v zvezi z 
dohodki«.

13. člen
V 70. členu se za drugim odstavkom doda nov tretji od-

stavek, ki se glasi:
»(3) Poslovno poročilo družb iz prvega odstavka 70.c čle-

na tega zakona vsebuje tudi:
– poročilo o trajnostnosti, pripravljeno v skladu s 70.c čle-

nom tega zakona, in
– informacije o ključnih neopredmetenih sredstvih ter 

pojasnilo, kako je poslovni model družbe v osnovi odvisen 
od teh sredstev in kako ta sredstva pripomorejo k ustvarjanju 
vrednosti v družbi.«.

Dosedanja tretji in četrti odstavek postaneta četrti in peti 
odstavek.

V dosedanjem petem odstavku, ki postane šesti odstavek, 
se v 4. točki beseda »šestega« nadomesti z besedo »osmega«, 
črta pa se besedilo »Izjavo o upravljanju lahko družba objavi 
kot ločeno poročilo, skupaj z letnim poročilom. V tem primeru 
mora biti v poslovnem poročilu navedeno, kje v elektronskem 
mediju družbe je dostopno besedilo izjave o upravljanju. Če 
se pripravi ločeno poročilo, lahko izjava o upravljanju vsebuje 
sklicevanje na poslovno poročilo, v katerem so na voljo zah-
tevani podatki iz 4. točke tega odstavka. Majhnim in srednjim 
družbam v izjavo o upravljanju ni potrebno vključiti podatkov iz 
7. točke tega odstavka.«.

Za šestim odstavkom se doda nov sedmi odstavek, ki 
se glasi:

»(7) Izjavo o upravljanju iz prejšnjega odstavka lahko 
družba objavi kot ločeno poročilo, skupaj z letnim poročilom. 
V tem primeru mora biti v poslovnem poročilu navedeno, kje 
v elektronskem mediju družbe je dostopno besedilo izjave 
o upravljanju. Če se pripravi ločeno poročilo, lahko izjava o 
upravljanju vsebuje sklicevanje na poslovno poročilo, v katerem 
so na voljo zahtevani podatki iz 4. točke prejšnjega odstavka. 
Majhnim in srednjim družbam v izjavo o upravljanju ni treba 
vključiti podatkov iz 7. točke prejšnjega odstavka. Za družbe, 
za katere velja 70.c člen tega zakona, se šteje, da so izpolnile 
obveznost iz 7. točke prejšnjega odstavka, če v svoje poročilo 
o trajnostnosti vključijo informacije, zahtevane v navedeni točki, 
in če v izjavo o upravljanju iz prejšnjega odstavka vključijo sklic 
nanje.«.

Dosedanji šesti odstavek postane osmi odstavek.

14. člen
70.c člen se spremeni tako, da se glasi:

»70.c člen
(poročilo o trajnostnosti)

(1) Velika družba ter majhna in srednja družba, s katere 
vrednostnimi papirji se trguje na organiziranem trgu, vključi po-
ročilo o trajnostnosti kot poseben oddelek poslovnega poročila. 
Poročilo o trajnostnosti vsebuje vse informacije, potrebne za 
razumevanje vplivov družbe na zadeve v zvezi s trajnostno-
stjo, in informacije, potrebne za razumevanje, kako zadeve v 
zvezi s trajnostnostjo vplivajo na razvoj, uspešnost in položaj 
družbe. Poročilo o trajnostnosti vsebuje tudi informacije, ki jih 
mora družba razkriti v skladu z 8. členom Uredbe 2020/852/EU.

(2) Poročilo o trajnostnosti vsebuje vsaj:
1. kratek opis poslovnega modela in strategije družbe, 

vključno z:
a) odpornostjo poslovnega modela in strategije družbe na 

tveganja glede zadev v zvezi s trajnostnostjo,
b) priložnostmi za družbe glede zadev v zvezi s trajno-

stnostjo,
c) načrti, vključno z izvedbenimi ukrepi ter z njimi poveza-

nimi finančnimi in naložbenimi načrti, kako namerava družba 
zagotoviti, da bosta njen poslovni model in strategija združljiva 
s prehodom na trajnostno gospodarstvo in omejitvijo global-
nega segrevanja na 1,5 °C v skladu s Pariškim sporazumom 
v okviru Okvirne konvencije Združenih narodov o podnebnih 
spremembah, sprejetim 12. decembra 2015, in ciljem, da se 
do leta 2050 doseže podnebna nevtralnost, kot je določeno v 
Uredbi (EU) 2021/1119 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
30. junija 2021 o vzpostavitvi okvira za doseganje podnebne 
nevtralnosti in spremembi uredb (ES) št. 401/2009 in (EU) 
2018/1999 (evropska podnebna pravila) (UL L št. 243 z dne 
9. 7. 2021, str. 1), ter kadar je to potrebno tudi informacijami o 
izpostavljenosti družbe dejavnostim, povezanim s premogom, 
nafto in plinom,

č) načinom, kako poslovni model in strategija družbe upo-
števata interese deležnikov družbe in vplive družbe na zadeve 
v zvezi s trajnostnostjo,
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d) načinom, kako se je izvedla strategija družbe glede 
zadev v zvezi s trajnostnostjo;

2. opis časovno vezanih ciljev glede zadev v zvezi s traj-
nostnostjo, ki jih določi družba, kadar je to glede na evropske 
standarde poročanja o trajnostnosti potrebno vključno s cilji 
glede absolutnega zmanjšanja emisij toplogrednih plinov vsaj 
za leti 2030 in 2050, opis napredka družbe pri doseganju teh 
ciljev in izjavo, ali cilji družbe v zvezi z okoljskimi dejavniki 
temeljijo na prepričljivih znanstvenih dokazih;

3. opis vloge organov vodenja ali nadzora glede zadev v 
zvezi s trajnostnostjo, pa tudi strokovnega znanja ter spretnosti, 
ki jih imajo taki organi za opravljanje te vloge, ali dostopa do 
tega strokovnega znanja ter spretnosti;

4. opis politik družbe glede zadev v zvezi s trajnostnostjo;
5. informacije o tem, ali obstajajo sistemi spodbud, po-

vezani s trajnostnostjo, ki so na voljo članom organov vodenja 
ali nadzora;

6. opis:
a) postopka skrbnega pregleda, ki ga družba izvaja glede 

zadev v zvezi s trajnostnostjo,
b) glavnih dejanskih ali morebitnih škodljivih vplivov, po-

vezanih z lastnimi dejavnostmi in vrednostno verigo družbe, 
vključno z njenimi proizvodi in storitvami, poslovnimi odnosi 
in dobavno verigo, ukrepov za odkrivanje in spremljanje teh 
vplivov ter drugih škodljivih vplivov, ki jih mora družba opredeliti 
za izvajanje postopka skrbnega pregleda,

c) vseh ukrepov, ki jih je družba sprejela za prepreče-
vanje, blažitev, sanacijo ali odpravo dejanskih ali morebitnih 
škodljivih vplivov, in rezultatov teh ukrepov;

7. opis glavnih tveganj za družbo glede zadev v zvezi s 
trajnostnostjo, vključno z opisom glavnih odvisnosti družbe od 
teh zadev, in način, kako družba upravlja ta tveganja;

8. kazalnike, relevantne za razkritja iz 1. do 7. točke tega 
odstavka;

9. postopek, po katerem je družba določila informacije, ki 
jih je vključila v poročilo o trajnostnosti.

(3) Ne glede na prejšnji odstavek lahko poročilo o trajno-
stnosti majhne in srednje družbe, s katere vrednostnimi papirji 
se trguje na organiziranem trgu, majhne in nekompleksne in-
stitucije ter lastne zavarovalnice in pozavarovalnice po zakonu, 
ki ureja zavarovalništvo, vsebuje zgolj:

1. kratek opis poslovnega modela in strategije družbe;
2. opis politik družbe glede zadev v zvezi s trajnostnostjo;
3. glavne dejanske ali morebitne škodljive vplive družbe 

na zadeve v zvezi s trajnostnostjo in vse ukrepe, sprejete 
za njihovo odkrivanje, spremljanje, preprečevanje, blažitev ali 
odpravo;

4. glavna tveganja za družbo, povezana z zadevami v 
zvezi s trajnostnostjo, in način, kako družba ta tveganja upra-
vlja;

5. ključne kazalnike, potrebne za razkritja iz 1. do 4. točke 
tega odstavka.

(4) Družba pripravi poročilo o trajnostnosti v skladu z 
evropskimi standardi poročanja o trajnostnosti, ki podrobneje 
določajo obveznosti družbe, in sicer tudi glede informacij, ki se 
nanašajo na kratko-, srednje- in dolgoročna obdobja; informacij 
o lastnih dejavnostih in o vrednostni verigi družbe, vključno z 
njenimi proizvodi in storitvami, poslovnimi odnosi in dobavno 
verigo; sklicevanja na in dodatnih pojasnil v zvezi z drugimi 
informacijami, vključenimi v poslovno poročilo, ter zneski, spo-
ročenimi v letnih računovodskih izkazih. Družba, ki pripravi 
poročilo o trajnostnosti na podlagi prejšnjega odstavka, poroča 
v skladu z evropskimi standardi poročanja o trajnostnosti za 
majhne in srednje družbe, določenimi z delegiranim aktom 
Evropske komisije, sprejetim na podlagi 29.c člena Direktive 
2013/34/EU.

(5) Družbi ni treba izkazati informacij iz tega člena v 
izjemnih primerih, na podlagi ustrezno utemeljenega mnenja 
članov organa vodenja ali nadzora družbe, če gre za razkritje 
informacij o predvidenih dogodkih ali zadevah, ki so predmet 
tekočih pogajanj in bi njihovo razkritje resno škodovalo po-

slovnemu položaju družbe, pri tem pa opustitev razkritja ne 
sme vplivati na pošteno in uravnoteženo razumevanje razvoja, 
uspešnosti in položaja družbe ter učinka njenega delovanja.

(6) Poslovodstvo v skladu z zakonom, ki ureja sodelova-
nje delavcev pri upravljanju, predstavnike delavcev obvešča 
in z njimi razpravlja o relevantnih informacijah ter načinih za 
pridobivanje in preverjanje informacij o trajnostnosti. Mnenje 
predstavnikov delavcev ali, če predstavnika delavcev ni, mne-
nje delavcev se po potrebi posreduje ustreznim organom vo-
denja ali nadzora.

(7) Če družba pripravi poročilo o trajnostnosti v skladu s 
prvim do četrtim odstavkom tega člena, se šteje, da je izpolnila 
tudi obveznost iz drugega stavka drugega odstavka 70. člena 
tega zakona.

(8) Ne glede na prvi odstavek tega člena se lahko odvisna 
družba, ki ni velika družba, s katere vrednostnimi papirji se 
trguje na organiziranem trgu, izvzame iz obveznosti iz prvega 
do četrtega odstavka tega člena (izvzeta odvisna družba), če 
izpolnjuje naslednje pogoje:

1. kadar ima obvladujoča družba sedež v državi članici:
a) izvzeta odvisna družba in njene odvisne družbe so 

vključene v konsolidirano poslovno poročilo obvladujoče druž-
be, pripravljeno v skladu z 29. in 29.a ter objavljeno v skladu s 
30. členom Direktive 2013/34/EU;

b) poslovno poročilo izvzete odvisne družbe vsebuje vse 
naslednje informacije:

– firmo in sedež obvladujoče družbe, ki poroča o informa-
cijah na ravni skupine,

– spletno povezavo do konsolidiranega poslovnega po-
ročila obvladujoče družbe in do mnenja o skladnosti poročila o 
trajnostnosti s pravili trajnostnega poročanja,

– informacijo, da je družba izvzeta iz obveznosti iz prvega 
odstavka tega člena;

c) izvzeta odvisna družba v roku enega meseca od ob-
jave konsolidiranega poslovnega poročila zaradi javne objave 
predloži AJPES prevedeno konsolidirano poslovno poročilo 
in mnenje o skladnosti poročila o trajnostnosti s pravili trajno-
stnega poročanja. Vsak prevod, ki ni overjen, mora vključevati 
izjavo o tem;

2. kadar ima obvladujoča družba sedež v tretji državi:
a) izvzeta odvisna družba in njene odvisne družbe so 

vključene v konsolidirano poročilo o trajnostnosti te obvladujoče 
družbe, pripravljeno v skladu z evropskimi standardi poročanja 
o trajnostnosti ali na način, ki je enakovreden tem standardom 
poročanja o trajnostnosti, kot je določeno v skladu z izvedbenim 
aktom o enakovrednosti standardov poročanja o trajnostnosti, 
sprejetim na podlagi tretjega pododstavka četrtega odstavka 
23. člena Direktive 2004/109/ES Evropskega parlamenta in 
Sveta z dne 15. decembra 2004 o uskladitvi zahtev v zvezi s 
preglednostjo informacij o izdajateljih, katerih vrednostni papirji 
so sprejeti v trgovanje na reguliranem trgu, in o spremembah 
Direktive 2001/34/ES (UL L št. 390 z dne 31. 12. 2004, str. 38), 
zadnjič spremenjene z Direktivo (EU) 2023/2869/EU Evropske-
ga parlamenta in Sveta z dne 13. decembra 2023 o spremembi 
nekaterih direktiv glede vzpostavitve in delovanja evropske 
enotne točke dostopa (UL L št. 2023/2869 z dne 20. 12. 2023), 
(v nadaljnjem besedilu: Direktiva 2004/109/ES). Konsolidirano 
poročilo o trajnostnosti mora biti objavljeno v skladu s 30. čle-
nom Direktive 2013/34/EU;

b) poslovno poročilo izvzete odvisne družbe vsebuje vse 
naslednje informacije:

– firmo in sedež obvladujoče družbe, ki poroča o informa-
cijah na ravni skupine,

– spletno povezavo do konsolidiranega poslovnega po-
ročila, konsolidiranega poročila o trajnostnosti in do mnenja o 
skladnosti poročila o trajnostnosti s pravili trajnostnega poro-
čanja iz točke c) 2. točke tega odstavka,

– informacijo, da je družba izvzeta iz obveznosti iz prvega 
odstavka tega člena;

c) izvzeta odvisna družba v roku enega meseca od objave 
konsolidiranega poročila o trajnostnosti v tretji državi zaradi 
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javne objave predloži AJPES prevedeno konsolidirano poslov-
no poročilo, konsolidirano poročilo o trajnostnosti in mnenje o 
skladnosti poročila o trajnostnosti s pravili trajnostnega poroča-
nja, izdano v skladu z nacionalnim pravom države obvladujoče 
družbe. Vsak prevod, ki ni overjen, mora vključevati izjavo o 
tem;

č) poslovno poročilo izvzete odvisne družbe ali konsolidi-
rano poročilo o trajnostnosti obvladujoče družbe s sedežem v 
tretji državi vključuje informacije, ki jih je treba razkriti v skladu 
z 8. členom Uredbe 2020/852/EU in se nanašajo na dejavnosti 
izvzete odvisne družbe in njenih odvisnih družb;

3. kadar ima obvladujoča družba sedež v tretji državi, se 
lahko poleg primerov iz prejšnje točke izvzame tudi, če izpol-
njuje pogoje, navedene pod a), b) in c) 1. točke tega odstavka 
in pod č) prejšnje točke.

(9) Za namene prejšnjega odstavka se zavarovalnice 
(vključno z družbami za vzajemno zavarovanje in pozavaroval-
nicami), ki so na podlagi finančnih povezav del skupine, kot je 
opredeljena v prvem in drugem odstavku 354. člena Zakona o 
zavarovalništvu (Uradni list RS, št. 93/15, 9/19, 102/20, 48/23 
in 78/23 – ZZVZZ-T; v nadaljnjem besedilu: ZZavar-1), ali del 
skupine z obvladujočo družbo s sedežem v Republiki Sloveniji, 
kot je opredeljena v 355. členu ZZavar-1, in se nad njimi izvaja 
nadzor skupine, kot je opredeljen v 359. členu ZZavar-1, obrav-
navajo kot odvisne družbe obvladujoče družbe te skupine.

(10) Določbe 70.c, 70.č in 70.d člena tega zakona se ne 
uporabljajo za:

– mikro družbe, z vrednostnimi papirji katerih se trguje na 
organiziranem trgu,

– finančne produkte, navedene pod (b) in (f) 12. točke 
2. člena Uredbe 2019/2088/EU.

(11) Poročilo o trajnostnosti lahko poleg družb iz prvega 
odstavka tega člena pripravijo tudi druge družbe. Poročilo o 
trajnostnosti iz prejšnjega stavka je lahko samostojno poročilo, 
lahko se priloži letnemu poročilu ali pa se vključi v poslovno 
poročilo, če gre za družbo iz prvega odstavka 57. člena tega 
zakona. Družba pripravi poročilo o trajnostnosti na podlagi tega 
zakona, drugih nacionalnih okvirov, okvirov Evropske unije ali 
mednarodnih okvirov. V tem primeru navede, katere okvire 
je uporabila. Poročilo o trajnostnosti se lahko zaradi javne 
objave predloži AJPES v skladu s prvim ali tretjim odstavkom 
58. člena tega zakona. Družba lahko predloži AJPES letno 
poročilo v enotni elektronski obliki ter poročilo o trajnostnosti 
opremi z oznakami v skladu z drugim odstavkom 58. člena 
tega zakona.«.

15. člen
Za 70.c členom se dodata nova 70.č in 70.d člen, ki se 

glasita:

»70.č člen
(konsolidirano poročilo o trajnostnosti)

(1) Obvladujoča družba, ki skupaj z odvisnimi družbami 
dosega pogoje za velike družbe iz petega odstavka 55. člena 
tega zakona, pri čemer se merili čistih prihodkov od prodaje in 
vrednosti aktive povečata za 20 %, vključi v svoje konsolidirano 
poslovno poročilo tudi konsolidirano poročilo o trajnostnosti. 
Obvladujoča družba za ta namen pri ugotavljanju čistih prihod-
kov od prodaje in vrednosti aktive ne upošteva prilagoditev, 
potrebnih za pripravo konsolidiranih računovodskih izkazov.

(2) Za konsolidirano poročilo o trajnostnosti se smiselno 
uporabljajo določbe prejšnjega člena. Velika družba, s katere 
vrednostnimi papirji se trguje na organiziranem trgu, ne more 
biti izvzeta iz obveznosti priprave konsolidiranega poročila o 
trajnostnosti po osmem odstavku prejšnjega člena.

(3) Kadar družba, ki poroča, ugotovi, da se tveganja za 
skupino ali vplivi skupine bistveno razlikujejo od tveganj, s kate-
rimi se sooča ena ali več njenih odvisnih družb, ali vplivov ene 
ali več njenih odvisnih družb, poda ustrezno razlago tveganj, 
ki jim je izpostavljena ta odvisna družba ali odvisne družbe, in 
vplivov te odvisne družbe ali odvisnih družb.

(4) Družba, ki poroča, navede, katere odvisne družbe, ki 
se bodo konsolidirale, so izvzete iz poročanja o trajnostnosti 
oziroma iz konsolidiranega poročanja o trajnostnosti v skladu 
z osmim odstavkom prejšnjega člena.

(5) Če družba pripravi konsolidirano poročilo o trajno-
stnosti v skladu s tem zakonom, se šteje, da je izpolnila tudi 
obveznost iz drugega stavka drugega odstavka 70. člena tega 
zakona in obveznost priprave poročila o trajnostnosti iz prvega 
do četrtega odstavka prejšnjega člena.

70.d člen
(poročilo o trajnostnosti v zvezi s tujim podjetjem  

iz tretje države)
(1) Odvisna družba, ki je zavezana pripraviti poročilo o 

trajnostnosti v skladu s 70.c členom tega zakona in je v skupini, 
v kateri je zavezano pripraviti konsolidirano letno poročilo za 
najširši krog družb v skupini tuje podjetje iz tretje države, zaradi 
javne objave predloži AJPES tudi poročilo o trajnostnosti v zve-
zi s tujim podjetjem iz tretje države. To poročilo predloži, če čisti 
prihodki od prodaje na ravni skupine v Evropski uniji na podlagi 
podatkov zadnjih dveh zaporednih poslovnih let na bilančni pre-
sečni dan bilance stanja obakrat presežejo 150.000.000 eurov. 
To poročilo vsebuje naslednje informacije, pripravljene na ravni 
skupine obvladujoče družbe:

– iz c) do d) 1. točke drugega odstavka 70.c člena tega 
zakona,

– iz 2. do 6. točke in po potrebi 8. točke drugega odstavka 
70.c tega zakona.

(2) Poročilo v zvezi s tujim podjetjem iz tretje države se 
pripravi skladno s standardi poročanja o trajnostnosti za tuja 
podjetja iz tretjih držav oziroma z evropskimi standardi poro-
čanja o trajnostnosti oziroma na način, ki je enakovreden tem 
standardom poročanja o trajnostnosti, kot je določeno v skladu 
z izvedbenim aktom o enakovrednosti standardov poročanja o 
trajnostnosti, sprejetim na podlagi tretjega pododstavka četrte-
ga odstavka 23. člena Direktive 2004/109/ES.

(3) Če odvisna družba ne pridobi poročila o trajnostnosti 
v zvezi s tujim podjetjem iz tretje države od svoje obvladujoče 
družbe, od nje zahteva, da ji zagotovi vse podatke, potrebne za 
pripravo poročila. Če obvladujoča družba zahtevanih podatkov 
ne predloži, odvisna družba predloži AJPES poročilo o trajno-
stnosti v zvezi s tujim podjetjem iz tretje države, ki vključuje vse 
informacije, ki jih ima na voljo, in izjavo, da poročilo ne vsebuje 
vseh zahtevanih informacij, ker ji jih njena obvladujoča družba 
ni predložila.

(4) Odvisna družba predloži AJPES poročilo o trajno-
stnosti v zvezi s tujim podjetjem iz tretje države in mnenje o 
skladnosti poročila o trajnostnosti s pravili trajnostnega poro-
čanja, izdanim v skladu s tem zakonom ali nacionalnim pravom 
države obvladujoče družbe, v dvanajstih mesecih po koncu po-
slovnega leta. Poročilo predloži v prevodu, če ni sestavljeno v 
slovenskem jeziku. Vsak prevod, ki ni overjen, mora vključevati 
izjavo o tem. Če obvladujoča družba mnenja o skladnosti poro-
čila o trajnostnosti s pravili trajnostnega poročanja ne predloži, 
odvisna družba predloži AJPES tudi izjavo, da ji obvladujoča 
družba tega ni predložila.

(5) Čisti prihodki od prodaje iz prvega odstavka tega člena 
so prihodki, kot so opredeljeni v skladu s standardi računo-
vodskega poročanja, na podlagi katerih tuje podjetje iz tretje 
države sestavlja računovodske izkaze, ali z njihovo smiselno 
uporabo.

(6) Odvisna družba, ki je zavezana pripraviti poročilo o 
trajnostnosti v skladu s 70.c členom tega zakona in ki jo obvla-
duje tuje podjetje iz tretje države, ob predložitvi letnega poročila 
predloži AJPES tudi podatke o čistih prihodkih od prodaje, ki 
jih je obvladujoča družba na ravni skupine ustvarila v Republiki 
Sloveniji in Evropski uniji v vsakem od zadnjih dveh zaporednih 
poslovnih let.«.

16. člen
Za 70.d členom se doda nov 9. oddelek in novi 70.e do 

70.l člen, ki se glasijo:
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»9. oddelek  
POSEBNE DOLOČBE ZA NEKATERE DRUŽBE GLEDE 

PRIPRAVE POROČILA O DAVČNIH INFORMACIJAH  
V ZVEZI Z DOHODKI

70.e člen
(poročevalci)

(1) Družba, ki je zavezana pripraviti konsolidirano letno 
poročilo za najširši krog družb v skupini v skladu s 56. čle-
nom tega zakona in katere prihodki na ravni skupine na pod-
lagi podatkov zadnjih dveh zaporednih poslovnih let na bi-
lančni presečni dan bilance stanja obakrat presežejo prag 
750.000.000 eurov, pripravi poročilo o davčnih informacijah v 
zvezi z dohodki iz 70.f člena tega zakona.

(2) Poročilo o davčnih informacijah v zvezi z dohodki iz 
70.f člena tega zakona pripravi tudi družba, ki ni v skupini, če 
prihodki v zadnjih dveh zaporednih poslovnih letih na bilančni 
presečni dan bilance stanja obakrat presežejo prag iz prejšnje-
ga odstavka.

(3) Odvisne družbe in podružnice predložijo AJPES in 
objavijo na svoji spletni strani poročilo o davčnih informacijah 
v zvezi z dohodki tujega podjetja iz tretje države, ki je zave-
zano pripraviti konsolidirano letno poročilo za najširši krog 
družb v skupini, če njegovi prihodki v zadnjih dveh zaporednih 
poslovnih letih na bilančni presečni dan bilance stanja oba-
krat presežejo prag 750.000.000 eurov in so podani pogoji iz 
70.j in 683.c člena tega zakona.

(4) Ne glede na prvi in drugi odstavek tega člena poročila 
o davčnih informacijah v zvezi z dohodki iz 70.f člena tega 
zakona ni treba pripraviti, kadar ima družba, vključno s pripa-
dajočo podružnico, sedež, stalno mesto poslovanja ali stalno 
poslovno dejavnost le v Republiki Sloveniji in v nobeni drugi 
davčni jurisdikciji.

(5) Ne glede na prvi in drugi odstavek tega člena poročila 
o davčnih informacijah v zvezi z dohodki iz 70.f člena tega za-
kona ni treba pripraviti družbi, če ta pripravi poročilo v skladu s 
podzakonskim predpisom o poslovnih knjigah in letnih poročilih 
banke, ki se izda na podlagi zakona, ki ureja bančništvo, in za 
družbo iz drugega odstavka tega člena zajame informacije o 
vseh njenih dejavnostih ter za družbo iz prvega odstavka tega 
člena zajame informacije o vseh dejavnostih vseh povezanih 
družb, vključenih v konsolidirane računovodske izkaze.

(6) Prihodki iz prvega in drugega odstavka tega člena so:
a) čisti prihodki od prodaje, kot so opredeljeni v skladu s 

tem zakonom in s slovenskimi računovodskimi standardi, za 
družbe, ki svoje računovodske izkaze sestavljajo po slovenskih 
računovodskih standardih, ali

b) prihodki, ki jih družba ustvari s svojim rednim poslova-
njem, kot so opredeljeni v okviru računovodskega poročanja 
ali v smislu tega okvira, na podlagi katerega družba sestavlja 
računovodske izkaze, za druge družbe.

(7) Prag za nastanek obveznosti poročanja iz tretjega 
odstavka tega člena se pretvori v enakovreden znesek v na-
cionalni valuti tretje države, v kateri ima sedež tuje podjetje 
iz tretje države, ki je zavezano pripraviti konsolidirano letno 
poročilo za najširši krog družb v skupini, pri čemer se uporabi 
menjalni tečaj, veljaven na dan 21. decembra 2021, zaokrožen 
na najbližjo tisočico.

70.f člen
(vsebina poročila)

(1) Poročilo o davčnih informacijah v zvezi z dohodki mora 
vsebovati informacije o celotnem poslovanju družbe, ki ni del 
skupine iz drugega odstavka prejšnjega člena ali obvladujoče 
družbe iz prvega odstavka prejšnjega člena, vključno s poslo-
vanjem vseh povezanih družb, vključenih v konsolidirano letno 
poročilo, zlasti pa:

– firmo družbe;
– poslovno leto, za katero se poročilo pripravlja;
– valuto, uporabljeno v poročilu;

– seznam vseh odvisnih družb, konsolidiranih v računo-
vodskih izkazih obvladujoče družbe za poslovno leto, za katero 
se poroča, ki imajo sedež v Evropski uniji ali spadajo v davčno 
jurisdikcijo, ki je navedena v Prilogi I in Prilogi II k sklepom Sve-
ta o posodobljenem seznamu Evropske unije z jurisdikcijami, ki 
niso pripravljene sodelovati v davčne namene, če ima družba 
take odvisne družbe;

– kratek opis vrste njihovih dejavnosti;
– število zaposlenih za polni delovni čas;
– vsoto vseh prihodkov, v katere so vključeni tudi prihodki 

iz poslov s povezanimi družbami, če ima družba takšne družbe, 
razen dividend ali udeležbe v njihovem dobičku, ki se v izkazu 
poslovnega izida razčlenijo po 66. členu tega zakona, ki ustre-
za členitvi iz 1., 4. in 9. do 11. točke iz Priloge V ali členitvi iz 
1. in 6. do 9. točke iz Priloge VI k Direktivi 2013/34/EU, brez 
prihodkov, obračunanih zaradi prevrednotenja sredstev, razen 
zaradi uporabe modela vrednotenja po pošteni vrednosti, ali 
se ugotovijo v skladu s standardi računovodskega poročanja, 
na podlagi katerih družba sestavlja računovodske izkaze, brez 
prihodkov, obračunanih zaradi prevrednotenja sredstev, razen 
zaradi uporabe modela vrednotenja po pošteni vrednosti;

– znesek dobička ali izgube pred plačilom davka od 
dohodkov;

– znesek davka od dohodkov, obračunanega za poslovno 
leto, za katero se pripravlja poročilo, ki se izračuna kot tekoči 
davčni odhodek, priznan v zvezi z obdavčljivim dobičkom ali 
izgubo poslovnega leta družb in podružnic v posamezni davčni 
jurisdikciji, brez odloženih davkov ali rezervacij za negotove 
davčne obveznosti;

– znesek plačil davka od dohodkov, ki se izračuna kot 
vsota zneskov davka od dohodkov, ki so ga v poslovnem letu 
plačale družbe in podružnice v posamezni davčni jurisdikciji, 
vključno z davki, ki so jih druge družbe plačale v zvezi s plačili 
družbam in podružnicam v okviru skupine, če ima družba take 
družbe in podružnice, in

– znesek nerazporejenega dobička ob koncu zadevnega 
poslovnega leta, o razdelitvi katerega še ni bilo odločeno.

(2) Ne glede na prejšnji odstavek lahko družba poročilo 
pripravi v skladu z navodilom o obliki, vsebini in načinu dostave 
poročil po državah poročevalcev mednarodnih skupin podjetij 
Finančni upravi Republike Slovenije, ki se določi v skladu z 
zakonom, ki ureja davčni postopek.

(3) V poročilu o davčnih informacijah v zvezi z dohodki 
se posebej navede, ali je pripravljeno po prvem ali drugem 
odstavku tega člena.

70.g člen
(način poročanja)

(1) Poročilo o davčnih informacijah v zvezi z dohodki se 
pripravi na podlagi sprejetega standardnega obrazca v določeni 
elektronski obliki, ki je strojno berljiva v skladu z izvedbenim 
aktom, ki ga Evropska komisija sprejme na podlagi drugega 
stavka četrtega odstavka 48.c člena Direktive 2013/34/EU.

(2) Informacije iz prejšnjega člena morajo biti navedene 
ločeno za vsako posamezno državo članico, v kateri ima druž-
ba sedež ter v kateri je sedež njenih odvisnih družb in podruž-
nic. Če ima družba več odvisnih družb in podružnic, ki spadajo 
v eno davčno jurisdikcijo, se informacije zanje navedejo kot 
skupek informacij za to davčno jurisdikcijo. Če je v posamezni 
državi članici več davčnih jurisdikcij, se informacije združijo na 
ravni države članice. Informacije morajo biti navedene ločeno 
za vsako davčno jurisdikcijo, ki je bila 1. marca poslovnega leta, 
za katero se pripravi poročilo, vključena v Prilogo I k sklepom 
Sveta o posodobljenem seznamu EU z jurisdikcijami, ki niso 
pripravljene sodelovati v davčne namene, in ločeno za vsako 
davčno jurisdikcijo, ki je bila 1. marca poslovnega leta, za ka-
tero se pripravi poročilo, in 1. marca poslovnega leta pred tem 
letom navedena v Prilogi II k sklepom Sveta o posodobljenem 
seznamu EU z jurisdikcijami, ki niso pripravljene sodelovati v 
davčne namene. Za vse preostale davčne jurisdikcije se infor-
macije iz prejšnjega člena navedejo združeno.
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70.h člen
(preložitev poročanja zaradi ogroženosti  

poslovnega položaja)
(1) Ne glede na prvi odstavek 70.f člena tega zakona vseh 

informacij v poročilu o davčnih informacijah v zvezi z dohodki ni 
treba razkriti, če bi njihovo razkritje resno škodovalo poslovne-
mu položaju družb, na katere se to poročilo nanaša.

(2) Opustitev razkritja informacij mora biti v poročilu jasno 
navedena skupaj z ustrezno utemeljeno obrazložitvijo razlogov 
zanjo.

(3) Informacije, ki jih družba izvzame iz poročila, vključi 
v poznejše poročilo najpozneje v petih letih, odkar bi morala 
poročati o njih.

(4) Izjema ne velja za informacije v zvezi z davčnimi 
jurisdikcijami, vključenimi v Prilogi I in II k sklepom Sveta o po-
sodobljenem seznamu EU z jurisdikcijami, ki niso pripravljene 
sodelovati v davčne namene, ki jih družba mora razkriti.

70.i člen
(objava in dostop do poročila)

(1) Družbe iz prvega in drugega odstavka 70.e člena 
tega zakona pripravijo poročilo o davčnih informacijah v zvezi 
z dohodki in ga v enajstih mesecih po koncu poslovnega leta 
v skladu z 58. in 70.g členom tega zakona zaradi javne objave 
predložijo AJPES, ki ga javno objavi pred iztekom 12 mesecev 
po koncu poslovnega leta.

(2) Poročilo o davčnih informacijah v zvezi z dohodki iz 
prejšnjega odstavka družbe v 12 mesecih po koncu poslovnega 
leta v slovenskem jeziku objavijo tudi na svoji spletni strani, 
kjer je brezplačno dostopno najmanj pet let od dneva objave.

(3) Namesto obveznosti objave poročila o davčnih infor-
macijah v zvezi z dohodki na svoji spletni strani iz prejšnjega 
odstavka lahko družba na svoji spletni strani objavi le infor-
macijo, da je njeno poročilo o davčnih informacijah v zvezi z 
dohodki javno objavljeno na spletni strani AJPES, namenjeni 
javni objavi letnih poročil. Ob objavi navedene informacije se 
družba sklicuje na uporabo izjeme iz tega odstavka. Za objavo 
informacije po tem odstavku veljajo vse zahteve iz prejšnjega 
odstavka glede objave poročila o davčnih informacijah v zvezi 
z dohodki.

70.j člen
(poročanje za odvisne družbe, ki jih obvladuje tuje podjetje  

iz tretje države)
(1) Če tuje podjetje iz tretje države iz tretjega odstav-

ka 70.e člena tega zakona samo pripravi poročilo o davčnih 
informacijah v zvezi z dohodki, je njegova odvisna družba s 
sedežem v Republiki Sloveniji zavezana, da ga v roku iz prvega 
odstavka prejšnjega člena zaradi javne objave predloži AJPES. 
Poročilo iz prejšnjega stavka se predloži v prevodu, če ni pri-
pravljeno v slovenskem jeziku.

(2) Če odvisna družba od svoje obvladujoče družbe ne 
pridobi poročila o davčnih informacijah v zvezi z dohodki, od 
nje zahteva, da ji zagotovi vse informacije, potrebne za pripra-
vo poročila. Če obvladujoča družba zahtevanih informacij ne 
predloži, odvisna družba pripravi in v roku iz prvega odstavka 
prejšnjega člena zaradi javne objave predloži AJPES poročilo o 
davčnih informacijah v zvezi z dohodki, ki vsebuje informacije, 
ki jih ima na voljo, jih je prejela ali pridobila od obvladujoče 
družbe, in izjavo, da poročilo ne vsebuje vseh zahtevanih infor-
macij, ker ji jih njena obvladujoča družba ni predložila.

(3) Poročilo o davčnih informacijah v zvezi z dohodki in 
izjavo iz prvega in drugega odstavka tega člena odvisna druž-
ba objavi na svoji spletni strani. Za to obveznost se smiselno 
uporablja prejšnji člen, pri čemer zadostuje objava na spletni 
strani katere koli povezane družbe v skupini, na katero se 
poročilo nanaša.

(4) Obveznosti iz tega člena veljajo za odvisne družbe, ki 
izpolnjujejo merila za srednje ali velike družbe iz četrtega do 
šestega odstavka 55. člena tega zakona.

(5) Ne glede na prejšnji odstavek velja obveznost poro-
čanja o davčnih informacijah v zvezi z dohodki iz tega člena za 
vse odvisne družbe, če so namenoma organizirane tako, da se 
z neizpolnjevanjem pogojev izognejo obveznostim poročanja o 
davčnih informacijah v zvezi z dohodki.

70.k člen
(prenehanje obveznosti poročanja)

(1) Obveznost priprave poročila o davčnih informacijah 
v zvezi z dohodki za obvladujočo družbo iz prvega odstavka 
70.e člena tega zakona in za družbo iz drugega odstavka 
70.e člena tega zakona preneha, ko so prihodki na podlagi 
podatkov zadnjih dveh zaporednih poslovnih let na bilančni 
presečni dan bilance stanja obakrat nižji od 750.000.000 eurov.

(2) Ko so prihodki obvladujočega tujega podjetja iz tretje 
države na podlagi podatkov zadnjih dveh zaporednih poslov-
nih let na bilančni presečni dan bilance stanja obakrat nižji 
od 750.000.000 eurov, prenehajo tudi vse obveznosti v zvezi 
s poročanjem iz prejšnjega člena za njene odvisne družbe s 
sedežem v Republiki Sloveniji.

70.l člen
(izjeme glede poročanja za odvisne družbe)

Določbe 70.j člena tega zakona se ne uporabljajo, če je 
poročilo o davčnih informacijah v zvezi z dohodki tujega podje-
tja iz tretje države iz tretjega odstavka 70.e člena pripravljeno v 
skladu s 70.f členom tega zakona in izpolnjuje naslednja merila:

– je najpozneje v 12 mesecih po datumu bilance stanja za 
poslovno leto, za katero je bilo poročilo o davčnih informacijah 
v zvezi z dohodki pripravljeno, v vsaj enem od uradnih jezikov 
Evropske unije objavljeno na spletni strani tega tujega podje-
tja iz tretje države v elektronski obliki poročanja, ki je strojno 
berljiva,

– ga je druga odvisna družba v skupini, ustanovljena v 
državi članici zaradi javne objave predložila v skladu s pravom 
države sedeža in s prvim odstavkom 48.d člena Direktive 
2013/34/EU, in

– sta v poročilu o davčnih informacijah v zvezi z dohod-
ki navedena firma in sedež odvisne družbe, ki je poročilo o 
davčnih informacijah v zvezi z dohodki predložila v skladu s 
prejšnjo alinejo.«.

17. člen
V 71. členu se v tretji alineji besedilo »29. in prvi odstavek 

30. člena« nadomesti z besedilom »29. člen, prvi odstavek 
30. člena in 30.a člen«.

18. člen
V 72. členu se v petem odstavku beseda »sporočilih« 

nadomesti z besedilom »vseh dopisih«.
V šestem odstavku se beseda »sporočilih« nadomesti z 

besedilom »vseh dopisih«, beseda »sporočila« pa z besedo 
»dopise«.

19. člen
V 168.a členu se v prvem odstavku v 1. točki v drugi alineji 

besedilo »Uredbe (EU) št. 575/2013 Evropskega parlamenta in 
Sveta z dne 26. junija 2013 o bonitetnih zahtevah za kreditne 
institucije in investicijska podjetja ter o spremembi Uredbe (EU) 
št. 648/2012 (UL L št. 176 z dne 27. 6. 2013, str. 1), zadnjič 
spremenjena z Uredbo (EU) 2019/630 Evropskega parlamen-
ta in Sveta z dne 17. aprila 2019 o spremembi Uredbe (EU) 
št. 575/2013 glede minimalnega kritja izgub za nedonosne 
izpostavljenosti (UL L št. 111 z dne 25. 4. 2019, str. 4)« nado-
mesti z besedilom »Uredbe 575/2013/EU«.

20. člen
Za 254. členom se dodajo novi 254.a do 254.f člen, ki 

se glasijo:
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»254.a člen
(spodbujanje uravnotežene zastopanosti spolov)

Družbe si prizadevajo za doseganje uravnotežene za-
stopanosti spolov med člani organov vodenja in nadzora ter 
izvršnimi direktorji.

254.b člen
(družbe zavezanke)

Ukrepe iz tega poglavja za spodbujanje uravnotežene 
zastopanosti spolov sprejme:

– družba, s katere vrednostnimi papirji se trguje na organi-
ziranem trgu, ima več kot 250 zaposlenih in hkrati čisti prihodki 
od prodaje presegajo 50.000.000 eurov ali vrednost aktive 
presega 43.000.000 eurov,

– družba z večinsko kapitalsko naložbo države ali samou-
pravne lokalne skupnosti, v kateri ima država ali samoupravna 
lokalna skupnost neposredno ali posredno večinski delež ali 
večino glasovalnih pravic, ima vsaj 250 zaposlenih in izpolnju-
je pogoje za velike družbe iz petega odstavka 55. člena tega 
zakona.

254.c člen
(delež zastopanosti posameznega spola)

(1) Družba iz prejšnjega člena (v nadaljnjem besedilu: 
družba zavezanka) zagotavlja:

– vsaj 40-odstotno zastopanost manj zastopanega spola 
med člani organa nadzora ali

– vsaj 33-odstotno zastopanost manj zastopanega spola 
med člani organov vodenja in nadzora ter izvršnimi direktorji.

(2) Družba zavezanka sprejme politiko raznolikosti, v ka-
teri določi, katerega od deležev iz prejšnjega odstavka name-
rava izpolnjevati. Če se zaveže k izpolnjevanju deleža iz prve 
alineje prejšnjega odstavka, določi tudi delež zastopanosti manj 
zastopanega spola med člani organov vodenja ter izvršnimi 
direktorji, ki ga namerava izpolnjevati. Politiko raznolikosti pri-
pravi in sprejme organ nadzora.

(3) Svet delavcev je pri imenovanju predstavnikov de-
lavcev v organe nadzora in vodenja ter za izvršne direktorje 
družbe zavezanke po zakonu, ki ureja sodelovanje delavcev pri 
upravljanju, dolžan glede svojih predstavnikov zagotoviti vsaj 
33-odstotno zastopanost manj zastopanega spola, razen če v 
času imenovanja ni na izbiro osebe manj zastopanega spola.

(4) Šteje se, da je delež 40-odstotne zastopanosti manj 
zastopanega spola izpolnjen, če je delež oseb tega spola glede 
na število članov organa nadzora najbližji deležu 40 % in hkrati 
ne presega 49 %. Šteje se, da je delež 33-odstotne zastopa-
nosti manj zastopanega spola izpolnjen, če je delež oseb tega 
spola glede na število članov organov vodenja in nadzora ter 
izvršnih direktorskih mest najbližji deležu 33 % in hkrati ne 
presega 49 %. Število posameznih mest je navedeno v Prilogi 
Direktive (EU) 2022/2381 Evropskega parlamenta in Sveta z 
dne 23. novembra 2022 o zagotavljanju uravnotežene zasto-
panosti spolov med direktorji družb, ki kotirajo na borzi, in s 
tem povezanih ukrepih (UL L št. 315 z dne 7. 12. 2022, str. 44).

(5) Pri ugotavljanju deleža zastopanosti spolov v družbi z 
enotirnim sistemom upravljanja se član upravnega odbora, ki 
je imenovan za izvršnega direktorja, upošteva enkrat. Pri dolo-
čanju deležev zastopanosti spolov med člani organa nadzora 
se izvršni direktorji ne upoštevajo.

254.č člen
(izbirni postopek v primeru neizpolnjevanja deležev)
(1) Družba zavezanka, ki ne izpolnjuje deležev zastopa-

nosti spolov, določenih v politiki raznolikosti, mora ob enakem 
izpolnjevanju predpisanih meril in pogojev izbirnega postopka 
za imenovanje članov organov vodenja in nadzora ter izvršnih 
direktorjev dati prednost osebi manj zastopanega spola, razen 
v izjemnih primerih, ko je treba zaradi objektivno utemeljenih 
razlogov, na primer zaradi upoštevanja politike raznolikosti na 

podlagi drugih osebnih okoliščin, dati prednost kandidatu na-
sprotnega spola, kar mora družba posebej utemeljiti.

(2) Družba zavezanka pred začetkom postopka določi 
jasna, nevtralna in nedvoumna merila ter pogoje izbirnega 
postopka za imenovanje člana organa vodenja ali nadzora ozi-
roma izvršnega direktorja, ki morajo biti upoštevani v celotnem 
izbirnem postopku za imenovanje kandidata za prosto mesto.

(3) Kadar je izbira za člana organa vodenja ali nadzora 
ali izvršnega direktorja opravljena z glasovanjem, družba za-
vezanka vsem, ki imajo glasovalno pravico, pred glasovanjem 
zagotovi informacije o obveznostih družbe in o sankcijah v 
primeru neizpolnitve obveznosti.

254.d člen
(pravice neizbranega kandidata)

(1) Kandidat, ki je oseba manj zastopanega spola in ni 
bil izbran za imenovanje člana organa vodenja ali nadzora ali 
izvršnega direktorja (v nadaljnjem besedilu: neizbrani kandi-
dat), lahko v primeru iz prejšnjega člena od družbe zavezanke 
zahteva podatke o merilih in pogojih izbirnega postopka, o 
objektivni primerjalni oceni kandidatov glede izpolnjevanja meril 
in pogojev oziroma o utemeljenosti izjeme.

(2) Kadar neizbrani kandidat v postopku pri zagovorniku, 
pristojni inšpekciji ali pri drugem pristojnem organu, v katerem 
zahteva obravnavo postopka, izkaže dejstva, na podlagi ka-
terih navedeni pristojni organi upravičeno domnevajo, da je 
bil neizbrani kandidat enako kvalificiran kot izbrani kandidat, 
mora družba zavezanka dokazati, da v obravnavanem primeru 
ni bil kršen prvi odstavek prejšnjega člena. Če se domneva iz 
prejšnjega stavka dokazuje v postopku pred sodiščem, mora 
družba zavezanka v tem sodnem postopku dokazati, da v 
obravnavanem primeru ni bil kršen prvi odstavek prejšnjega 
člena.

(3) Če je bila v izbirnem postopku za imenovanje kandida-
ta na prosto mesto v nasprotju s prvim odstavkom prejšnjega 
člena imenovana oseba, ki ni oseba manj zastopanega spola, 
se ne glede na 392. člen tega zakona imenovanje šteje za 
veljavno, neizbrani kandidat pa ima pravico do odškodnine 
po splošnih pravilih civilnega prava in pravico do nadomestila 
zaradi diskriminacije v skladu z zakonom, ki ureja varstvo pred 
diskriminacijo.

254.e člen
(javna objava podatkov)

(1) Družba zavezanka v izjavi o upravljanju iz šestega 
odstavka 70. člena tega zakona objavi podatke:

– o deležu zastopanosti spolov v organih vodenja in nad-
zora ter med izvršnimi direktorji,

– o ukrepih, sprejetih za dosego deležev zastopanosti 
posameznega spola iz 254.c člena tega zakona,

– o razlogih, če deleži niso bili doseženi, z opisom ukre-
pov, ki jih je družba izvedla oziroma jih namerava izvesti za 
njihovo izpolnitev.

(2) Podatke iz prejšnjega odstavka družba objavi tudi na 
svoji spletni strani.

(3) Ministrstvo, pristojno za gospodarstvo, na svoji spletni 
strani objavi seznam družb zavezank in dosežene deleže gle-
de zastopanosti spolov v organih vodenja in nadzora ter med 
izvršnimi direktorji.

254.f člen
(pristojnosti Zagovornika načela enakosti)

(1) Zagovornik načela enakosti spremlja, spodbuja, anali-
zira in zagotavlja podporo pri spodbujanju uravnotežene zasto-
panosti spolov v organih vodenja in nadzora ter med izvršnimi 
direktorji.

(2) Zagovornik načela enakosti je v skladu z zakonom, ki 
ureja varstvo pred diskriminacijo, pristojen za presojo ustrezno-
sti postopka izbora kandidata za imenovanje v organ vodenja 
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ali nadzora ali izvršnega direktorja na podlagi 254.č člena tega 
zakona.«.

21. člen
V 280. členu se tretji odstavek spremeni tako, da se glasi:
»(3) Naloge revizijske komisije so:
– spremlja postopek računovodskega poročanja in poro-

čanja o trajnostnosti, kadar je družba v skladu s tem zakonom 
zavezana poročati, ter pripravlja priporočila in predloge za 
zagotovitev njegove celovitosti,

– spremlja učinkovitost in uspešnost notranje kontrole v 
družbi, notranje revizije, če obstaja, in sistemov za obvladova-
nje tveganja,

– spremlja obvezne revizije računovodskih izkazov in 
konsolidiranih računovodskih izkazov ter preglede poročila o 
trajnostnosti in konsolidiranega poročila o trajnostnosti, zlasti 
uspešnost obvezne revizije, pri čemer upošteva vse ugotovitve 
in zaključke pristojnega organa,

– pregleduje in spremlja neodvisnost revizorja letnega 
poročila družbe oziroma revizorja poročila o trajnostnosti, zlasti 
glede zagotavljanja dodatnih nerevizijskih storitev,

– odgovarja za postopek izbire revizorja in predlaga nad-
zornemu svetu imenovanje kandidata za revizorja letnega po-
ročila družbe oziroma revizorja poročila o trajnostnosti,

– nadzoruje neoporečnost finančnih informacij in informa-
cij o trajnostnosti, ki jih daje družba,

– ocenjuje sestavo letnega poročila, vključno z oblikova-
njem predloga za nadzorni svet,

– sodeluje pri določitvi pomembnejših področij revidiranja,
– sodeluje pri pripravi pogodbe med revizorjem in družbo, 

pri čemer so prepovedana vsa pogodbena določila, ki skupščini 
omejujejo izbiro imenovanja revizorja. Vse take določbe so 
nične,

– poroča nadzornemu svetu o rezultatu obvezne revizije, 
vključno s pojasnilom, kako je obvezna revizija prispevala k ce-
lovitosti računovodskega poročanja in poročanja o trajnostnosti 
ter kakšno vlogo je imela revizijska komisija v tem postopku,

– opravlja druge naloge, določene s statutom ali sklepom 
nadzornega sveta,

– sodeluje z revizorjem pri opravljanju revizije letnega 
poročila družbe oziroma pregleda poročila o trajnostnosti, zla-
sti z medsebojnim obveščanjem o glavnih zadevah v zvezi z 
revizijo, in

– sodeluje z notranjim revizorjem, zlasti z medsebojnim 
obveščanjem o glavnih zadevah v zvezi z notranjo revizijo.«.

22. člen
V 281. členu se v drugem odstavku na koncu zadnjega 

stavka za besedilom »konsolidiranega letnega poročila« doda 
besedilo »ter revizorjem poročila o trajnostnosti in konsolidira-
nega poročila o trajnostnosti, kadar ju pregleda revizor, ki ni isti 
kot tisti, ki opravlja pregled preostalih delov letnega poročila«.

23. člen
V 522. členu se za besedilom člena, ki se označi kot prvi 

odstavek, doda nov drugi odstavek, ki se glasi:
»(2) Za družbe z omejeno odgovornostjo, ki izpolnjujejo 

pogoje za družbe zavezanke iz 254.b člena tega zakona, ve-
ljajo določbe 254.c do 254.f člena tega zakona glede ukrepov 
za spodbujanje uravnotežene zastopanosti spolov med člani 
organov vodenja in nadzora ter izvršnimi direktorji. Če družba 
z omejeno odgovornostjo nima nadzornega sveta, zanjo velja 
delež iz druge alineje prvega odstavka 254.c člena tega zako-
na ter v tem primeru pripravi in sprejeme politiko raznolikosti 
poslovodja.«.

24. člen
Za 683.a členom se doda novo Tretje poglavje in novi 

683.b do 683.d člen, ki se glasijo:

»Tretje poglavje  
POSEBNE DOLOČBE ZA NEKATERE PODRUŽNICE

683.b člen
(poročilo o trajnostnosti v zvezi s tujim podjetjem  

iz tretje države)
(1) Obveznost, da se poročilo o trajnostnosti v zvezi s 

tujim podjetjem iz tretje države predloži AJPES, ki velja za 
odvisne družbe v skladu s 70.d členom tega zakona, se smi-
selno uporablja tudi za podružnico, ki jo je v Republiki Sloveniji 
ustanovilo:

– tuje podjetje iz tretje države, ki ni v skupini, ali
– tuje podjetje iz tretje države, ki je v skupini, v kateri je 

zavezano pripraviti konsolidirano letno poročilo za najširši krog 
družb v skupini tuje podjetje iz tretje države, kadar tuje pod-
jetje iz tretje države nima odvisne družbe iz prvega odstavka 
70.d člena tega zakona.

(2) Obveznost podružnice iz prejšnjega odstavka je po-
dana, kadar:

– jo je ustanovilo tuje podjetje iz tretje države, ki je orga-
nizirano kot kapitalska družba ali kot druga istovrstna pravno-
organizacijska oblika po pravu države sedeža;

– čisti prihodki od prodaje tujega podjetja iz tretje države 
ali skupine iz prejšnjega odstavka v Evropski uniji na podlagi 
podatkov zadnjih dveh zaporednih poslovnih let na bilančni pre-
sečni dan bilance stanja obakrat presežejo 150.000.000 eurov;

– njeni čisti prihodki od prodaje v prejšnjem poslovnem 
letu presežejo 40.000.000 eurov.

(3) Podružnica, ki izpolnjuje pogoje iz prvega odstavka ter 
prve in druge alineje drugega odstavka tega člena, ob predloži-
tvi letnega poročila predloži AJPES podatke o čistih prihodkih 
od prodaje, ki jih je tuje podjetje iz tretje države na ravni družbe 
oziroma skupine ustvarilo v Republiki Sloveniji in Evropski uniji 
v vsakem od zadnjih dveh zaporednih poslovnih let.

683.c člen
(poročanje o davčnih informacijah v zvezi z dohodki  

za podružnice tujega podjetja iz tretje države)
(1) Obveznost, da se poročilo o davčnih informacijah v 

zvezi z dohodki zaradi javne objave v roku iz prvega odstavka 
70.i člena tega zakona predloži AJPES, ki velja za odvisne 
družbe v skladu s 70.j členom tega zakona, se smiselno upora-
blja tudi za podružnico, ki jo je v Republiki Sloveniji ustanovilo:

– tuje podjetje iz tretje države, ki ni v skupini, ali
– tuje podjetje iz tretje države, ki je v skupini, v kateri je 

zavezano pripraviti konsolidirano letno poročilo za najširši krog 
družb v skupini tuje podjetje iz tretje države, kadar nima odvi-
sne družbe, za katero velja 70.j člen tega zakona.

(2) Obveznost podružnice iz prejšnjega odstavka glede 
poročanja je podana, če:

– jo je ustanovilo tuje podjetje iz tretje države, ki je orga-
nizirano kot kapitalska družba ali kot druga istovrstna pravno-
organizacijska oblika po pravu države sedeža;

– prihodki tujega podjetja iz tretje države ali skupine iz 
prejšnjega odstavka na podlagi podatkov zadnjih dveh zapo-
rednih poslovnih let na bilančni presečni dan bilance stanja 
obakrat presežejo 750.000.000 eurov;

– njeni čisti prihodki od prodaje presežejo merilo za majh-
ne družbe, določeno v tretjem in šestem odstavku 55. člena 
tega zakona.

(3) Če podružnica ne pridobi poročila o davčnih informa-
cijah v zvezi z dohodki, zastopnik tujega podjetja v podružnici 
iz 682. člena tega zakona od tujega podjetja iz tretje države iz 
tretjega odstavka 70.e člena tega zakona zahteva, da podru-
žnici zagotovi vse podatke, potrebne za pripravo poročila. Če 
tuje podjetje iz tretje države iz tretjega odstavka 70.e člena tega 
zakona zahtevanih podatkov ne predloži, podružnica pripravi 
in zaradi javne objave predloži AJPES poročilo o davčnih in-
formacijah v zvezi z dohodki, ki vsebuje podatke, ki jih ima na 
voljo in ki jih je prejela ali pridobila od tujega podjetja iz tretje 
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države, skupaj z izjavo, da poročilo ne vsebuje vseh zahteva-
nih podatkov, ker ji jih tuje podjetje iz tretje države iz tretjega 
odstavka 70.e člena tega zakona ni predložilo.

(4) Poročilo o davčnih informacijah v zvezi z dohodki in 
izjavo iz prvega in tretjega odstavka tega člena podružnica 
objavi na svoji spletni strani. Ne glede na določbe 70.i člena 
tega zakona zadostuje objava na spletni strani katere koli po-
družnice ali družbe, ki je ustanovila podružnico ali povezane 
družbe v skupini, na katero se poročilo nanaša.

(5) Ne glede na pogoje iz prvega odstavka tega člena 
velja obveznost poročanja o davčnih informacijah v zvezi z 
dohodki iz tega člena za vse podružnice tujega podjetja iz tretje 
države, če so namenoma organizirane tako, da se z neizpol-
njevanjem pogojev izognejo obveznostim poročanja o davčnih 
informacijah v zvezi z dohodki.

(6) Za pretvorbo zneska pragu za nastanek obveznosti 
poročanja iz druge alineje drugega odstavka tega člena v 
nacionalno valuto tujega podjetja iz tretje države se uporablja 
sedmi odstavek 70.e člena tega zakona.

683.č člen
(prenehanje obveznosti poročanja o davčnih informacijah  

v zvezi z dohodki tujega podjetja iz tretje države)
Obveznost poročanja o davčnih informacijah v zvezi z 

dohodki za podružnico tujega podjetja preneha, ko:
– prihodki tujega podjetja iz tretje države ali skupine, 

v kateri je tuje podjetje iz tretje države zavezano pripraviti 
konsolidirano letno poročilo za najširši krog družb v skupini, 
na podlagi podatkov zadnjih dveh zaporednih poslovnih let 
na bilančni presečni dan bilance stanja obakrat ne presežejo 
merila iz druge alineje drugega odstavka prejšnjega člena in

– v dveh zaporednih poslovnih letih obakrat ne izpolni 
pogoja iz tretje alineje drugega odstavka prejšnjega člena.

683.d člen
(izjeme glede poročanja o davčnih informacijah  

v zvezi z dohodki tujega podjetja iz tretje države)
Določbe 683.c in 683.č člena tega zakona se ne upora-

bljajo, če je poročilo o davčnih informacijah v zvezi z dohodki 
tujega podjetja iz tretje države ali skupine, v kateri je tuje 
podjetje iz tretje države zavezano pripraviti konsolidirano letno 
poročilo za najširši krog družb v skupini, pripravljeno v skladu s 
70.f členom tega zakona in izpolnjuje naslednje pogoje:

– je najpozneje v 12 mesecih po datumu bilance stanja za 
poslovno leto, za katero je bilo poročilo o davčnih informacijah 
v zvezi z dohodki pripravljeno, v vsaj enem od uradnih jezikov 
Evropske unije objavljeno na spletni strani tega tujega podje-
tja iz tretje države v elektronski obliki poročanja, ki je strojno 
berljiva,

– ga je druga podružnica, ustanovljena v državi članici 
zaradi javne objave predložila v skladu s pravom države se-
deža in s prvim odstavkom 48.d člena Direktive 2013/34/EU in

– sta v poročilu o davčnih informacijah v zvezi z dohodki 
navedena firma in sedež podružnice, ki je poročilo o davčnih 
informacijah v zvezi z dohodki zaradi javne objave predložila v 
skladu s prejšnjo alinejo.«.

25. člen
V 684. členu se v prvem odstavku za besedilom »Tržni 

inšpektorat Republike Slovenije« dodata vejica in besedilo 
»Zagovornik načela enakosti«.

Drugi odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»(2) AJPES je pristojna za nadzor nad izvajanjem določb 

prvega, drugega in tretjega odstavka 58., prvega odstavka 59., 
70.d, prvega odstavka 70.i, prvega in drugega odstavka 70.j, 
druge alineje 70.l, drugega in tretjega odstavka 74., prvega 
odstavka 75., tretjega in četrtega odstavka 680. v zvezi z 58., 
683.b, prvega in drugega odstavka 683.c ter druge alineje 
683.d člena tega zakona.«.

V petem odstavku se za besedilom »30. člena« dodata 
vejica in besedilo »30.a člena«.

Za petim odstavkom se doda nov šesti odstavek, ki se 
glasi:

»(6) Zagovornik načela enakosti je pristojen za nadzor 
nad izvajanjem določb 254.c, 254.č in 254.e člena tega za-
kona.«.

Dosedanji šesti odstavek postane sedmi odstavek.

26. člen
V 685. členu se v prvem odstavku za 1. točko doda nova 

2. točka, ki se glasi:
»2. ki na poslovnem naslovu nima na vidnem mestu napi-

sa z navedbo firme in sedeža družbe (30.a člen);«.
Dosedanje 2. do 27. točka postanejo 3. to 28. točka.

27. člen
V 686. členu se v prvem odstavku v 7. točki beseda »dolo-

ča« nadomesti z besedo »določata« in za besedo »prvi« doda 
besedilo »in drugi«.

Za 10. točko se dodata novi 11. in 12. točka, ki se glasita:
»11. poročila o trajnostnosti v zvezi s tujim podjetjem iz 

tretje države ne predloži AJPES na način in v rokih v skladu s 
prvim do četrtim odstavkom 70.d člena tega zakona oziroma 
podatkov o čistih prihodkih od prodaje iz šestega odstavka 
70.d člena tega zakona ne predloži AJPES;

12. poročila o davčnih informacijah v zvezi z dohodki iz 
70.e in 70.j člena tega zakona ne pripravi ali ne predloži AJPES 
ali ne objavi na spletni strani na način in v rokih, ki jih določajo 
58., 70.g in 70.i člen tega zakona;«.

Dosedanje 11. do 34. točka postanejo 13. do 36. točka.
V dosedanji 35. točki, ki postane 37. točka, se na koncu 

pika nadomesti s podpičjem, za njo pa se dodajo nove 38., 
39. in 40. točka, ki se glasijo:

»38. družba zavezanka ne določi deleža zastopanosti 
manj zastopanega spola v organih vodenja in nadzora ter med 
izvršnimi direktorji skladno z drugim odstavkom 254.c členom 
tega zakona;

39. družba zavezanka v primeru neizpolnjevanja deležev 
v izbirnem postopku za imenovanje članov organov vodenja 
in nadzora ter izvršnih direktorjev ob enakem izpolnjevanju 
predpisanih meril in pogojev v nasprotju s prvim odstavkom 
254.č členom tega zakona ne da prednosti osebi manj zasto-
panega spola;

40. družba zavezanka v primeru neizpolnjevanja deležev 
pred začetkom izbirnega postopka ne določi jasnih, nevtralnih 
in nedvoumnih meril ter pogojev za imenovanje člana organa 
vodenja ali nadzora ali izvršnega direktorja v skladu z drugim 
odstavkom 254.č člena tega zakona.«.

28. člen
V 686.a členu se v prvem odstavku v 1. točki beseda 

»drugi« nadomesti z besedo »tretji«, na koncu besedila pa se 
doda podpičje.

V 2. točki se na koncu pika nadomesti s podpičjem, za njo 
pa se dodata novi 3. in 4. točka, ki se glasita:

»3. če družba zavezanka v izjavi o upravljanju ne objavi 
podatkov iz prvega odstavka 254.e člena tega zakona;

4. če družba zavezanka ne objavi podatkov na svoji 
spletni strani skladno z drugim odstavkom 254.e člena tega 
zakona.«.

29. člen
V 687. členu se v tretjem odstavku v 3. točki na koncu 

pika nadomesti s podpičjem, za njo pa se dodata novi 4. in 
5. točka, ki se glasita:

»4. poročila o trajnostnosti v zvezi s tujim podjetjem iz 
tretje države ne predloži AJPES na način in v rokih v skladu s 
prvim do tretjim odstavkom 683.b člena v zvezi s 70.d členom 
tega zakona oziroma podatkov o čistih prihodkih od prodaje iz 
četrtega odstavka 683.b člena tega zakona ne predloži AJPES;

5. poročila o davčnih informacijah v zvezi z dohodki ne 
pripravi, ali ne predloži AJPES, ali ne objavi na spletni strani 
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na način in v rokih, ki jih določa 683.c člen v zvezi s 680., 
70.g in 70.i členom tega zakona.«.

30. člen
V 688. členu se v prvem odstavku v 1. točki pred besedo 

»ima« doda beseda »če«.
Za 1. točko se doda nova 2. točka, ki se glasi:
»2. če na poslovnem naslovu nima na vidnem mestu na-

pisa z navedbo firme in sedeža podjetnika (30.a člen);«.
Dosedanji 2. in 3. točka postaneta 3. in 4. točka.
V dosedanji 4. točki, ki postane 5. točka, se beseda 

»oznako« nadomesti z besedo »firmo«.
V dosedanji 5. točki, ki postane 6. točka, se beseda 

»sporočilih« na obeh mestih nadomesti z besedo »dopisih«, za 
besedo »člena« pa se doda besedilo »tega zakona«.

Dosedanje 6. do 8. točka postanejo 7. do 9. točka.

31. člen
V 689.c členu se v tretjem odstavku v 3. točki besedilo 

»družbi, s katere vrednostnimi papirji se trguje na organiziranem 
trgu,« nadomesti z besedilom »subjektu javnega interesa«.

32. člen
V 689.č členu se v tretjem odstavku v 2. točki besedilo 

»družbi, s katere vrednostnimi papirji se trguje na organizira-
nem trgu,« nadomesti z besedilom »subjektu javnega interesa« 
in število »279« se nadomesti s številom »289«.

PREHODNE IN KONČNA DOLOČBA

33. člen
(končanje postopkov nadzora)

Postopki nadzora, začeti na podlagi 4. točke prvega od-
stavka 688. člena Zakona o gospodarskih družbah (Uradni 
list RS, št. 65/09 – uradno prečiščeno besedilo, 33/11, 91/11, 
32/12, 57/12, 44/13 – odl. US, 82/13, 55/15, 15/17, 22/19 – 
ZPosS, 158/20 – ZIntPK-C, 18/21, 18/23 – ZDU-1O in 75/23), 
se dokončajo po določbah, ki so veljale do uveljavitve tega 
zakona.

34. člen
(začetek uporabe določbe o obveščanju pristojnih organov 
držav članic prek sistema povezovanja poslovnih registrov)

(1) Določba petega odstavka spremenjenega 58. člena 
zakona se začne uporabljati, ko so zagotovljeni tehnični pogoji 
za njihovo izvajanje, vendar najpozneje 1. januarja 2025.

(2) Minister, pristojen za gospodarstvo, v soglasju z mini-
strom, pristojnim za pravosodje, ob zagotovitvi tehničnih pogo-
jev z odredbo, ki se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije, 
določi datum, od katerega se začnejo uporabljati določbe iz 
prejšnjega odstavka.

35. člen
(začetek uporabe 58., 70.c do 70.d in 683.b člena zakona)

(1) Določbe spremenjenega 70.c in novega 70.č člena 
zakona se začnejo uporabljati:

1. za poslovno leto, ki se začne v letu 2024, za:
– velike družbe, ki so subjekti javnega interesa in katerih 

povprečno število zaposlenih v poslovnem letu je na bilančni 
presečni dan večje od 500,

– obvladujoče družbe, ki so subjekti javnega interesa in ki 
skupaj z odvisnimi družbami dosegajo pogoje za velike družbe 
iz petega odstavka 55. člena zakona, pri čemer se merili čistih 
prihodkov od prodaje in vrednosti aktive povečata za 20 %, ter 
katerih povprečno število zaposlenih v poslovnem letu je na 
dan bilance stanja na ravni skupine večje od 500;

2. za poslovno leto, ki se začne v letu 2025, za:
– velike družbe, razen za tiste iz prve alineje prejšnje 

točke,
– obvladujoče družbe, ki skupaj z odvisnimi družbami 

dosegajo pogoje za velike družbe iz petega odstavka 55. člena 
zakona, pri čemer se merili čistih prihodkov od prodaje in vre-

dnosti aktive povečata za 20 %, razen za tiste iz druge alineje 
prejšnje točke;

3. za poslovno leto, ki se začne v letu 2026, za:
– majhne in srednje družbe, z vrednostnimi papirji katerih 

se trguje na organiziranem trgu, razen za mikro družbe,
– majhne in nekompleksne institucije, če gre za veliko 

družbo oziroma majhno ali srednjo družbo, s katere vrednostni-
mi papirji se trguje na organiziranem trgu, ki ni mikro družba,

– lastne zavarovalnice in pozavarovalnice po zakonu, ki 
ureja zavarovalništvo, če gre za veliko družbo oziroma majhno 
ali srednjo družbo, s katere vrednostnimi papirji se trguje na 
organiziranem trgu, ki ni mikro družba.

(2) Do začetka uporabe spremenjenega 70.c in novega 
70.č člena zakona se za obveznosti poročanja uporabljajo 
določbe 70.c člena Zakona o gospodarskih družbah (Uradni 
list RS, št. 65/09 – uradno prečiščeno besedilo, 33/11, 91/11, 
32/12, 57/12, 44/13 – odl. US, 82/13, 55/15, 15/17, 22/19 – 
ZPosS, 158/20 – ZIntPK-C, 18/21, 18/23 – ZDU-1O in 75/23), 
ki so se uporabljale do uveljavitve tega zakona.

(3) Določbe drugega odstavka spremenjenega 58. člena 
zakona, ki se nanašajo na opremo poročila o trajnostnosti z 
oznakami, se začnejo uporabljati, ko so zagotovljeni tehnični 
pogoji za njihovo izvajanje. Minister, pristojen za gospodarstvo, 
ob zagotovitvi tehničnih pogojev z odredbo, ki se objavi v Ura-
dnem listu Republike Slovenije, določi datum, od katerega se 
začnejo uporabljati te določbe.

(4) Določbe novega 70.d in 683.b člena zakona se začne-
jo uporabljati za poslovno leto, ki se začne v letu 2028.

36. člen
(prehodno obdobje za pripravo poročila o trajnostnosti  

za majhne in srednje družbe, z vrednostnimi papirji katerih  
se trguje na organiziranem trgu)

Ne glede na prejšnji člen se lahko majhna in srednja druž-
ba, s katere vrednostnimi papirji se trguje na organiziranem 
trgu, za poslovno leto, ki se začne pred 1. januarjem 2028, 
odloči, da ne pripravi poročila o trajnostnosti. V tem primeru 
družba v poslovnem poročilu na kratko pojasni, zakaj poročila 
o trajnostnosti ni pripravila.

37. člen
(prehodno obdobje za vključitev informacij o vrednostni verigi 

družbe v poročilo o trajnostnosti)
Družba, ki pripravi poročilo o trajnostnosti v skladu s prvim 

odstavkom spremenjenega 70.c člena zakona oziroma konso-
lidirano poročilo o trajnostnosti v skladu z novim 70.č členom 
zakona, lahko v prvih treh letih od nastanka obveznosti poroča-
nja, kadar niso na voljo vse potrebne informacije o vrednostni 
verigi, pojasni, kaj je storila za njihovo pridobitev, zakaj vseh 
potrebnih informacij ni bilo mogoče pridobiti in kako jih name-
rava pridobiti v prihodnje.

38. člen
(prehodno obdobje za odvisne družbe v Evropski uniji,  

ki jih obvladuje družba iz tretje države)
(1) Odvisna družba iz države članice, za katero velja spre-

menjeni 70.c ali novi 70.č člen zakona in ki jo obvladuje družba 
iz tretje države, lahko do 6. januarja 2030 v skladu z zahtevami 
iz novega 70.č člena zakona pripravi konsolidirano poročilo o 
trajnostnosti, ki vključuje vse odvisne družbe iz držav članic 
take obvladujoče družbe, ki so zavezane pripraviti poročilo 
o trajnostnosti oziroma konsolidirano poročilo o trajnostnosti.

(2) Konsolidirano poročilo o trajnostnosti iz prejšnjega 
odstavka lahko do 6. januarja 2030 vključuje razkritja iz 8. člena 
Uredbe 2020/852/EU, kadar so zajete dejavnosti, ki jih izvajajo 
vse odvisne družbe iz držav članic obvladujoče družbe iz prej-
šnjega odstavka, ki so zavezane pripraviti poročilo o trajnostno-
sti oziroma konsolidirano poročilo o trajnostnosti.

(3) Odvisna družba, ki pripravi konsolidirano poročilo o 
trajnostnosti iz prvega odstavka tega člena, je ena od odvisnih 
družb skupine, ki je ustvarila največji prihodek v državah člani-
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cah v vsaj enem od petih predhodnih poslovnih let, po potrebi 
na konsolidirani podlagi.

(4) Odvisna družba s sedežem v Republiki Sloveniji, ki pri-
pravi konsolidirano poročilo o trajnostnosti iz prvega odstavka 
tega člena, zaradi javne objave tega predloži AJPES v skladu 
s prvim in drugim odstavkom spremenjenega 58. člena zakona.

(5) Za namene izvzetja iz osmega odstavka spremenjene-
ga 70.c člena zakona se konsolidirano poročilo o trajnostnosti v 
skladu s prvim odstavkom tega člena šteje za poročanje obvla-
dujoče družbe na ravni skupine v zvezi s družbami, vključenimi 
v konsolidacijo. Za poročanje v skladu z drugim odstavkom 
tega člena se šteje, da izpolnjuje pogoje pod č) 2. točke osme-
ga odstavka spremenjenega 70.c člena zakona.

39. člen
(prehodna določba glede obveznosti poročanja o davčnih 

informacijah v zvezi z dohodki)
Določbe novih 70.e do 70.l ter 683.c do 683.d člena 

zakona se začnejo uporabljati za poslovno leto, ki se začne z 
22. junijem 2024 ali po tem datumu.

40. člen
(imenovanje revizorja poročila o trajnostnosti  

in konsolidiranega poročila o trajnostnosti  
za poslovno leto 2024)

Ne glede na 293. člen zakona za poslovno leto 2024 ni 
potrebno, da skupščina imenuje revizorja poročila o trajno-
stnosti in konsolidiranega poročila o trajnostnosti, ki je isti kot 
revizor letnega in konsolidiranega letnega poročila.

41. člen
(uskladitev podzakonskega predpisa)

Pravilnik o načinu predložitve letnih poročil in njihove jav-
ne objave (Uradni list RS, št. 47/08) se uskladi s tem zakonom 
v treh mesecih po uveljavitvi tega zakona.

42. člen
(roki za dosego deležev glede uravnotežene  

zastopanosti spolov)
Deleže iz novega 254.c člena zakona morajo družbe 

zavezanke iz prve alineje novega 254.b člena zakona doseči 
do 30. junija 2026, družbe zavezanke iz druge alineje novega 
254.b člena zakona pa do 30. junija 2028.

43. člen
(obveznost uskladitve s tem zakonom)

Družbe in podjetniki v roku enega leta od uveljavitve tega 
zakona uskladijo svoje poslovanje z določbo novega 30.a člena 
zakona.

44. člen
(prehodna določba glede razvrščanja  

in prerazvrščanja družb)
Določbe spremenjenega 55. člena zakona se začnejo 

uporabljati za poslovno leto, ki se začne v letu 2024.

45. člen
(začetek veljavnosti)

Ta zakon začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenije.

Št. 310-01/24-2/17
Ljubljana, dne 22. novembra 2024
EPA 1608-IX

Državni zbor
Republike Slovenije

mag. Urška Klakočar Zupančič
predsednica

3205. Zakon o spremembah in dopolnitvah Zakona 
o dedovanju (ZD-D)

Na podlagi druge alinee prvega odstavka 107. člena in 
prvega odstavka 91. člena Ustave Republike Slovenije izdajam

U K A Z
o razglasitvi Zakona o spremembah  

in dopolnitvah Zakona o dedovanju (ZD-D)

Razglašam Zakon o spremembah in dopolnitvah Zakona 
o dedovanju (ZD-D), ki ga je sprejel Državni zbor Republike 
Slovenije na seji dne 22. novembra 2024.

Št. 003-02-1/2024-256
Ljubljana, dne 30. novembra 2024

Nataša Pirc Musar
predsednica

Republike Slovenije

Z A K O N
O SPREMEMBAH IN DOPOLNITVAH ZAKONA  

O DEDOVANJU (ZD-D)

1. člen
V Zakonu o dedovanju (Uradni list SRS, št. 15/76, 23/78, 

Uradni list RS, št. 13/94 – ZN, 40/94 – odl. US, 117/00 – odl. 
US, 67/01, 83/01 – OZ, 73/04 – ZN-C, 31/13 – odl. US in 63/16) 
se v 130. členu v drugem odstavku besedi »enega leta« nado-
mestita z besedama »šestih mesecev«.

2. člen
V 142.a členu se v drugem odstavku za besedo »objavi« 

doda besedilo »na oglasni deski in na spletni strani sodišča«.
V četrtem odstavku se v 4. točki za besedo »oklica« doda 

besedilo »na spletni strani sodišča«.

3. člen
V 169. členu se v prvem odstavku besedilo »in sprejema-

nje izjav o odpovedi dediščini« črta.
V drugem odstavku se besedilo »Druge izjave in« nadomesti 

z besedilom »Izjave o odpovedi dediščini, druge izjave in«.

4. člen
V 179. členu se v prvem odstavku besedilo »matično knji-

go umrlih« nadomesti z besedama »matični register«.
V tretjem odstavku se besedilo »matične knjige umrlih« 

nadomesti z besedilom »matičnega registra o smrti«.

5. člen
V 181. členu se v prvem odstavku besedilo »matične 

knjige umrlih« nadomesti z besedilom »matičnega registra o 
smrti«.

V drugem odstavku se besedilo »matične knjige umrlih« 
nadomesti z besedilom »matičnega registra o smrti«.

6. člen
V 206. členu se v prvem odstavku besedi »enem letu« 

nadomestita z besedama »šestih mesecih«, besedilo »v Ura-
dnem listu Republike Slovenije« pa nadomesti z besedilom »na 
spletni strani sodišča«.

Drugi odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»(2) Oklic se objavi na oglasni deski in na spletni strani 

sodišča, po potrebi pa tudi na drug primeren način.«.

7. člen
V 215. členu se za tretjim odstavkom doda nov četrti 

odstavek, ki se glasi:
»(4) Sodišče pošlje pravnomočni sklep o dedovanju banki 

ali drugemu ponudniku plačilnih storitev, pri katerem je imel 
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zapustnik odprt račun ali shranjeno drugo premoženje. Če je 
predmet dedovanja orožje ali strelivo, pošlje sodišče pravno-
močni sklep o dedovanju upravni enoti, kjer je imel pokojnik 
stalno prebivališče, ali kjer je imel začasno prebivališče, če ni 
imel stalnega prebivališča.«.

8. člen
V 225. členu se v prvem odstavku besedilo »v Uradnem 

listu Republike Slovenije« nadomesti z besedilom »na spletni 
strani sodišča«.

V drugem odstavku se besedilo »nabije na sodno desko 
sodišča in objavi v Uradnem listu Republike Slovenije« nado-
mesti z besedilom »objavi na oglasni deski in na spletni strani 
sodišča«.

9. člen
V 227. členu se v tretjem odstavku besedilo »nabije na 

sodno desko sodišča in objavi v Uradnem listu Republike Slo-
venije« nadomesti z besedilom »objavi na oglasni deski in na 
spletni strani sodišča«.

PREHODNA IN KONČNA DOLOČBA

10. člen
Zapuščinski postopki, ki so se začeli do uveljavitve tega 

zakona, in je v njih sodišče že objavilo oklic po 130., 142.a, 
206., 225. ali 227. členu zakona, se nadaljujejo in dokončajo 
po določbah Zakona o dedovanju (Uradni list SRS, št. 15/76, 
23/78, Uradni list RS, št. 13/94 – ZN, 40/94 – odl. US, 117/00 
– odl. US, 67/01, 83/01 – OZ, 73/04 – ZN-C, 31/13 – odl. US 
in 63/16).

11. člen
Ta zakon začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 711-02/24-4/23
Ljubljana, dne 22. novembra 2024
EPA 1694-IX

Državni zbor
Republike Slovenije

mag. Urška Klakočar Zupančič
predsednica

3206. Zakon o spremembah in dopolnitvah 
Zakona o sodnih izvedencih, sodnih cenilcih 
in sodnih tolmačih (ZSICT-A)

Na podlagi druge alinee prvega odstavka 107. člena in 
prvega odstavka 91. člena Ustave Republike Slovenije izdajam

U K A Z
o razglasitvi Zakona o spremembah  

in dopolnitvah Zakona o sodnih izvedencih, 
sodnih cenilcih in sodnih tolmačih (ZSICT-A)

Razglašam Zakon o spremembah in dopolnitvah Zako-
na o sodnih izvedencih, sodnih cenilcih in sodnih tolmačih 
(ZSICT-A), ki ga je sprejel Državni zbor Republike Slovenije 
na seji dne 22. novembra 2024.

Št. 003-02-1/2024-257
Ljubljana, dne 30. novembra 2024

Nataša Pirc Musar
predsednica

Republike Slovenije

Z A K O N
O SPREMEMBAH IN DOPOLNITVAH ZAKONA  
O SODNIH IZVEDENCIH, SODNIH CENILCIH  

IN SODNIH TOLMAČIH (ZSICT-A)

1. člen
V Zakonu o sodnih izvedencih, sodnih cenilcih in sodnih 

tolmačih (Uradni list RS, št. 22/18 in 3/22 – ZDeb) se v 3. členu 
v prvem odstavku druga alineja spremeni tako, da se glasi:

»– kadar daje izvide, mnenja in cenitve na zahtevo uprav-
nega organa ali drugega državnega organa, organa samou-
pravne lokalne skupnosti ali nosilca javnega pooblastila, ki vodi 
upravni postopek (v nadaljnjem besedilu: upravni organ), ali«.

V drugem odstavku se v prvi alineji beseda »državnega« 
nadomesti z besedo »upravnega«.

V tretjem odstavku se besedilo »V primerih sklicevanja 
na status po tem odstavku se glede nadzora nad njegovim 
delom uporabljajo društvena pravila, nadzor pa izvaja društvo. 
O izvedenem nadzoru in ukrepih mora društvo do konca mar-
ca v posameznem koledarskem letu poročati Strokovnemu 
svetu.« črta.

Za tretjim odstavkom se dodajo novi četrti do sedmi od-
stavek, ki se glasijo:

»(4) Nadzor iz tretje alineje prejšnjega odstavka se izvaja 
z rednimi in izrednimi nadzori članov, ki imajo status sodnega 
izvedenca ali sodnega cenilca.

(5) V okviru rednega nadzora se nadzori izvajajo perio-
dično, pri čemer mora društvo v vsakem posameznem kole-
darskem letu izvesti nadzore nad najmanj 5 % svojih članov 
s statusom sodnega izvedenca ali sodnega cenilca. Društvo 
mora o izvedenih nadzorih, ugotovitvah in ukrepih poročati 
Strokovnemu svetu in ministrstvu, pristojnemu za pravosodje (v 
nadaljnjem besedilu: ministrstvo), do konca marca za preteklo 
koledarsko leto. Poročilu je treba priložiti seznam vseh članov 
društva s statusom sodnega izvedenca ali sodnega cenilca.

(6) Izredni nadzor se izvede nad posameznim članom 
društva s statusom sodnega izvedenca ali sodnega cenilca, če 
je podan sum, da ta pri izdelavi izvedenskega mnenja, izvida 
ali cenitve ni upošteval pravil znanosti in stroke na način, ki bi 
lahko predstavljal disciplinsko kršitev iz 30. člena tega zakona. 
Društvo izvede nadzor v 30 dneh od prejete zahteve ministra, 
pristojnega za pravosodje (v nadaljnjem besedilu: minister), o 
ugotovitvah in ukrepih pa mora nemudoma poročati ministru in 
Strokovnemu svetu.

(7) Društvo izvaja redne in izredne nadzore v skladu s 
pravili društva.«.

2. člen
V 4. členu se v prvem odstavku za besedilom »imenuje 

minister« vejica in besedilo »pristojen za pravosodje (v nadalj-
njem besedilu: minister)« črtata.

Drugi odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»(2) Ministrstvo dvakrat v koledarskem letu objavi poziv 

k predložitvi vlog za imenovanje sodnih izvedencev, sodnih 
cenilcev in sodnih tolmačev.«.

Za drugim odstavkom se doda nov tretji odstavek, ki se 
glasi:

»(3) Oseba, ki želi biti imenovana za sodnega izvedenca, 
sodnega cenilca ali sodnega tolmača, vloži vlogo v elektron-
ski obliki v roku, ki je določen v objavi poziva iz prejšnjega 
odstavka.«.

3. člen
Za 4. členom se doda nov 4.a člen, ki se glasi:

»4.a člen
(uporaba postopkovnih določb)

Postopki po tem zakonu se vodijo po zakonu, ki ureja 
splošni upravni postopek, če ta zakon ne določa drugače.«.
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4. člen
V 6. členu se osmi odstavek spremeni tako, da se glasi:
»(8) Predsednico oziroma predsednika Strokovnega sve-

ta (v nadaljnjem besedilu: predsednik) in namestnico oziroma 
namestnika predsednika (v nadaljnjem besedilu: namestnik 
predsednika) izvolijo člani Strokovnega sveta izmed sebe s taj-
nim glasovanjem z dvotretjinsko večino glasov vseh članov, in 
sicer za dobo treh let z možnostjo enkratne ponovne izvolitve.«.

5. člen
V 7. členu se:
– v tretji alineji pred besedo »potrditev« doda besedilo 

»priprava in«;
– peta alineja spremeni tako, da se glasi:
»– podajanje mnenj o dokazilih o strokovnem izpopolnje-

vanju na zaprosilo ministrstva;«;
– sedma alineja spremeni tako, da se glasi:
»– spremlja ustreznost nabora strokovnih področij in stro-

kovnih podpodročij ter njihovih opisov za sodne izvedence in 
sodne cenilce ter ustreznost nabora jezikov za sodne tolmače 
iz 14. člena tega zakona ter predlaga potrebne spremembe in 
dopolnitve;«;

– osma alineja spremeni tako, da se glasi:
»– ustanovitev stalnih strokovnih teles in začasnih stro-

kovnih teles ter določanje njihovih nalog;«.

6. člen
10. člen se spremeni tako, da se glasi:

»10. člen
(začasna strokovna telesa)

(1) Začasna strokovna telesa so strokovno usklajevalne 
skupine treh sodnih izvedencev, sodnih cenilcev in sodnih tol-
mačev, ki jih Strokovni svet ustanovi za obravnavo posamičnih 
zadev iz pristojnosti Strokovnega sveta na področju, podpo-
dročju ali jeziku, kjer ni ustanovljenega stalnega strokovnega 
telesa.

(2) Ne glede na prejšnji odstavek se za člana začasnega 
strokovnega telesa lahko imenuje tudi strokovnjak z določe-
nega strokovnega področja, podpodročja ali jezika, ki ni sodni 
izvedenec, sodni cenilec ali sodni tolmač, če s takega strokov-
nega področja, podpodročja ali jezika v začasno strokovno telo 
ni mogoče imenovati nobenega sodnega izvedenca, sodnega 
cenilca ali sodnega tolmača.

(3) Ne glede na prvi odstavek tega člena lahko Strokovni 
svet ustanovi začasno strokovno telo, ki je sestavljeno le iz 
dveh članov, če tretjega člana ni mogoče imenovati niti po 
prvem niti po drugem odstavku tega člena.

(4) Začasno strokovno telo zagotavlja Strokovnemu svetu 
strokovno pomoč z določenega strokovnega področja oziroma 
jezika, Strokovni svet pa je vezan na njegovo mnenje.«.

7. člen
V 13. členu se naslov člena spremeni tako, da se glasi: 

»(sejnine, stroški, plačilo za delo, pečat in sedež)«.
Prvi odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»(1) Predsednik, namestnik predsednika ter člani Stro-

kovnega sveta so upravičeni do sejnin v višini stalnega dela 
sejnine, kot je določen z uredbo, ki ureja sejnine in povračila 
stroškov v javnih skladih, javnih agencijah, javnih zavodih in 
javnih gospodarskih zavodih.«.

Za prvim odstavkom se dodata nova drugi in tretji odsta-
vek, ki se glasita:

»(2) Člani stalnih in začasnih strokovnih teles so upra-
vičeni do plačila za delo, ki ga opravijo v okviru strokovnega 
telesa v enakih deležih, razen če se sami dogovorijo drugače.

(3) Predsednik, namestnik predsednika ter člani Strokov-
nega sveta in njegovih stalnih in začasnih strokovnih teles so 
upravičeni do povračila stroškov, določenih z uredbo, ki ureja 
sejnine in povračila stroškov v javnih skladih, javnih agencijah, 
javnih zavodih in javnih gospodarskih zavodih.«.

Dosedanja drugi in tretji odstavek postaneta četrti in peti 
odstavek.

Za petim odstavkom se doda nov šesti odstavek, ki se 
glasi:

»(6) Minister podrobneje določi način in merila za vre-
dnotenje opravljenega dela stalnih strokovnih teles in začasnih 
strokovnih teles ob upoštevanju obsega in zahtevnosti dela.«.

8. člen
V 14. členu se drugi odstavek črta.
Besedilo prvega odstavka postane besedilo člena.

9. člen
V 15. členu se prvi odstavek spremeni tako, da se glasi:
»(1) Sodni izvedenci, sodni cenilci in sodni tolmači morajo 

pri svojem delu upoštevati splošne in posamične smernice za 
izdelavo izvedenskih mnenj, cenitev in tolmačenj.«.

Za petim odstavkom se doda nov šesti odstavek, ki se 
glasi:

»(6) Ministrstvo objavi splošne in posamične smernice na 
osrednjem spletnem mestu državne uprave.«.

10. člen
Za 15. členom se naslov IV. poglavja in 16. člen spreme-

nita tako, da se glasita:

»IV. poglavje  
POGOJI ZA IMENOVANJE IN DELO

16. člen
(pogoji za imenovanje)

(1) Za sodnega izvedenca, sodnega cenilca ali sodnega 
tolmača je lahko imenovana oseba, ki ima ustrezno strokovno 
znanje ter praktične sposobnosti in izkušnje za določeno podro-
čje dela izvedenstva, cenilstva ali tolmačenja, in ki:

1. je državljanka Republike Slovenije ali druge države 
članice Evropske unije ali države članice Evropskega gospo-
darskega prostora,

2. aktivno obvlada slovenski jezik,
3. je poslovno sposobna,
4. ni bila pravnomočno obsojena za naklepno kaznivo 

dejanje, ki se preganja po uradni dolžnosti, zaradi katerega 
bi bila moralno neprimerna za opravljanje dela sodnega izve-
denstva, sodnega cenilstva ali sodnega tolmačenja, ker bi to 
lahko škodovalo nepristranskemu ali strokovnemu opravljanju 
njenega dela ali ugledu sodišča, in

5. ni bila razrešena kot sodni izvedenec, sodni cenilec 
ali sodni tolmač po določbah tega zakona iz razloga trajnega 
odvzema pravice opravljati delo sodnega izvedenstva, sodnega 
cenilstva ali sodnega tolmačenja.

(2) Šteje se, da ima oseba iz prejšnjega odstavka ustre-
zno strokovno znanje ter praktične sposobnosti in izkušnje za 
določeno področje dela sodnega izvedenstva, sodnega cenil-
stva ali sodnega tolmačenja, če:

1. ima najmanj izobrazbo, pridobljeno po študijskih pro-
gramih druge stopnje oziroma izobrazbo, ki ustreza ravni izo-
brazbe, pridobljene po študijskih programih druge stopnje, in 
je v skladu z zakonom, ki ureja slovensko ogrodje kvalifikacij, 
uvrščena na 8. raven,

2. ima najmanj šest let delovnih izkušenj s področja, na 
katerem želi opravljati delo sodnega izvedenca, sodnega ce-
nilca ali sodnega tolmača, in

3. ima opravljen poseben preizkus strokovnosti iz 20. čle-
na tega zakona.

(3) Ne glede na 1. točko prejšnjega odstavka je lahko za 
sodnega izvedenca ali sodnega cenilca imenovana tudi oseba, 
ki ima nižjo izobrazbo, če zaradi neobstoja ustrezne stopnje 
študijskega programa v Republiki Sloveniji na področju, na ka-
terem se opravlja delo sodnega izvedenca ali sodnega cenilca, 
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ni mogoče izpolniti zahtevanega pogoja izobrazbe, za sodnega 
tolmača pa je lahko imenovana oseba, ki ima nižjo izobrazbo, 
če je materni govorec tujega jezika, za katerega se opravlja 
delo sodnega tolmača.

(4) Minister podrobneje določi način imenovanja sodnih 
izvedencev, sodnih cenilcev in sodnih tolmačev.«.

11. člen
17. člen se spremeni tako, da se glasi:

»17. člen
(identifikacijski znaki sodnega izvedenca, sodnega cenilca  

in sodnega tolmača)
(1) Sodni izvedenec, sodni cenilec in sodni tolmač pri 

opravljanju svojega dela uporablja in se izkazuje z naslednjimi 
identifikacijskimi znaki:

– izkaznico sodnega izvedenca, sodnega cenilca ali so-
dnega tolmača, ki vsebuje oznako sodni izvedenec, sodni ce-
nilec ali sodni tolmač, fotografijo sodnega izvedenca, sodnega 
cenilca ali sodnega tolmača, njegovo osebno ime in stalno 
prebivališče, če sodni izvedenec, sodni cenilec ali sodni tol-
mač izjavi, da naj se ta podatek v izkaznici navede, ter ostale 
potrebne podatke;

– štampiljko sodnega izvedenca, sodnega cenilca ali so-
dnega tolmača, ki vsebuje grb Republike Slovenije, oznako so-
dni izvedenec, sodni cenilec ali sodni tolmač, njegovo osebno 
ime in stalno prebivališče, če sodni izvedenec, sodni cenilec ali 
sodni tolmač izjavi, da naj se ta podatek v štampiljki navede, ter 
ostale potrebne podatke.

(2) Minister podrobneje določi vsebino in obliko identifika-
cijskih znakov sodnega izvedenca, sodnega cenilca in sodnega 
tolmača.«.

12. člen
18. člen se spremeni tako, da se glasi:

»18. člen
(delo v sodnem in upravnem postopku)

(1) Sodni izvedenec, sodni cenilec in sodni tolmač mora 
sodišče in upravni organ pravočasno opozoriti, če meni, da:

– za izvedbo dane naloge v celoti ali delno ni usposobljen,
– naloge ne bo mogel opraviti v postavljenem roku ali
– izvedensko mnenje, cenitev ali prevod ne bo v celoti ali 

delno v pomoč sodišču ali upravnemu organu.
(2) Sodni izvedenec in sodni cenilec, ki se pri izdelavi 

izvida, mnenja ali cenitve sklicuje na svoj status v skladu s pr-
vim odstavkom 3. člena tega zakona, lahko sodišče ali upravni 
organ zaprosi za zagotovitev prisotnosti in pomoči policije pri 
izvedbi posameznih aktivnosti, ki so po njegovem mnenju nujne 
za izdelavo izvida, mnenja ali cenitve, če meni, da bo pri delu 
izpostavljen ogrožanju oziroma če lahko pričakuje upiranje pri 
izvedbi dela.

(3) Stroški policije so stroški sodnega oziroma upravnega 
postopka.

(4) Sodni izvedenec, sodni cenilec in sodni tolmač mora 
vloge, listine in druga pisanja v sodnem in upravnem postopku 
vlagati in omogočiti njihovo sprejemanje in vročanje po ele-
ktronski poti. Sodišče oziroma upravni organ sodnemu izve-
dencu, sodnemu cenilcu in sodnemu tolmaču izjemoma vroči 
listino ali pisanje v fizični obliki, če tako določa drug zakon, če 
vročitve ni mogoče opraviti v elektronski obliki ali če oceni, da 
je zaradi vsebine dokumenta ali iz kakšnega drugega razloga 
treba opraviti vročitev v fizični obliki.«.

13. člen
V 19. členu se v prvem odstavku za tretjo alinejo doda 

nova četrta alineja, ki se glasi:
»– davčno številko,«.
Dosedanji četrta in peta alineja postaneta peta in šesta 

alineja.

Dosedanja šesta, sedma in osma alineja, ki postanejo 
sedma, osma in deveta alineja, se spremenijo tako, da se 
glasijo:

»– drug elektronski predal, ki ni varen elektronski predal 
(v nadaljnjem besedilu: drug elektronski predal) in številko 
mobilnega telefona,

– varen elektronski predal in
– navedbo strokovnega področja, podpodročja oziroma 

jezika, za katerega želi biti oseba imenovana.«.

14. člen
V 20. členu se četrti odstavek spremeni tako, da se glasi:
»(4) Oseba, ki želi biti imenovana za sodnega izvedenca, 

sodnega cenilca ali sodnega tolmača, lahko poseben preizkus 
strokovnosti za posamezno področje, podpodročje ali jezik 
opravlja največ trikrat, vendar v okviru posameznega poziva 
le enkrat.«.

15. člen
22. člen se spremeni tako, da se glasi:

»22. člen
(imenik)

(1) Ministrstvo za odločanje in vodenje postopkov po tem 
zakonu in za zagotavljanje pravne varnosti v postopkih pred 
sodišči in upravnimi organi upravlja imenik sodnih izvedencev, 
sodnih cenilcev in sodnih tolmačev, ki za vsako posamezno 
osebo obsega naslednje podatke:

1. osebno ime,
2. znanstveni ali strokovni naslov,
3. enotno matično številko občana (EMŠO),
4. davčno številko,
5. stalno in začasno prebivališče,
6. drug elektronski predal,
7. varen elektronski predal,
8. številko mobilnega telefona,
9. poštni naslov, na katerem je dosegljiva, če je ta različen 

od prebivališča iz 5. točke tega odstavka,
10. navedbo strokovnega področja, podpodročja oziroma 

jezika, za katerega je oseba imenovana,
11. datum imenovanja,
12. datum začetka in prenehanja mirovanja,
13. datum prenehanja statusa,
14. razlog prenehanja statusa oziroma razrešitve,
15. poklic,
16. datum in kraj rojstva,
17. datum smrti in
18. podatek o pravnomočno izrečenem disciplinskem 

ukrepu.
(2) Podatki iz imenika se brezplačno zagotavljajo sodi-

ščem in upravnim organom.
(3) Imenik je za pravno varnost, delovanje sodišč in 

upravnih organov ter obveščanje strank javen v delu, ki za 
vsako posamezno osebo obsega naslednje podatke:

1. osebno ime,
2. znanstveni ali strokovni naslov,
3. naslov stalnega in začasnega prebivališča ter naslov, 

na katerem je dosegljiva, razen če sodni izvedenec, sodni 
cenilec ali sodni tolmač izjavi, da naj se ta podatek v celoti ali 
delno izvzame iz javnega dela imenika,

4. drug elektronski predal, varen elektronski predal in 
številko mobilnega telefona,

5. navedbo strokovnega področja, podpodročja oziroma 
jezika, za katerega je oseba imenovana, in

6. datum imenovanja.
(4) Javni del imenika se objavi na osrednjem spletnem 

mestu državne uprave.
(5) Podatki o posamezniku se po izbrisu iz imenika arhivi-

rajo. Ministrstvo zagotavlja trajno hrambo arhiviranih podatkov.
(6) Pravico do vpogleda v arhivirane podatke imenika 

imajo subjekti iz drugega odstavka tega člena zaradi potreb 
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uradnih postopkov in upravičene osebe, ki izkažejo pravni 
interes. Pravni interes je izkazan, če arhivirani podatek vpliva 
na pravice in obveznosti osebe, ki nastopa kot stranka v po-
stopkih.«.

16. člen
V 23. členu se prvi odstavek spremeni tako, da se glasi:
»(1) Za namene iz prejšnjega člena mora sodni izvede-

nec, sodni cenilec ali sodni tolmač pisno sporočiti ministrstvu 
vsako spremembo podatkov iz 2., 6., 8. in 9. točke prvega 
odstavka prejšnjega člena najpozneje v treh dneh od njenega 
nastanka.«.

Drugi odstavek se črta.
V dosedanjem tretjem odstavku, ki postane drugi odsta-

vek, se besedilo »do konca januarja« nadomesti z besedilom 
»najpozneje do 31. marca«.

Dosedanja četrti in peti odstavek postaneta tretji in četrti 
odstavek.

17. člen
Za 25. členom se dodata nova 25.a in 25.b člen, ki se 

glasita:

»25.a člen
(evidenca razpoložljivosti)

(1) Za namen seznanjanja sodišč in upravnih organov o 
razpoložljivosti sodnih izvedencev, sodnih cenilcev in sodnih 
tolmačev ministrstvo vodi informatizirano evidenco (v nadalj-
njem besedilu: evidenca razpoložljivosti), ki obsega naslednje 
podatke:

– osebno ime sodnega izvedenca, sodnega cenilca ali 
sodnega tolmača,

– strokovno področje in strokovno podpodročje oziroma 
jezik, za katerega je sodni izvedenec, sodni cenilec ali sodni 
tolmač imenovan,

– specialistična znanja in strokovne preference s podro-
čja, podpodročja oziroma jezika, za katerega je sodni izvede-
nec, sodni cenilec ali sodni tolmač imenovan, in

– datum o možnosti prevzema nove zadeve v reševanje.
(2) Podatki iz prve in druge alineje prejšnjega odstavka 

se prevzamejo iz imenika iz 22. člena tega zakona, podatke 
iz tretje in četrte alineje prejšnjega odstavka pa v evidenco 
razpoložljivosti vnašajo sodni izvedenci, sodni cenilci in sodni 
tolmači sami.

(3) Sodni izvedenec, sodni cenilec in sodni tolmač skrbi v 
evidenci razpoložljivosti za ažurnost podatkov iz tretje in četrte 
alineje prvega odstavka tega člena. Če v evidenci razpoložlji-
vosti ni podatka iz četrte alineje prvega odstavka tega člena, 
se šteje, da je sodni izvedenec, sodni cenilec in sodni tolmač 
razpoložljiv za sprejem novih zadev.

(4) Sodišča in upravni organi dostopajo do podatkov iz 
evidence razpoložljivosti neomejeno in brezplačno.

(5) Podatki iz prvega odstavka tega člena se hranijo pet 
let od konca koledarskega leta, v katerem so bila zabeležena 
dejanja obdelave.

25.b člen
(viri podatkov)

(1) Podatki za odločanje v postopkih po tem zakonu ter 
vodenje imenika in evidenc se zbirajo neposredno od osebe, 
razen tistih podatkov, ki se zbirajo po uradni dolžnosti iz zbirk 
podatkov, ki so navedene v tretjem odstavku tega člena.

(2) Zbirke podatkov iz tega zakona se povezujejo z zbir-
kami podatkov iz tretjega odstavka tega člena prek enotne 
matične številke občana (EMŠO).

(3) Ministrstvo brezplačno pridobiva podatke iz obstoječih 
zbirk podatkov naslednjih upravljavcev:

1. ministrstva, pristojnega za notranje zadeve – podatke 
iz centralnega registra prebivalstva: osebno ime, državljanstvo, 
prebivališča in naslovi po zakonu, ki ureja prijavo prebivališča, 

skrbništvo po zakonu, ki ureja skrbništvo za odrasle osebe, ki 
potrebujejo posebno varstvo, datum smrti;

2. ministrstva, pristojnega za visoko šolstvo – podatke o 
pridobljeni visokošolski ravni izobrazbe iz evidenčnega in ana-
litskega informacijskega sistema visokega šolstva v Republiki 
Sloveniji (eVŠ): datum pridobitve izobrazbe, dosežena stopnja 
izobrazbe in razvrstitev po KLASIUS-SRV in KLASIUS-P-16, 
naziv visokošolskega zavoda, naziv visokošolskega študijske-
ga programa;

3. ministrstva, pristojnega za vzgojo in izobraževanje – 
podatke o pridobljeni srednješolski oziroma višješolski ravni iz-
obrazbe iz centralne evidence udeležencev vzgoje in izobraže-
vanja (CEUVIZ): datum zaključka izobraževanja v vzgojno-izo-
braževalnem ali študijskem programu, doseženo stopnjo iz-
obrazbe in razvrstitev po KLASIUS-SRV in KLASIUS-P-16, 
ime vzgojno-izobraževalnega zavoda, vzgojno-izobraževalni 
ali študijski program;

4. ministrstva, pristojnega za pravosodje – podatek o 
izrečeni pravnomočni sodbi iz centralne kazenske evidence 
(CKE): naziv in naslov sodišča, če gre za tuje sodišče, tudi ime 
države, številka ter datum izreka in pravnomočnosti odločbe 
sodišča, zakonsko ime kaznivega dejanja z navedbo člena, 
odstavka in točke zakona, ki je bil uporabljen, prevedbo opi-
sa tipa kaznivega dejanja in opisa tipa kazenske sankcije v 
evropskem informacijskem sistemu kazenskih evidenc (sistem 
ECRIS), čas izvršitve kaznivega dejanja, vrsta kazenske sank-
cije z navedbo višine in trajanja izrečene sankcije ter podatki 
o izvršeni kazni.«.

18. člen
V 26. členu se drugi in tretji odstavek spremenita tako, 

da se glasita:
»(2) Minister lahko na predlog Strokovnega sveta odredi, 

da mora sodni izvedenec, sodni cenilec ali sodni tolmač s 
posameznega strokovnega področja in podpodročja oziroma 
jezika v določenem roku opraviti poseben preizkus strokovnosti 
iz 20. člena tega zakona.

(3) Če sodni izvedenec, sodni cenilec ali sodni tolmač 
posebnega preizkusa strokovnosti iz 20. člena tega zakona 
ne opravi, se šteje, da nima več ustreznega strokovnega zna-
nja ter praktičnih sposobnosti in izkušenj za opravljanje dela 
sodnega izvedenca, sodnega cenilca ali sodnega tolmača.«.

19. člen
27. člen se spremeni tako, da se glasi:

»27. člen
(preverjanje strokovnega izpopolnjevanja)

(1) Strokovno izpopolnjevanje sodnega izvedenca, so-
dnega cenilca in sodnega tolmača preverja ministrstvo po 
preteku petih let od dneva njegovega imenovanja in po preteku 
vsakih nadaljnjih petih let.

(2) Sodni izvedenec, sodni cenilec in sodni tolmač mora 
ministrstvu predložiti najmanj pet dokazil o strokovnem izpopol-
njevanju, ki so bila izdana v časovnem obdobju petih let, za ka-
tero se preverja njegovo strokovno izpopolnjevanje, v 60 dneh 
po izteku roka iz prejšnjega odstavka, najpozneje pa do roka, ki 
ga sodnemu izvedencu, sodnemu cenilcu in sodnemu tolmaču 
v pozivu za predložitev dokazil o strokovnem izpopolnjevanju 
določi ministrstvo.

(3) Predložena dokazila iz prejšnjega odstavka so lahko 
iz pravnega področja in iz strokovnega področja, podpodročja 
ali jezika, za katerega je sodni izvedenec, sodni cenilec in 
sodni tolmač imenovan, pri čemer se mora večina predloženih 
dokazil nanašati na strokovno področje, podpodročje ali jezik, 
za katerega je sodni izvedenec, sodni cenilec in sodni tolmač 
imenovan.

(4) Strokovni svet na zaprosilo ministrstva poda mnenje 
o dokazilih iz strokovnega področja, podpodročja ali jezika iz 
prejšnjega odstavka.
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(5) Če sodni izvedenec, sodni cenilec ali sodni tolmač ne 
predloži zadostnega števila dokazil, lahko v roku iz drugega 
odstavka tega člena poda izjavo, da bo pristopil k opravljanju 
posebnega preizkusa strokovnosti iz 20. člena tega zakona, h 
kateremu mora pristopiti najpozneje v šestih mesecih po izteku 
roka iz prvega odstavka tega člena.

(6) Če sodni izvedenec, sodni cenilec ali sodni tolmač v 
roku iz drugega odstavka tega člena ne predloži zadostnega 
števila dokazil in v roku iz prejšnjega odstavka ne pristopi k 
opravljanju posebnega preizkusa strokovnosti iz 20. člena tega 
zakona ali posebnega preizkusa strokovnosti iz 20. člena tega 
zakona ne opravi, se šteje, da nima več ustreznega strokovne-
ga znanja ter praktičnih sposobnosti in izkušenj za opravljanje 
dela sodnega izvedenca, sodnega cenilca ali sodnega tolmača.

(7) Vrste dokazil o strokovnem izpopolnjevanju in način 
preverjanja strokovnosti določi minister po predhodnem mnenju 
Strokovnega sveta.«.

20. člen
V 29. členu se v prvem odstavku v 1. točki druga alineja 

črta.

21. člen
30. člen se spremeni tako, da se glasi:

»30. člen
(disciplinske kršitve)

(1) Disciplinske kršitve so lažje disciplinske kršitve in 
hujše disciplinske kršitve.

(2) Lažje disciplinske kršitve so:
1. neprimerno ali žaljivo obnašanje pri opravljanju dela so-

dnega izvedenstva, sodnega cenilstva ali sodnega tolmačenja;
2. dejanja ali opustitev dejanj, s katerimi se krši ugled ali 

verodostojnost sodnega izvedenstva, sodnega cenilstva ali 
sodnega tolmačenja;

3. neupoštevanje pravil znanosti in stroke, ki ne povzročijo 
hujših škodljivih posledic za stranke ali druge udeležence (lažja 
nevestnost);

4. sklicevanje na status v zadevah, v katerih sklicevanje 
na status nima podlage v zakonskem pooblastilu;

5. neupravičena odklonitev dela sodnega izvedenstva, 
sodnega cenilstva ali sodnega tolmačenja;

6. neredno opravljanje dolžnosti sodnega izvedenca, so-
dnega cenilca ali sodnega tolmača;

7. nepravočasno opozorilo sodišču ali upravnemu organu, 
da sodni izvedenec, sodni cenilec ali sodni tolmač za izvedbo 
naloge ni v celoti ali delno usposobljen ali da njegova naloga 
sodišču ali upravnemu organu ne bo v celoti ali delno v pomoč;

8. kršitev dolžnosti sporočanja podatkov iz prvega odstav-
ka 23. člena tega zakona.

(3) Hujše disciplinske kršitve so:
1. neupoštevanje pravil znanosti in stroke, če zaradi tega 

nastanejo ali bi lahko nastale hujše škodljive posledice za 
stranke ali druge udeležence (hujša nevestnost);

2. večkratno neredno opravljanje dolžnosti sodnega izve-
denca, sodnega cenilca ali sodnega tolmača;

3. ponovitev disciplinskih kršitev, za katere je sodnemu 
izvedencu, sodnemu cenilcu ali sodnemu tolmaču že bil prav-
nomočno izrečen disciplinski ukrep, in je na podlagi njegovega 
obnašanja ali ravnanja utemeljeno sklepati, da ne bo vestno ali 
pošteno opravljal dela sodnega izvedenstva, sodnega cenilstva 
ali sodnega tolmačenja;

4. nepooblaščena uporaba ali razkritje zaupnih podatkov, 
za katere sodni izvedenec, sodni cenilec ali sodni tolmač izve 
v zvezi z opravljanjem sodnega izvedenstva, sodnega cenilstva 
ali sodnega tolmačenja.«.

22. člen
V 32. členu se za prvim odstavkom doda nov drugi od-

stavek, ki se glasi:
»(2) Z dnem vročitve odločbe o začasnem odvzemu pravi-

ce opravljanja dela sodnega izvedenstva, sodnega cenilstva ali 

sodnega tolmačenja se sodni izvedenec, sodni cenilec ali sodni 
tolmač za čas trajanja ukrepa ne sme sklicevati na svoj status 
sodnega izvedenca, sodnega cenilca ali sodnega tolmača, že 
prevzeta dela in naloge pa sme dokončati brez sklicevanja na 
status.«.

Dosedanji drugi odstavek postane tretji odstavek.

23. člen
36. člen se črta.

24. člen
V 38. členu se naslov člena spremeni tako, da se glasi: 

»(začasna prepoved zaradi disciplinskega postopka)«.
Za drugim odstavkom se doda nov tretji odstavek, ki se 

glasi:
»(3) Z dnem vročitve odločbe o začasnem odvzemu pravi-

ce opravljanja dela sodnega izvedenstva, sodnega cenilstva ali 
sodnega tolmačenja se sodni izvedenec, sodni cenilec ali sodni 
tolmač za čas trajanja ukrepa ne sme sklicevati na svoj status 
sodnega izvedenca, sodnega cenilca ali sodnega tolmača, že 
prevzeta dela in naloge pa sme dokončati brez sklicevanja na 
status.«.

25. člen
41. člen se spremeni tako, da se glasi:

»41. člen
(prenehanje statusa)

(1) Sodnemu izvedencu, sodnemu cenilcu ali sodnemu 
tolmaču preneha status:

1. če se odpove statusu sodnega izvedenca, sodnega 
cenilca ali sodnega tolmača;

2. ko dopolni starost 75 let;
3. s smrtjo.
(2) Sodnemu izvedencu, sodnemu cenilcu ali sodnemu 

tolmaču preneha status:
1. iz razloga po 1. točki prejšnjega odstavka: z vročitvijo 

odločbe ministra;
2. iz razloga po 2. točki prejšnjega odstavka: z iztekom 

koledarskega leta, v katerem je sodni izvedenec, sodni cenilec 
ali sodni tolmač dopolnil starost 75 let, kar ugotovi minister 
v odločbi, ki jo ta izda najpozneje v enem mesecu po izteku 
koledarskega leta;

3. iz razloga po 3. točki prejšnjega odstavka: z dnem 
smrti.

(3) Ne glede na 2. točko prvega odstavka tega člena se 
sodnemu izvedencu, sodnemu cenilcu ali sodnemu tolmaču 
status za dve leti podaljša, če do 30. novembra koledarskega 
leta, v katerem dopolni starost 75 let, in tako na vsaki naslednji 
dve leti, predloži dokazilo o telesni in duševni zmožnosti za 
opravljanje dela sodnega izvedenstva, sodnega cenilstva in 
sodnega tolmačenja, ki na dan predložitve ni starejše od šestih 
mesecev.

(4) Minister v soglasju z ministrom, pristojnim za zdravje, 
podrobneje določi način pridobitve dokazila o telesni in duševni 
zmožnosti za opravljanje dela sodnega izvedenstva, sodnega 
cenilstva in sodnega tolmačenja iz prejšnjega odstavka ter 
pogoje, ki jih morajo za izvajanje zdravstvenih pregledov za 
pridobitev dokazila o telesni in duševni zmožnosti iz prejšnjega 
odstavka izpolnjevati izvajalci zdravstvene dejavnosti.«.

26. člen
44. člen se spremeni tako, da se glasi:

»44. člen
(začasna prepoved zaradi kazenskega postopka)

(1) Če je zoper sodnega izvedenca, sodnega cenilca ali 
sodnega tolmača uveden kazenski postopek zaradi kaznivega 
dejanja, ki se preganja po uradni dolžnosti in za katero je mo-
goče izreči kazen zapora več kot dve leti, minister sodnemu 
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izvedencu, sodnemu cenilcu ali sodnemu tolmaču začasno pre-
pove opravljati delo sodnega izvedenstva, sodnega cenilstva ali 
sodnega tolmačenja (suspenz). Za čas prepovedi opravljanja 
dela se sodni izvedenec, sodni cenilec ali sodni tolmač izbriše 
iz javnega dela imenika.

(2) Če je suspendirani sodni izvedenec, sodni cenilec ali 
sodni tolmač obsojen za kaznivo dejanje iz 1. ali 2. točke pr-
vega odstavka 42. člena tega zakona, traja začasna prepoved 
do vročitve odločbe o razrešitvi iz 42. člena tega zakona, sicer 
pa do pravnomočnosti odločbe, s katero se kazenski postopek 
zoper njega konča.

(3) Suspendirani sodni izvedenec, sodni cenilec ali sodni 
tolmač mora pri ministrstvu za čas trajanja začasne prepovedi 
opravljanja dela deponirati štampiljko in izkaznico, in sicer v 
treh delovnih dneh od vročitve odločbe o začasni prepovedi 
opravljanja dela sodnega izvedenstva, sodnega cenilstva ali 
sodnega tolmačenja.

(4) Z dnem vročitve odločbe o začasnem odvzemu pravi-
ce opravljanja dela sodnega izvedenstva, sodnega cenilstva ali 
sodnega tolmačenja se sodni izvedenec, sodni cenilec ali sodni 
tolmač za čas trajanja ukrepa ne sme sklicevati na svoj status 
sodnega izvedenca, sodnega cenilca ali sodnega tolmača, že 
prevzeta dela in naloge pa sme dokončati brez sklicevanja na 
status.

(5) Zoper odločbo o začasni prepovedi opravljanja dela je 
dovoljeno sprožiti upravni spor v osmih dneh od njene vročitve. 
O tožbi sodišče odloča prednostno.

(6) O pravnih dejstvih iz prvega ali drugega odstavka tega 
člena mora pristojno sodišče nemudoma, najpozneje pa v treh 
delovnih dneh po nastanku teh dejstev obvestiti ministrstvo. 
Obvestilo šteje kot naloga sodne uprave.«.

27. člen
Za 46. členom se dodata nova 46.a in 46.b člen, ki se 

glasita:

»46.a člen
(brezplačen dostop do prevoda Mednarodnih standardov 

ocenjevanja vrednosti)
Sodni izvedenci in sodni cenilci imajo pravico do brezplač-

nega dostopa do veljavnih prevodov Mednarodnih standardov 
ocenjevanja vrednosti, ki jih zagotavlja Slovenski inštitut za 
revizijo.

46.b člen
(ministrstvo kot zavezanec za prijavo v obvezno zdravstveno 

zavarovanje za poškodbo pri delu in poklicno bolezen)
Ministrstvo je zavezanec za prijavo v obvezno zdravstve-

no zavarovanje za poškodbo pri delu in poklicno bolezen za 
zavarovance iz 5. točke 17. člena Zakona o zdravstvenem 
varstvu in zdravstvenem zavarovanju (Uradni list RS, št. 72/06 
– uradno prečiščeno besedilo, 114/06 – ZUTPG, 91/07, 76/08, 
62/10 – ZUPJS, 87/11, 40/12 – ZUJF, 21/13 – ZUTD-A, 91/13, 
99/13 – ZUPJS-C, 99/13 – ZSVarPre-C, 111/13 – ZMEPIZ-1, 
95/14 – ZUJF-C, 47/15 – ZZSDT, 61/17 – ZUPŠ, 64/17 – 
ZZDej-K, 36/19, 189/20 – ZFRO, 51/21, 159/21, 196/21 – 
ZDOsk, 15/22, 43/22, 100/22 – ZNUZSZS, 141/22 – ZNUNBZ, 
40/23 – ZČmIS-1 in 78/23), ki so sodni izvedenci, sodni cenilci 
in sodni tolmači. Ministrstvo zanje vloži prijavo v zavarovanje 
z dnem imenovanja in odjavo z dnem prenehanja statusa ali 
razrešitve sodnega izvedenca, sodnega cenilca in sodnega 
tolmača.«.

PREHODNE IN KONČNA DOLOČBA

28. člen
(varen elektronski predal)

Sodni izvedenci, sodni cenilci in sodni tolmači si morajo 
zagotoviti varen elektronski predal za prejemanje odločb, listin 

in drugih pisanj v sodnem in upravnem postopku v šestih me-
secih od uveljavitve tega zakona ter ga v tem roku sporočiti 
ministrstvu.

29. člen
(zavezanci za vnos podatkov v evidenco razpoložljivosti)

(1) Informatizirana evidenca razpoložljivosti iz prvega od-
stavka novega 25.a člena zakona se začne uporabljati, ko so 
zagotovljeni tehnični pogoji za njeno delovanje. Minister ob 
tehnični izpolnitvi pogojev izda sklep, v katerem določi datum, 
od katerega dalje se evidenca razpoložljivosti uporablja. Sklep 
se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.

(2) Z namenom seznanjanja sodišč o razpoložljivosti so-
dnih izvedencev do izdaje sklepa iz prejšnjega odstavka mi-
nistrstvo ročno zbira podatke iz tretje in četrte alineje prvega 
odstavka novega 25.a člena zakona neposredno od sodnih 
izvedencev, imenovanih za naslednja strokovna področja in 
podpodročja:

– področje socialnega dela, podpodročje socialnega dela;
– področje psihologije, podpodročje klinične psihologije in 

podpodročje psihologije družine;
– področje medicine, podpodročje psihiatrije in podpodro-

čje otroške in mladostniške psihiatrije.

30. člen
(dokončanje mandata predsednika in namestnika 

predsednika Strokovnega sveta)
Predsednik in namestnik predsednika, izvoljena pred uve-

ljavitvijo tega zakona, nadaljujeta delo do prenehanja mandata, 
za katerega sta bila izvoljena.

31. člen
(dokončanje postopkov)

Postopki za imenovanje sodnega izvedenca, sodnega 
cenilca in sodnega tolmača, disciplinski postopki ter postopki 
prenehanja imenovanja, razrešitve in suspenza, ki so se začeli 
pred uveljavitvijo tega zakona, se dokončajo po dosedanjih 
predpisih.

32. člen
(izdaja in uskladitev podzakonskih predpisov)

(1) Minister izda podzakonska predpisa iz šestega odstav-
ka spremenjenega 13. člena in sedmega odstavka spremenje-
nega 27. člena zakona ter uskladi Pravilnik o sodnih izveden-
cih, sodnih cenilcih in sodnih tolmačih (Uradni list RS, št. 48/18 
in 148/21) s spremenjenima četrtim odstavkom 16. člena in 
drugim odstavkom 17. člena zakona v treh mesecih od uvelja-
vitve tega zakona.

(2) Minister izda podzakonski predpis iz četrtega odstavka 
spremenjenega 41. člena zakona v enem letu od uveljavitve 
tega zakona.

(3) Strokovni svet uskladi poslovnik iz 12. člena zakona 
s spremenjenim 10. členom zakona v šestih mesecih od uve-
ljavitve tega zakona.

(4) Društva, ki delujejo na področju sodnega izvedenstva 
in sodnega cenilstva in so pridobila status društva, ki deluje 
v javnem interesu, uskladijo društvene akte s spremenjenim 
tretjim odstavkom ter novimi četrtim, petim in šestim odstavkom 
3. člena zakona in jih pošljejo v soglasje ministrstvu v enem letu 
od uveljavitve tega zakona.

33. člen
(začetek uporabe določb o nadzoru v primeru sklicevanja  

na status v drugih primerih)
Tretji do sedmi odstavek spremenjenega 3. člena zakona 

se začnejo uporabljati eno leto po uveljavitvi tega zakona, do 
takrat pa se uporablja tretji odstavek 3. člena Zakona o sodnih 
izvedencih, sodnih cenilcih in sodnih tolmačih (Uradni list RS, 
št. 22/18 in 3/22 – ZDeb).
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34. člen
(začetek uporabe določbe o prenehanju imenovanja  

zaradi dopolnjene starosti 75 let)
(1) 2. točka prvega odstavka spremenjenega 41. člena 

zakona se začne uporabljati 1. januarja 2027.
(2) Sodni izvedenec, sodni cenilec in sodni tolmač, ki bo do 

vključno 31. decembra 2026 dopolnil starost 75 let in želi nada-
ljevati opravljanje dela sodnega izvedenstva, sodnega cenilstva 
ali sodnega tolmačenja, mora ministrstvu predložiti dokazilo o 
telesni in duševni zmožnosti iz tretjega odstavka spremenjenega 
41. člena zakona najpozneje do 30. novembra 2026.

35. člen
(začetek veljavnosti)

Ta zakon začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenije.

Št. 740-03/24-1/16
Ljubljana, dne 22. novembra 2024
EPA 1692-IX

Državni zbor
Republike Slovenije

mag. Urška Klakočar Zupančič
predsednica

3207. Zakon o spremembah in dopolnitvah Zakona 
o lokalnih volitvah (ZLV-K)

Na podlagi druge alinee prvega odstavka 107. člena in 
prvega odstavka 91. člena Ustave Republike Slovenije izdajam

U K A Z
o razglasitvi Zakona o spremembah  

in dopolnitvah Zakona o lokalnih volitvah  
(ZLV-K)

Razglašam Zakon o spremembah in dopolnitvah Zakona 
o lokalnih volitvah (ZLV-K), ki ga je sprejel Državni zbor Repu-
blike Slovenije na seji dne 22. novembra 2024.

Št. 003-02-1/2024-258
Ljubljana, dne 30. novembra 2024

Nataša Pirc Musar
predsednica

Republike Slovenije

Z A K O N
O SPREMEMBAH IN DOPOLNITVAH ZAKONA  

O LOKALNIH VOLITVAH (ZLV-K)

1. člen
V Zakonu o lokalnih volitvah (Uradni list RS, št. 94/07 

– uradno prečiščeno besedilo, 45/08, 83/12, 68/17 in 93/20 – 
odl. US) se 3. člen spremeni tako, da se glasi:

»3. člen
Stroške za izvedbo lokalnih volitev krijejo občine, razen 

stroškov, ki v zvezi s tem nastanejo pri izvajanju nalog državnih 
organov, če ni z zakonom drugače določeno.«.

2. člen
V 5. členu se v drugem odstavku črta besedilo »pod po-

goji iz prvega odstavka tega člena« in na koncu pred piko doda 
besedilo »ter je na dan glasovanja dopolnil 18 let starosti«.

Šesti odstavek se črta.

3. člen
V 20. členu se drugi odstavek spremeni tako, da se glasi:
»Volilna enota obsega območje enega ali več naselij ali 

dela naselja.«.
Tretji odstavek se črta.

4. člen
V 25. členu se za drugim odstavkom doda nov tretji od-

stavek, ki se glasi:
»Volitve v občinski svet in volitve župana nove občine se 

izvedejo ob prvih rednih lokalnih volitvah po njeni ustanovitvi.«.

5. člen
V 30. členu se v prvem in tretjem odstavku besedilo 

»potrditve mandata« nadomesti z besedilom »seznanitve ob-
činskega sveta z aktom o izidu volitev, s katerim je ugotovljena 
njegova izvolitev«.

6. člen
V 35. členu se drugi odstavek spremeni tako, da se glasi:
»Predsednik občinske volilne komisije in njegov name-

stnik se imenujeta izmed sodnikov ali drugih oseb, ki imajo v 
Republiki Sloveniji pridobljeno najmanj pravno izobrazbo po 
študijskem programu prve in druge stopnje oziroma pravno 
izobrazbo, ki ustreza ravni izobrazbe, pridobljeni po študijskih 
programih druge stopnje, in je v skladu z zakonom, ki ureja 
slovensko ogrodje klasifikacij, uvrščena na 8. raven.«.

Za drugim odstavkom se doda nov tretji odstavek, ki se 
glasi:

»Ostali člani občinske volilne komisije in njihovi name-
stniki se imenujejo izmed občanov, ki imajo stalno prebivališče 
v občini, na predlog političnih strank in drugih organizacij ob-
čanov v občini ter občanov, tako da je zagotovljena pluralna 
sestava občinske volilne komisije.«.

7. člen
V 37. členu se v prvem odstavku pika nadomesti z vejico 

in za njo doda besedilo »tako da je zagotovljena pluralna se-
stava volilnega odbora.«.

V tretjem odstavku se doda nov drugi stavek, ki se glasi: 
»Če predlogov ni ali jih je premalo, se za manjkajoče člane vo-
lilnega odbora in njihove namestnike določijo predlagani člani 
volilnih odborov iz zbirke predlaganih članov volilnih odborov 
iz 72.a člena tega zakona.«.

8. člen
V 38. členu se za prvim odstavkom doda nov drugi od-

stavek, ki se glasi:
»Občinsko volilno komisijo nove občine imenuje občinski 

svet oziroma občinski sveti občin, na območju katerih je bila 
nova občina ustanovljena.«.

Dosedanji drugi odstavek postane tretji odstavek.
Za dosedanjim tretjim odstavkom, ki postane četrti odsta-

vek, se doda nov peti odstavek, ki se glasi:
»Če članom občinske volilne komisije preneha mandat 

pred razpisom volitev in občinski svet do objave razpisa voli-
tev ne imenuje občinske volilne komisije, jo imenuje Državna 
volilna komisija.«.

9. člen
V 39. členu se za besedilom člena, ki postane prvi odsta-

vek, doda nov drugi odstavek, ki se glasi:
»Tajnik ne more biti hkrati kandidat ali predstavnik oziro-

ma zaupnik kandidata ali liste kandidatov. Če tajnik postane 
kandidat ali predstavnik oziroma zaupnik kandidata ali liste 
kandidatov, mu preneha funkcija tajnika.«.

10. člen
V 40. členu se v 4. točki pika na koncu nadomesti s pod-

pičjem in za njo doda nova 5. točka, ki se glasi:
»5. zagotavlja enotno informacijsko podporo za redne 

lokalne volitve ter za predčasne volitve v občinske svete.«.
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11. člen
V 41. členu se 5. točka spremeni tako, da se glasi:
»5. odloča o ugovorih iz 96. in 98. člena tega zakona;«.
Za 5. točko se dodata novi 6. in 7. točka, ki se glasita:
»6. sprejme akt o izidu volitev;
7. upravlja zbirko predlaganih članov volilnih odborov in 

zbirko kandidatur oziroma list kandidatov;«.
Dosedanji 6. in 7. točka postaneta 8. in 9. točka.

12. člen
V 45.a členu se v drugem odstavku besedilo »v prvem in 

drugem krogu« nadomesti z besedilom »za vsak krog volitev 
župana«.

Za drugim odstavkom se doda nov tretji odstavek, ki se 
glasi:

»Višina enkratnega nadomestila za predsednika in tajnika 
občinske volilne komisije iz prejšnjega odstavka se poveča 
glede na število volilnih upravičencev na zadnjih rednih lokalnih 
volitvah, in sicer:

– v občini z nad 25.000 do 50.000 upravičenci za 40 %,
– v občini z nad 50.000 do 100.000 upravičenci za 50 %,
– v občini z nad 100.000 upravičenci za 100 %.«.
V dosedanjem tretjem odstavku, ki postane četrti odsta-

vek, se besedilo »prejšnjem odstavku« nadomesti z besedilom 
»drugem odstavku tega člena«.

Dosedanji četrti do šesti odstavek postanejo peti do sedmi 
odstavek.

13. člen
V 72. členu se v prvem odstavku besedilo »rojstni podat-

ki« nadomesti z besedilom »datum rojstva in spol, EMŠO«.

14. člen
Za 72. členom se doda nov 72.a člen, ki se glasi:

»72.a člen
Občinska volilna komisija za namene preverjanja volilne 

pravice kandidatov, zakonitosti kandidatur oziroma list kandi-
datov ter preverjanja volilne pravice in stalnega prebivališča 
kandidatov za člane volilnih odborov, upravlja:

– zbirko kandidatur oziroma list kandidatov, v kateri se ob-
delujejo osebni podatki iz prvega odstavka prejšnjega člena, in

– zbirko predlaganih članov volilnih odborov, v kateri se 
obdelujejo osebno ime predlagatelja in naslednji osebni podatki 
kandidatov za člane volilnih odborov: osebno ime, datum roj-
stva in spol, EMŠO in naslov stalnega prebivališča.

Zbirki iz prejšnjega odstavka sta v elektronski obliki. Zbirki 
se lahko za namene preverjanja volilne pravice kandidatov, 
zakonitosti kandidatur oziroma list kandidatov ter preverjanja 
volilne pravice in stalnega prebivališča kandidatov za člane 
volilnih odborov z uporabo osebnega imena, datuma rojstva in 
spola ali EMŠO kandidata neposredno elektronsko povežeta 
in dostopata do vsebine evidence volilne pravice ter preneseta 
ali avtomatično prenovita potrebne podatke, ki zagotavljajo toč-
nost osebnih podatkov v obeh zbirkah. S tem povezovanjem se 
obdelujejo naslednji osebni podatki: osebno ime, datum rojstva 
in spol, EMŠO in stalno ali začasno prebivališče kandidatov.

Zbirka kandidatur oziroma list kandidatov, razen podatka 
o EMŠO, se hrani od vložitve kandidatur oziroma list kandi-
datov do izteka mandatne dobe župana oziroma občinskega 
sveta, v zvezi z volitvami katerega so osebe kandidirale. Po-
datek o EMŠO posameznega kandidata se hrani do pridobitve 
mandata.

Zbirka predlaganih članov volilnih odborov se hrani do 
izteka mandatne dobe župana oziroma občinskega sveta, v 
zvezi z volitvami katerega so bile osebe predlagane.

Podatki iz zbirke kandidatur oziroma list kandidatov in iz 
zbirke predlaganih članov volilnih odborov se po preteku roka 
hrambe arhivirajo v neaktivni del zbirk in se nato hranijo še eno 
leto, po tem pa jih tajnik občinske volilne komisije po uradni 
dolžnosti izbriše.

Podatek o EMŠO kandidata ni vključen v sezname potrje-
nih list kandidatov in sezname kandidatov, o katerih se glasuje 
v posamezni občini.

Državna volilna komisija zagotavlja informacijsko pod-
poro za:

– imenovanja volilnih organov,
– vzpostavitev in vzdrževanje zbirke kandidatur oziroma 

list kandidatov ter njeno povezovanje z evidenco volilne pravice,
– izvedbo kandidacijskega postopka,
– zajem udeležbe in ugotovitev izida volitev in
– objave izida volitev.«.

15. člen
V 74. členu se za drugim odstavkom doda nov tretji od-

stavek, ki se glasi:
»Z namenom informiranja volivcev in splošne seznanitve 

javnosti se podatki o imenu in priimku potrjenega kandida-
ta, naslovu njegovega stalnega prebivališča oziroma naslovu 
začasnega prebivališča, če gre za državljana druge države 
članice Evropske unije, ki nima prijavljenega stalnega prebi-
vališča v Republiki Sloveniji, in letnica njegovega rojstva ter 
ime predlagatelja objavijo na spletnih straneh Državne volilne 
komisije in so objavljeni do naslednjih rednih volitev.«.

16. člen
90. člen se spremeni tako, da se glasi:

»90. člen
Občinska volilna komisija najpozneje deseti dan po dnevu 

glasovanja sprejme akt o izidu volitev v občini in ga objavi v 
uradnem glasilu občine. Najpozneje z dnem objave občinska 
volilna komisija pošlje akt o izidu volitev županu, Državni volilni 
komisiji ter predstavnikom kandidatur oziroma predstavnikom 
list kandidatov.

Akt o izidu volitev vsebuje ugotovitve o izidu volitev, opre-
delitev do nepravilnosti iz ugovorov, ki so bili obravnavani, in 
do nepravilnosti, ugotovljenih po uradni dolžnosti, vključno z 
načinom njihove odprave, ugovore, ki so bili zavrženi, ter ugo-
tovitev, kateri kandidati so bili izvoljeni.«.

17. člen
93. člen se spremeni tako, da se glasi:

»93. člen
Ponovne volitve se opravijo v primerih iz šestega odstav-

ka 98. člena in prvega odstavka 102.c člena tega zakona.«.

18. člen
94. člen se črta.

19. člen
V 97. členu se v prvem odstavku za besedo »spore« doda 

besedilo »(v nadaljnjem besedilu: sodišče),«.

20. člen
98. člen se spremeni tako, da se glasi:

»98. člen
Vsak volivec, kandidat in predstavnik kandidature oziroma 

liste kandidatov lahko v dveh dneh po dnevu glasovanja vloži 
ugovor pri občinski volilni komisiji.

Ugovor iz prejšnjega odstavka se lahko vloži zaradi ne-
pravilnosti pri izvajanju volilnih opravil volilnih odborov. Zatrje-
vane nepravilnosti v ugovoru morajo biti natančno in konkretno 
opisane. Če se v ugovoru zatrjuje, da so pri izvajanju volilnih 
opravil volilnih odborov nastale nepravilnosti, ki so ali bi lahko 
privedle do drugačne razdelitve mandatov, mora biti v ugovoru 
opisan tudi vpliv nepravilnosti na razdelitev mandatov. Če je 
ugovor nepopoln ali nerazumljiv, občinska volilna komisija vla-
gatelja ugovora takoj pozove, da ugovor v dveh dneh dopolni 
oziroma popravi. Vročitev poziva velja za opravljeno z dnem, 
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ko naslovnik prevzame pisanje v elektronski ali fizični obliki. 
Če vlagatelj ugovora poziva ne prevzame v dveh dneh od 
dneva elektronske odpreme oziroma od poskusa vročitve v 
fizični obliki, velja vročitev za opravljeno s potekom tega roka. 
Če vlagatelj ugovora v določenem roku ne dopolni oziroma 
popravi, se ugovor zavrže.

Če občinska volilna komisija izve za nepravilnosti iz prej-
šnjega odstavka na drug način, kot je določeno v prejšnjem 
odstavku, po uradni dolžnosti ugotovi obstoj teh nepravilnosti.

Občinska volilna komisija se do zatrjevanih nepravilnosti 
iz ugovorov in do nepravilnosti, ugotovljenih po uradni dolžno-
sti, opredeli v aktu iz 90. člena tega zakona, v katerem navede 
tudi ugovore, ki so bili zavrženi. Pri tem navede osebno ime in 
kraj prebivališča vlagatelja ugovora ter opredelitev do nepra-
vilnosti iz ugovorov, ki so bili obravnavani, in do nepravilnosti, 
ugotovljenih po uradni dolžnosti, vključno z načinom njihove 
odprave. Šteje se, da je z objavo akta iz 90. člena tega zakona 
v uradnem glasilu občine opravljena vročitev odločitve občinske 
volilne komisije vlagateljem ugovora iz tega člena.

Če občinska volilna komisija na podlagi ugovora ali po 
uradni dolžnosti ugotovi obstoj nepravilnosti iz drugega od-
stavka tega člena, jih odpravi oziroma njihovo odpravo zahteva 
od volilnega odbora. Volilni odbor mora nepravilnosti odpraviti 
nemudoma oziroma najpozneje v treh dneh od prejema zahte-
ve. Če je volilni odbor napačno ugotovil izid glasovanja, lahko 
občinska volilna komisija sama ugotovi izid volitev.

Če nepravilnosti iz drugega odstavka tega člena ni mo-
goče odpraviti, so pa takšne, da so ali bi lahko privedle do 
drugačne razdelitve mandatov, občinska volilna komisija s skle-
pom delno ali v celoti razveljavi volitve, na katerih je prišlo do 
nepravilnosti, odredi in določi datum ponovnih volitev, upošte-
vajoč s tem zakonom določene roke za izvedbo volitev. Sklep 
se objavi v uradnem glasilu občine.

Pri odločanju na podlagi prejšnjega odstavka občinska 
volilna komisija upošteva vse, kar vpliva ali bi lahko vplivalo 
na izid glasovanja, predvsem pa naravo in težo nepravilnosti 
in razliko v glasovih za posamezne kandidate oziroma liste 
kandidatov.

Zoper sklep občinske volilne komisije iz šestega odstavka 
tega člena je mogoče vložiti tožbo v skladu s tretjim odstavkom 
99. člena tega zakona.«.

21. člen
99. člen se spremeni tako, da se glasi:

»99. člen
Vlagatelj ugovora iz prejšnjega člena lahko v petnajstih 

dneh po objavi akta iz 90. člena tega zakona vloži tožbo 
na sodišče. Tožbo lahko vloži zaradi nepravilnosti iz drugega 
odstavka prejšnjega člena, ki jih občinska volilna komisija ni 
ugotovila ali niso bile odpravljene.

Ne glede na prejšnji odstavek lahko v petnajstih dneh 
po objavi akta iz 90. člena tega zakona zaradi nepravilnosti iz 
drugega odstavka prejšnjega člena vloži tožbo na sodišče tudi 
vsak volivec, kandidat in predstavnik kandidature oziroma liste 
kandidatov, ki v tožbi izkaže, da je za nepravilnosti, ki bi jih bilo 
mogoče uveljavljati v ugovoru iz prejšnjega člena, izvedel šele 
po izteku roka za vložitev ugovora in da zanje pred iztekom 
roka za vložitev ugovora ni mogel vedeti.

Vsak volivec, kandidat in predstavnik kandidature oziroma 
liste kandidatov lahko v petnajstih dneh po objavi sklepa občin-
ske volilne komisije o razveljavitvi volitev iz šestega odstavka 
prejšnjega člena vloži tožbo na sodišče. Tožba se lahko vloži 
zaradi kršitev tega zakona ali zaradi napačne ugotovitve de-
janskega stanja. Tožba zadrži izvršitev sklepa občinske volilne 
komisije o razveljavitvi volitev iz šestega odstavka prejšnjega 
člena.

Vsak volivec, kandidat in predstavnik kandidature oziro-
ma liste kandidatov lahko v petnajstih dneh po objavi akta iz 
90. člena tega zakona vloži tožbo na sodišče zaradi nepravil-
nosti, ki so nastale pri delu občinske volilne komisije, v volilni 

kampanji oziroma v zvezi z njenim financiranjem in zaradi ne-
pravilnosti, ki so po svoji naravi v temeljih prizadele poštenost 
volilnega postopka, niso pa nastale pri izvajanju volilnih opravil 
volilnih odborov.«.

22. člen
100. člen se spremeni tako, da se glasi:

»100. člen
V postopku pred sodiščem lahko stranka opravlja proce-

sna dejanja samo po pooblaščencu, ki je odvetnik ali odvetni-
ška družba, razen če je stranka sama odvetnik, občinska volil-
na komisija ali občina pa tudi po občinskem odvetniku ali drugi 
pooblaščeni osebi, zaposleni na občini, ki izpolnjuje pogoje za 
občinskega odvetnika v skladu z zakonom, ki ureja lokalno sa-
moupravo. Če tožba ni vložena po pooblaščencu, ki je oseba iz 
prejšnjega stavka, sodišče ravna v skladu s 102.a členom tega 
zakona, preostalih vlog, ki niso vložene po pooblaščencu, ki je 
oseba iz prejšnjega stavka, pa ne upošteva.

Tožba se vroči tudi članu občinskega sveta, katerega 
izvolitev se izpodbija s tožbo. Član občinskega sveta lahko v 
petnajstih dneh od vročitve tožbe po pooblaščencu iz prvega 
odstavka tega člena pošlje sodišču izjavo, da želi sodelovati 
v postopku. Ta izjava vsebuje tudi opredelitev do tožbenih 
navedb. V tem primeru ima član občinskega sveta, katerega 
izvolitev se izpodbija s tožbo, položaj stranke.

Rok za odgovor na tožbo je 15 dni.
Ob vročitvi tožbe sodišče opozori toženo stranko in člana 

občinskega sveta, katerega izvolitev se s tožbo izpodbija, da 
lahko odgovori na tožbo oziroma pošlje izjavo sodišču o vstopu 
v postopek v petnajstih dneh od vročitve tožbe, o obveznosti 
opravljanja procesnih dejanj po pooblaščencu (prvi odstavek 
100. člena) in o pravnih posledicah kršitve te določbe (prvi 
odstavek 100. člena), o obveznosti vlaganja vlog v elektron-
ski obliki (drugi odstavek 101. člena) in o pravnih posledicah 
kršitve te določbe (tretji odstavek 101. člena) ter o obveznosti 
vročanja vlog neposredno med pooblaščenci strank (četrti od-
stavek 101. člena) in o pravnih posledicah kršitve te določbe 
(četrti odstavek 101. člena).

Vsa dejstva in dokaze mora tožeča stranka navesti oziro-
ma predlagati v tožbi, tožena stranka pa v odgovoru na tožbo, 
član občinskega sveta iz drugega odstavka tega člena pa v 
opredelitvi iz drugega odstavka tega člena.

Ne glede na prejšnji odstavek se lahko nova dejstva in 
dokazi navajajo do konca naroka za glavno obravnavo, če jih 
stranke brez svoje krivde niso mogle navesti v tožbi oziroma v 
odgovoru na tožbo oziroma v opredelitvi iz drugega odstavka 
tega člena ali če njihova dopustitev po presoji sodišča ne bi 
zavlekla reševanja spora.«.

23. člen
101. člen se spremeni tako, da se glasi:

»101. člen
Tožba se vloži v elektronski obliki pri sodišču, sodišče pa 

jo strankam v postopku vroči v fizični obliki.
Vloge strank se vlagajo in sodna pisanja vročajo v elek-

tronski obliki v skladu z zakonom, ki ureja pravdni postopek, če 
ta zakon ne določa drugače.

Če tožba ni vložena v elektronski obliki, sodišče ravna v 
skladu s 102.a členom tega zakona, če preostale vloge niso 
vložene v elektronski obliki, pa jih ne upošteva.

Vloge se, razen v primeru iz prvega odstavka tega člena, 
vročajo neposredno med pooblaščenci strank v postopku. Če 
vloge niso vročene neposredno med pooblaščenci strank v 
postopku, jih sodišče ne upošteva.

Vročitev vlog strank in sodnih pisanj velja za opravljeno 
z dnem, ko naslovnik prevzame pisanje v elektronski ali fizični 
obliki. Če vloge oziroma pisanja ne prevzame v treh dneh od 
dneva elektronske odpreme oziroma od poskusa vročitve v 
fizični obliki, velja vročitev za opravljeno s potekom tega roka.
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Sodišče takoj obvesti občinski svet o vloženi tožbi in mu 
pošlje vse akte, s katerimi se postopek konča.«.

24. člen
102. člen se spremeni tako, da se glasi:

»102. člen
Sodišče odloča v senatu treh sodnikov.
Odločanje sodišča v postopkih varstva volilne pravice je 

nujna zadeva.
O tožbi odloči sodišče po izvedeni glavni obravnavi, naj-

kasneje v 30 dneh od prejema odgovora na tožbo ali izteka 
roka za odgovor na tožbo.

Ne glede na prejšnji odstavek lahko sodišče odloči brez 
izvedene glavne obravnave:

– v primerih, določenih z zakonom, ki ureja upravni spor,
– če so navedbe tožnika očitno neutemeljene ali
– če zatrjevane nepravilnosti, tudi če bi bile podane, ne bi 

mogle privesti do drugačne razdelitve mandatov.
Če ni v tem zakonu drugače določeno, sodišče odloča ob 

smiselni uporabi zakona, ki ureja upravni spor.«.

25. člen
Za 102. členom se dodajo novi 102.a, 102.b, 102.c in 

102.č člen, ki se glasijo:

»102.a člen
Sodišče tožbo s sklepom zavrže, če:
– je vložena prepozno ali prezgodaj;
– je nepopolna ali nerazumljiva;
– je ne vloži upravičena oseba;
– ni vložena po pooblaščencu, ki je oseba iz prvega od-

stavka 100. člena tega zakona;
– ni vložena v elektronski obliki v skladu s 101. členom 

tega zakona;
– tožnik ob vložitvi tožbe ne izkaže, da je v tožbi zatrjeva-

ne nepravilnosti, ki bi jih bilo mogoče uveljavljati v ugovoru iz 
98. člena tega zakona, neuspešno uveljavljal že v ugovoru pred 
občinsko volilno komisijo, razen v primeru iz drugega odstavka 
99. člena tega zakona.

Pred zavrženjem tožbe, razen v primerih iz prve in tretje 
alineje prejšnjega odstavka, sodišče zahteva od tožnika, naj 
v treh dneh odpravi pomanjkljivosti, ki so razlog za zavrženje 
tožbe.

Sodišče vroči tožniku zahtevo iz prejšnjega odstavka v 
elektronski obliki, če to glede na naravo pomanjkljivosti ni mo-
goče, pa mu jo vroči v fizični obliki. Vročanje se opravi v skladu 
s 101. členom tega zakona.

102.b člen
Če sodišče ne ugotovi nepravilnosti pri izvajanju volilnih 

opravil volilnih organov oziroma v volilni kampanji oziroma v 
zvezi s financiranjem volilne kampanje ali če ugotovi, da tožba 
iz tretjega odstavka 99. člena tega zakona ni utemeljena ali če 
ugotovi nepravilnosti, ki niso privedle ali niso mogle privesti 
do drugačne razdelitve mandatov, ali nepravilnosti, ki po svoji 
naravi niso v temeljih prizadele poštenosti volilnega postopka, 
tožbo zavrne.

102.c člen
Če sodišče ugotovi nepravilnosti pri izvajanju volilnih 

opravil volilnih organov oziroma v volilni kampanji oziroma 
v zvezi z njenim financiranjem, ki so ali bi lahko privedle do 
drugačne razdelitve mandatov, ali nepravilnosti, ki so po svoji 
naravi v temeljih prizadele poštenost volilnega postopka, tožbi 
ugodi, delno ali v celoti odpravi akt iz 90. člena tega zakona, 
delno ali v celoti razveljavi volitve in odredi ponovne volitve. 
Datum glasovanja v dveh dneh od vročitve sodbe sodišča s 
sklepom določi občinska volilna komisija, upoštevajoč s tem za-
konom določene roke za razpis volitev. Sodba sodišča in sklep 
občinske volilne komisije se objavita v uradnem glasilu občine.

Če sodišče ugotovi nepravilnosti pri izvajanju volilnih 
opravil volilnih organov, ki so ali bi lahko privedle do drugačne 
razdelitve mandatov in jih je mogoče odpraviti s sprejetjem 
novega akta iz 90. člena tega zakona, sodišče tožbi ugodi, 
delno ali v celoti odpravi akt iz 90. člena tega zakona in občinski 
volilni komisiji naloži sprejetje novega akta iz 90. člena tega 
zakona skladno z odločbo sodišča.

Pri odločanju na podlagi prvega in drugega odstavka tega 
člena sodišče upošteva vse, kar vpliva ali bi lahko vplivalo na 
drugačno razdelitev mandatov, predvsem pa naravo in težo 
nepravilnosti, volilno udeležbo in razliko v glasovih za posa-
meznega kandidata.

Če sodišče ugotovi, da je tožba iz tretjega odstavka 
99. člena tega zakona utemeljena, tožbi ugodi, delno ali v 
celoti odpravi sklep iz šestega odstavka 98. člena tega zakona 
in občinski volilni komisiji naloži sprejetje akta iz 90. člena tega 
zakona skladno z odločbo sodišča.

102.č člen
Zoper odločitve sodišča v skladu s tem poglavjem ni pri-

tožbe in izrednega pravnega sredstva.«.

26. člen
V 106. členu se drugi stavek črta.

27. člen
V 109. členu se v tretjem odstavku za besedilom »54.« 

doda besedilo »in 68.«.
V četrtem odstavku se besedilo »določenem v 51. členu 

tega zakona« nadomesti z besedilom »določenem z njenimi 
pravili«.

Peti odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»Volilna enota za volitve članov sveta krajevne, vaške 

oziroma četrtne skupnosti je območje krajevne, vaške oziroma 
četrtne skupnosti.«.

Šesti odstavek se črta.
Dosedanji sedmi do deveti odstavek postanejo šesti do 

osmi odstavek.

28. člen
V 110. členu se v drugem odstavku besedilo »v svete 

krajevnih in vaških skupnosti« nadomesti z besedilom »v svete 
krajevnih, vaških in četrtnih skupnosti«.

PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

29. člen
V Zakonu o lokalni samoupravi (Uradni list RS, št. 94/07 – 

uradno prečiščeno besedilo, 76/08, 79/09, 51/10, 40/12 – ZUJF, 
11/14 – popr., 14/15 – ZUUJFO, 11/18 – ZSPDSLS-1, 30/18, 
61/20 – ZIUZEOP-A, 80/20 – ZIUOOPE in 62/24 – odl. US) se:

1. 15.b člen spremeni tako, da se glasi:

»15.b člen
Nova občina se konstituira in začne opravljati svoje na-

loge s prvim dnem proračunskega leta, ki sledi letu, v katerem 
so bile opravljene volitve.«;

2. za 15.b členom dodata nova 15.c in 15.č člen, ki se 
glasita:

»15.c člen
Občinski svet se konstituira na prvi seji po volitvah, na 

kateri se seznani z izidom volitev v občini, pod pogojem, da je 
v aktu o izidu volitev iz zakona, ki ureja lokalne volitve, ugoto-
vljena izvolitev več kot polovice članov občinskega sveta.

Prvo sejo občinskega sveta skliče prejšnji župan, prvo 
sejo občinskega sveta nove občine pa predsednik občinske 
volilne komisije. Prva seja se opravi najpozneje v 14 dneh po 
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objavi akta o izidu volitev iz zakona, ki ureja lokalne volitve, vodi 
pa jo najstarejši član občinskega sveta.

Izvoljeni kandidat za člana občinskega sveta pridobi man-
dat z dnem izvolitve, izvrševati pa ga začne, ko se novi občinski 
svet seznani z aktom o izidu volitev iz zakona, ki ureja lokalne 
volitve, s katerim je ugotovljena njegova izvolitev. Izvoljeni 
kandidat za župana pridobi mandat z dnem izvolitve, izvrševati 
pa ga začne, ko se novi občinski svet seznani z aktom o izidu 
volitev iz zakona, ki ureja lokalne volitve, s katerim je ugoto-
vljena njegova izvolitev.

15.č člen
Če iz akta o izidu volitev iz zakona, ki ureja lokalne vo-

litve, ni mogoče ugotoviti izvolitve župana, opravlja funkcijo 
župana od prve seje novega občinskega sveta do seznanitve 
novega občinskega sveta z aktom o izidu volitev iz zakona, ki 
ureja lokalne volitve, s katerim je ugotovljena izvolitev župana, 
najstarejši član občinskega sveta.«;

3. v 37.a členu:
– v prvem odstavku v četrti in šesti alineji besedilo »potr-

ditvi mandata« nadomesti z besedilom »seznanitvi občinskega 
sveta z aktom o izidu volitev iz zakona, ki ureja lokalne volitve, 
s katerim je ugotovljena njegova izvolitev,« ter pika za šesto 
alinejo nadomesti z vejico in za njo doda nova sedma alineja, 
ki se glasi:

»– če občinska volilna komisija na podlagi odločbe uprav-
nega sodišča sprejme nov akt o izidu volitev v skladu z za-
konom, ki ureja lokalne volitve, iz katerega izhaja, da je bil 
namesto njega izvoljen drug kandidat.«;

– za drugim odstavkom doda nov tretji odstavek, ki se 
glasi:

»Ne glede na prejšnji odstavek v primerih iz sedme alineje 
prvega odstavka tega člena članu občinskega sveta oziroma 
županu preneha mandat z dnem, ko občinska volilna komisija 
v uradnem glasilu občine na podlagi odločbe upravnega so-
dišča objavi nov akt o izidu volitev iz zakona, ki ureja lokalne 
volitve, iz katerega izhaja, da je bil namesto njega izvoljen drug 
kandidat.«;

– dosedanja tretji in četrti odstavek postaneta četrti in 
peti odstavek;

– dosedanji peti odstavek, ki postane šesti odstavek, 
spremeni tako, da se glasi:

»Postopki za nadomestitev člana občinskega sveta ali 
izvolitev novega župana se lahko začno po preteku roka za 
vložitev tožbe, če tožba ni vložena, po preteku roka za vložitev 
pritožbe zoper odločitev upravnega sodišča, če pritožba ni vlo-
žena, oziroma po pravnomočni odločitvi sodišča. Ta odstavek 
se ne uporablja za primere iz tretjega odstavka tega člena.«;

– dosedanja šesti in sedmi odstavek postaneta sedmi in 
osmi odstavek;

4. v 41. členu:
– prvi odstavek spremeni tako, da se glasi:
»Občinski svet se voli za štiri leta.«;
– v drugem odstavku pred napovednim stavkom doda nov 

stavek, ki se glasi: »Mandatna doba članov občinskega sveta 
traja do prve seje novoizvoljenega občinskega sveta.«, v tretji 
alineji pa pika nadomesti z vejico in za njo doda nova četrta 
alineja, ki se glasi:

»– mandatna doba članov občinskega sveta, ki so izvo-
ljeni na podlagi novega akta o izidu volitev iz zakona, ki ureja 
lokalne volitve, ki ga sprejme občinska volilna komisija v skladu 
z odločbo upravnega sodišča.«;

5. v 42. členu:
– drugi odstavek spremeni tako, da se glasi:
»Župan se voli za štiri leta.«;
– v tretjem odstavku pred napovednim stavkom doda nov 

stavek, ki se glasi: »Mandatna doba župana traja do prve seje 
novoizvoljenega občinskega sveta.«, v tretji alineji pa pika na-
domesti z vejico in za njo doda nova četrta alineja, ki se glasi:

»– mandatna doba župana, ki je izvoljen na podlagi no-
vega akta o izidu volitev iz zakona, ki ureja lokalne volitve, 

ki ga sprejme občinska volilna komisija v skladu z odločbo 
upravnega sodišča.«.

30. člen
Občine uskladijo splošne akte s spremenjenim in dopol-

njenim zakonom v šestih mesecih po njegovi uveljavitvi.

31. člen
Minister, pristojen za pravosodje, ob tehnični izpolnitvi 

pogojev za vlaganje po elektronski poti, z odredbo, ki se objavi 
v Uradnem listu Republike Slovenije, določi datum, od katerega 
je v skladu s spremenjenim in dopolnjenim zakonom mogoče 
tožbo ali drugo vlogo vložiti po elektronski poti.

Minister, pristojen za pravosodje, ob tehnični izpolnitvi 
pogojev za vročanje po elektronski poti, z odredbo, ki se objavi 
v Uradnem listu Republike Slovenije, določi datum, od katerega 
je v skladu s spremenjenim in dopolnjenim zakonom mogoče 
vročanje po elektronski poti.

Prvi odstavek spremenjenega 101. člena zakona glede 
vlaganja tožb v elektronski obliki, drugi odstavek spremenjene-
ga 101. člena zakona glede vlaganja drugih vlog v elektronski 
obliki, tretji odstavek spremenjenega 101. člena zakona in peta 
alineja prvega odstavka novega 102.a člena zakona se začnejo 
uporabljati z dnem uveljavitve odredbe iz prvega odstavka tega 
člena. Do takrat se tožba ali druga vloga vloži na drug način, ki 
ga določa zakon, ki ureja pravdni postopek.

Drugi in peti odstavek spremenjenega 101. člena zakona 
ter tretji odstavek novega 102.a člena zakona glede elektron-
skega vročanja sodnih pisanj se začnejo uporabljati z dnem 
uveljavitve odredbe iz drugega odstavka tega člena. Do takrat 
se sodno pisanje vroči v fizični obliki v skladu z zakonom, ki 
ureja pravdni postopek, pri čemer vročitev velja za opravljeno 
tretji dan od poskusa vročitve v fizični obliki.

32. člen
Do začetka uporabe tega zakona se uporabljajo določbe 

Zakona o lokalnih volitvah (Uradni list RS, št. 94/07 – uradno 
prečiščeno besedilo, 45/08, 83/12, 68/17 in 93/20 – odl. US) in 
Zakona o lokalni samoupravi (Uradni list RS, št. 94/07 – uradno 
prečiščeno besedilo, 76/08, 79/09, 51/10, 40/12 – ZUJF, 11/14 
– popr., 14/15 – ZUUJFO, 11/18 – ZSPDSLS-1, 30/18, 61/20 – 
ZIUZEOP-A, 80/20 – ZIUOOPE in 62/24 – odl. US).

33. člen
Ta zakon začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije, uporabljati pa se začne za prve 
redne lokalne volitve, razpisane po uveljavitvi tega zakona, 
razen spremenjenega drugega odstavka in novega tretjega 
odstavka 35. člena zakona ter dopolnjenega prvega odstavka 
37. člena zakona, ki se začnejo uporabljati z dnem uveljavitve 
tega zakona.

Št. 004-03/24-7/26
Ljubljana, dne 22. novembra 2024
EPA 1606-IX

Državni zbor
Republike Slovenije

mag. Urška Klakočar Zupančič
predsednica

3208. Zakon o spremembah in dopolnitvah Zakona 
o spodbujanju rabe obnovljivih virov energije 
(ZSROVE-B)

Na podlagi druge alinee prvega odstavka 107. člena in 
prvega odstavka 91. člena Ustave Republike Slovenije izdajam
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U K A Z
o razglasitvi Zakona o spremembah  

in dopolnitvah Zakona o spodbujanju rabe 
obnovljivih virov energije (ZSROVE-B)

Razglašam Zakon o spremembah in dopolnitvah Zakona 
o spodbujanju rabe obnovljivih virov energije (ZSROVE-B), 
ki ga je sprejel Državni zbor Republike Slovenije na seji dne 
22. novembra 2024.

Št. 003-02-1/2024-255
Ljubljana, dne 30. novembra 2024

Nataša Pirc Musar
predsednica

Republike Slovenije

Z A K O N
O SPREMEMBAH IN DOPOLNITVAH ZAKONA  

O SPODBUJANJU RABE OBNOVLJIVIH VIROV 
ENERGIJE (ZSROVE-B)

1. člen
V Zakonu o spodbujanju rabe obnovljivih virov energije 

(Uradni list RS, št. 121/21, 189/21 in 121/22 – ZUOKPOE) se v 
2. členu v prvem odstavku točka a) spremeni tako, da se glasi:

»a) Direktiva (EU) 2018/2001 Evropskega parlamenta in 
Sveta z dne 11. decembra 2018 o spodbujanju uporabe energi-
je iz obnovljivih virov (UL L št. 328 z dne 21. 12. 2018, str. 82), 
zadnjič spremenjena z Direktivo (EU) 2024/1711 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 13. junija 2024 o spremembi direktiv 
(EU) 2018/2001 in (EU) 2019/944 glede izboljšanja zasnove 
trga električne energije v Uniji (UL L št. 2024/1711 z dne 26. 6. 
2024), (v nadaljnjem besedilu: Direktiva 2018/2001/EU), in 
sicer v delu, ki se nanaša na postopke izdaje dovoljenj, in«.

2. člen
V 3. členu se v prvem odstavku v 21. točki za besedilom 

»odjemalca s samooskrbo« dodata vejica in besedilo »razen 
proizvodnih naprav, ki so ali so bile vključene v podporno she-
mo za proizvodnjo električne energije iz obnovljivih virov ener-
gije in v soproizvodnji z visokim izkoristkom na podlagi 64.n 
člena Energetskega zakona (Uradni list RS, št. 27/07 – uradno 
prečiščeno besedilo, 70/08, 22/10, 10/12 in 94/12 – ZDoh-2L), 
372. člena Energetskega zakona (Uradni list RS, št. 60/19 
– uradno prečiščeno besedilo, 65/20 in 158/20 – ZURE) ali 
20. člena tega zakona«.

Za 23. točko doda nova 23.a točka, ki se glasi:
»23.a »objekt za shranjevanje električne energije ali to-

plote na isti lokaciji« je naprava za shranjevanje energije v 
kombinaciji s proizvodno napravo, ki sta priključeni na isto 
točko dostopa do omrežja;«.

3. člen
V 38. členu se v tretjem odstavku črta stavek »Končni 

odjemalec s samooskrbo ima pravico do vstopa v podporno 
shemo in izbire podpore iz prvega odstavka 20. člena tega 
zakona.«.

4. člen
V 42. členu se v petem odstavku številka »20« nadomesti 

s številko »50«.
Osmi in deveti odstavek se črtata.
V dosedanjem desetem odstavku, ki postane osmi odsta-

vek, se črta besedilo »in devetega«.
Dosedanji enajsti odstavek postane deveti odstavek.

5. člen
Naslov VII. poglavja se spremeni tako, da se glasi: 

»VII. POGLAVJE: SPODBUJANJE RABE OBNOVLJIVIH VI-

ROV ENERGIJE V NAČRTOVANJU IN DOLOČANJU PO-
GOJEV ZA IZDAJO DOVOLJENJ, TRAJANJE POSTOPKA 
IZDAJE DOVOLJENJ IN KONTAKTNA TOČKA«.

Za naslovom VII. poglavja se doda nov naslov oddelka, 
ki se glasi: »1. Spodbujanje rabe obnovljivih virov energije v 
načrtovanju in določanju pogojev za izdajo dovoljenj«.

6. člen
V 46. členu se v prvem odstavku besedilo »tekoča in 

plinasta goriva iz obnovljivih virov nebiološkega izvora, name-
njena uporabi v prometu« nadomesti z besedilom »goriva iz 
obnovljivih virov nebiološkega izvora«.

7. člen
V 47. členu se v prvem odstavku besedilo »stanovanjskih 

območij in energetske infrastrukture« nadomesti z besedilom 
»stanovanjskih območij, energetske in prometne infrastrukture«.

8. člen
Za 47. členom se doda nov 47.a člen, ki se glasi:

»47.a člen
(izjema od pridobitve gradbenega dovoljenja  

za manjše proizvodne naprave)
(1) Za postavitev manjših naprav za proizvodnjo električ-

ne energije iz obnovljivih virov energije ali s soproizvodnjo z 
visokim izkoristkom, ki se namestijo na, v ali ob stavbi ali grad-
benem inženirskem objektu, zgrajenem v skladu s predpisi, 
ki urejajo graditev objektov, ni potrebno gradbeno dovoljenje.

(2) Vlada z uredbo določi vrste, velikost ter pogoje za 
montažo in priključitev manjših naprav za proizvodnjo električ-
ne energije iz obnovljivih virov energije ali s soproizvodnjo z vi-
sokim izkoristkom iz prejšnjega odstavka, za katere ni potrebno 
gradbeno dovoljenje.«.

9. člen
Za besedilom 49. člena se doda nov naslov oddelka, ki se 

glasi: »2. Trajanje postopka izdaje dovoljenj«.

10. člen
50. člen se spremeni tako, da se glasi:

»50. člen
(splošna pravila glede trajanja postopka izdaje dovoljenj)

(1) Postopek izdaje dovoljenj, ki ga ureja ta oddelek, vklju-
čuje izdajo vseh dovoljenj, soglasij ali mnenj in drugih posa-
mičnih upravnih aktov, potrebnih za postavitev, rekonstrukcijo, 
obnovo, priključitev na omrežje, obratovanje ter vključitev ener-
gije iz obnovljivih virov v omrežja za ogrevanje in hlajenje, za:

– proizvodne naprave, vključno s tistimi, ki združujejo 
različne obnovljive vire energije,

– toplotne črpalke,
– objekte za shranjevanje električne energije ali toplote 

na isti lokaciji.
(2) Postopek izdaje dovoljenj iz prejšnjega odstavka zaje-

ma vse faze od popolnosti vloge za izdajo dovoljenja do izdaje 
odločbe.

(3) Razen če ne sovpada z drugimi fazami upravnega 
postopka, trajanje postopka izdaje dovoljenj iz tega oddelka 
ne vključuje:

– časa, v katerem se proizvodne naprave, njihovi priključki 
na omrežje in povezana omrežna infrastruktura, potrebna za 
zagotovitev stabilnosti, zanesljivosti in varnosti omrežja, gradijo 
ali obnavljajo in

– časa za upravne postopke, potrebne za velike nadgra-
dnje omrežja zaradi zagotavljanja stabilnosti, zanesljivosti in 
varnosti omrežja.«.

11. člen
Za 50. členom se dodajo novi 50.a do 50.č člen, ki se 

glasijo:
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»50.a člen
(trajanje postopka izdaje dovoljenj na prednostnih območjih)

(1) Postopek izdaje dovoljenj za projekte na potencialnih 
ali predpisanih prednostnih območjih umeščanja naprav, ki pro-
izvajajo električno energijo iz obnovljivih virov energije in ki so 
določena z zakonom, ki ureja uvajanje naprav za proizvodnjo 
električne energije iz obnovljivih virov energije (v nadaljnjem 
besedilu: prednostna območja), sme trajati največ eno leto ozi-
roma v primeru projektov na morju največ dve leti. V izjemnih 
okoliščinah se lahko rok iz prejšnjega stavka podaljša za največ 
šest mesecev z obrazloženim sklepom, ki mora biti izdan pred 
potekom roka iz prejšnjega stavka.

(2) Ne glede na prejšnji odstavek sme postopek izdaje 
dovoljenj na prednostnih območjih trajati največ šest mesecev 
oziroma v primeru vetrnih proizvodnih naprav na morju največ 
eno leto, če gre za:

– obnovo proizvodne naprave,
– postavitev nove proizvodne naprave, katere inštalirana 

zmogljivost ne presega 150 kW in
– objekte za shranjevanje električne energije ali toplote 

na isti lokaciji.
(3) V izjemnih okoliščinah se lahko rok iz prejšnjega 

odstavka podaljša za največ tri mesece oziroma v primeru 
vetrnih proizvodnih naprav na morju za največ šest mesecev 
z obrazloženim sklepom, ki mora biti izdan pred potekom roka 
iz prejšnjega odstavka. Izjemne okoliščine iz prejšnjega stavka 
so zlasti nujni varnostni razlogi v primerih, ko obnova bistveno 
vpliva na omrežje ali osnovno zmogljivost, velikost ali delovanje 
proizvodne naprave.

50.b člen
(trajanje postopka izdaje dovoljenj zunaj prednostnih območij)

(1) Postopek izdaje dovoljenj za projekte zunaj predno-
stnih območij sme trajati največ dve leti oziroma v primeru 
projektov na morju največ tri leta. V izjemnih okoliščinah, na 
primer kadar je potrebna presoja vplivov na okolje v skladu s 
predpisi s področja varstva okolja, se lahko rok iz prejšnjega 
stavka podaljša za največ šest mesecev z obrazloženim skle-
pom, ki mora biti izdan pred potekom roka iz prejšnjega stavka.

(2) Ne glede na prejšnji odstavek sme postopek izdaje 
dovoljenj zunaj prednostnih območij trajati največ eno leto 
oziroma v primeru projektov na morju največ dve leti, če gre za:

– obnovo proizvodne naprave,
– postavitev nove proizvodne naprave, katere inštalirana 

zmogljivost ne presega 150 kW in
– objekte za shranjevanje električne energije ali toplote 

na isti lokaciji.
(3) V izjemnih okoliščinah se lahko rok iz prejšnjega od-

stavka podaljša za največ tri mesece z obrazloženim sklepom, 
ki mora biti izdan pred potekom roka iz prejšnjega odstavka.

50.c člen
(trajanje postopka izdaje dovoljenj  

za fotonapetostne naprave)
(1) Ne glede na 50.a člen tega zakona in prejšnji člen sme 

postopek izdaje dovoljenj za postavitev fotonapetostnih naprav 
na objektih, katerih glavni namen ni proizvodnja električne 
energije v fotonapetostnih napravah ali shranjevanje energije, 
trajati največ tri mesece. Prejšnji stavek na velja za postavitev 
na umetnih vodnih površinah.

(2) Ne glede na prejšnji odstavek sme postopek izdaje 
dovoljenj za postavitev fotonapetostnih naprav, katerih priključ-
na moč ne presega 50 kW in ki niso naprave za samooskrbo, 
trajati največ en mesec od dneva prejema popolne vloge, zanje 
pa se smiselno uporabljajo določbe 42. člena tega zakona o 
postopku enostavnega priključevanja in pridobitvi pravice do 
priključitve v omrežje uporabnika sistema za števcem.

50.č člen
(trajanje postopka izdaje dovoljenj za toplotne črpalke)

Ne glede na 50.a in 50.b člen tega zakona sme postopek 
izdaje dovoljenj za postavitev toplotne črpalke z močjo pod 

50 MW, za katero ni potrebno gradbeno dovoljenje, trajati naj-
več en mesec, v primeru toplotnih črpalk, ki izkoriščajo toploto 
zemljine, pa tri mesece.«.

12. člen
Za besedilom novega 50.č člena se doda nov naslov 

oddelka, ki se glasi: »3. Kontaktna točka«.

13. člen
V 51. členu se v šestem odstavku v točki a) za besedo 

»samooskrbo« dodata vejica in besedilo »vključno s projekti 
skupnostne samooskrbe«.

V točki č) se pika nadomesti s podpičjem in doda nova 
točka d), ki se glasi:

»d) ministrstvu, pristojnemu za energijo, poroča o svojih 
ugotovitvah glede spoštovanja rokov za izdajo dovoljenj po 
tem zakonu.«.

14. člen
V 67. členu se v prvem odstavku v drugi alineji beseda 

»desetim« nadomesti z besedo »osmim«.

15. člen
V 72. členu se v prvem odstavku besedilo »jih distribu-

cijski operater do vključno 31. decembra 2024 registrira kot 
končne odjemalce s samooskrbo« nadomesti z besedilom »do 
vključno 31. decembra 2024 oddajo vlogo za priključitev posta-
vljene naprave za samooskrbo«.

Doda se nov drugi odstavek, ki se glasi:
»(2) Vlogi za priključitev iz prejšnjega odstavka se priložita 

fotografija vgrajene naprave za samooskrbo in izjava imetnika 
soglasja za priključitev pod kazensko in materialno odgovorno-
stjo, da gre na fotografiji za napravo za samooskrbo, na katero 
se nanaša vloga za priključitev.«.

V dosedanjem drugem odstavku, ki postane tretji odsta-
vek, se besedilo »prejšnjega odstavka« nadomesti z besedilom 
»prvega odstavka tega člena«.

Dosedanji tretji odstavek postane četrti odstavek.

PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

16. člen
(podaljšanje veljavnosti)

Uredba o manjših napravah za proizvodnjo električne 
energije iz obnovljivih virov energije ali s soproizvodnjo z viso-
kim izkoristkom (Uradni list RS, št. 14/20, 121/21 – ZSROVE 
in 132/23), izdana na podlagi devetega odstavka 50. člena 
Zakona o spodbujanju rabe obnovljivih virov energije (Uradni 
list RS, št. 121/21, 189/21 in 121/22 – ZUOKPOE), še naprej 
velja kot predpis, izdan na podlagi drugega odstavka 47.a člena 
tega zakona.

17. člen
(inšpekcijski in upravni postopki v teku)

Inšpekcijski in upravni postopki v zadevah s področja, ki 
ga ureja ta zakon, ki so se začeli pred uveljavitvijo tega zakona, 
se dokončajo po dosedanjih predpisih.

18. člen
(začetek veljavnosti)

Ta zakon začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenije.

Št. 320-05/24-21/11
Ljubljana, dne 22. novembra 2024
EPA 1678-IX

Državni zbor
Republike Slovenije

mag. Urška Klakočar Zupančič
predsednica
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3209. Zaključni račun proračuna Republike Slovenije 
za leto 2023 (RZ2023)

Na podlagi petega odstavka 97. člena Zakona o javnih 
financah (Uradni list RS, št. 11/11 – uradno prečiščeno besedi-
lo, 14/13 – popr., 101/13, 55/15 – ZFisP, 96/15 – ZIPRS1617, 
13/18, 195/20 – odl. US, 18/23 – ZDU-1O in 76/23) ter 167. 
in 168. člena Poslovnika državnega zbora (Uradni list RS, 
št. 92/07 – uradno prečiščeno besedilo, 105/10, 80/13, 38/17, 
46/20, 105/21 – odl. US, 111/21, 58/23 in 35/24) je Državni zbor 
na seji 20. novembra 2024 sprejel

Z A K L J U Č N I    R A Č U N 
proračuna Republike Slovenije za leto 2023 

(RZ2023)

(1) Sprejme se zaključni račun proračuna Republike Slo-
venije za leto 2023.

(2) Zaključni račun proračuna Republike Slovenije za leto 
2023 sestavljajo splošni del, posebni del in načrt razvojnih pro-
gramov. V splošnem delu je podan podrobnejši prikaz predvi-
denih in realiziranih prihodkov in odhodkov oziroma prejemkov 
in izdatkov iz bilance prihodkov in odhodkov, računa finančnih 
terjatev in naložb ter računa financiranja, v posebnem delu 
prikaz predvidenih in realiziranih odhodkov in drugih izdatkov 
proračuna Republike Slovenije za leto 2023, v načrtu razvojnih 
programov pa prikaz podatkov o načrtovanih vrednostih posa-
meznih projektov, njihovih spremembah tekom leta 2023 ter 
realizaciji v tem letu.

Št. 411-03/24-2/10
Ljubljana, dne 20. novembra 2024
EPA 1730-IX

Državni zbor
Republike Slovenije

mag. Urška Klakočar Zupančič
predsednica
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Priloga 1: Splošni del
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Priloga 2: Posebni del
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Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10867 



Stran 10868 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10869 



Stran 10870 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10871 



Stran 10872 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10873 



Stran 10874 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10875 



Stran 10876 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10877 



Stran 10878 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10879 



Stran 10880 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10881 



Stran 10882 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10883 



Stran 10884 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10885 



Stran 10886 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10887 



Stran 10888 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10889 



Stran 10890 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10891 



Stran 10892 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10893 



Stran 10894 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10895 



Stran 10896 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10897 



Stran 10898 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10899 



Stran 10900 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10901 



Stran 10902 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10903 



Stran 10904 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10905 



Stran 10906 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10907 



Stran 10908 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10909 



Stran 10910 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10911 



Stran 10912 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10913 



Stran 10914 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10915 



Stran 10916 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10917 



Stran 10918 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10919 



Stran 10920 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10921 



Stran 10922 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10923 



Stran 10924 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10925 



Stran 10926 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10927 



Stran 10928 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10929 



Stran 10930 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10931 



Stran 10932 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10933 



Stran 10934 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10935 



Stran 10936 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10937 



Stran 10938 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10939 



Stran 10940 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10941 



Stran 10942 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10943 



Stran 10944 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10945 



Stran 10946 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10947 



Stran 10948 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10949 



Stran 10950 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10951 



Stran 10952 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10953 



Stran 10954 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10955 



Stran 10956 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10957 



Stran 10958 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10959 



Stran 10960 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10961 



Stran 10962 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10963 



Stran 10964 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10965 



Stran 10966 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10967 



Stran 10968 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10969 



Stran 10970 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10971 



Stran 10972 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10973 



Stran 10974 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10975 



Stran 10976 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10977 



Stran 10978 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10979 



Stran 10980 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10981 



Stran 10982 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10983 



Stran 10984 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10985 



Stran 10986 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10987 



Stran 10988 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10989 



Stran 10990 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10991 



Stran 10992 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10993 



Stran 10994 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10995 



Stran 10996 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10997 



Stran 10998 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 10999 



Stran 11000 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 11001 



Stran 11002 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 11003 



Stran 11004 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 11005 



Stran 11006 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 11007 



Stran 11008 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 11009 



Stran 11010 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 11011 



Stran 11012 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 11013 



Stran 11014 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 11015 



Stran 11016 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 11017 



Stran 11018 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 11019 



Stran 11020 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 11021 



Stran 11022 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 11023 



Stran 11024 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 11025 



Stran 11026 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 11027 



Stran 11028 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 11029 



Stran 11030 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 11031 



Stran 11032 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 11033 



Stran 11034 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 11035 



Stran 11036 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 11037 



Stran 11038 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 11039 



Stran 11040 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 11041 



Stran 11042 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 11043 



Stran 11044 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 11045 



Stran 11046 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 11047 



Stran 11048 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 11049 



Stran 11050 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 11051 



Stran 11052 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 11053 



Stran 11054 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 11055 



Stran 11056 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 11057 



Stran 11058 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 11059 



Stran 11060 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 11061 



Stran 11062 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije
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Stran 11064 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 11065 



Stran 11066 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 11067 



Stran 11068 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije
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Stran 11070 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 11071 



Stran 11072 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije



Uradni list Republike Slovenije Št. 102 / 3. 12. 2024 / Stran 11073 



Stran 11074 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije
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Stran 11076 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije
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Stran 11130 / Št. 102 / 3. 12. 2024 Uradni list Republike Slovenije

DRUGI DRŽAVNI ORGANI 
IN ORGANIZACIJE

3210. Sklep o uporabi Smernic Evropskega 
bančnega organa za določanje skupnih 
referenčnih parametrov za scenarije stresnih 
testov, ki jih je treba vključiti v likvidnostne 
stresne teste iz člena 45(4) Uredbe (EU) 
2023/1114

Na podlagi tretjega odstavka 469.b člena Zakona o trgu 
finančnih instrumentov (Uradni list RS, št. 108/10 – uradno 
prečiščeno besedilo, 78/11, 55/12, 105/12 – ZBan-1J, 63/13 
– ZS-K, 30/16, 9/17, 77/18 – ZTFI-1, 66/19 – ZTFI-1A, 123/21 
– ZTFI-1B in 45/24 – ZTFI-1C) v zvezi s prvim odstavkom 
557. člena Zakona o trgu finančnih instrumentov (Uradni list 
RS, št. 77/18, 17/19 – popr., 66/19, 123/21 in 45/24) Agencija 
za trg vrednostnih papirjev izdaja

S K L E P
o uporabi Smernic Evropskega bančnega organa 

za določanje skupnih referenčnih parametrov  
za scenarije stresnih testov, ki jih je treba 

vključiti v likvidnostne stresne teste  
iz člena 45(4) Uredbe (EU) 2023/1114

1. člen
(namen in področje uporabe smernic)

(1) Evropski bančni organ je na podlagi prvega od-
stavka 16. člena Uredbe (EU) št. 1093/2010 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 o ustanovitvi 
Evropskega nadzornega organa (Evropski bančni organ) in 
o spremembi Sklepa št. 716/2009/ES ter razveljavitvi Sklepa 
Komisije 2009/78/ES (UL L št. 331 z dne 15. 12. 2010, str. 12), 
zadnjič spremenjena z Uredbo (EU) 2019/2175 Evropske-
ga parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2019 o spre-
membi Uredbe (EU) št. 1093/2010 o ustanovitvi Evropskega 
nadzornega organa (Evropski bančni organ), Uredbe (EU) 
št. 1094/2010 o ustanovitvi Evropskega nadzornega organa 
(Evropski organ za zavarovanja in poklicne pokojnine), Ured-
be (EU) št. 1095/2010 o ustanovitvi Evropskega nadzornega 
organa (Evropski organ za vrednostne papirje in trge), Ured-
be (EU) št. 600/2014 o trgih finančnih instrumentov, Uredbe 
(EU) 2016/1011 o indeksih, ki se uporabljajo kot referenčne 
vrednosti v finančnih instrumentih in finančnih pogodbah ali 
za merjenje uspešnosti investicijskih skladov, in Uredbe (EU) 
2015/847 o informacijah, ki spremljajo prenose sredstev (UL L 
št. 334 z dne 27. 12. 2019, str. 1) 19. junija 2024 objavil 
Smernice na podlagi člena 45(8) Uredbe (EU) 2023/1114 za 
določanje skupnih referenčnih parametrov za scenarije stre-
snih testov, ki jih je treba vključiti v likvidnostne stresne teste 
iz člena 45(4) Uredbe (EU) 2023/1114 (v nadaljnjem besedilu: 
Smernice za določanje skupnih referenčnih parametrov za 
scenarije stresnih testov po Uredbi (EU) 2023/1114), ki so 
objavljene na njegovi spletni strani. Slovenski prevod Smernic 
za določanje skupnih referenčnih parametrov za scenarije 
stresnih testov po Uredbi (EU) 2023/1114 je bil objavljen 
19. avgusta 2024.

(2) Smernice za določanje skupnih referenčnih parame-
trov za scenarije stresnih testov po Uredbi (EU) 2023/1114 v 
skladu z osmim odstavkom 45. člena Uredbe (EU) 2023/1114 
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 31. maja 2023 o tr-
gih kriptosredstev in spremembi uredb (EU) št. 1093/2010 in 
(EU) št. 1095/2010 ter direktiv 2013/36/EU in (EU) 2019/1937 
(UL L št. 150 z dne 9. 6. 2023, str. 40), zadnjič popravljena s 
popravkom te uredbe (UL L št. 2024/90275 z dne 2. 5. 2024; v 

nadaljnjem besedilu Uredba (EU) 2023/1114) določajo skupne 
referenčne parametre za scenarije stresnih testov, ki jih je 
treba vključiti v likvidnostne stresne teste iz četrtega odstavka 
45. člena Uredbe (EU) 2023/1114).

(3) Smernice za določanje skupnih referenčnih parame-
trov za scenarije stresnih testov po Uredbi (EU) 2023/1114 se 
uporabljajo za:

a) izdajatelje pomembnih žetonov, vezanih na sredstva,
b) institucije za izdajo elektronskega denarja, ki izdajajo 

pomembne e-denarne žetone v skladu s točko (a) prvega od-
stavka 58. člena Uredbe (EU) 2023/1114,

c) izdajatelje žetonov, vezanih na sredstva ali žetonov 
elektronskega denarja, ki niso razvrščeni kot pomembni, če 
to zahteva pristojni organ matične države članice v skladu s 
četrtim odstavkom 35. člena ali drugim odstavkom 58. člena 
Uredbe (EU) 2023/1114 in

d) pristojne organe, kot so opredeljeni v 35. točki prvega 
odstavka 3. člena Uredbe (EU) 2023/1114.

2. člen
(obseg uporabe smernic)

(1) S tem sklepom Agencija za trg vrednostnih papirjev 
(v nadaljnjem besedilu: Agencija) določa uporabo Smernic 
za določanje skupnih referenčnih parametrov za scenarije 
stresnih testov po Uredbi (EU) 2023/1114 za izdajatelje žeto-
nov, vezanih na sredstva, ki niso razvrščeni kot pomembni, 
kadar se na podlagi četrtega odstavka 35. člena Uredbe 
(EU) 2023/1114 od izdajatelja takšnega žetona zahteva, da 
izpolnjuje zahteve iz četrtega odstavka 45. člena Uredbe 
(EU) 2023/1114.

(2) Izdajatelji žetonov, vezanih na sredstva iz prejšnjega 
odstavka tega člena v celoti upoštevajo določbe Smernic za 
določanje skupnih referenčnih parametrov za scenarije stresnih 
testov po Uredbi (EU) 2023/1114.

KONČNA DOLOČBA

3. člen
(uveljavitev sklepa)

Ta sklep začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenije.

Št. 00700-12/2024-8
Ljubljana, dne 28. novembra 2024
EVA 2024-1611-0095

Predsednica sveta
Agencije za trg vrednostnih papirjev

Anka Čadež

3211. Sklep o uporabi Smernic Evropskega 
bančnega organa o najmanjšem obsegu 
vsebine ureditev upravljanja za izdajatelje 
žetonov, vezanih na sredstva

Na podlagi tretjega odstavka 469.b člena Zakona o trgu 
finančnih instrumentov (Uradni list RS, št. 108/10 – uradno 
prečiščeno besedilo, 78/11, 55/12, 105/12 – ZBan-1J, 63/13 
– ZS-K, 30/16, 9/17, 77/18 – ZTFI-1, 66/19 – ZTFI-1A, 123/21 
– ZTFI-1B in 45/24 – ZTFI-1C) v zvezi s prvim odstavkom 
557. člena Zakona o trgu finančnih instrumentov (Uradni list 
RS, št. 77/18, 17/19 – popr., 66/19, 123/21 in 45/24) Agencija 
za trg vrednostnih papirjev izdaja
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S K L E P
o uporabi Smernic Evropskega bančnega 

organa o najmanjšem obsegu vsebine ureditev 
upravljanja za izdajatelje žetonov,  

vezanih na sredstva
1. člen

(namen in področje uporabe smernic)
(1) Evropski bančni organ je na podlagi prvega odstavka 

16. člena Uredbe (EU) št. 1093/2010 Evropskega parlamenta 
in Sveta z dne 24. novembra 2010 o ustanovitvi Evropskega 
nadzornega organa (Evropski bančni organ) in o spremem-
bi Sklepa št. 716/2009/ES ter razveljavitvi Sklepa Komisije 
2009/78/ES (UL L št. 331 z dne 15. 12. 2010, str. 12), zadnjič 
spremenjena z Uredbo (EU) 2019/2175 Evropskega parlamen-
ta in Sveta z dne 18. decembra 2019 o spremembi Uredbe (EU) 
št. 1093/2010 o ustanovitvi Evropskega nadzornega organa 
(Evropski bančni organ), Uredbe (EU) št. 1094/2010 o ustano-
vitvi Evropskega nadzornega organa (Evropski organ za zava-
rovanja in poklicne pokojnine), Uredbe (EU) št. 1095/2010 o 
ustanovitvi Evropskega nadzornega organa (Evropski organ za 
vrednostne papirje in trge), Uredbe (EU) št. 600/2014 o trgih 
finančnih instrumentov, Uredbe (EU) 2016/1011 o indeksih, ki 
se uporabljajo kot referenčne vrednosti v finančnih instrumentih 
in finančnih pogodbah ali za merjenje uspešnosti investicijskih 
skladov, in Uredbe (EU) 2015/847 o informacijah, ki spremljajo 
prenose sredstev (UL L št. 334 z dne 27. 12. 2019, str. 1) dne 
6. junija 2024 na svoji spletni strani objavil Smernice o naj-
manjšem obsegu vsebine ureditev upravljanja za izdajatelje 
žetonov, vezanih na sredstva (EBA/GL/2024/06; v nadaljnjem 
besedilu: Smernice).

(2) Smernice v skladu s trinajstim odstavkom 34. člena 
Uredbe (EU) 2023/1114 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
31. maja 2023 o trgih kriptosredstev in spremembi uredb (EU) 
št. 1093/2010 in (EU) št. 1095/2010 ter direktiv 2013/36/EU in 
(EU) 2019/1937 (UL L št. 150 z dne 9. 6. 2023, str. 40), zadnjič 
popravljena s popravkom te uredbe (UL L št. 2024/90275 z dne 
2. 5. 2024), (v nadaljnjem besedilu: Uredba 2023/1114/EU), 
določajo najmanjši obseg vsebine ureditev upravljanja za iz-
dajatelje žetonov, vezanih na sredstva, zlasti glede orodij za 
spremljanje tveganj, načrtov neprekinjenega poslovanja, me-
hanizma notranjih kontrol in revizij, vključno z minimalno doku-
mentacijo, ki jo je treba uporabiti pri reviziji.

(3) Smernice so namenjene:
1. pristojnim organom, kot so opredeljeni v 35.a točki 

prvega odstavka 3. člena Uredbe 2023/1114/EU,
2. izdajateljem, kot so opredeljeni v 10. točki prvega 

odstavka 3. člena Uredbe 2023/1114/EU, in sicer žetonov, 
vezanih na sredstva, kot so opredeljeni v 6. točki prvega od-
stavka 3. člena Uredbe 2023/1114/EU (v nadaljnjem besedilu: 
izdajatelji žetonov, vezanih na sredstva).

2. člen
(obseg uporabe smernic)

S tem sklepom Agencija za trg vrednostnih papirjev (v 
nadaljnjem besedilu: Agencija) določa uporabo Smernic za:

1. izdajatelje žetonov, vezanih na sredstva, in
2. Agencijo, kadar izvaja pristojnosti in naloge nadzora 

nad subjekti iz prejšnje točke.

3. člen
(uveljavitev in začetek uporabe sklepa)

Ta sklep začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenije, uporablja pa se od 20. 12. 2024.

Št. 00700-14/2024-5
Ljubljana, dne 28. novembra 2024
EVA 2024-1611-0099

Predsednica sveta
Agencije za trg vrednostnih papirjev

Anka Čadež

3212. Sklep o uporabi Smernic Evropskega 
bančnega organa o načrtih sanacije v skladu 
s členoma 46 in 55 Uredbe (EU) 2023/1114

Na podlagi tretjega odstavka 469.b člena Zakona o trgu 
finančnih instrumentov (Uradni list RS, št. 108/10 – uradno 
prečiščeno besedilo, 78/11, 55/12, 105/12 – ZBan-1J, 63/13 
– ZS-K, 30/16, 9/17, 77/18 – ZTFI-1, 66/19 – ZTFI-1A, 123/21 
– ZTFI-1B in 45/24 – ZTFI-1C) v zvezi s prvim odstavkom 
557. člena Zakona o trgu finančnih instrumentov (Uradni list 
RS, št. 77/18, 17/19 – popr., 66/19, 123/21 in 45/24) Agencija 
za trg vrednostnih papirjev izdaja

S K L E P
o uporabi Smernic Evropskega bančnega 

organa o načrtih sanacije v skladu s členoma 
46 in 55 Uredbe (EU) 2023/1114

1. člen
(namen in področje uporabe smernic)

(1) Evropski bančni organ je na podlagi prvega odstavka 
16. člena Uredbe (EU) št. 1093/2010 Evropskega parlamenta 
in Sveta z dne 24. novembra 2010 o ustanovitvi Evropskega 
nadzornega organa (Evropski bančni organ) in o spremem-
bi Sklepa št. 716/2009/ES ter razveljavitvi Sklepa Komisije 
2009/78/ES (UL L št. 331 z dne 15. 12. 2010, str. 12), zadnjič 
spremenjena z Uredbo (EU) 2019/2175 Evropskega parlamen-
ta in Sveta z dne 18. decembra 2019 o spremembi Uredbe (EU) 
št. 1093/2010 o ustanovitvi Evropskega nadzornega organa 
(Evropski bančni organ), Uredbe (EU) št. 1094/2010 o ustano-
vitvi Evropskega nadzornega organa (Evropski organ za zava-
rovanja in poklicne pokojnine), Uredbe (EU) št. 1095/2010 o 
ustanovitvi Evropskega nadzornega organa (Evropski organ za 
vrednostne papirje in trge), Uredbe (EU) št. 600/2014 o trgih 
finančnih instrumentov, Uredbe (EU) 2016/1011 o indeksih, ki 
se uporabljajo kot referenčne vrednosti v finančnih instrumentih 
in finančnih pogodbah ali za merjenje uspešnosti investicijskih 
skladov, in Uredbe (EU) 2015/847 o informacijah, ki spremljajo 
prenose sredstev (UL L št. 334 z dne 27. 12. 2019, str. 1) dne 
13. junija 2024 na svoji spletni strani objavil Smernice o načrtih 
sanacije v skladu s členoma 46 in 55 Uredbe (EU) 2023/1114 
(EBA/GL/2024/06; v nadaljnjem besedilu: Smernice).

(2) Smernice določajo obliko in informacije, ki bi jih moral 
vsebovati načrt sanacije, ki ga morajo izdajatelji žetonov, ve-
zanih na sredstva, in izdajatelji e-denarnih žetonov pripraviti 
in hraniti v skladu s 46. in 55. členom Uredbe (EU) 2023/1114 
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 31. maja 2023 o trgih 
kriptosredstev in spremembi uredb (EU) št. 1093/2010 in (EU) 
št. 1095/2010 ter direktiv 2013/36/EU in (EU) 2019/1937 (UL L 
št. 150 z dne 9. 6. 2023, str. 40), zadnjič popravljena s po-
pravkom te uredbe (UL L št. 2024/90275 z dne 2. 5. 2024), (v 
nadaljnjem besedilu: Uredba 2023/1114/EU).

(3) Smernice so namenjene:
1. pristojnim organom, kot so opredeljeni v 35. točki prve-

ga odstavka 3. člena Uredbe 2023/1114/EU,
2. izdajateljem, kot so opredeljeni v 10. točki prvega od-

stavka 3. člena Uredbe 2023/1114/EU:
– žetonov, vezanih na sredstva, kot so opredeljeni v 

6. točki prvega odstavka 3. člena Uredbe 2023/1114/EU, in
– e-denarnih žetonov, kot so opredeljeni v 7. točki prvega 

odstavka 3. člena Uredbe 2023/1114/EU.

2. člen
(obseg uporabe smernic)

S tem sklepom Agencija za trg vrednostnih papirjev (v 
nadaljnjem besedilu: Agencija) določa uporabo Smernic za:

1. izdajatelje, kot so opredeljeni v 10. točki prvega odstav-
ka 3. člena Uredbe 2023/1114/EU, in sicer žetonov, vezanih na 
sredstva, kot so opredeljeni v 6. točki prvega odstavka 3. člena 
Uredbe 2023/1114/EU, in
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2. Agencijo, kadar izvaja pristojnosti in naloge nadzora 
nad subjekti iz prejšnje točke.

3. člen
(uveljavitev sklepa)

Ta sklep začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenije.

Št. 00700-13/2024-5
Ljubljana, dne 28. novembra 2024
EVA 2024-1611-0098

Predsednica sveta
Agencije za trg vrednostnih papirjev

Anka Čadež

3213. Sporazum o načinu reševanja stavkovnih 
zahtev

Vlada Republike Slovenije, ki jo zastopa Klemen Boštjan-
čič, minister za finance (v nadaljnjem besedilu: Vlada)

in
Sindikat carinikov Slovenije, Konferenca, ki jo zastopa 

Dušan Pečnik, predsednik (v nadaljnjem besedilu: SCS)
skleneta

S P O R A Z U M
o načinu reševanja stavkovnih zahtev

1. člen
Podpisnika tega sporazuma v zvezi s stavkovnimi zahte-

vami SCS z dne 12. januarja 2023 uvodoma ugotavljata, da je 
bil dne 20. maja 2024 sklenjen sporazum o načinu reševanja 
stavkovnih zahtev (Uradni list RS, št. 44/24), na podlagi ka-
terega je bila stavka, začeta 22. maja 2023, zamrznjena do 
13. septembra 2024. Sporazum je še določal, da se v primeru, 
da se centralna in stebrna pogajanja ne zaključijo do 13. sep-
tembra 2024, pogajanja za sklenitev stavkovnega sporazuma 
s SCS nadaljujejo ločeno.

2. člen
Podpisnika tega sporazuma se dogovorita, da:
1. se bosta vodstvo Finančne uprave Republike Slovenije 

(v nadaljnjem besedilu: FURS) skupaj z vodstvom Ministrstva 
za finance v zvezi s stavkovnimi zahtevami iz 1. točke, ki so bile 
v večjem delu realizirane v okviru centralnih pogajanj, še na-
prej prizadevali, da v okviru veljavne zakonodaje in sprememb 
sistemizacije v čim večji meri izboljšata položaj uslužbencev 
FURS ter da se zahtevnost delovnih mest po primerljivih orga-
nizacijskih enotah FURS v najkrajšem možnem času uskladi 
tako, da bo delež zahtevnejših delovnih mest v primerljivih 
organizacijskih enotah enak ali vsaj podoben;

2. se bo stavkovna zahteva iz 2. točke reševala v sklopu 
pogajanj s sindikati javnega sektorja glede opredelitve dodatka 
za prepovedi in omejitve, skladno s splošnim dogovorom med 
sindikati javnega sektorja in vladno pogajalsko skupino, ki se 
začnejo 1. septembra 2025. Tu se bo pogajalo tudi o ovredno-
tenju prepovedi in omejitev, ki izhajajo iz Zakona o finančni 
upravi (Uradni list RS, št. 25/14, 39/22 in 14/23; v nadaljnjem 
besedilu: ZFU): 88. člen (opravljanje drugih dejavnosti in nav-
zkrižje interesov) in 90. člen (opravljanje nalog med stavko);

3. je bila v zvezi s stavkovno zahtevo iz 3. točke s sklepom 
ministra za finance št. 101-8/2023/50 z dne 31. maja 2024 
ustanovljena delovna skupina za preverjanje ustreznosti na-
bora upravičencev do obveznega dodatnega pokojninskega 
zavarovanja v okviru FURS, ki je že podala svoje predloge. 

Podpisnika tega sporazuma se dogovorita, da se ob prvi spre-
membi ZFU ponovno preuči ustreznost določbe 80. člena ZFU 
v smislu določitve dodatnih delovnih mest, ki bi bila vključena v 
obvezno dodatno pokojninsko zavarovanje, upoštevajoč težje 
pogoje dela na terenu ali izvajanja nalog pregledov in kontrol. 
Podpisnika sporazuma se zavezujeta, da se bosta o taki spre-
membi usklajevala;

4. je bilo v zvezi s 4. točko stavkovnih zahtev s 43. spre-
membo akta o sistemizaciji na dan 1. julija 2024 v kolektivno 
nezgodno zavarovanje dodatno vključenih 229 javnih usluž-
bencev. Ne glede na to se preveri, ali so v aktu o sistemizaciji 
določena vsa delovna mesta, na katerih so zaradi narave dela 
uslužbenci izpostavljeni povečanemu tveganju za nastanek 
nesreče pri delu. Če niso, se v roku treh mesecev od podpisa 
tega sporazuma v aktu o sistemizaciji določi dodatna delovna 
mesta in nezgodno zavaruje dodatne javne uslužbence;

5. v zvezi s 5. točko stavkovnih zahtev podpisnika tega 
sporazuma ugotavljata, da se vsebina te točke stavkovnih 
zahtev ni obravnavala v okviru centralnih ali stebrnih pogajanj 
s sindikati javnega sektorja, zato se Vlada zavezuje, da bo to 
točko stavkovnih zahtev obravnavala v okviru priprave nove 
uredbe o notranji organizaciji in sistemizaciji delovnih mest na 
podlagi novega Zakona o javnih uslužbencih;

6. se vsebine v zvezi s 6. točko stavkovnih zahtev rešujejo 
v okviru pogajanj za sklenitev normativnega dela Kolektivne 
pogodbe za državno upravo, uprave pravosodnih organov in 
uprave samoupravnih lokalnih skupnosti. Rok za izvedbo je 
določen v dogovoru s sindikati javnega sektorja in Vlado, in 
sicer do konca marca 2025;

7. je bila 7. točka stavkovnih zahtev glede vzpostavitve 
pogojev za pomlajevanje kadrovske strukture zaposlenih re-
alizirana v Zakonu o skupnih temeljih sistema plač v javnem 
sektorju (Uradni list RS, št. 95/24), kadrovsko štipendiranje 
v organih državne uprave pa je ponovno predvideno v okviru 
predloga novega zakona o javnih uslužbencih;

8. se stavka, začeta 22. maja 2023, konča z dnem pod-
pisa tega sporazuma;

9. se Vlada zavezuje, da bodo vse stavkovne zahteve 
rešene skladno s tem sporazumom. V primeru stavke zaradi 
kršitve tega sporazuma, so zaposleni v FURS upravičeni do 
plačane stavke.

3. člen
Ta sporazum se objavi v Uradnem listu Republike Slo-

venije.

Ljubljana, dne 21. novembra 2024
EVA 2024-1611-0100

Vlada Republike Slovenije

Klemen Boštjančič
minister  

za finance

Sindikat carinikov Slovenije

Dušan Pečnik
predsednik

DRUGI ORGANI IN ORGANIZACIJE
3214. Skupni sporazum o uporabi del iz repertoarja 

ZAMP in splošni pogoji uporabe avtorskih 
del s področja književnosti, znanosti in 
publicistike ter njihovih prevodov za dejavnost 
klipinga

Na podlagi 44. člena Zakona o kolektivnem upravljanju 
avtorske in sorodnih pravic (Uradni list RS, št. 63/16 in 130/22) 
in 84. člena Zakona o avtorski in sorodnih pravicah (Uradni list 
RS, št. 16/07 –  uradno prečiščeno besedilo, 68/08, 110/13, 
56/15, 63/16 –  ZKUASP, 59/19 in 130/22)
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Konzorcij kliping agencij, ki ga zastopata zakonita za-
stopnika PRESS CLIPPING d.o.o., direktor Boštjan Vilčnik, in 
KLIPING d.o.o., direktorica Divna Brkić Hendrickx, (v nadalj-
njem besedilu: »KKA«)

in 
ZAMP - Združenje avtorjev Slovenije, k.o., ki ga za-

stopa poslovodja Barbara Pogačnik, (v nadaljnjem besedilu: 
»ZAMP«),
ki sta v nadaljnjem besedilu lahko skupno poimenovana tudi 
»stranki sporazuma«,

sklepata

S K U P N I   S P O R A Z U M
o uporabi del iz repertoarja ZAMP in splošni 

pogoji uporabe avtorskih del s področja 
književnosti, znanosti in publicistike ter njihovih 

prevodov za dejavnost klipinga

UVODNE NAVEDBE

I. ZAMP je kolektivna organizacija in združenje avtor-
jev književnih, znanstvenih in publicističnih del ter njihovih 
prevodov, ki na podlagi in v skladu z dovoljenjema Urada 
Republike Slovenije za intelektualno lastnino številka 800-9/96 
z dne 14. 11. 1997 (Uradni list RS, št. 11/98) in številka 
31222 2/2024-11 z dne 15. 11. 2024 (v nadaljnjem besedilu: 
»dovoljenji URSIL«), pooblastili imetnikov pravic in veljavnimi 
predpisi kolektivno upravlja avtorske pravice reproduciranja 
in dajanja na voljo javnosti pisanih in govorjenih avtorskih del 
s področja književnosti, znanosti in publicistike ter njihovih 
prevodov za namene klipinga, med drugim tudi v primerih 
reproduciranja aktualnih člankov in odlomkov leposlovnih del 
v dnevnem in periodičnem tisku, reproduciranja in priobčitve 
javnosti v okviru propagandnih sporočil, priobčitve javnosti 
neodrskih pisanih del s področja književnosti ter reproduci-
ranja in dajanja na voljo avtorskih del v okviru in za namen 
pregleda tiska ali drugih medijev (kliping). Stranki sporazuma 
sta soglasni, da se ta v delu licenciranja sklepa za repertoar na 
podlagi pooblastil imetnikov pravic v obsegu dovoljenj URSIL, 
ki je obema strankama sporazuma v celoti znan in se lahko z 
dodatnimi dovoljenji oziroma pooblastili ter predpisi tudi razširi.

II. Ponudniki storitev spremljanja medijskih objav (v na-
daljnjem besedilu ponudniki storitev: »izvajalci dejavnosti 
klipinga«), storitev spremljanja medijskih objav z vsebino in 
na način kot izhaja iz člena 2 [Dejavnost klipinga] skupnega 
sporazuma (v nadaljnjem besedilu: »dejavnost klipinga«) pa 
dejavnost klipinga izvajajo z reproduciranjem, distribuiranjem in 
priobčitvijo javnosti objavljenih del (v nadaljnjem besedilu: »kli-
ping vsebine«), ki predstavljajo predhodno objavljene aktualne 
članke, oglasna sporočila ter druge v registriranih medijih in 
izven njih objavljene programske vsebine in druge informa-
cije oziroma dela v smislu Zakona o medijih (Uradni list RS, 
št. 110/06 – uradno prečiščeno besedilo, 36/08 – ZPOmK-1, 
77/10 – ZSFCJA, 90/10 – odl. US, 87/11 – ZAvMS, 47/12, 
47/15 – ZZSDT, 22/16, 39/16, 45/19 – odl. US, 67/19 – odl. US 
in 82/21, v nadaljnjem besedilu: »ZMed«), in sicer tako, da po 
meri svojih naročnikov izbrane kliping vsebine (v nadaljnjem 
besedilu posamezni del: »klip«), skupaj z morebitnimi anali-
zami kliping vsebin, periodično zbrane v zbirko (v nadaljnjem 
besedilu: »zbir objav«), ki ni medij v skladu z 2. členom ZMed, 
svojim naročnikom pa omogoča seznanitev z naročenim iz-
borom kliping vsebin oziroma analiz kliping vsebin tako, da 
zagotovi ustrezno število primerkov zbira objav ali omogoči 
dostop do njih ali posreduje informacije in vsebovana dela na 
kakršenkoli drug način. 

III. ZAMP je prvo vabilo k pogajanjem za sklenitev Sku-
pnega sporazuma o uporabi del iz repertoarja ZAMP in splošnih 
pogojev uporabe avtorskih del s področja književnosti, znanosti 
in publicistike ter njihovih prevodov za dejavnost klipinga (v 
nadaljnjem besedilu: »skupni sporazum«) na spletnih straneh 

AJPES in ZAMP objavil dne 10. 11. 2023, v postavljenem roku 
pa so se s sprejemom vabila odzvali izvajalci dejavnosti klipin-
ga PRESS CLIPPING d.o.o., KLIPING d.o.o. in ARGO NAVIS 
d.o.o. ter se za namen pogajanj združili v KKA.

IV. KKA predstavlja večino izvajalcev dejavnosti klipin-
ga v Republiki Sloveniji, katerih prihodki presegajo 90 % trga 
dejavnosti klipinga v Republiki Sloveniji, pri čemer ne gre za 
večinsko neposredne ali posredne proračunske uporabnike, 
zato ima v skladu z določbo 44. člena Zakona o kolektivnem 
upravljanju avtorske in sorodnih pravic (Uradni list RS, št. 63/16 
in 130/22; v nadaljnjem besedilu: »ZKUASP«) status reprezen-
tativnega združenja uporabnikov za dejavnost klipinga v smislu 
točke II. uvodnih navedb tega skupnega sporazuma.

V. Nujna je celostna ureditev razmerij iz naslova avtor-
skih pravic med avtorji in drugimi imetniki pravic ter izvajalci 
dejavnosti klipinga v smislu točke II. teh uvodnih navedb, saj 
so avtorji in drugi imetniki pravic na delih, uporabljenih v okviru 
kliping vsebin, na eni strani upravičeni do plačila za upravičeno 
uporabo njihovih avtorskih del, izvajalci dejavnosti klipinga pa 
so plačilo za njihovo uporabo dolžni zagotoviti, pri čemer so 
pomembni elementi primernost, predvidljivost in sorazmernost. 
Ker področje izvajanja dejavnosti klipinga celo 29 let po spreje-
mu ZASP še vedno ni bilo ustrezno urejeno in ker avtorjem in 
določenim imetnikom pravic posledično vsakodnevno nastaja 
škoda, pri čemer so stroški urejanja individualnih pravic za 
posameznega avtorja oziroma imetnika pravic v določenih 
primerih prohibitivno visoki, obenem pa izvajalci dejavnosti 
klipinga želijo ureditev nastalih razmer in s tem prenehanje 
ogrožanja pravne varnosti in predvidljivosti na tem trgu, želita 
stranki s tem sporazumom skleniti ustrezne dogovore, tako v 
smislu določitve splošnih pogojev za uporabo avtorskih del 
s področja književnosti, znanosti in publicistike ter njihovih 
prevodov na podlagi 84. člena Zakona o avtorski in sorodnih 
pravicah (Uradni list RS, št. 16/07 – UPB3, 68/08, 110/13, 
56/15, 63/16 – ZKUASP, 59/19 in 130/22; v nadaljnjem besedi-
lu: »ZASP«) kakor v smislu sklenitve skupnega sporazuma na 
podlagi 44. člena ZKUASP, obenem z upoštevanjem uvodnih 
določb in ciljev Direktive (EU) 2019/790 o avtorski in sorodnih 
pravicah na enotnem digitalnem trgu in spremembi direktiv 
96/9/ES in 2001/29/ES, katere rok za prenos v notranji pravni 
red Republike Slovenije je potekel z dnem 7. 6. 2021.

VI. Izvajalci dejavnosti klipinga uporabljajo tako avtorsko-
pravno varovana kakor nevarovana dela, ob tem pa stranki 
sporazuma izpostavljata naslednje, za presojo lastnosti posa-
meznih uporabljenih del in njihove dejanske uporabe v skladu 
z veljavnimi predpisi pomembne okoliščine:

– upravičena uporaba avtorskih del s področja književ-
nosti, znanosti in publicistike ter njihovih prevodov v okviru 
izvajanja dejavnosti klipinga v skladu s točko II. uvodnih navedb 
tega skupnega sporazuma lahko predstavlja prosto uporabo, 
uporabo na podlagi zakonite licence ali uporabo na podlagi 
posebne licence;

– izrazi »nerazumna mera nasprotja z zakonitimi inte-
resi avtorja«, »članki o aktualnih gospodarskih, političnih ali 
verskih temah ali z drugo vsebino podobnega značaja« in 
»dnevne novice in vesti, ki imajo naravo tiskovnega poročila«, 
»zbirka avtorskih del ali drugega gradiva« ter nenazadnje tudi 
»avtorsko delo« bodisi sploh nimajo predpisanih nedvoumnih 
definicij ali pa ni mogoče oblikovati jasnih ter hitro in enostavno 
uporabnih testov za dosledno preverjanje lastnosti velikega 
obsega uporabljenih del – pridobivanje in obdelava zahtevanih 
podatkov za veliko število vsakodnevno novih uporabljenih del 
bi tako povzročala nesorazmerne stroške in z močno vprašljivo 
ekonomsko upravičenostjo ogrozila izvajanje sporazuma in 
varovanje zakonitih pravic in interesov strank sporazuma;

– uporaba na podlagi zakonite licence obsega, v kolikor 
ne gre za izključitev v skladu z določbo 46. člena ZASP ali 
izrecno prepoved avtorja na podlagi določbe 2. točke prvega 
odstavka 47. člena ZASP, reproduciranje in priobčitev javnosti 
posamičnih predhodno objavljenih člankov o aktualnih politič-
nih, gospodarskih ali verskih temah ali z drugo vsebino podob-
nega značaja, kakršna koli dejansko zbrana sredstva plačanih 
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nadomestil iz tega naslova pa se skladno z določbo 31. člena 
ZKUASP delijo 30 % avtorjem uporabljenih del in 70 % imetni-
kom uporabljenih pravic;

– obveznosti za preteklo nelicencirano uporabo izvajalcev 
dejavnosti klipinga in delitev tako zbranih sredstev med upravi-
čence je treba opredeliti posebej, saj zadovoljiva rekonstrukcija 
poročil o uporabi avtorskih del za celotno preteklo petletno 
obdobje ni mogoča oziroma ni ekonomsko upravičena.

VII. Stranki sporazuma sta pogajanja v dobri veri in ob 
doslednem medsebojnem zagotavljanju vseh za sklenitev spo-
razuma potrebnih informacij s sklenitvijo tega skupnega spora-
zuma zaključila 28. 11. 2024.

VSEBINA DOGOVORA

1. Namen skupnega sporazuma
1.1 Ta skupni sporazum stranki sporazuma sklepata z 

namenom ureditve izkoriščanja avtorskih pravic v kliping vse-
binah v okviru dovoljenj URSIL, s čimer si stranki sporazuma 
opredelita vzajemno sprejemljiva in v smislu izvajanja tega 
skupnega sporazuma dolgoročno vzdržna razmerja.

2. Dejavnost klipinga
2.1 Dejavnost klipinga po tem skupnem sporazumu je 

vsakršna komercialna uporaba avtorskih del s področja knji-
ževnosti, znanosti in publicistike, ki obsega reproduciranje ter 
z njim povezano distribuiranje oziroma dajanje na voljo javnosti 
kliping vsebin.

2.2 Za komercialno uporabo v skladu z določbo predho-
dne točke 2.1 tega skupnega sporazuma šteje vsako distribui-
ranje oziroma dajanje na voljo javnosti posamičnih reprodukcij 
kliping vsebin ali njihovih zbirk kateremu koli prejemniku sto-
ritev klipinga, ki ni z izvajalcem dejavnosti klipinga povezana 
oseba v smislu zakona, ki ureja medije, in sicer v kakršni koli 
pojavni obliki ter ne glede na to, ali je sama storitev klipinga 
odplačna ali ne.

2.3 Za komercialno uporabo v skladu z določbo točke 
2.1 tega skupnega sporazuma šteje tudi distribuiranje oziroma 
dajanje na voljo javnosti analiz kliping vsebin, ki jih izvajalec 
dejavnosti klipinga izdela na podlagi analize kliping vsebin.

3. Splošne določbe
3.1 Iz razlogov primernosti, predvidljivosti in sorazmer-

nosti ureditve razmerij med imetniki pravic avtorjev in izvajalci 
dejavnosti klipinga ter ekonomske upravičenosti in pravične 
razdelitve odgovornosti med izvajalci dejavnosti klipinga in 
kolektivno organizacijo se s tem skupnim sporazumom:

1) kot kolektivno avtorsko pogodbo za uporabo del s 
področja književnosti, znanosti in publicistike ter njihovih prevo-
dov za namene klipinga v skladu s 84. členom ZASP, določajo 
splošni pogoji uporabe avtorskih del in sklene tarifni sporazum, 
in

2) kot skupnim sporazumom v skladu s 44. členom 
ZKUASP določa tarifo in pogoje uporabe avtorskih del glede na 
okoliščine uporabe za namene klipinga ter vse druge vsebine 
iz četrtega odstavka zadevne določbe.

3.2 V skladu s predhodno točko 3.1 tega sporazuma je za 
izvajanje tega skupnega sporazuma neobhodno urediti nekate-
re pravne fikcije in domneve, in sicer:

a) vsa uporabljena predhodno objavljena dela, katerih 
reprodukcije izvajalci dejavnosti klipinga uporabijo pri izvajanju 
dejavnosti klipinga, štejejo za avtorskopravno varovana dela, 
katerih varstvo še ni poteklo;

b) vsa predhodno objavljena pisana in govorjena dela, 
vključno s kliping vsebinami v pisni obliki z avtorskopravnimi 
lastnostmi zbirke, katerih reprodukcije izvajalci dejavnosti kli-
pinga uporabijo v skladu s tem skupnim sporazumom, štejejo 
za članke o aktualnih gospodarskih, političnih ali verskih temah 
ali z drugo vsebino podobnega značaja (v nadaljnjem besedilu: 
»objavljeni članki«);

c) nadomestila, zaračunana v skladu s tem skupnim spo-
razumom, oziroma kakor pripadejo imetnikom pravic iz posa-
meznega dela po odbitju upravičenih stroškov v zvezi z izva-
janjem vsebine sporazuma, štejejo za primerno nadomestilo 

v smislu 47. člena ZASP oziroma za primeren in sorazmeren 
avtorski honorar ali nadomestilo ter običajno plačilo v smislu 
81. člena ZASP, pri čemer se v zvezi z zaračunavanjem samim 
za vse navedene primere šteje, da bi njegova odložitev avtorju 
oziroma imetniku pravic povzročila škodo;

d) če avtor ali imetnik pravic ZAMP ne posreduje podatka 
o avtorju dela oziroma imetniku pravic ali na primeren način 
ne posreduje informacij, na podlagi katerih lahko ZAMP upra-
vičence nedvoumno identificira, velja glede vseh v skladu s 
tem sporazumom že dodeljenih sredstev za avtorje in imetnike 
pravic fikcija, glede nedodeljenih sredstev pa enaka domneva, 
in sicer:

– da je avtor dela tisti, ki je naveden ob objavi dela, ter
– da je imetnik pravic reproduciranja in dajanja na voljo 

javnosti za namene klipinga na delu izdajatelj medija;
e) če podatek o avtorju dela ZAMP ne omogoča njegove 

identifikacije in tudi morebitni identificirani izdajatelj medija na 
poziv ZAMP tega podatka ne zagotovi, se za namene dodelitve 
avtorjem pripadajočega deleža sredstev šteje, da so soavtorji 
v enakih deležih vsi pooblastitelji ZAMP, ki imajo kot avtorji na 
zadnji dan leta, v katerem so bila sredstva zbrana, v evidenti-
ranem repertoarju ZAMP zabeleženih najmanj 5 v slovenskih 
medijih objavljenih novinarskih člankov oziroma literarnih del 
novinarske narave;

f) izvajalci dejavnosti klipinga v svojih poročilih o upora-
bljenih delih v skladu s tem skupnim sporazumom poročajo 
o vseh uporabljenih avtorskih delih s področja književnosti, 
znanosti in publicistike ter njihovih prevodov, poročila, ki jih ti 
posredujejo v skladu s tem skupnim sporazumom, pa štejejo 
za popolna in dokončna z iztekom šestega meseca od meseca 
posredovanja;

g) kliping vsebine, o katerih uporabi izvajalci dejavno-
sti klipinga v skladu s tem skupnim sporazumom poročajo v 
svojih poročilih o uporabljenih delih, in katerih avtorji oziroma 
imetniki pravic, uporabljenih v skladu s tem skupnim sporazu-
mom, so ZAMP pooblastili za kolektivno upravljanje zadevnih 
pravic, ZAMP v svojem zastopanem repertoarju evidentira kot 
avtorskopravno varovani objavljeni članek samo za namene 
izvrševanja tega skupnega sporazuma, razen, če velja katera 
od naslednjih okoliščin:

a) če ZAMP potrditev teh lastnosti posamezne kliping 
vsebine pridobi iz drugih zaupanja vrednih virov;

b) če je uporaba v skladu s tem skupnim sporazumom 
evidentiranega repertoarja objavljenih člankov  izrecno zahte-
vana z drugim splošnim ali konkretnim pravnim instrumentom;

h) upravičeni stroški izvajanja tega skupnega sporazuma 
in posameznih postopkov v skladu z njim so stroški, nujno po-
trebni za izvajanje tega skupnega sporazuma, oziroma stroški, 
skladni s predpisi in pravili, ki veljajo za ZAMP pri izvajanju 
dejavnosti kolektivnega upravljanja.

3.3 Splošni pogoji v skladu s predhodno točko 3.2 sku-
pnega sporazuma v nobenem pogledu ne omejujejo pravice 
avtorjev, da prepovejo uporabo del na podlagi zakonite licence 
v skladu s tem skupnim sporazumom.

4. Osebna in stvarna veljavnost
4.1 Ta skupni sporazum velja za avtorje in imetnike pravic 

oziroma upravičence do avtorskih honorarjev in nadomestil ter 
uporabnike oziroma zavezance za plačilo avtorskih honorarjev 
in nadomestil v zvezi z uporabo avtorskih del s področja knji-
ževnosti, znanosti in publicistike kot kliping vsebin.

4.2 Za uporabnike oziroma zavezance za plačilo avtorskih 
honorarjev in nadomestil v skladu s predhodno točko 4.1 tega 
skupnega sporazuma štejejo vsi izvajalci dejavnosti klipinga v 
skladu z opredelitvijo dejavnosti klipinga v členu 2 [Dejavnost 
klipinga] tega skupnega sporazuma, ki na navedene načine 
uporabljajo avtorska dela iz repertoarja ZAMP, in sicer ne gle-
de na to, ali so na kakršen koli način sodelovali pri pogajanjih 
oziroma sklenitvi tega skupnega sporazuma, za katere velja 
kar koli od naslednjega:

– dejavnost klipinga izvajajo oziroma ponujajo v Repu-
bliki Sloveniji, pri čemer lahko distribuirajo oziroma omogočijo 
dostop do klipov tudi uporabnikom izven teritorija Republike 
Slovenije;
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– običajni oziroma dejanski kraj prejemnikov njihovih sto-
ritev klipinga je v Republiki Sloveniji oziroma imajo ti zaposli-
tveni kraj, kraj dejanskega izvajanja obveznosti po pogodbi o 
zaposlitvi, kraj izvajanja storitev, sedež, sedež poslovne enote 
ali dejanski sedež v Republiki Sloveniji.

4.3 Za prejemnika storitev dejavnosti klipinga iz druge 
alineje predhodne točke 4.2 tega skupnega sporazuma šteje 
vsaka fizična oseba, pravna oseba in organizacija brez pravne 
osebnosti, ki je naročnik oziroma dejanski prejemnik storitev de-
javnosti klipinga od izvajalca dejavnosti klipinga neposredno (v 
nadaljnjem besedilu: »neposredni naročnik«), ali oseba, kateri 
neposredni naročnik omogoča uporabo prejetih storitev dejav-
nosti klipinga v lastnem imenu ali v imenu neposrednega na-
ročnika samega (v nadaljnjem besedilu: »končni prejemnik«).

5. Kolektivno upravljane pravice ZAMP
5.1 ZAMP opravlja dejavnost kolektivne organizacije na 

podlagi dovoljenj URSIL, ki v času sklenitve tega skupnega 
sporazuma obsega kolektivno upravljanje avtorskih pravic iz 
predhodno objavljenih del s področja književnosti, znanosti in 
publicistike ter njihovih prevodov, in sicer za večino načinov 
njihovega izkoriščanja v mejah pooblastil imetnikov pravic, v 
primerih obveznega kolektivnega upravljanja po izrecni zakon-
ski določbi pa tudi brez pooblastila imetnikov pravic.

6. Obseg licence
6.1 ZAMP podeljuje izvajalcu dejavnosti klipinga licenco, 

da pod pogoji iz tega skupnega sporazuma dela, ki v okviru 
dovoljenj URSIL sodijo v repertoar ZAMP glede posamezne 
pravice oziroma načina njihovega izkoriščanja, uporablja pri 
izvajanju dejavnosti klipinga.

6.2 Izvajalec dejavnosti klipinga vsakemu posameznemu 
klipu ob prvem reproduciranju dodeli neponovljivo identifika-
cijsko oznako v evidenci podatkov o uporabi, ki jo vodi za po-
trebe poročanja v skladu z alinejo 3) točke 7.2 tega skupnega 
sporazuma (v nadaljnjem besedilu: »evidenca reproduciranih 
del«), in sicer v enotni, celoviti in strojno berljivi obliki. Zapisi v 
evidenci reproduciranih del obsegajo vse podatke o klipu, se 
posodabljajo glede vsake uporabe v skladu s tem skupnim spo-
razumom in vzdržujejo najmanj eno leto od izteka leta zadnje 
uporabe, zapisi o delih, ki so bila zgolj začasno reproducirana 
pa se lahko iz evidence reproduciranih del izbrišejo po šestih 
mesecih od prvega reproduciranja.

7. Pravice in obveznosti izvajalca dejavnosti klipinga
7.1 Izvajalec dejavnosti klipinga s sklenitvijo pogodbe z 

ZAMP v skladu s tem sporazumom pridobi neizključno in ne-
prenosljivo pravico uporabe del vseh domačih in tujih avtorjev 
oziroma imetnikov avtorskih pravic, ki sodijo v repertoar ZAMP, 
v skladu s točko 6.1 tega skupnega sporazuma.

7.2 Izvajalec dejavnosti klipinga ima v skladu s tem sku-
pnim sporazumom naslednje obveznosti:

1) pri uporabi del v skladu s tem skupnim sporazumom 
mora spoštovati moralne in materialne pravice avtorjev in dru-
gih imetnikov pravic iz avtorskih del, ki sodijo v repertoar ZAMP, 
pri čemer se šteje, da so materialne pravice urejene z ravna-
njem v skladu s tem sporazumom;

2) kvartalno, do vsakega petnajstega dne v mesecih 
januar, april, julij in oktober za pretekli kvartal, mora iz svoje 
evidence reproduciranih del pripraviti in ZAMP posredovati 
poročilo o uporabljenih avtorskih delih v strojno berljivi obliki 
v skladu z navodili ZAMP (v nadaljnjem besedilu: »kvartalno 
poročilo«), ki je določeno v prilogi tega sporazuma »Prilo-
ga 1: Poročanje« in ga ZAMP lahko enostransko spremeni z 
enoletnim rokom uveljavitve, stranki sporazuma pa ga lahko 
soglasno spremenita kadarkoli, pri čemer se o odstopu od 
njegovih določil lahko ZAMP in izvajalec dejavnosti klipinga 
posebej dogovorita;

3) v svoji evidenci reproduciranih del ter v kvartalnem 
poročilu mora zagotavljati čim doslednejšo in kar se da pravilno 
navedbo najmanj naslednjih podatkov, kolikor so mu z razumni-
mi sredstvi in skrbnostjo dobrega strokovnjaka dostopni:

– naslov oziroma druga ustrezna identifikacija uporablje-
nega dela;

– izdaja oziroma objava dela, ki je reproducirano (medij, 
izdajatelj, publikacija/oddaja, datum objave, morebitna pove-
zava do objave dela);

– avtor(ji) uporabljenega dela (avtor izvornega dela, avtor 
prevoda);

– načini uporabe dela (datum prvega reproduciranja, la-
stna identifikacijska oznaka klipa, kvartalno število distribuira-
nih reprodukcij, kvartalno število podeljenih licenc za dostop 
do reprodukcije, dane na voljo javnosti, skupno število novih 
dovoljenj končnim uporabnikom v kvartalu);

– podatki o imetnikih pravic iz dela, če z njimi razpolaga;
4) v primeru, da ZAMP utemeljeno zahteva preverbo po-

sameznih poročil (ZAMP se zavezuje, da takšne preverbe ne 
bo zahteval iz nerazumnih razlogov in bo sposoben pojasniti 
razloge zanjo), mora pravilnost podatkov v evidenci reproduci-
ranih del preveriti in usklajeno poročilo v roku enega meseca 
od prejema zahteve posredovati ZAMP, pri čemer je v primeru, 
da bi se izkazalo, da je bila zahteva za preverbo upravičena in 
so ZAMP nastali dodatni stroški, izvajalec dejavnosti klipinga te 
dolžan povrniti ZAMP, v primeru, da bi se izkazalo, da zahteva 
za preverbo ni bila upravičena in so dodatni stroški nastali izva-
jalcu dejavnosti klipinga, pa je ZAMP dolžan te stroške povrniti 
izvajalcu dejavnosti klipinga;

5) ZAMP mora upravičencem redno nakazovati nadome-
stila v skladu s tem skupnim sporazumom.

7.3 Za vsakega izvajalca dejavnosti klipinga, ki do za-
četka izvajanja dejavnosti klipinga z ZAMP ni sklenil poseb-
ne pogodbe v skladu s tem skupnim sporazumom, katere 
vsebino v smislu opredelitve kontaktnih poslovnih podatkov, 
načina izdaje računov in drugih vrst sodelovanja v skladu s 
tem skupnim sporazumom določi ZAMP šteje, da ima ZAMP 
z njim sklenjeno pogodbo neposredno na podlagi tega sku-
pnega sporazuma, s pravicami in obveznostmi, kakor jih 
opredeljuje ta skupni sporazum, ter drugo vsebino skladno 
z razpoložljivimi podatki, in sicer z dnem uveljavitve tega 
sporazuma ali kasnejšim dnem začetka izvajanja dejavno-
sti klipinga, če pa posebne pogodbe z ZAMP ne sklene do 
izteka koledarskega meseca, ki sledi mesecu uveljavitve 
tega sporazuma ali kasnejšemu mesecu začetka izvajanja 
dejavnosti klipinga, zanj do sklenitve posebne pogodbe velja 
tarifa, povečana za 50 %.

7.4 Izvajalec dejavnosti klipinga mora v primeru zahtev-
ka tretje osebe v zvezi z zatrjevano kršitvijo njene pravice, 
ki naj bi jo izvajalec dejavnosti klipinga izkoriščal v skladu s 
točko 7.1 tega skupnega sporazuma, in je izvajalec dejavno-
sti klipinga v skladu s točko 7.2 tega skupnega sporazuma 
napačno oziroma nepopolno poročal, ZAMP odškodovati in 
ga po svoji izbiri braniti – pod pogojem, da ZAMP o zahtevku 
tretje osebe izvajalca dejavnosti klipinga brez nepotrebnega 
odlašanja obvesti, sam o zahtevku in okoliščinah brez so-
glasja izvajalca dejavnosti klipinga tretjim osebam ne izjavi 
ničesar, kar ne bi izhajalo iz prejetih poročil in morebitnih 
dodatnih pojasnil s strani izvajalca dejavnosti klipinga, ter 
dopusti izvajalcu dejavnosti klipinga prevzem obrambe – pred 
zahtevki tretjih oseb proti njemu, obveznostmi, odškodninami, 
kaznimi, stroški in izdatki, ki nastanejo zaradi ali v zvezi:

a) s trditvijo tretjih oseb, da je ZAMP kršil njihove pravice;
b) z vsemi razumnimi stroški in odvetniškimi tarifami, ki 

jih ZAMP porabi za odgovor na sodni poziv, sodni nalog, drugo 
uradno poizvedbo ali postopek.

8. Pravice in obveznosti ZAMP
8.1 ZAMP s sklenitvijo pogodbe z izvajalcem dejavnosti 

klipinga v skladu s tem sporazumom izvajalcu dejavnosti klipin-
ga podeli neizključno in neprenosljivo pravico uporabe del vseh 
domačih in tujih avtorjev oziroma imetnikov avtorskih pravic, ki 
sodijo v repertoar ZAMP, v skladu s točko 6.1 tega skupnega 
sporazuma.
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8.2 ZAMP ima v skladu s tem skupnim sporazumom sle-
deče pravice in obveznosti:

1) na primeren način mora izvajalcu dejavnosti klipinga 
omogočiti preverjanje podatkov o delih v evidentiranem reper-
toarju ZAMP oziroma o varovanosti posameznih del,

2) izvajalca dejavnosti klipinga mora tekoče obveščati 
o morebitni problematiki s področja moralnih in materialnih 
pravic, izhajajočih iz uporabe del, ki sodijo v repertoar ZAMP;

3) čim bolj dosledno mora preverjati pravilnost in popol-
nost poročil o uporabljenih avtorskih delih izvajalcev dejavnosti 
klipinga;

4) od izvajalcev dejavnosti klipinga mora zahtevati prever-
bo posamičnih poročil v primeru njihove domnevne neskladno-
sti z dejansko uporabo v skladu s tem skupnim sporazumom, 
pri čemer preverbe ne more zahtevati iz nerazumnih razlogov 
in mora biti sposoben pojasniti razloge zanjo, oziroma mora 
domnevno neskladnost utemeljiti;

5) izvajalcem dejavnosti klipinga mora redno izstavljati 
račune za plačilo avtorskih honorarjev v skladu s tem skupnim 
sporazumom;

6) upravičencem mora razdeliti zbrana sredstva, ki osta-
nejo po odbitju upravičenih stroškov.

8.3 ZAMP v skladu s tem skupnim sporazumom zbira 
sredstva iz naslova plačila nadomestil in z njimi povezana 
poročila o uporabi avtorskih del izvajalcev dejavnosti klipinga, 
pri čemer velja:

1) prejeta sredstva iz naslova plačila nadomestil izvajal-
cev dejavnosti klipinga v skladu s tem skupnim sporazumom 
(v nadaljnjem besedilu: »prejeta sredstva«) štejejo za nado-
mestila, zbrana na podlagi 2. točke prvega odstavka 47. člena 
ZASP, in se zbirajo v imenu in za račun pooblastiteljev ter 
drugih imetnikov pravic, kakor izhaja iz določbe o posebnem 
primeru delitve iz tretjega odstavka 31. člena ZKUASP, ZAMP 
pa jih vodi na ločenem računu;

2) prejeta sredstva na podlagi obdelave prejetih plačil in 
pripadajočih poročil izvajalcev dejavnosti klipinga o uporabi 
avtorskih del v skladu s točko 7.2 tega skupnega sporazuma 
se po odbitju upravičenih neposrednih in posrednih stroškov v 
pripadajočih zneskih pripiše posameznim uporabljenim avtor-
skim delom, pri čemer soavtorjem dela skupaj pripade delež 
v višini 30 %, imetnikom pravic pa skupaj delež v višini 70 %;

3) prejeta kvartalna poročila izvajalcev dejavnosti klipinga 
se obdelajo in v skladu z njimi posameznim delom v obliki pri-
pisanih zneskov sorazmerno z višino prejetih plačil po odbitju 
stroškov obdelave pripišejo v roku 3 mesecev od prejema 
kvartalnega poročila;, kasneje kot 2 tedna pred iztekom tega 
roka prejeta sredstva pa v roku 2 tednov od prejema;

4) delom pripisani zneski v deležih, ki pripadajo pooblasti-
teljem ZAMP, se kot vir avtorskih honorarjev v skladu s predpisi 
ter statutom in pravili o delitvi avtorskih honorarjev ZAMP šteje-
jo med zbrane avtorske honorarje v smislu 30. člena ZKUASP 
najprej z dnem njihovega prejema v skladu z alinejo 1) te točke 
8.3 skupnega sporazuma in najkasneje z dnem prejema upra-
vičenčevega pooblastila na strani ZAMP, če je ta kasnejši od 
dneva prejema sredstev, ZAMP pa jih vodi na ločenem računu;

5) upravičencem, katerih delom je na podlagi tega sku-
pnega sporazuma v upravičencu pripadajočih deležih skupaj 
pripisano več kot 1.000 EUR nedodeljenih sredstev, se lahko 
sredstva do višine 70 % pripadajočih delom pripisanih zneskov 
izredno dodelijo in izplačajo v obliki akontacije;

6) delom pripisane zneske v deležih, ki pripadajo ime-
tnikom pravic, katerih pooblastil za upravljanje pravic ZAMP 
nima, ZAMP obravnava analogno s predpisi ter statutom in 
pravili ZAMP za nedodeljene avtorske honorarje, in sicer vse 
do prejema pooblastila imetnika pravic.

8.4 V primeru zahtevka tretje osebe v zvezi z zatrjevano 
kršitvijo njene pravice, ki naj bi jo ZAMP podelil v skladu s točko 
8.1 tega skupnega sporazuma, in o kateri je izvajalec dejavno-
sti klipinga v skladu s točko 7.1 tega skupnega sporazuma o 
uporabi, za katero je zatrjevana kršitev, pravilno oziroma najbo-

lje mogoče poročal, izvajalca dejavnosti klipinga odškodovati in 
ga po svoji izbiri braniti – pod pogojem, da izvajalec dejavnosti 
klipinga o zahtevku tretje osebe ZAMP brez nepotrebnega 
odlašanja obvesti, sam o zahtevku in okoliščinah brez soglasja 
ZAMP tretjim osebam ne izjavi ničesar, kar ne bi izhajalo iz pre-
jetih obvestil in morebitnih dodatnih pojasnil s strani ZAMP, ter 
dopusti ZAMP prevzem obrambe – pred zahtevki tretjih oseb 
proti njemu, obveznostmi, odškodninami, kaznimi, stroški in 
izdatki, ki nastanejo zaradi ali v zvezi:

a) s trditvijo tretjih oseb, da je izvajalec dejavnosti klipinga 
kršil njihove pravice;

b) z vsemi razumnimi stroški in odvetniškimi tarifami, ki jih 
izvajalec dejavnosti klipinga porabi za odgovor na sodni poziv, 
sodni nalog,  drugo uradno poizvedbo ali postopek.

9. Tarifa in plačila
9.1 Stranki sporazuma se dogovorita, da letno nadomesti-

lo za uporabo kliping vsebin (v nadaljnjem besedilu: »tarifa«) 
za vsakega izvajalca dejavnosti klipinga znaša 6,0 % zneska či-
stih prihodkov od prodaje izvajalca dejavnosti klipinga v letu, na 
katerega se nanaša (v nadaljnjem besedilu: »letni prihodki«), 
in sicer v višini, kakor izhaja iz Podatkov iz izkaza poslovnega 
izida, v skladu z Navodilom o predložitvi letnih in zaključnih 
poročil ter drugih podatkov poslovnih subjektov za posamezno 
leto (Uradni list RS, št. 86/16 in 76/17) sporočenih AJPES ali, 
če tega podatka izvajalec dejavnosti klipinga ni dolžan javno 
objaviti, v višini, kakor izhaja iz kopije oziroma izpisa pristojni 
organizaciji posredovanih podatkov o prihodkih iz poslovne de-
javnosti v skladu z davčnimi predpisi, pri čemer ZAMP nadome-
stilo zaračunava v obliki mesečnih akontacij v višini dvanajstine 
tarife (v nadaljnjem besedilu: »mesečni znesek«).

9.2 Stranki sporazuma sta soglasni, da se v primeru, če 
se ne dokaže drugače, domneva, da so vsi prihodki, ki jih iz-
vajalec dejavnosti klipinga izkazuje v izkazu poslovnega izida, 
ustvarjeni z izvajanjem dejavnosti klipinga. Izvajalec dejavnosti 
klipinga lahko za posamezne prihodke, ki niso prihodek iz 
naslova dejavnosti klipinga, zahteva znižanje letnih prihodkov, 
določenih v skladu s predhodno točko 9.1 skupnega spora-
zuma, in sicer na podlagi obvestila o sklenitvi posla oziroma 
nastanku drugega temelja takšnega prihodka (v nadaljnjem 
besedilu: »obvestilo o drugem prihodku«) v 30 dneh od skle-
nitve posla oziroma nastanka drugega temelja ter predložitve 
dokazov o zadevnem prihodku (v nadaljnjem besedilu: »dokaz 
o drugem prihodku«) v 30 dneh po zaključku leta, na katerega 
se nanaša. V primeru, da obvestila o drugem prihodku ali do-
kaza o drugem prihodku izvajalec dejavnosti klipinga ZAMP ni 
predložil pravočasno, s tem ne izgubi pravice dokazovanja, da 
gre za drug prihodek, je pa ZAMP dolžan povrniti vse dodatne 
stroške, ki so ZAMP nastali zaradi kršitve obveznosti.

9.3 Za izračun mesečnega zneska ZAMP upošteva le-
tne prihodke, ki so bili za zadevno leto nazadnje sporočeni 
AJPES oziroma pristojni organizaciji. Če podatka za to leto ni, 
se upošteva podatek, veljaven za leto pred tem, pri čemer se 
takoj, ko je na razpolago aktualiziran ali spremenjen podatek o 
letnih prihodkih upošteva novi oziroma spremenjeni podatek, 
morebitni poračun za premalo zaračunane mesečne zneske 
v predhodnih obdobjih pa se v tem primeru izvede v mesecu, 
ki sledi mesecu, ko je z novim oziroma spremenjeneim po-
datkom mogoče razpolagati, presežno zaračunani zneski iz 
tega naslova pa se kot odbitki poračunavajo do višine kasneje 
zaračunanih mesečnih zneskov.

9.4 V primeru, da se obračun tarife nanaša na del posa-
meznega leta, se upošteva ustrezni sorazmerni delež letnih 
prihodkov.

9.5 Vse vrednosti v točkah 9.1 do 9.4 tega skupnega 
sporazuma so izražene brez pripadajočega DDV.

9.6 Za uporabo del v skladu s tem skupnim sporazumom 
ZAMP do 8. dne v mesecu izvajalcu kliping dejavnosti izda ra-
čun za mesečni znesek v skladu s predhodnimi točkami 9.1 do 
9.5 skupnega sporazuma, ki ga je izvajalec dejavnosti klipinga 
dolžan poravnati v 30 dneh od izdaje.
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9.7 Stranki sporazuma ugotavljata, da dogovorjena tarifa 
s svojo vezanostjo na skupne prihodke izvajalca dejavnosti 
klipinga in upoštevanjem obsega dejanskega izkoriščanja po-
sameznega dela pomembno odvrača možnost nastopa okoli-
ščin iz tretjega odstavka 81. člena ZASP, če pa bi te nastopile, 
lahko, ob upoštevanju vseh okoliščin primera, ZAMP od izvajal-
ca dejavnosti klipinga zahteva sklenitev posebnega dogovora 
(v nadaljnjem besedilu: »posebni dogovor«), s katerim se 
avtorju oziroma imetniku pravic, ki je upravičen do dodatnega 
plačila zaradi očitno nesorazmerno nizkega nadomestila, določi 
dodatno primerno in pravično plačilo, pri čemer posebni dogo-
vor ni del tega skupnega sporazuma in ne predstavlja njegove 
spremembe.

10. Spremljanje izvajanja skupnega sporazuma
10.1 Izvajanje tega skupnega sporazuma z e-poštnima 

naslovoma za uradno pisno komunikacijo v zvezi s tem sku-
pnim sporazumom se spremlja preko naslednjih naslovov ele-
ktronske pošte:

i) na strani KKA: divna.brkic@kliping.si, bostjan.vilcnik@
pressclip.si;

ii) na strani ZAMP: skupni.sporazumi@zamp-ko.si.
10.2 Stranki sporazuma zagotavljata odziv predstavnikov 

na uradno pisno komunikacijo v zvezi s tem skupnim sporazu-
mom v roku petih delovnih dni.

10.3 O morebitni spremembi e-poštnega naslova iz toč-
ke 10.1 tega skupnega sporazuma stranka sporazuma pisno 
obvesti drugo stranko sporazuma najkasneje v petih dneh od 
zamenjave, takšna sprememba pa ne šteje za spremembo 
tega skupnega sporazuma.

11. Veljavnost skupnega sporazuma
11.1. Skupni sporazum prične veljati s 15. dnem po nje-

govi objavi v Uradnem listu Republike Slovenije, pri čemer se 
naslednje določbe uporabljajo od 1. 4. 2025 dalje:

a) določbe člena 6 [Obseg licence] skupnega sporazuma;
b) določbe točk 7.1, 7.2 in 7.4 skupnega sporazuma;
c) določbe točk 8.1, 8.2 in 8.4 skupnega sporazuma;
d) določbe člena 9 [Tarifa in plačila] skupnega sporazuma.
11.2 Skupni sporazum se uporablja za ureditev do 1. 4. 

2025 neurejenih razmerij med izvajalci dejavnosti klipinga in 
avtorji ter imetniki pravic iz del, uporabljenih od 1. 1. 2020 dalje.

11.3 Skupni sporazum je sklenjen za dobo do 31. 12. 
2028, njegova veljavnost in uporaba pa se zatem vsako leto 
samodejno podaljšata za eno leto, če ga nobena od strank ni 
odpovedala najkasneje 3 mesece pred prenehanjem veljav-
nosti. Enostranska odpoved skupnega sporazuma s strani 
katere koli stranke v času do 30. 9. 2028 učinkuje z dnem 
30. 9. 2028.

11.4 Če bi se izkazalo, da je katerakoli določba tega sku-
pnega sporazuma iz kakršnihkoli razlogov neveljavna, nična 
ali neizvršljiva, ostanejo vse ostale določbe še naprej v veljavi. 

11.5 V primeru spremembe obsega dovoljenja ZAMP za 
opravljanje dejavnosti kolektivne organizacije zaradi spremem-
be ali dopolnitve dovoljenja za kolektivno upravljanje pravic 
avtorjev oziroma zaradi spremembe veljavnih predpisov ali 
drugih, za stranki sporazuma zavezujočih pravnih aktov, stranki 
sporazuma še naprej izvršujeta pravice in obveznosti iz tega 
skupnega sporazuma v največji možni meri, ki ne nasprotuje 
predpisom.

11.6 Spremembe in dopolnitve tega skupnega sporazuma 
so veljavne le, če so sklenjene v pisni obliki.

12. Prehodne določbe o poravnavi za preteklo uporabo
12.1 Stranki sporazuma se dogovorita, da nadomestilo 

za uporabo kliping vsebin v obdobju od 1. 1. 2020 do vključno 
31. 12. 2024 (v nadaljnjem besedilu: »nadomestilo za prete-
klo uporabo«) za vsakega izvajalca dejavnosti klipinga, ki je 
opravljal dejavnost klipinga v tem obdobju, znaša 6,0 % letnih 
prihodkov v letu, v katerem je dejavnost klipinga opravljal in na 
katerega se nadomestilo nanaša.

12.2 Delež nadomestila za preteklo uporabo, ki ga je iz-
vajalec dejavnosti klipinga dolžan poravnati ZAMP na podlagi 
tega skupnega sporazuma, je enaka višini nadomestila za 
preteklo uporabo, znižani za že poravnani znesek nadomestila 
za uporabo kliping vsebin v zadevnem obdobju, v katerega 
se vštevajo dejansko poravnani zneski po pogodbah, ki jih je 
izvajalec dejavnosti klipinga sklenil z imetniki pravic iz kliping 
vsebin zaradi pridobitve pravice reproduciranja, distribuiranja 
in dajanja na voljo javnosti v zadevnem obdobju (v nadaljnjem 
besedilu: »poravnana nadomestila«), pri čemer se v primeru, 
da poravnana nadomestila posameznega izvajalca dejavnosti 
klipinga presegajo 63 % njegovega nadomestila za preteklo 
uporabo, šteje, da je znesek poravnanih nadomestil enak 63 % 
nadomestila za preteklo uporabo (v nadaljnjem besedilu: »za-
mejeni znesek poravnanih nadomestil«).

12.3 Za izvajalce dejavnosti klipinga, ki sklenejo posebno 
pogodbo z ZAMP v skladu s točko 7.3 tega skupnega sporazu-
ma do izteka koledarskega meseca, ki sledi mesecu uveljavitve 
tega sporazuma, se zamejeni znesek poravnanih nadomestil 
izračuna v skupni višini tako, kakor da bi bili vsi skupaj en sam 
izvajalec dejavnosti klipinga, pri čemer je vsak posamezni izva-
jalec dejavnosti klipinga zavezan plačati vsoto dejanske razlike 
med lastnim nadomestilom za preteklo uporabo in lastnimi 
poravnanimi nadomestili (v nadaljnjem besedilu: »individual-
no nadomestilo«) ter morebitnega lastnemu nadomestilu za 
preteklo uporabo sorazmerni delež zneska, ki na podlagi izra-
čunanega zamejenega zneska poravnanih nadomestil ostane 
po odštetju individualnih nadomestil vseh udeleženih izvajalcev 
dejavnosti klipinga.

12.4 Izvajalec dejavnosti klipinga mora ZAMP v zvezi s 
poravnanimi nadomestili predložiti  podatke tako o odplačno 
kakor o neodplačno poravnanih nadomestilih oziroma kakršni 
koli drugi ureditvi zadevnih razmerij, in sicer po posameznih 
imetnikih pravic oziroma medijih (v nadaljnjem besedilu: »po-
datki poravnav«), kakor sledi:

– identifikacija imetnika pravic in obseženih medijev;
– obdobje, na katerega se poravnava nanaša;
– znesek poravnanega nadomestila za uporabo kliping 

vsebin v letih 2020 do 2024.
12.5 Delež nadomestila za preteklo uporabo, ki ga je 

izvajalec dejavnosti klipinga dolžan poravnati ZAMP v skladu 
s točkami 12.1 do 12.3 tega skupnega sporazuma, ZAMP 
izvajalcu dejavnosti klipinga zaračuna v enkratnem znesku ob 
sklenitvi pogodbe, oziroma po ugotovitvi, da šteje, da ima z 
ZAMP sklenjeno pogodbo neposredno na podlagi tega skupne-
ga sporazuma v skladu s točko 7.3 tega skupnega sporazuma, 
ki ga lahko izvajalec dejavnosti klipinga poravna v 60 meseč-
nih obrokih, in sicer prvi v deležu 67/657 (sedeminšestdeset 
šeststosedeminpetdesetin) ter preostalih 59 po 10/657 (deset 
šeststosedeminpetdesetin), ki se od dneva dospelosti prve-
ga obroka revalorizirajo v skladu z indeksom cen življenjskih 
potrebščin v višini, kot izhaja iz podatkov Statističnega urada 
Republike Slovenije za predpretekli mesec, pri čemer prvi 
obrok dospe v plačilo v 45 dneh od dneva sklenitve posebne 
pogodbe v skladu s točko 7.3 oziroma od dne izteka koledar-
skega meseca, ki sledi mesecu uveljavitve tega sporazuma ali 
kasnejšemu mesecu začetka izvajanja dejavnosti klipinga, če 
posebne pogodbe z ZAMP izvajalec dejavnosti klipinga dotlej 
ne sklene. V primeru sprememb podatkov o preteklih prihodkih 
se poračun opravi na način, skladen s smiselno uporabo določb 
točke 9.3 tega skupnega sporazuma. Za resničnost in popol-
nost podatkov poravnav iz predhodne točke 12.4 tega spora-
zuma v celoti s svojim premoženjem jamči izvajalec dejavnosti 
klipinga in bo v primeru spora oziroma zahtevka tretjega, ki 
na kakršen koli način predpostavlja ali zatrjuje neresničnost 
oziroma nepopolnost podatkov poravnav, ZAMP predložil vsa 
dokazila, s katerimi razpolaga, in sicer ne glede na njihov status 
poslovne ali kakšne druge tajnosti, ter v lastnem imenu in za 
svoj račun vstopil v postopek reševanja zahtevka ne glede na 
njegovo formalno naravo.
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12.6 Izvajalca dejavnosti klipinga, ki po svojih zakonitih 
zastopnikih oziroma njihovih pooblaščencih neposredno sode-
lujeta v pogajanjih se z ZAMP dogovorita, da bosta obveznosti 
iz naslova nadomestila za preteklo uporabo na podlagi ocene 
skupnih prihodkov v letih 2020–2024, glede katerih se po do-
končnih podatkih opravi poračun na način, skladen s smiselno 
uporabo določb točke 9.3 tega skupnega sporazuma, ter do-
končno ugotovljenega zneska poravnanih nadomestil  v skladu 
z določbami točk 12.1 do 12.3 tega skupnega sporazuma 
poravnala na naslednji način:

i) na podlagi ocene skupnih prihodkov KLIPING d.o.o. v 
letih 2020–2024 v višini 16.019.434 EUR znaša vsota v skladu 
z določbo točke 12.3, ki jo je dolžan poravnati, 449.901 EUR, 
za kar bo ZAMP izstavljal račune s pripadajočim DDV, od kate-
rih prvi obrok v deležu 1/2 (ena polovica) dospe v plačilo 27. 12. 
2024, ostali pa v 60 mesečnih obrokih po 1/120 (ena stodvaj-
setina), ki dospevajo v plačilo mesečno na zadnji dan meseca 
od vključno januarja 2025 dalje in se od dneva dospelosti dru-
gega obroka revalorizirajo v skladu z indeksom cen življenjski 
h potrebščin v višini, kot izhaja iz podatkov Statističnega urada 
Republike Slovenije za predpretekli mesec;

ii) na podlagi ocene skupnih prihodkov PRESS CLIPPING 
d.o.o. v letih 2020–2024 v višini 8.734.188 EUR znaša vso-
ta v skladu z določbo točke 12.3, ki jo je dolžan poravnati, 
104.602 EUR, za kar bo ZAMP izstavljal račune s pripadajočim 
DDV v 60 mesečnih obrokih po 1/60 (ena šestdesetina), od, 
katerih prvi obrok dospe v plačilo 31. 1. 2025, preostali pa do-
spevajo v plačilo mesečno na zadnji dan meseca od vključno 
februarja 2025 dalje in se od dneva dospelosti prvega obroka 
revalorizirajo v skladu z indeksom cen življenjskih potrebščin 
v višini, kot izhaja iz podatkov Statističnega urada Republike 
Slovenije za predpretekli mesec.

12.7 Z obveznostjo poravnave nadomestila za preteklo 
uporabo v skladu s tem skupnim sporazumom ni povezana 
obveznost poročanja izvajalca dejavnosti klipinga o dejansko 
uporabljenih klipih v celotnem obdobju, na katerega se nado-
mestilo za preteklo uporabo nanaša, ampak kot reprezentativni 
vzorec veljajo poročila o dejanski uporabi v letih 2022 in 2023 (v 
nadaljnjem besedilu: »podatki pretekle uporabe«), v katerih 
izvajalec dejavnosti klipinga navaja najmanj podatke o mediju, 
ki za potrebe vzorčenja šteje za imetnika pravic iz uporablje-
nega klipa, in avtorju oziroma soavtorjih uporabljenega dela, ki 
za potrebe vzorčenja štejejo za soavtorje uporabljenega klipa 
v enakih deležih, ter skupnem številu prodanih izvodov klipa 
oziroma številu podeljenih licenc uporabe zbira objav, ki klip 
vsebujejo (v nadaljnjem besedilu: »uporaba klipa«), zato za 
sredstva, zbrana iz tega naslova, velja posebno pravilo zbiranja 
in delitve, in sicer:

a) sredstva se zbirajo v posebni delitveni masi ZAMP (v 
nadaljnjem besedilu: »poravnalna masa«), in sicer ločeno po 
viru za vsakega izvajalca dejavnosti klipinga (vsaka od njih v 
nadaljnjem besedilu: »poravnalna masa klipinga«);

b) posameznemu klipu pripada sorazmerni delež porav-
nalne mase glede na uporabo klipa v okviru podatkov pretekle 
uporabe izvajalca klipinga (v nadaljnjem  besedilu: »delež 
uporabe klipa«);

c) sredstva v poravnalni masi klipinga se razdelijo v dve 
kategoriji na naslednji način:

1) sredstva za kategorijo imetnikov pravic iz uporablje-
nih klipov (v nadaljnjem besedilu: »delež kategorije imetnikov 
pravic«): znesek v višini 70 % nadomestila za preteklo uporabo 
izvajalca dejavnosti klipinga, od katerega se odšteje poravnana 
nadomestila izvajalca dejavnosti klipinga;

2) sredstva za kategorijo avtorjev uporabljenih klipov 
(v nadaljnjem besedilu: »delež kategorije avtorjev«): znesek 
v višini 30 % nadomestila za preteklo uporabo izvajalca dejav-
nosti klipinga;

d) stroški, povezani s postopki delitve poravnalne mase, 
kot odbitek pred delitvijo bremenijo poravnalno maso, poseben 
upravičeni strošek poravnalne mase pa so tudi stroški nujnih 
nadgradenj informacijskih orodij ZAMP, stroški postopkov, po-
vezanih s pridobivanjem in administrativno obdelavo velikega 
števila pooblastil avtorjev in imetnikov pravic iz književnih del 
novinarske narave ter njihovim vpisom, stroški, povezani s 
pripravo in sklepanjem tega sporazuma, in stroški zahtevanih 
uskladitev oziroma dopolnitev potrebnih podatkov v produk-
cijskih informacijskih virih ZAMP, vključno z morebitno vzpo-
stavitvijo postopkov prevzema podatkov iz verodostojnih virov 
podatkov tretjih oseb, ki se določi v pavšalnem deležu 30  % v 
poravnalni masi zbranih sredstev in šteje med lastne prihodke 
kolektivne organizacije;

e) sredstva iz deleža kategorije imetnikov, ki ostanejo 
po odbitju stroškov v skladu s predhodno alinejo d) te točke 
12.7 skupnega sporazuma (v nadaljnjem besedilu: »sredstva 
kategorije imetnikov«) se pripiše posameznemu upravičencu 
v skladu z naslednjimi pravili:

1) za vsakega imetnika pravic se izračuna delež petle-
tnega obdobja, za katerega v skladu s podatki poravnav ni imel 
urejenih razmerij z izvajalcem klipinga (v nadaljnjem besedilu: 
»delež upravičenosti«);

2) deleže uporabe klipa se zmnoži z deleži upraviče-
nosti imetnika pravic (v nadaljnjem besedilu: »uteženi delež 
imetnika«);

3) imetniku pravic se pripiše sorazmerni del sredstev 
kategorije imetnikov, ki ga vsota njemu pripadajočih uteženih 
deležev imetnika predstavlja v vsoti vseh uteženih deležev 
imetnikov;

f) sredstva iz deleža kategorije avtorjev, ki ostanejo po 
odbitju stroškov v skladu z alinejo d) te točke 12.6 skupne-
ga sporazuma (v nadaljnjem besedilu: »sredstva kategorije 
avtorjev«) se pripiše posameznemu upravičencu v skladu z 
naslednjimi pravili:

1) deleže uporabe klipa se zmnoži z deležem avtor-
skih pravic avtorja (v nadaljnjem besedilu: »uteženi delež 
avtorja«);

2) 50 % sredstev kategorije avtorjev se pripiše avtorju 
v sorazmernem deležu, ki ga vsota njemu pripadajočih uteže-
nih deležev avtorja predstavlja v vsoti vseh uteženih deležev 
avtorjev;

3) 50 % sredstev kategorije avtorjev se v enakih dele-
žih pripiše pooblastiteljem ZAMP, ki imajo kot avtorji na zadnji 
dan leta, v katerem so bila sredstva zbrana, v evidentiranem 
repertoarju ZAMP zabeleženih najmanj 5 v slovenskih medijih 
objavljenih novinarskih člankov oziroma literarnih del novinar-
ske narave.

12.8 Za sredstva, zbrana od izvajalcev dejavnosti klipin-
ga, ki sklenejo posebno pogodbo z ZAMP v skladu s točko 7.3 
tega skupnega sporazuma do izteka koledarskega meseca, ki 
sledi mesecu uveljavitve tega sporazuma, veljajo pravila iz ali-
nej a) do f) predhodne točke 12.6 skupnega sporazuma, kakor 
da bi bili vsi udeleženi izvajalci dejavnosti klipinga skupaj en 
sam izvajalec dejavnosti klipinga.

13. Prehodne določbe v začetnem obdobju 
13.1 Stranki sporazuma se za obdobje do 31. 12. 2026 

(v nadaljnjem besedilu: »začetno obdobje«) dogovorita o na-
slednjih prehodnih določbah:

a) za ureditev razmerij v obdobju od 1. 1. 2025 do vključ-
no 31. 3. 2025 (v nadaljnjem besedilu: »preduveljavitveno 
obdobje«) se smiselno uporablja določbe člena 12 [Prehodne 
določbe o poravnavi za preteklo uporabo] tega sporazuma, pri 
čemer velja:

– nadomestilo za preteklo uporabo se obračuna v so-
razmernem deležu leta, ki ga predstavlja preduveljavitveno 
obdobje v koledarskem letu, na katerega se letni prihodki za 
izračun tarife nanašajo;
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– podatek iz tretje alineje točke 12.4 tega sporazuma 
vsebuje znesek poravnanih nadomestil za uporabo kliping vse-
bin v preduveljavitvenem obdobju;

b) poročanje o posameznih kliping vsebinah, vsebovanih 
v klipu, se izvaja v omejenem obsegu, kar je podrobneje ureje-
no v točkah od 13.2 do 13.3 tega skupnega sporazuma;

c) ZAMP in izvajalci dejavnosti klipinga aktivno razvijajo 
lastne zmožnosti prehoda na predvideni način evidentiranja 
posameznih kliping vsebin, vsebovanih v posameznem klipu, 
in določitve tarife na tej podlagi ter o tem najmanj dvakrat letno 
obveščajo drugo stran;

d) minimalni licenčni pogoji za uporabo klipov oziroma 
zbira objav, navedeni v prilogi »Priloga 2: Smernice razvo-
ja skupnega sporazuma« tega skupnega sporazuma, imajo 
naravo priporočil;

e) stranki sporazuma se dogovorita za redno izmenjavo 
podatkov o notranjih in zunanjih okoliščinah izvajanja tega 
skupnega sporazuma ter z njimi povezanimi mnenji in predlogi 
ureditve bodočih razmerij med ZAMP in izvajalci dejavnosti kli-
pinga, kar je podrobneje urejeno v točki 13.4 tega sporazuma.

13.2 Ker v času sklepanja tega skupnega sporazuma vsi 
izvajalci kliping dejavnosti nimajo zmožnosti evidentiranja po-
sameznih kliping vsebin, vsebovanih v posameznem klipu, se 
v začetnem obdobju ne zahteva poročanja o njih in se lahko za 
delo v smislu podatkov, potrebnih za poročanje o delih v skla-
du z alinejo 3) točke 7.2 tega skupnega sporazuma, namesto 
posamezne kliping vsebine šteje posamezni klip.

13.3 Izvajalci kliping dejavnosti so zavezani k aktivnim pri-
zadevanjem za čim prejšnjo in čim popolnejšo ureditev lastnih 
zmožnosti evidentiranja posameznih kliping vsebin, vsebovanih 
v posameznem klipu, in o napredku ter pričakovanjih na tem 
področju ZAMP poročati vsakega pol leta, in sicer o stanju 
konec marca do izteka aprila ter o stanju konec septembra do 
izteka oktobra.

13.4 Redna izmenjava podatkov med strankama sporazu-
ma poteka tako v smislu spremljanja izvajanja tega sporazuma 
prek predstavnikov, določenih v členu 10 [Spremljanje izvajanja 
skupnega sporazuma], kakor prek rednih letnih srečanj pred-
stavnikov ZAMP in vseh izvajalcev dejavnosti klipinga najmanj 
enkrat med septembrom in novembrom.

14. Končne določbe
14.1 Posebna pravna razmerja iz pogodb in drugih dogo-

vorov z imetniki pravic v obsegu, ki se nanaša na pravice upo-
rabe kliping vsebin in druga razmerja, urejena s tem skupnim 
sporazumom, se prenehajo izvajati 1. 4. 2025.

14.2 Stranki sporazuma bosta morebitne spore v zvezi s 
tem skupnim sporazumom reševali po mirni poti, v nasprotnem 
primeru pa je za reševanje sporov pristojno stvarno pristojno 
sodišče v Ljubljani.

14.3 Skupni sporazum je sklenjen v štirih enakih izvodih, 
od katerih prejme vsaka stranka sporazuma po dva izvoda.

14.4 ZAMP posreduje pogodbo za objavo v Uradnem 
listu Republike Slovenije v osmih dneh od podpisa oziroma 
prejema svojega izvoda obojestransko podpisanega skupnega 
sporazuma.

ZAMP – Združenje avtorjev Slovenije, k.o. Konzorcij Kliping Agencij

Barbara Pogačnik
Ljubljana, dne 28. novembra 2024

Kliping d.o.o.
Divna Brkić Hendrickx

Ljubljana, dne 28. novembra 2024

Press Clipping d.o.o.
Boštjan Vilčnik

Maribor, dne 28. novembra 2024
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SKUPNI SPORAZUM O UPORABI DEL IZ REPERTOARJA ZAMP IN 

SPLOŠNI POGOJI UPORABE AVTORSKIH DEL S PODROČJA 

KNJIŽEVNOSTI, ZNANOSTI IN PUBLICISTIKE TER NJIHOVIH 

PREVODOV ZA DEJAVNOST KLIPINGA 

PRILOGA 1: POROČANJE 

 

Za poročanje v skladu z alinejo 3) točke 7.2 Skupnega sporazuma o uporabi del iz repertoarja ZAMP 

in splošni pogoji uporabe avtorskih del s področja književnosti, znanosti in publicistike ter njihovih 

prevodov za dejavnost klipinga v zvezi z zagotavljanjem ustrezne podatkovne strukture in 

povezane strojne berljivosti veljajo naslednja pravila: 

1. naslov oziroma druga ustrezna identifikacija uporabljenega dela: 

a. en podatek 

b. alfanumerični podatek, 

c. maksimalna dolžina 250 znakov; 

2. izdaja oziroma objava dela, ki je reproducirano: 

a. medij: 

i. en podatek, 

ii. alfanumerični podatek, 

iii. maksimalna dolžina 250 znakov; 

b. izdajatelj (neobvezen podatek): 

i. en podatek, 

ii. alfanumerični podatek, 

iii. maksimalna dolžina 250 znakov; 

c. oddaja, če gre za takšno objavo: 

i. en podatek, 

ii. alfanumerični podatek, 

iii. maksimalna dolžina 250 znakov; 

d. datum objave: 

i. en podatek 

ii. datumski podatek, 

iii. maska podatka »dd.mm.llll«; 

Priloga1
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e. morebitna povezava do objave dela: 

i. en podatek, 

ii. alfanumerični podatek, 

iii. maksimalna dolžina 500 znakov; 

3. avtor(ji) uporabljenega dela: 

a. avtor dela: 

i. najmanj en podatek in največ 5 podatkov 

ii. alfanumerični podatek, 

iii. maksimalna dolžina 50 znakov; 

b. avtor prevoda, če je posebej naveden: 

i. največ 3 podatki, 

ii. alfanumerični podatek, 

iii. maksimalna dolžina 50 znakov; 

4. načini uporabe dela: 

a. lastna identifikacijska oznaka klipa: 

i. en podatek, 

ii. alfanumerični podatek, 

iii. maksimalna dolžina 250 znakov; 

b. kvartalno število distribuiranih fizičnih primerkov: 

i. en podatek, 

ii. numerični podatek, 

iii. celoštevilčni zapis; 

c. kvartalno število distribuiranih elektronskih primerkov: 

i. en podatek, 

ii. numerični podatek, 

iii. celoštevilčni zapis; 

d. kvartalno število podeljenih licenc za dostop do klipa, danega na voljo javnosti: 

i. en podatek, 

ii. numerični podatek, 

iii. celoštevilčni zapis; 

e. skupno število novih dovoljenj končnim uporabnikom v kvartalu (vsota podatkov 

iz predhodnih treh alinej b, c in d): 

i. en podatek, 

ii. numerični podatek, 

iii. celoštevilčni zapis. 
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SKUPNI SPORAZUM O UPORABI DEL IZ REPERTOARJA ZAMP IN 

SPLOŠNI POGOJI UPORABE AVTORSKIH DEL S PODROČJA 

KNJIŽEVNOSTI, ZNANOSTI IN PUBLICISTIKE TER NJIHOVIH 

PREVODOV ZA DEJAVNOST KLIPINGA 

PRILOGA 2: SMERNICE RAZVOJA SKUPNEGA SPORAZUMA 

1 PRIPOROČENI MINIMALNI LICENČNI POGOJI 

1.1 Z namenom zaščite lastnih komercialnih interesov ter upravičenih interesov imetnikov 

pravic in avtorjev kliping vsebin, mora izvajalec dejavnosti klipinga: 

a) v licenčnih pogojih za uporabo predmeta svojih storitev na strani neposrednega 

naročnika: 

 v zvezi s posameznim izvodom zbira objav kot celote izrecno pridržati pravice 

reproduciranja in priobčitve javnosti, 

 v zvezi s posameznim klipom iz posameznega izvoda zbira objav podeliti pravico 

do največ dveh reprodukcij posamičnega klipa, ki jih lahko neposredni naročnik 

uporabi izključno za lastno uporabo in sicer tako, da primerki klipov niso izročeni 

ali priobčeni v javnosti izven organizacijskega okvira neposrednega naročnika 

samega in tistih njegovih pogodbenih sodelavcev, ki zanj opravljajo posle in 

naloge, ki za namene uporabe za neposrednega naročnika zahtevajo njihovo 

seznanitev z zadevnimi klipi; 

b) z uporabo tehničnih zaščitnih sredstev v skladu s stanjem tehnike po najboljših 

močeh skrbeti za to, da se posamezni izvod zbira objav, posredovanega oziroma 

dostopnega neposrednemu naročniku in do katerega uporabe je v skladu z licenco 

upravičen en končni uporabnik, ne da enostavno reproducirati oziroma uporabiti s 

strani dodatnega končnega uporabnika, vse z namenom, da se zagotovi čim večja 

skladnost med številom licenc, ki jih neposredni naročnik pogodbeno pridobi od 

izvajalca dejavnosti klipinga, in številom dejanskih končnih uporabnikov v okviru 

neposrednega naročnika; 

c) v primeru, da je seznanjen s sumom kršitve oziroma z izkazano kršitvijo pogojev 

lastne licence neposrednemu naročniku v skladu z alinejo a) te točke 1.1 Priloge 2 

skupnega sporazuma mora o tem brez nepotrebnega odlašanja obvestiti ZAMP in mu 

omogočiti, da vstopi v pravdo kot stranski intervenient oziroma prevzame pravdo, če 

se izvajalec dejavnosti klipinga za uveljavljanje zahtevka ne odloči; 

d) v primeru, da iz razlogov izven sfere vpliva izvajalca dejavnosti klipinga v 

posameznem primeru ne more zagotovil licenciranja svojih neposrednih naročnikov 

v skladu z alinejo a) te točke 1.1 Priloge 2 skupnega sporazuma, mora o tem brez 

nepotrebnega odlašanja obvestiti ZAMP, pojasniti razloge za nezmožnost zagotovitve 

ustreznega licenciranja neposrednega naročnika in se z ZAMP dogovoriti za primerne 

nadomestne zaveze. 

Priloga 2
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BOVEC

3215. Spremembe in dopolnitve Poslovnika 
Občinskega sveta Občine Bovec

Na podlagi 36. člena Zakona o lokalni samoupravi (Uradni 
list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno besedilo, 76/08, 79/09, 
51/10, 40/12 – ZUJF, 14/15 – ZUUJFO, 11/18 – ZSPDSLS-1, 
30/18, 61/20 – ZIUZEOP-A, 80/20 – ZIUOOPE in 62/24 – 
odl. US) ter 112. člena Poslovnika Občinskega sveta Občine 
Bovec (Uradni list RS, št. 66/14, 149/20 in 109/23, v nadalje-
vanju: poslovnik) je Občinski svet Občine Bovec na 17. redni 
seji dne 28. 11. 2024 sprejel

S P R E M E M B E   I N   D O P O L N I T V E    
P O S L O V N I K A

Občinskega sveta Občine Bovec

1. člen
Dopolni se 73. a člen tako, da se ta po novem glasi:

»73.a člen
Občinska uprava je dolžna zagotoviti, da se javnost se-

znani s predlaganim besedilom splošnega akta, še preden je ta 
uvrščen na dnevni red seje občinskega sveta. Predlog besedila 
mora vsebovati vsebino splošnega akta, strokovne podlage 
za njegov sprejem, cilje, ki jih zasleduje splošni akt in oceno 
finančnih kazalnikov.

Občinska uprava je dolžna objaviti predlog besedila splo-
šnega akta iz prejšnjega odstavka tega člena takoj po obrav-
navi na pristojnem odboru, in sicer na spletni strani občine 
najkasneje 45 dni pred sejo občinskega sveta, na katerem 
bo predlog besedila obravnavan, s pozivom, da lahko občani 
posredujejo občinski upravi svoje pripombe, spreminjevalne 
predloge ali dopolnitve na objavljeno gradivo v roku 30 dni od 
objave.

Občinska uprava je dolžna prejete pripombe, spreminje-
valne predloge ali dopolnitve občanov na objavljeno predlaga-
no besedilo splošnega akta posredovati članom občinskega 
sveta skupaj z gradivom za sejo občinskega sveta.

Izjemo iz prvega odstavka tega člena predstavlja obrav-
nava besedila splošnega akta odloka o proračunu, kjer se prvo 
branje izvede na seji občinskega sveta pred javno obravnavo 
in ta sledi opravljenemu prvemu branju. Po izteku javne obrav-
nave se izvede obravnava na odborih, kamor so vključeni 
prispeli predlogi javnosti, čemur sledi druga obravnava na seji 
občinskega sveta.

Izjemoma se splošni akt obravnava na seji občinskega 
sveta brez upoštevanja prvih treh odstavkov tega člena tudi v 
primeru, če občinski svet predhodno z dvotretjinsko večino gla-
sov navzočih svetnikov sklene, da bo obravnaval in sprejemal 
predlagano besedilo splošnega akta brez sodelovanja javnosti 
ali če takšno sodelovanje nasprotuje prisilnim predpisom ozi-
roma pravnemu redu.«

2. člen
Te spremembe in dopolnitve poslovnika začnejo veljati 

naslednji dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.

Št. 007-0008/2007-6
Bovec, dne 28. novembra 2024

Župan
Občine Bovec
Valter Mlekuž

3216. Sklep o lokacijski preveritvi LP 4123 
za določitev obsega stavbnega zemljišča 
pri posamični poselitvi (enota urejanja 
razpršene poselitve P2 na območju parc. 
št. 309/10 in 309/11, obe k. o. Trenta leva)

Na podlagi 32., 135. in 138. člena Zakona o urejanju 
prostora (Uradni list RS, št. 199/21, 18/23 – ZDU-1O in 78/23 
– ZUNPEOVE) in 8. člena Statuta Občine Bovec (Uradni list 
RS, št. 72/06) je Občinski svet Občine Bovec na 17. redni seji 
dne 28. novembra 2024 sprejel

S K L E P
o lokacijski preveritvi LP 4123 za določitev 
obsega stavbnega zemljišča pri posamični 

poselitvi (enota urejanja razpršene poselitve  
P2 na območju parc. št. 309/10 in 309/11,  

obe k. o. Trenta leva)
1. člen

S tem sklepom se potrdi lokacijska preveritev z identifi-
kacijsko številko prostorskega akta v zbirki prostorskih aktov 
4123, ki se nanaša na določitev obsega stavbnega zemljišča 
pri posamični poselitvi za enoto urejanja prostora, ki je v Ob-
činskem prostorskem načrtu Občine Bovec (Uradni list RS, 
št. 119/08, 43/14), določena za EUP na območju krajine z ozna-
ko P2, na delih parcel 309/10 in 309/11, obe k. o. Trenta leva.

2. člen
Obseg in oblika stavbnega zemljišča se za namen prizida-

ve obstoječega sanitarnega objekta za potrebe kampa oblikuje 
tako, kot izhaja iz Elaborata lokacijske preveritve, ki ga je izde-
lal Locus prostorske informacijske rešitve d.o.o., Ljubljanska 
cesta 76, 1230 Domžale, november 2023.

3. člen
Površina stavbnega zemljišča posamične poselitve na 

območju enote urejanja razpršene poselitve P2, opredeljena 
na delu parcel 309/9, 309/10, 309/11, 313/2 in 313/3, vse k. o. 
Trenta leva, se poveča na del zemljišč s parcelno številko 
309/10 in 309/11, obe k. o. Trenta leva. Povečanje območja 
posamične poselitve znaša 475,01 m2, kar predstavlja 17,3 % 
izvornega območja lokacijske preveritve. Nova skupna površi-
na te enote posamične poselitve tako znaša 3226,89 m2. Na-
tančna oblika ter velikost območja stavbnega zemljišča je do-
ločena v elaboratu lokacijske preveritve iz 2. člena tega sklepa.

4. člen
Ta sklep začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 351-346/2023-15
Bovec, dne 28. novembra 2024

Župan
Občine Bovec
Valter Mlekuž

SLOVENJ GRADEC

3217. Spremembe in dopolnitve Statuta Mestne 
občine Slovenj Gradec

Na podlagi 64. člena Zakona o lokalni samoupravi (Uradni 
list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno besedilo, 76/08, 79/09, 

OBČINE
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51/10, 40/12 – ZUJF, 14/15 – ZUUJFO, 11/18 – ZSPDSLS-1, 
30/18, 61/20 – ZIUZEOP-A, 80/20 – ZIUOOPE in 62/24 – 
odl. US) in 17. člena Statuta Mestne občine Slovenj Gradec 
(Uradni list RS, št. 91/20 – UPB3), je Mestni svet Mestne občine 
Slovenj Gradec na 22. redni seji dne 27. novembra 2024 sprejel

S P R E M E M B E    
I N   D O P O L N I T V E   S T A T U T A

Mestne občine Slovenj Gradec

1. člen
V Statutu Mestne občine Slovenj Gradec (uradno pre-

čiščeno besedilo) (Statut MOSG – UPB-3) (Uradni list RS, 
št. 91/20) se besedilo tretje alineje 10. točke prvega odstavka 
7. člena spremeni tako, da se glasi:

»– odkrite in pokrite športne objekte ter otroška igrišča,«.

2. člen
Spremembe in dopolnitve Statuta Mestne občine Slovenj 

Gradec začnejo veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem listu 
Republike Slovenije.

Št. 01502-0001/1999
Slovenj Gradec, dne 27. novembra 2024

Župan
Mestne občine Slovenj Gradec

Tilen Klugler

3218. Pravilnik o spremembah in dopolnitvah 
Pravilnika o plačah, sejninah in drugih 
prejemkih občinskih funkcionarjev, članov 
delovnih teles mestnega sveta, članov svetov 
ožjih delov občine ter članov drugih organov 
Mestne občine Slovenj Gradec

Na podlagi Zakona o lokalni samoupravi (Uradni list RS, 
št. 94/07 – UPB, 76/08, 79/09, 51/10, 40/12 – ZUJF, 14/15 – 
ZUUJFO, 11/18 – ZSPDSLS-1, 30/18, 61/20 – ZIUZEOP-A, 
80/20 – ZIUOOPE in 62/24 – odl. US) in 17. člena Statuta Me-
stne občine Slovenj Gradec (Uradni list RS, št. 91/20 – UPB3) 
je Mestni svet Mestne občine Slovenj Gradec na 22. seji dne 
27. 11. 2024 sprejel

P R A V I L N I K
o spremembah in dopolnitvah Pravilnika  

o plačah, sejninah in drugih prejemkih občinskih 
funkcionarjev, članov delovnih teles mestnega 

sveta, članov svetov ožjih delov občine  
ter članov drugih organov Mestne občine 

Slovenj Gradec
1. člen

V Pravilniku o plačah, sejninah in drugih prejemkih občin-
skih funkcionarjev, članov delovnih teles mestnega sveta, članov 
svetov ožjih delo v občine ter članov drugih organov Mestne ob-
čine Slovenj Gradec (Uradni list RS, št. 132/20), v nadaljevanju 
Pravilnik, se v 1. členu doda drugi odstavek, ki se glasi:

»V pravilniku uporabljeni izrazi funkcionar, član, župan, 
podžupan, itd., zapisani v moški spolni slovnični obliki, so upo-
rabljeni kot nevtralni za moški in ženski spol.«

2. člen
4. in 5. člen Pravilnika se spremenita, kot sledi:

»4. člen
Plača župana Mestne občine Slovenj Gradec je uvršče-

na v plačni razred v skladu z zakonom, ki ureja sistem plač v 
javnem sektorju.

Županu, ki opravlja svojo funkcijo poklicno, pripada tudi 
dodatek za delovno dobo za vsako zaključeno leto delovne 
dobe.

Če župan opravlja funkcijo nepoklicno, mu pripada plačilo 
za opravljanje funkcije v višini 50 % plače, ki bi jo dobil, če bi 
funkcijo opravljal poklicno, vendar brez dodatka za delovno 
dobo.

O plači oziroma plačilu župana za opravljanje funkcije 
odloči Komisija za mandatna vprašanja, volitve in imenovanja.

5. člen
Funkcija podžupana Mestne občine Slovenj Gradec je 

na podlagi zakona, ki ureja sistem plač v javnem sektorju, 
uvrščena v razpon plačnih razredov. Ob upoštevanju podžu-
panovih pooblastil in obsega dela, plačni razred podžupana 
določi župan.

Če podžupan opravlja funkcijo nepoklicno, znaša plačilo 
za opravljanje funkcije največ 50 % plače poklicnega podžupa-
na, vendar brez dodatka za delovno dobo.

Podžupanu kot članu mestnega sveta ali članu delovnega 
telesa, ne pripada sejnina, ki pripada drugim članom mestnega 
sveta oziroma članom delovnih teles.

V primeru predčasnega prenehanja funkcije župana, pod-
županu, ki začasno opravlja funkcijo župana, plačo oziroma 
plačilo za opravljanje funkcije določi Komisija za mandatna 
vprašanja, volitve in imenovanja.«

3. člen
V 12. členu se doda nov odstavek:
»V primerih, ko se sestane občinska volilna komisija izven 

okvira razpisanih volitev ali referenduma, pripada članom in 
namestnikom občinske volilne komisije sejnina v višini kot je 
določena za člane delovnih teles Mestnega sveta Mestne ob-
čine Slovenj Gradec, ki niso člani mestnega sveta.«

4. člen
Ta odlok prične veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 01504-0001/2003
Slovenj Gradec, dne 27. novembra 2024

Župan
Mestne občine Slovenj Gradec

Tilen Klugler

3219. Sklep o izbrisu zaznambe javnega dobra: 
(št. 11.2)

Na podlagi 17. člena Statuta Mestne občine Slovenj Gra-
dec (Uradni list RS, št. 91/20 – UPB3), Zakona o stvarnem 
premoženju države in samoupravnih lokalnih skupnosti (Uradni 
list RS, št. 11/18, 79/18, 78/23) in Uredbe o stvarnem premo-
ženju države in samoupravnih lokalnih skupnosti (Uradni list 
RS, št. 31/18) v zvezi z razpolaganjem s stvarnim nepremičnim 
premoženjem v lasti Mestne občine Slovenj Gradec je Mestni 
svet Mestne občine Slovenj Gradec na 22. seji dne 27. 11. 
2024 sprejel

S K L E P
o izbrisu zaznambe javnega dobra: (št. 11.2)

1) S tem sklepom se izbriše zaznamba javnega dobra 
na nepremičninah: parc. št. 146/6 k.o. 850 – Slovenj Gradec 
(ID 2678897), parc. št. 146/10 k.o. 850 – Slovenj Gradec 
(ID 2173720), parc. št. 1005/5 k.o. 850 – Slovenj Gradec 
(ID 4969263), parc. št. 143/5 k.o. 850 – Slovenj Gradec 
(ID 3289788) in parc. št. 143/6 k.o. 850 – Slovenj Gradec 
(ID 2951199).
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2) Nepremičnine iz prve točke tega sklepa prenehajo 
imeti značaj javnega dobra in postanejo last Mestne občine 
Slovenj Gradec.

3) Ta sklep se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije 
in začne veljati naslednji dan po objavi.

Št. 478-124/2020
Slovenj Gradec, dne 27. novembra 2024

Župan
Mestne občine Slovenj Gradec

Tilen Klugler

3220. Sklep o ukinitvi statusa javnega dobra: (11.3)

Na podlagi 17. člena Statuta Mestne občine Slovenj Gra-
dec (Uradni list RS, št. 91/20 – UPB3), Zakona o stvarnem 
premoženju države in samoupravnih lokalnih skupnosti (Uradni 
list RS, št. 11/18, 79/18, 78/23) in Uredbe o stvarnem premo-
ženju države in samoupravnih lokalnih skupnosti (Uradni list 
RS, št. 31/18) v zvezi z razpolaganjem s stvarnim nepremičnim 
premoženjem v lasti Mestne občine Slovenj Gradec, je Mestni 
svet Mestne občine Slovenj Gradec na 22. redni seji dne 
27. 11. 2024 sprejel 

S K L E P
o ukinitvi statusa javnega dobra: (11.3)

1) S tem sklepom se ukine status javnega dobra na ne-
premičnini s parc. št. 1339/13 k.o. 851 – Legen.

2) Nepremičnina iz prve točke tega sklepa tako preneha 
imeti značaj javnega dobra in se v zemljiški knjigi vpiše lastnin-
ska pravica v korist in na ime Mestne občine Slovenj Gradec.

3) Ta sklep se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije 
in začne veljati naslednji dan po objavi.

Št. 478-0186/2024
Slovenj Gradec, dne 27. novembra 2024

Župan
Mestne občine Slovenj Gradec

Tilen Klugler

TOLMIN

3221. Odlok o financiranju krajevnih skupnosti 
v Občini Tolmin

Na podlagi 29. člena Zakona o lokalni samoupravi (Uradni 
list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno besedilo, 76/08, 79/09, 
51/10, 40/12 – ZUJF, 14/15 – ZUUJFO, 11/18 – ZSPDSLS-1, 
30/18, 61/20 – ZIUOOPE in 62/24 – odl. US) ter 20. in 122. čle-
na Statuta Občine Tolmin (Uradni list RS, št. 13/09, 17/11 in 
106/15) je Občinski svet Občine Tolmin na 18. seji dne 26. no-
vembra 2024 sprejel

O D L O K
o financiranju krajevnih skupnosti  

v Občini Tolmin
1. člen

S tem odlokom se določajo osnove in merila za financi-
ranje nalog in projektov krajevnih skupnosti v Občini Tolmin (v 
nadaljnjem besedilu: krajevna skupnost) iz sredstev proračuna 
Občine Tolmin (v nadaljnjem besedilu: občina).

2. člen
Krajevne skupnosti opravljajo naloge, ki so določene v 

statutu občine. Konkretne naloge krajevnih skupnosti se dolo-
čijo s finančnim načrtom, ki ga v skladu z določili tega odloka 
sprejmejo za posamezno proračunsko leto.

3. člen
Za delovanje krajevnih skupnosti se v proračunu Občine 

Tolmin za tekoče leto zagotovijo sredstva v višini 5 % primerne 
porabe, Občini Tolmin dodeljene v preteklem proračunskem 
letu.

Skupni obseg sredstev v posameznem proračunskem 
letu se nameni kot:

– fiksni del v višini 280.000,00 EUR za namen financiranja 
projektov krajevnih skupnosti;

– variabilni del kot razlika do višine 5 % dodeljene pri-
merne porabe za namen financiranja tekočih nalog krajevnih 
skupnosti.

4. člen
Skupni obseg sredstev iz 3. člena tega odloka se med 

krajevne skupnosti razdeli po kriteriju števila naselij v krajevni 
skupnosti, dolžine cest v krajevni skupnosti in števila prebival-
cev v krajevni skupnosti.

Na podlagi kriterijev iz prejšnjega odstavka se skupen 
obseg sredstev med posamezne krajevne skupnosti deli po 
ponderjih, ki jih dosega posamezna krajevna skupnost v raz-
merju do skupnega obsega ponderjev in so določeni v prilogi, 
ki ga sprejme župan s soglasjem sveta krajevnih skupnosti.

5. člen
Poraba sredstev, ki so v proračunu občine predvidena za 

financiranje krajevnih skupnosti, se plansko predvidi in izvršuje 
v okviru finančnih načrtov krajevnih skupnosti za posamezno 
proračunsko leto.

V primeru, da se posamezna krajevna skupnost z občino 
dogovori za skupno izvedbo investicije v krajevni skupnosti, 
mora zagotoviti svojo, z občino predhodno dogovorjeno, višino 
sredstev.

6. člen
Finančni načrti krajevnih skupnosti so sestavni del pro-

računa Občine Tolmin. Prejemki in izdatki krajevne skupnosti 
se obravnavajo kot prejemki in izdatki občinskega proračuna. 
Krajevne skupnosti so dolžne pripraviti predlog svojega finanč-
nega načrta za posamezno proračunsko leto na način in v roku, 
kot ga z navodilom za pripravo občinskega proračuna določi za 
finance pristojen organ občine.

7. člen
Sredstva iz proračuna se krajevnim skupnostim izplačajo 

po uveljavitvi proračuna za tekoče leto.
Krajevna skupnost je pri plačevanju svojih obveznosti 

dolžna upoštevati plačilne roke, določene s predpisom, ki ureja 
izvrševanje proračunov Republike Slovenije za tekoče prora-
čunsko leto.

Župan lahko sam iz objektivnih razlogov ali na predlog 
krajevne skupnosti v skladu s proračunskimi možnostmi določi 
drugačno dinamiko financiranja.

Župan lahko na podlagi predloga sveta krajevne skupno-
sti poveča obseg sredstev v predlogu finančnega načrta posa-
mezne krajevne skupnosti za znesek neporabljenih sredstev 
preteklega leta, če za to obstajajo utemeljeni razlogi. Ta pove-
čan obseg sredstev se ne všteva v obseg sredstev, do katerih 
je v tekočem letu posamezna krajevna skupnost upravičena v 
skladu z drugim odstavkom 3. člena tega odloka.

8. člen
Predsednik sveta krajevne skupnosti je upravičen do iz-

plačila sejnine za udeležbo na seji sveta krajevne skupnosti. 
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Sredstva se izplačilo sejnin predsedniku sveta krajevne sku-
pnosti se črpajo iz naslova sredstev, ki krajevni skupnosti pri-
padajo po drugi alineji drugega odstavka 3. člena tega odloka.

Predsedniku sveta krajevne skupnosti pripada sejnina le, 
če je na seji sveta krajevne skupnosti prisoten vsaj polovico 
časa trajanja seje.

Predsedniku krajevne skupnosti se izplača sejnine letno 
največ do višine 1.000,00 EUR bruto. Sejnine se izplačajo en-
krat letno. Pogoj za izplačilo sejnine je sklic vsaj štirih sej sveta 
krajevne skupnosti v posameznem letu ter poslani zapisniki teh 
sej in evidence prisotnosti na sejah.

Odločitev o izplačevanju sejnin predsedniku sveta krajev-
ne skupnosti opredeli svet krajevne skupnosti v okviru finanč-
nega načrta krajevne skupnosti za tekoče leto.

Svet krajevne skupnosti lahko sklene, da se sejnine pred-
sedniku sveta krajevne skupnosti ne izplačujejo in da se sred-
stva porabijo za druge namene.

9. člen
Sredstva, ki jih krajevne skupnosti pridobijo s svojo de-

javnostjo, ne vplivajo na višino sredstev, ki krajevni skupnosti 
pripadajo v skladu z drugim odstavkom 3. člena tega odloka. 
Poraba predvidenih lastnih/izvirnih prihodkov krajevnih skupno-
sti je sestavni del finančnega načrta krajevne skupnosti.

10. člen
Nadzor nad finančnim poslovanjem krajevne skupnosti 

opravlja Nadzorni odbor Občine Tolmin.
Nadzor nad finančnim poslovanjem krajevnih skupnosti 

lahko opravlja tudi župan ali z njegove strani pooblaščena 
oseba.

11. člen
Predsednik sveta krajevne skupnosti je odgovoren za za-

konito in gospodarno poslovanje krajevne skupnosti in namen-
sko porabo dodeljenih sredstev, opredeljenih s tem odlokom.

12. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije, uporablja pa se od 1. januarja 2025 
dalje.

Št. 007-0018/2024
Tolmin, dne 27. novembra 2024

Župan
Občine Tolmin

Alen Červ

3222. Sklep o določitvi cene storitve oskrbe s pitno 
vodo v Občini Tolmin

Na podlagi 5. člena Uredbe o metodologiji za oblikovanje 
cen storitev obveznih občinskih gospodarskih javnih služb var-
stva okolja (Uradni list RS, št. 87/12, 109/12, 76/17, 78/19 in 
44/22 – ZVO-2) in 21. člena Statuta Občine Tolmin (Uradni list 
RS, št. 13/09, 17/11 in 106/15) je Občinski svet Občine Tolmin 
na 18. seji dne 26. novembra 2024 sprejel

S K L E P
o določitvi cene storitve oskrbe s pitno vodo  

v Občini Tolmin

1. člen
S tem sklepom se določi cena storitve obvezne občinske 

gospodarske javne službe oskrbe prebivalstva s pitno vodo v 
Občini Tolmin.

2. člen
Cena storitve se določi v naslednji višini:
– vodarina znaša 0,8511 EUR/m3 (brez DDV),
– omrežnina, ki se obračunava glede na zmogljivost pri-

ključkov, določenih s premerom vodomera, znaša:
EUR/priključek

(brez DDV)
DN 20 3,5722
DN 25 10,7166
DN 40 35,7220
DN 50 53,5830
DN 80 178,6100

DN 100 357,2200
DN 150 714,4400

3. člen
Cena storitve iz 2. člena tega sklepa se začne uporabljati 

s 1. 1. 2025.

4. člen
Ta sklep se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije in 

začne veljati naslednji dan po objavi.

Št. 354-0079/2024
Tolmin, dne 27. novembra 2024

Župan
Občine Tolmin

Alen Červ

3223. Sklep o določitvi cene storitve odvajanja 
komunalne in padavinske odpadne vode 
v Občini Tolmin

Na podlagi 5. člena Uredbe o metodologiji za oblikovanje 
cen storitev obveznih občinskih gospodarskih javnih služb var-
stva okolja (Uradni list RS, št. 87/12, 109/12, 76/17, 78/19 in 
44/22 – ZVO-2) in 21. člena Statuta Občine Tolmin (Uradni list 
RS, št. 13/09, 17/11 in 106/15) je Občinski svet Občine Tolmin 
na 18. seji dne 26. novembra 2024 sprejel

S K L E P
o določitvi cene storitve odvajanja komunalne  
in padavinske odpadne vode v Občini Tolmin

1. člen
S tem sklepom se določi cena storitve obvezne občinske 

gospodarske javne službe odvajanja komunalne in padavinske 
odpadne vode v Občini Tolmin.

2. člen
Cena storitve se določi v naslednji višini:
– cena opravljanja storitve javne službe iz 1. člena tega 

sklepa znaša 0,3828 EUR/m3 (brez DDV),
– omrežnina, ki se obračunava glede na zmogljivost pri-

ključkov, določenih s premerom vodomera, znaša:
EUR/priključek

(brez DDV)
DN 20 2,1140
DN 25 6,3420
DN 40 21,1400
DN 50 31,7100
DN 80 105,7000

DN 100 211,4000
DN 150 422,8000
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3. člen
Cena storitve iz 2. člena tega sklepa se začne uporabljati 

s 1. 1. 2025.

4. člen
Ta sklep se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije in 

začne veljati naslednji dan po objavi.

Št. 354-0079/2024
Tolmin, dne 27. novembra 2024

Župan
Občine Tolmin

Alen Červ

3224. Sklep o določitvi cene storitve čiščenja 
komunalne in padavinske odpadne vode 
v Občini Tolmin

Na podlagi 5. člena Uredbe o metodologiji za oblikovanje 
cen storitev obveznih občinskih gospodarskih javnih služb var-
stva okolja (Uradni list RS, št. 87/12, 109/12, 76/17, 78/19 in 
44/22 – ZVO-2) in 21. člena Statuta Občine Tolmin (Uradni list 
RS, št. 13/09, 17/11 in 106/15) je Občinski svet Občine Tolmin 
na 18. seji dne 26. novembra 2024 sprejel

S K L E P
o določitvi cene storitve čiščenja komunalne  
in padavinske odpadne vode v Občini Tolmin

1. člen
S tem sklepom se določi cena storitve obvezne občinske 

gospodarske javne službe čiščenja komunalne in padavinske 
odpadne vode v Občini Tolmin.

2. člen
Cena storitve se določi v naslednji višini:
– cena opravljanja storitve javne službe iz 1. člena tega 

sklepa znaša 0,8398 EUR/m3 (brez DDV),
– omrežnina, ki se obračunava glede na zmogljivost pri-

ključkov, določenih s premerom vodomera, znaša:
EUR/priključek

(brez DDV)
DN 20 3,0269
DN 25 9,0807
DN 40 30,2690
DN 50 45,4035
DN 80 151,3450

DN 100 302,6900
DN 150 605,3800

3. člen
Cena storitve iz 2. člena tega sklepa se začne uporabljati 

s 1. 1. 2025.

4. člen
Ta sklep se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije in 

začne veljati naslednji dan po objavi.

Št. 354-0079/2024
Tolmin, dne 27. novembra 2024

Župan
Občine Tolmin

Alen Červ

3225. Sklep o določitvi cene storitev, povezanih 
z nepretočnimi greznicami, obstoječimi 
greznicami in malimi komunalnimi čistilnimi 
napravami v Občini Tolmin

Na podlagi 5. člena Uredbe o metodologiji za oblikovanje 
cen storitev obveznih občinskih gospodarskih javnih služb var-
stva okolja (Uradni list RS, št. 87/12, 109/12, 76/17, 78/19 in 
44/22 – ZVO-2) in 21. člena Statuta Občine Tolmin (Uradni list 
RS, št. 13/09, 17/11 in 106/15) je Občinski svet Občine Tolmin 
na 18. seji dne 26. novembra 2024 sprejel

S K L E P
o določitvi cene storitev, povezanih  

z nepretočnimi greznicami, obstoječimi 
greznicami in malimi komunalnimi čistilnimi 

napravami v Občini Tolmin

1. člen
S tem sklepom se določi cena storitev, povezanih z nepre-

točnimi greznicami, obstoječimi greznicami in malimi komunal-
nimi čistilnimi napravami, ki se izvajajo v okviru obvezne občin-
ske gospodarske javne službe odvajanja in čiščenja komunalne 
in padavinske odpadne vode v Občini Tolmin.

2. člen
Cena storitve se določi v naslednji višini:
– cena opravljanja storitve prevzema in ravnanja z vse-

bino iz nepretočnih greznic, obstoječih greznic in malih komu-
nalnih čistilnih naprav znaša 0,7311 EUR/m3 dobavljene vode 
(brez DDV),

– omrežnina, ki predstavlja strošek javne infrastrukture za 
ravnanje z vsebino iz nepretočnih greznic, obstoječih greznic 
in malih komunalnih čistilnih naprav, znaša 1,2136 EUR/priklju-
ček/mesec (brez DDV).

3. člen
Cena storitve iz 2. člena tega sklepa se začne uporabljati 

s 1. 1. 2025.

4. člen
Ta sklep se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije in 

začne veljati naslednji dan po objavi.

Št. 354-0079/2024
Tolmin, dne 27. novembra 2024

Župan
Občine Tolmin

Alen Červ

3226. Sklep o določitvi cen storitev ravnanja 
s komunalnimi odpadki v Občini Tolmin

Na podlagi 5. člena Uredbe o metodologiji za oblikovanje 
cen storitev obveznih občinskih gospodarskih javnih služb var-
stva okolja (Uradni list RS, št. 87/12, 109/12, 76/17, 78/19 in 
44/22 – ZVO-2) in 21. člena Statuta Občine Tolmin (Uradni list 
RS, št. 13/09, 17/11 in 106/15) je Občinski svet Občine Tolmin 
na 18. seji dne 26. novembra 2024 sprejel

S K L E P
o določitvi cen storitev ravnanja s komunalnimi 

odpadki v Občini Tolmin

1. člen
S tem sklepom se določijo cene storitev obveznih občin-

skih gospodarskih javnih služb s področja ravnanja s komunal-
nimi odpadki v Občini Tolmin.
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2. člen
Določijo se naslednje cene storitev ravnanja s komunal-

nimi odpadki:
EUR/kg

(brez DDV)
1. Zbiranje določenih vrst komunalnih odpadkov:

cena stroškov javne infrastrukture: 0,0049
cena storitve javne službe: 0,2966

2. Zbiranje bioloških odpadkov:
cena stroškov javne infrastrukture: 0,0052

cena storitve javne službe: 0,2401
3. Obdelava komunalnih odpadkov: 0,2442
4. Odlaganje ostanka obdelanih komunalnih odpadkov: 0,0089

3. člen
Na podlagi veljavnega tarifnega sistema se določijo na-

slednje cene:
1. za odvoz po posodah:

 EUR/odvoz  
(brez DDV)

Posoda Vrsta Cena storitve Cena Cena skupajodpadka infrastrukture

120 l
ostanek zbiranje 2,2119 0,0365 2,2484
ostanek obdelava 2,2280 2,2280
ostanek odlaganje 0,0812 0,0812

SKUPAJ: 4,5211 0,0365 4,5576

240 l
ostanek zbiranje 4,4237 0,0731 4,4968
ostanek obdelava 4,4559 4,4559
ostanek odlaganje 0,1624 0,1624

SKUPAJ: 9,0420 0,0731 9,1151

500 l
ostanek zbiranje 9,2161 0,1523 9,3684
ostanek obdelava 9,2832 9,2832
ostanek odlaganje 0,3383 0,3383

SKUPAJ: 18,8376 0,1523 18,9899

700 l
ostanek zbiranje 12,9026 0,2132 13,1158
ostanek obdelava 12,9964 12,9964
ostanek odlaganje 0,4737 0,4737

SKUPAJ: 26,3727 0,2132 26,5859

900 l
ostanek zbiranje 16,5891 0,2741 16,8632
ostanek obdelava 16,7097 16,7097
ostanek odlaganje 0,6090 0,6090

SKUPAJ: 33,9078 0,2741 34,1819

1100 l
ostanek zbiranje 20,2755 0,3350 20,6105
ostanek obdelava 20,4229 20,4229
ostanek odlaganje 0,7443 0,7443

SKUPAJ: 41,4427 0,3350 41,7777

5 m3
ostanek zbiranje 92,1614 1,5226 93,6840
ostanek obdelava 92,8316 92,8316
ostanek odlaganje 3,3833 3,3833

SKUPAJ: 188,3763 1,5226 189,8989

7 m3
ostanek zbiranje 129,0260 2,1316 131,1576
ostanek obdelava 129,9642 129,9642
ostanek odlaganje 4,7366 4,7366

SKUPAJ: 263,7268 2,1316 265,8584

10 m3
ostanek zbiranje 184,3228 3,0451 187,3679
ostanek obdelava 185,6631 185,6631
ostanek odlaganje 6,7666 6,7666

SKUPAJ: 376,7525 3,0451 379,7976
120 l organski 7,8204 0,1694 7,9898
240 l organski 15,6408 0,3387 15,9795
240 l embal. 4,4237 0,0731 4,4968
240 l papir 4,4237 0,0731 4,4968
1100 l embal. 20,2755 0,3350 20,6105
1100 l papir 20,2755 0,3350 20,6105
1100 l sveče 20,2755 0,3350 20,6105
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1100 l organski 71,6870 1,5526 73,2396
1,23 m3 steklo 22,6717 0,3745 23,0462
1,8 m3 embal. 33,1781 0,5481 33,7262
1,8 m3 papir 33,1781 0,5481 33,7262
1,8 m3 tekstil 33,1781 0,5481 33,7262
3,2 m3 embal. 58,9833 0,9744 59,9577
3,2 m3 papir 58,9833 0,9744 59,9577
7 m3 embal. 129,0260 2,1316 131,1576

10 m3 embal. 184,3228 3,0451 187,3679
10 m3 papir 184,3228 3,0451 187,3679
2. za odvoz po osebah:

 

Cena storitve Cena infrastrukture
Cena skupaj (brez DDV)EUR/osebo EUR/osebo

(brez DDV) (brez DDV)
Zbiranje 5,6146 0,0928 5,7074
Ostanek obdelava 1,0183 1,0183
Ostanek odlaganje 0,0371 0,0371
Biološki odpadki 0,5714 0,0124 0,5838

SKUPAJ: 7,2414 0,1052 7,3466

4. člen
Cene storitev iz 2. in 3. člena tega sklepa se začnejo 

uporabljati s 1. 1. 2025.

5. člen
Ta sklep se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije in 

začne veljati naslednji dan po objavi.

Št. 354-0079/2024
Tolmin, dne 27. novembra 2024

Župan
Občine Tolmin

Alen Červ

3227. Sklep o določitvi subvencije cen storitev 
ravnanja s komunalnimi odpadki v Občini 
Tolmin

Na podlagi 3. in 5. člena Uredbe o metodologiji za obli-
kovanje cen storitev obveznih občinskih gospodarskih javnih 
služb varstva okolja (Uradni list RS, št. 87/12, 109/12, 76/17, 
78/19 in 44/22 – ZVO-2) in 21. člena Statuta Občine Tolmin 
(Uradni list RS, št. 13/09, 17/11 in 106/15) je Občinski svet 
Občine Tolmin na 18. seji dne 26. novembra 2024 sprejel

S K L EP
o določitvi subvencije cen storitev ravnanja  

s komunalnimi odpadki v Občini Tolmin
1. člen

S tem sklepom se določi višino in vir subvencioniranja cen 
storitev obveznih občinskih gospodarskih javnih služb s podro-
čja ravnanja s komunalnimi odpadki v Občini Tolmin.

2. člen
Za uporabnike, ki so gospodinjstva ali izvajalci nepridobi-

tnih dejavnosti, se določi subvencija cene javne infrastrukture za:
– zbiranje določenih vrst komunalnih odpadkov v višini 

100 %,
– zbiranje bioloških odpadkov v višini 100 %.

3. člen
Sredstva za subvencioniranje, določena s tem sklepom, 

so zagotovljena v proračunu Občine Tolmin in se iz proračuna 

nakazujejo izvajalcu obveznih občinskih gospodarskih javnih 
služb s področja ravnanja z odpadki (Komunala Tolmin, javno 
podjetje, d.o.o., Poljubinj 89h, 5220 Tolmin).

4. člen
S tem sklepom določena subvencija se začne uporabljati 

z uveljavitvijo novih cen storitev ravnanja s komunalnimi od-
padki v letu 2025.

5. člen
Ta sklep se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije in 

začne veljati naslednji dan po objavi.

Št. 354-0079/2024
Tolmin, dne 27. novembra 2024

Župan
Občine Tolmin

Alen Červ

TREBNJE

3228. Sklep o določitvi višine enkratnega denarnega 
prispevka za novorojence za leto 2025

Na podlagi 21. člena Zakona o lokalni samoupravi (Uradni 
list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno besedilo, 76/08, 79/09, 
51/10, 40/12 – ZUJF, 14/15 – ZUUJFO, 11/18 – ZSPDSLS-1, 
30/18, 61/20 – ZIUZEOP-A in 80/20 – ZIUOOPE), 17. člena 
Statuta Občine Trebnje (Uradni list RS, št. 29/14, 65/14 – popr. 
in 161/22) in 4. člena Odloka o enkratnem denarnem prispev-
ku za novorojence v Občini Trebnje (Uradni list RS, št. 44/05, 
52/08 in 38/21) je Občinski svet Občine Trebnje na 16. redni 
seji dne 27. 11. 2024 sprejel

S K L E P
o določitvi višine enkratnega denarnega 
prispevka za novorojence za leto 2025

1. člen
S tem sklepom se določa višina enkratnega denarnega 

prispevka za novorojence v Občini Trebnje v letu 2025.
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2. člen
Višina enkratnega denarnega prispevka se za novorojen-

ca določi v višini 300,00 eurov.

3. člen
Ta sklep se uporablja v postopkih dodelitve enkratnega de-

narnega prispevka za novorojence, rojene od 1. januarja 2025.

4. člen
Ta sklep se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije in 

začne veljati 1. januarja 2025.

Št. 007-14/2024-2
Trebnje, dne 28. novembra 2024

Županja
Občine Trebnje
Mateja Povhe

3229. Sklep o določitvi višine enkratnega denarnega 
prispevka za novorojence za leto 2026

Na podlagi 21. člena Zakona o lokalni samoupravi (Uradni 
list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno besedilo, 76/08, 79/09, 
51/10, 40/12 – ZUJF, 14/15 – ZUUJFO, 11/18 – ZSPDSLS-1, 
30/18, 61/20 – ZIUZEOP-A in 80/20 – ZIUOOPE), 17. člena 
Statuta Občine Trebnje (Uradni list RS, št. 29/14, 65/14 – popr. 
in 161/22) in 4. člena Odloka o enkratnem denarnem prispev-
ku za novorojence v Občini Trebnje (Uradni list RS, št. 44/05, 
52/08 in 38/21) je Občinski svet Občine Trebnje na 16. redni 
seji dne 27. 11. 2024 sprejel

S K L E P
o določitvi višine enkratnega denarnega 
prispevka za novorojence za leto 2026

1. člen
S tem sklepom se določa višina enkratnega denarnega 

prispevka za novorojence v Občini Trebnje v letu 2026.

2. člen
Višina enkratnega denarnega prispevka se za novorojen-

ca določi v višini 300,00 eurov.

3. člen
Ta sklep se uporablja v postopkih dodelitve enkratnega de-

narnega prispevka za novorojence, rojene od 1. januarja 2026.

4. člen
Ta sklep se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije in 

začne veljati 1. januarja 2026.

Št. 007-14/2024-3
Trebnje, dne 28. novembra 2024

Županja
Občine Trebnje
Mateja Povhe

LUČE

3230. Odlok o rebalansu 2 proračuna Občine Luče 
za leto 2024

Na podlagi 29. člena Zakona o lokalni samoupravi (Uradni 
list RS, št. 94/07 – UPB in drugi), 29. člena Zakona o javnih 

financah (Uradni list RS, št. 11/11 – UPB in drugi) in 8. ter 
17. člena Statuta Občine Luče (Uradni list RS, št. 60/11 – UPB 
in 66/17) je Občinski svet Občine Luče na 14. redni seji dne 
28. 10. 2024 sprejel

O D L O K
o rebalansu 2 proračuna Občine Luče  

za leto 2024

I. SPLOŠNA DOLOČBA

1. člen
(vsebina odloka)

S tem odlokom se v proračunu Občine Luče za leto 
2024 (v nadaljnjem besedilu: proračun) določa nova višina 
proračuna.

II. VIŠINA SPLOŠNEGA DELA PRORAČUNA

2. člen
(sestava proračuna in višina splošnega dela proračuna)

Splošni del proračuna se na ravni podskupin kontov dolo-
ča v naslednjih zneskih, tako da se s tem odlokom nadomešča 
tabela iz drugega člena Odloka o proračunu Občine Luče za 
leto 2024, ki se po novem glasi:
»

A. BILANCA PRIHODKOV IN ODHODKOV v evrih
Skupina/Podskupina kontov/Konto/Podkonto Proračun 

leta 2024
I. SKUPAJ PRIHODKI 

(70+71+72+73+74+prenesena sredstva  
iz preteklega leta) 9.697.077
TEKOČI PRIHODKI (70+71) 2.638.143

70 DAVČNI PRIHODKI 2.380.743
700 Davki na dohodek in dobiček
703 Davki na premoženje
704 Domači davki na blago in storitve

71 NEDAVČNI PRIHODKI 257.400
710 Udeležba na dobičku in dohodki  
od premoženja
711 Takse in pristojbine
712 Denarne kazni
713 Prihodki od prodaje blaga in storitev
714 Drugi nedavčni prihodki

72 KAPITALSKI PRIHODKI 0
720 Prihodki od prodaje osnovnih sredstev
722 Prihodki od prodaje zemljišč  
in neopredmetenih dolgoročnih sredstev

73 PREJETE DONACIJE 15.360
730 Prejete donacije iz domačih virov

74 TRANSFERNI PRIHODKI 1.703.730
740 Transferni prihodki iz drugih 
javnofinančnih institucij
741 Prejeta sredstva iz državnega 
proračuna iz sredstev EU

II. SKUPAJ ODHODKI (40+41+42+43) 9.697.077
40 TEKOČI ODHODKI 7.015.005

400 Plače in drugi izdatki zaposlenim
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401 Prispevki delodajalcev za socialno 
varnost
402 Izdatki za blago in storitve
403 Obresti
409 Rezerve

41 TEKOČI TRANSFERI 1.188.500
410 Subvencije
411 Transferi posameznikom  
in gospodinjstvom
412 Transferi neprofitnim organizacijam  
in ustanovam
413 Drugi tekoči domači transferi

42 INVESTICIJSKI ODHODKI 1.334.472
420 Nakup in gradnja osnovnih sredstev

43 INVESTICIJSKI TRANSFERI 159.100
431 Invest. transferi pravnim in fizičnim 
osebam, ki niso prorač. uporabniki
432 Investicijski transferi proračunskim 
uporabnikom

III. PRORAČUNSKI PRESEŽEK/
PRIMANJKLJAJ (I.-II.) –5.339.844

B. RAČUN FINANČNIH TERJATEV IN NALOŽB
IV. PREJETA VRAČILA DANIH POSOJIL  

IN PRODAJA KAPITALSKIH DELEŽEV 
(750+751+752) 0

75 PREJETA VRAČILA DANIH POSOJIL 0
750 Prejeta vračila danih posojil 0

V. DANA POSOJILA IN POVEČANJE 
KAPITALSKIH DELEŽEV 
(440+441+442+443) 0

44 DANA POSOJILA IN POVEČANJE 
KAPITALSKIH DELEŽEV 0

VI. PREJETA MINUS DANA POSOJILA  
IN SPREMEMBE KAPITALSKIH DELEŽEV 
(IV.-V.) 0

C. RAČUN FINANCIRANJA
VII. ZADOLŽEVANJE 0
50 DOMAČE ZADOLŽEVANJE 0
VIII. ODPLAČILA DOLGA 0
55 ODPLAČILA DOMAČEGA DOLGA 0
IX. SPREMEMBA SREDSTEV NA RAČUNIH 

(I.+IV.+VII.-II.-V.-VIII.) –5.339.844
X. NETO ZADOLŽEVANJE (VII.-VIII.) 0
XI. NETO FINANCIRANJE (VI.+VII.-VIII.-IX.) 5.339.844

STANJE SREDSTEV NA RAČUNIH DNE 
31. 12. PRETEKLEGA LETA 5.339.844

«

3. člen
V vseh ostalih delih ostaja Odlok o proračunu Občine 

Luče za leto 2024 nespremenjen.

4. člen
(uveljavitev odloka)

Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenije.

Št. 007-6/2024
Luče, dne 28. novembra 2024

Župan
Občine Luče

Klavdij Strmčnik
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3196. Zakon o zagotavljanju kakovosti v zdravstvu (ZZKZ) 10623
3197. Zakon o pravici oseb po prebolelem raku in do-

ločenih drugih bolezni do enakega dostopa do 
zavarovalnih in kreditnih produktov (ZPEDZKP) 10633

3198. Zakon o cestninjenju (ZCestn-1) 10635
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3200. Zakon o izvajanju Uredbe (EU) o splošni varnosti 

proizvodov (ZIUSVP) 10671
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valni in inovacijski dejavnosti (ZZrID-B) 10681
3203. Zakon o spremembah in dopolnitvah Zakona o re-

ševanju in prisilnem prenehanju bank (ZRPPB-1B) 10682
3204. Zakon o spremembah in dopolnitvah Zakona 

o gospodarskih družbah (ZGD-1M) 10692
3205. Zakon o spremembah in dopolnitvah Zakona o de-

dovanju (ZD-D) 10704
3206. Zakon o spremembah in dopolnitvah Zakona o so-

dnih izvedencih, sodnih cenilcih in sodnih tolmačih 
(ZSICT-A) 10705

3207. Zakon o spremembah in dopolnitvah Zakona o lo-
kalnih volitvah (ZLV-K) 10711

3208. Zakon o spremembah in dopolnitvah Zakona o spod-
bujanju rabe obnovljivih virov energije (ZSROVE-B) 10715

3209. Zaključni račun proračuna Republike Slovenije za 
leto 2023 (RZ2023) 10718

DRUGI DRŽAVNI ORGANI 
IN ORGANIZACIJE

3210. Sklep o uporabi Smernic Evropskega bančnega or-
gana za določanje skupnih referenčnih parametrov 
za scenarije stresnih testov, ki jih je treba vključiti 
v likvidnostne stresne teste iz člena 45(4) Uredbe 
(EU) 2023/1114 11130

3211. Sklep o uporabi Smernic Evropskega bančnega or-
gana o najmanjšem obsegu vsebine ureditev upra-
vljanja za izdajatelje žetonov, vezanih na sredstva 11130

3212. Sklep o uporabi Smernic Evropskega bančnega 
organa o načrtih sanacije v skladu s členoma 46 
in 55 Uredbe (EU) 2023/1114 11131

3213. Sporazum o načinu reševanja stavkovnih zahtev 11132

DRUGI ORGANI IN ORGANIZACIJE
3214. Skupni sporazum o uporabi del iz repertoarja 

ZAMP in splošni pogoji uporabe avtorskih del s 
področja književnosti, znanosti in publicistike ter 
njihovih prevodov za dejavnost klipinga 11132

OBČINE
BOVEC

3215. Spremembe in dopolnitve Poslovnika Občinskega 
sveta Občine Bovec 11143

3216. Sklep o lokacijski preveritvi LP 4123 za določitev 
obsega stavbnega zemljišča pri posamični poseli-
tvi (enota urejanja razpršene poselitve P2 na ob-
močju parc. št. 309/10 in 309/11, obe k. o. Trenta 
leva) 11143

LUČE
3230. Odlok o rebalansu 2 proračuna Občine Luče za 

leto 2024 11150

SLOVENJ GRADEC
3217. Spremembe in dopolnitve Statuta Mestne občine 

Slovenj Gradec 11143
3218. Pravilnik o spremembah in dopolnitvah Pravil-

nika o plačah, sejninah in drugih prejemkih ob-
činskih funkcionarjev, članov delovnih teles me-
stnega sveta, članov svetov ožjih delov občine 
ter članov drugih organov Mestne občine Slovenj 
Gradec 11144

3219. Sklep o izbrisu zaznambe javnega dobra: (št. 11.2) 11144
3220. Sklep o ukinitvi statusa javnega dobra: (11.3) 11145

TOLMIN
3221. Odlok o financiranju krajevnih skupnosti v Občini 

Tolmin 11145
3222. Sklep o določitvi cene storitve oskrbe s pitno vodo 

v Občini Tolmin 11146
3223. Sklep o določitvi cene storitve odvajanja ko-

munalne in padavinske odpadne vode v Občini 
Tolmin 11146

3224. Sklep o določitvi cene storitve čiščenja komunalne 
in padavinske odpadne vode v Občini Tolmin 11147

3225. Sklep o določitvi cene storitev, povezanih z ne-
pretočnimi greznicami, obstoječimi greznicami in 
malimi komunalnimi čistilnimi napravami v Občini 
Tolmin 11147

3226. Sklep o določitvi cen storitev ravnanja s komunal-
nimi odpadki v Občini Tolmin 11147

3227. Sklep o določitvi subvencije cen storitev ravnanja 
s komunalnimi odpadki v Občini Tolmin 11149

TREBNJE
3228. Sklep o določitvi višine enkratnega denarnega pri-

spevka za novorojence za leto 2025 11149
3229. Sklep o določitvi višine enkratnega denarnega pri-

spevka za novorojence za leto 2026 11150

VSEBINA


	DRŽAVNI ZBOR
	3196.	Zakon o zagotavljanju kakovosti v zdravstvu (ZZKZ)
	3197.	Zakon o pravici oseb po prebolelem raku in določenih drugih bolezni do enakega dostopa do zavarovalnih in kreditnih produktov (ZPEDZKP)
	3198.	Zakon o cestninjenju (ZCestn-1)
	3199.	Zakon o kritični infrastrukturi (ZKI-1)
	3200.	Zakon o izvajanju Uredbe (EU) o splošni varnosti proizvodov (ZIUSVP)
	3201.	Zakon o izvajanju Uredbe (EU) o evropskem upravljanju podatkov (ZIUEUP)
	3202.	Zakon o dopolnitvi Zakona o znanstvenoraziskovalni in inovacijski dejavnosti (ZZrID-B)
	3203.	Zakon o spremembah in dopolnitvah Zakona o reševanju in prisilnem prenehanju bank (ZRPPB-1B)
	3204.	Zakon o spremembah in dopolnitvah Zakona o gospodarskih družbah (ZGD-1M)
	3205.	Zakon o spremembah in dopolnitvah Zakona o dedovanju (ZD-D)
	3206.	Zakon o spremembah in dopolnitvah Zakona o sodnih izvedencih, sodnih cenilcih in sodnih tolmačih (ZSICT-A)
	3207.	Zakon o spremembah in dopolnitvah Zakona o lokalnih volitvah (ZLV-K)
	3208.	Zakon o spremembah in dopolnitvah Zakona o spodbujanju rabe obnovljivih virov energije (ZSROVE-B)
	3209.	Zaključni račun proračuna Republike Slovenije za leto 2023 (RZ2023)

	DRUGI DRŽAVNI ORGANI IN ORGANIZACIJE
	3210.	Sklep o uporabi Smernic Evropskega bančnega organa za določanje skupnih referenčnih parametrov za scenarije stresnih testov, ki jih je treba vključiti v likvidnostne stresne teste iz člena 45(4) Uredbe (EU) 2023/1114
	3211.	Sklep o uporabi Smernic Evropskega bančnega organa o najmanjšem obsegu vsebine ureditev upravljanja za izdajatelje žetonov, vezanih na sredstva
	3212.	Sklep o uporabi Smernic Evropskega bančnega organa o načrtih sanacije v skladu s členoma 46 in 55 Uredbe (EU) 2023/1114
	3213.	Sporazum o načinu reševanja stavkovnih zahtev

	DRUGI ORGANI IN ORGANIZACIJE
	3214.	Skupni sporazum o uporabi del iz repertoarja ZAMP in splošni pogoji uporabe avtorskih del s področja književnosti, znanosti in publicistike ter njihovih prevodov za dejavnost klipinga

	OBČINE
	BOVEC
	3215.	Spremembe in dopolnitve Poslovnika Občinskega sveta Občine Bovec
	3216.	Sklep o lokacijski preveritvi LP 4123 za določitev obsega stavbnega zemljišča pri posamični poselitvi (enota urejanja razpršene poselitve P2 na območju parc. št. 309/10 in 309/11, obe k. o. Trenta leva)

	SLOVENJ GRADEC
	3217.	Spremembe in dopolnitve Statuta Mestne občine Slovenj Gradec
	3218.	Pravilnik o spremembah in dopolnitvah Pravilnika o plačah, sejninah in drugih prejemkih občinskih funkcionarjev, članov delovnih teles mestnega sveta, članov svetov ožjih delov občine ter članov drugih organov Mestne občine Slovenj Gradec
	3219.	Sklep o izbrisu zaznambe javnega dobra: (št. 11.2)
	3220.	Sklep o ukinitvi statusa javnega dobra: (11.3)

	TOLMIN
	3221.	Odlok o financiranju krajevnih skupnosti v Občini Tolmin
	3222.	Sklep o določitvi cene storitve oskrbe s pitno vodo v Občini Tolmin
	3223.	Sklep o določitvi cene storitve odvajanja komunalne in padavinske odpadne vode v Občini Tolmin
	3224.	Sklep o določitvi cene storitve čiščenja komunalne in padavinske odpadne vode v Občini Tolmin
	3225.	Sklep o določitvi cene storitev, povezanih z nepretočnimi greznicami, obstoječimi greznicami in malimi komunalnimi čistilnimi napravami v Občini Tolmin
	3226.	Sklep o določitvi cen storitev ravnanja s komunalnimi odpadki v Občini Tolmin
	3227.	Sklep o določitvi subvencije cen storitev ravnanja s komunalnimi odpadki v Občini Tolmin

	TREBNJE
	3228.	Sklep o določitvi višine enkratnega denarnega prispevka za novorojence za leto 2025
	3229.	Sklep o določitvi višine enkratnega denarnega prispevka za novorojence za leto 2026

	LUČE
	3230.	Odlok o rebalansu 2 proračuna Občine Luče za leto 2024



		2024-12-03T13:21:15+0100
	Denis Stroligo
	Direktor Uradnega lista Republike Slovenije




